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    Zo dan, indien iemand in Christus is, die is een nieuw schepsel; het oude is voorbijgegaan, ziet, het is alles nieuw geworden.


    2 Korinthe 5:17

  


  
    Adaja, Lisa en Patricia, hartelijk bedankt voor jullie wijsheid en bemoediging.
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    Alle rechten voorbehouden.


    Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of op welke andere wijze dan ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.
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    Holliston, Maine, juni 1892


    ‘Waarom ben je zo diep in gedachten verzonken, Brenty?’


    Espy Estrada stapte achter de stam van een stevige iep vandaan en versperde Warren Brentwood de weg. Hij hield halt. Geërgerd, omdat hij door de schrik van zijn stuk was gebracht, gaf Warren haar alleen een kort knikje. ‘Hallo Espy.’


    ‘Jij ook hallo, Warren.’ Ze plantte een slanke hand op haar heup en leunde met één schouder naar voren. Ze keek geamuseerd, wat haar volle, donkere wimpers accentueerde. Haar irissen hadden een bijzondere donkerbruine glans, ergens tussen amber en bruin in.


    Zonnestraaltjes die door de hoge iepen langs de weg heen kwamen, vielen op haar gladde huid. ‘Wat is er, ben je je tong verloren?’


    Haar mondhoeken krulden zich omhoog alsof ze wist hoezeer haar glimlach afleidde en hoezeer ze dit in haar voordeel kon gebruiken. Zulke rechte witte tanden – voor iemand die was opgegroeid in de sloppenbuurt van de buitenwijk van Holliston had Warren verwacht dat ze er nu wel een paar kwijt zou zijn geweest. Tegen de achtergrond van haar gebruinde gezicht schitterden ze echter nog meer.


    ‘Waar kom je vandaan?’


    ‘Ik stond hier al die tijd al. Jij leek wel in gedachten verzonken te zijn. Waar dacht je aan?’


    Hij slikte en weerstond de drang om een stap achteruit te zetten. De laatste tijd leken hun wegen elkaar vaak te kruisen. Sinds hij een paar weken geleden in Holliston was teruggekomen liep hij haar elke keer tegen het lijf, of zij hem. Elke keer trof het hem weer wat voor jonge vrouw er was gegroeid uit het kleine meisje op blote voeten dat altijd in haar bonte, vale jurk op de eerste rij zat van de enige ruimte in de school waar ze ooit samen op hadden gezeten.


    In plaats van haar te antwoorden, stelde hij haar zelf een vraag. ‘Wat doe jij hier op Elm Street?’ Dit was ver uit de richting van haar eigen buurt.


    Als zijn scherpe vraag haar ergerde, liet ze dat in elk geval niet merken. Ze stak haar onderlip een stukje naar voren en keek hem met haar grote, diepliggende ogen aan.


    ‘Ik heb vanmiddag een afspraak hier in de buurt.’ Ze articuleerde het woord ‘afspraak’ heel nadrukkelijk, alsof ze daarmee wilde aangeven hoe belangrijk die was.


    ‘O ja?’ Hij kon de verbazing in zijn stem niet onderdrukken.


    Ze knikte, met een uitdagende blik in haar ogen. Hij merkte haar zachte, ronde wangen op. Die hadden een gouden gloed, wat de Portugese origine van haar vaders kant verried – zo anders dan de perzikwangen van de vrouwen uit zijn kennissenkring. Haar wangen pasten goed bij haar haar, gebundeld in een losse wrong, waarbij losse sliertjes langs haar slanke nek kronkelden. Haar strohoedje was achterover gezakt en hing alleen nog aan het lint dat tegen haar sleutelbeen drukte.


    Hij zag dat haar kleding niet veel was veranderd, al was haar lichaam dat wel. Snel wendde hij zijn blik af, verontrust over de richting van zijn gedachten.


    Met een abrupt knikje maakte hij een beweging alsof hij langs haar heen wilde lopen. ‘Als je me nu wilt excuseren, Miss Estrada, ik was op de terugweg naar kantoor.’


    ‘Ik vind het heerlijk als je me Miss Estrada noemt, het klinkt zo stijf en strak. Is dat de stem die je de hele dag in je kantoor opzet, terwijl je achter het grote bureau bij de molen zit?’


    Hij staarde haar aan en vroeg zich af wat ze hiermee bedoelde. Voordat hij een goed weerwoord had kunnen bedenken, liep ze in de pas met zijn stappen, al zwaaiend met haar blote armen aan beide zijden. Hij kon het niet laten even om zich heen te kijken, om te zien wie er nog meer op straat liep.


    Wat een ongerijmd stel waren ze, hij in pak – haar omschrijving ‘strak’ schoot hem weer te binnen – en zij ... Hij liet zijn ogen nog eens over haar gestalte dwalen, een donkerblauwe katoenen rok en geblokte blouse met mouwen op ellebooglengte. Hij wierp een snelle blik naar beneden en was verbaasd dat ze niet op blote voeten liep. Zo had ze als meisje ’s zomers altijd rondgelopen. Maar onder de zoom van haar onderrok staken twee stoffige veterlaarsjes.


    ‘Ben je niet nieuwsgierig waar ik naartoe ga?’


    Hij versnelde zijn pas om duidelijk te maken dat hij geen tijd of zin had in oponthoud om een praatje te maken. In plaats van haar vraag te beantwoorden met een beslist ‘nee’ en haar voor eens en altijd van zich af te schudden, hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Waar ga je dan naartoe?’


    ‘De Stocktons.’


    Zijn ogen werden groter. George Stockton doceerde aan de plaatselijke privéschool voor voorgezet onderwijs.


    ‘Dat is mooi.’ Ze sloeg haar handen achter zich ineen. Van het schriele, ondervoed uitziende meisje van een jaar of acht was ze uitgegroeid tot een lange, slanke vrouw.


    Hij voelde zijn nek warm worden.


    ‘Mevrouw Stockton neemt me misschien in dienst’, ging ze verder.


    ‘Zit dat zo.’ Natuurlijk, als werkster.


    ‘Wat betekent dat nu weer: “Zit dat zo?”’ deed ze zijn toontje na. Had hij echt zo arrogant geklonken? Het stak hem dat ze hem eerst ‘stijf en strak’ had genoemd en nu een zinnetje nabootste. ‘Ik nam aan dat het betekende dat mevrouw Stockton je misschien in dienst wil nemen om haar te helpen met het huishouden.’


    De dansende lichtjes verdwenen uit haar ogen en ze zette een pruillip op. Hij wendde zijn blik af en dwong zich te richten op wat ze zei.


    ‘Ik hoorde haar pas bij Watts kledingwinkel met mevrouw Ellison praten. Ze vertelde aan mevrouw Ellison dat Annie bij haar was weggegaan en dat ze een nieuw meisje nodig had om te komen helpen met schoonmaken en het zwaardere werk.’ Haar glimlach kwam terug. ‘Dus ik ga mijn baantje bij de conservenfabriek opzeggen en bij de Stocktons werken. Mevrouw Stockton zei dat ik de bibliotheek van haar man wel kon afstoffen.’


    De professor, docent geschiedenis, had een goed voorziene bibliotheek. Warren had tijdens zijn schooljaren al menig boek van hem geleend. ‘Daar ben je vast een tijd mee bezig.’


    ‘Misschien mag ik wel een paar boeken van hem lezen.’


    Hij lichtte zijn wenkbrauwen iets op. ‘Lees je graag?’ Espy had op het gymnasium een paar jaar onder hem gezeten, dus had hij niet veel aandacht aan haar besteed. Toen hij met zijn vervolgopleiding begon, waren hun wegen en werelden van elkaar gescheiden.


    ‘Ik ben dol op lezen! Maar ik krijg niet veel boeken in handen. Dat is een van de redenen waarom ik graag bij de Stocktons wil gaan werken.’


    Het weinige dat hij wel wist, was dat ze op het gymnasium een talentvolle leerlinge was geweest. Hij fronste. ‘Betaalt de fabriek niet beter?’


    ‘Ja, maar geld is niet alles.’


    Deze woorden, die uit haar mond kwamen, deden hem stilstaan.


    ‘Ik zou denken dat het geld dat je van de fabriek mee naar huis brengt je moeder enorm helpt. Heb je niet een aantal broertjes en zusjes onder je die nog op school zitten?’


    Hij had het rijtje Estrada’s nooit goed bij kunnen houden. Elk nieuw seizoen leek er wel weer eentje op school te komen, na de oudsten volgde een hele rij kleintjes.


    ‘Er zitten er nog zes op school, Alvaro en Angela zijn al helemaal klaar, en de twee jongsten zijn nog thuis.’


    Het duizelde Warren bij deze aantallen. ‘Met hoeveel zijn jullie dan?’


    Ze tilde parmantig haar kin op. ‘Elf.’


    Hij probeerde nog iets te bedenken om te zeggen. ‘En wat doen de oudsten momenteel?’


    ‘Angela werkt bij de fabriek. We werken in verschillende ploegen, zodat zij, mama en ik voor de kleintjes kunnen zorgen. Alvaro is nog op zoek naar werk.’ Espy keek hem zijdelings aan. ‘Misschien kan hij wel bij de Brentwood Houtzagerij werken.’


    Hij knikte, zijn interesse verminderde. De meeste sterke jongemannen gingen bij de houtzagerij werken als ze geen vissers waren. ‘Zeker, zeg hem dat hij moet solliciteren.’


    ‘Ik dacht dat je misschien wel een goed woordje voor hem kon doen. Je vader heeft jou nu toch aan het roer gezet?’


    ‘We zullen kijken.’ Hij pakte zijn horloge en wierp er een blik op. Vader hechtte aan punctualiteit. ‘Nou, Miss Estrada, ik moet er nu echt vandoor.’


    ‘Waarom heb je zo’n haast?’ Ze trok aan haar hoedje en zijn aandacht werd getrokken naar haar sleutelbeen. ‘Je lijkt altijd zo’n haast te hebben.’


    Zijn irritatie groeide en hij fronste een wenkbrauw. ‘Had jij geen afspraak? Ik denk niet dat je mevrouw Stockton wilt laten wachten.’


    Espy haalde haar schouders op. ‘Mevrouw Stockton zei dat ik ergens in de middag langs kon komen.’


    ‘Ik moet echter wel om één uur terug zijn op kantoor, dus als er niets speciaals is waarvoor je me wilde zien –’ hij lichtte zijn hoed even op en zette hem toen weer op zijn hoofd – op precies dezelfde manier zoals hij dat zijn vader al honderden keren had zien doen wanneer die een ontmoeting wilde beëindigen zonder onfatsoenlijk over te komen. Zelfs de buiging in zijn toon was dezelfde toen hij de woorden van zijn vader nadeed ‘– dan zeg ik je nu gedag –’


    Voordat hij zijn zin had afgemaakt, glimlachte ze.


    ‘Dat is goed hoor, maar we kunnen nog een paar minuutjes samen op lopen.’


    ‘Zoals je wilt’, zei hij kortaf.


    Terwijl ze verder liepen kletste Espy over de mensen en gebeurtenissen die zich tijdens zijn afwezigheid in Holliston hadden afgespeeld, blij dat ze een paar minuten in het gezelschap van Warren Brentwood kon zijn.


    Bij de bocht in de weg voor de brug stond Espy stil en glimlachte naar Warren. ‘Misschien komen we elkaar morgen wel weer tegen.’


    ‘Misschien.’ Met het kort oplichten van zijn hoed verliet hij haar, zijn lange passen brachten hem naar de brug.


    Zijn antwoord, dat maar uit één woord bestond, was niet bemoedigend, maar ook niet ontmoedigend. Ze zou zich ermee tevreden moeten stellen dat hij geen nee had gezegd.


    Ze keek Warren nog enkele ogenblikken na totdat hij verdween over de overdekte brug die dat deel van de rivier overspande. Als Warren Brentwood veranderd was, dan was hij knapper dan ze zich herinnerde. Ze had hem altijd op afstand bewonderd, als een middelbare schoolheld wiens atletische prestaties net zo goed waren als zijn schoolprestaties, waardoor hij alom de meest geprezen leerling was.


    Natuurlijk was zij nooit verder gekomen dan de middelbare school. Rond die periode was haar vader gewond geraakt en moest Espy als oudste van het gezin inspringen en bij de conservenfabriek gaan werken. Maar ze had Warren op het honkbalveld gezien en in de Holliston News over hem gelezen.


    In de tijd na de middelbare school waren zijn brede schouders alleen maar breder geworden en zijn ogen nog dieper groen. Hij was zeker iets meer ... Ze zocht naar het juiste woord, maar kon er niet op komen. Hij leek wel meer man te zijn dan de andere mannen van zijn leeftijd in dit dorp. Haar moeder zou zeggen: ‘Hij mag er zijn!’


    Espy wist dat Warren Brentwood meer was dan alleen een mooi uiterlijk. Hij was niet alleen knap, maar had ook een warm hart. Ze herinnerde zich hoe aardig hij op school altijd was geweest voor jongere leerlingen. Hij was een leider – anderen volgden zijn goede voorbeeld. En een watje was hij zeker niet. Hij gaf jongens die een meisje of een jongere leerling pestten zo een pak slaag.


    Maar elke keer wanneer ze hem sinds zijn terugkeer had ontmoet, was hij heel afstandelijk in zijn manier van doen of had hij enorme haast. Had zijn tijd op een privéschool en een paar jaar reizen naar andere werelddelen hem veranderd in een kopie van zijn vader? Ze hoopte vurig van niet.


    Ze speelde met het lint van haar hoedje en vroeg zich af hoe Warren zich haar herinnerde. Een klein, mager meisje met vlechtjes? Nou, ze was vast van plan om Warren te laten zien hoeveel zij in die tussenliggende jaren was veranderd.


    Met een tevreden knikje streek ze de voorkant van haar rok glad. Ze was zelf erg veranderd. Ze twijfelde en kreeg een knoop in haar maag. Zou Warren ondanks haar vale werkkleren wel zien hoe mooi ze was? Ze was knapper dan de meeste meisjes die ze kende. Toen toetste ze haar gedachten. Vergeef mijn gedachten van ijdelheid, Heere, maar ik weet dat het waar is. Ik hoop gewoon dat Warren het ziet. Zonder geld en opleiding was haar knappe uiterlijk een van haar weinige kostbare kwaliteiten en ze wist dat ze dat in haar voordeel moest gebruiken zolang als het duurde.


    Ze besefte dat ze nog steeds naar de lege weg stond te staren en begon weer te lopen. Als ze nu niet naar haar afspraak ging, zou ze dat baantje nooit krijgen en dan kon ze het wel vergeten om Warren Brentwood weer eens tegen te komen.


    Ze streek over haar haar en richtte haar aandacht op het witte herenhuis dat oprees achter de felgroene strook keurig geknipt gras. Er stond geen enkele paardenbloem, zag ze, heel anders dan haar eigen voortuin.


    Terwijl ze naar het hekje liep, trok Espy het schortje om haar middel recht en sprak nog een kort gebed uit. Heere, U weet hoe graag ik deze baan wil. Ze haalde diep adem en voelde zich net als Scheherazade die zich voorbereidde om een verhaal te vertellen aan de koning, zoals ze op school had gelezen in het beduimelde exemplaar van Vertellingen van duizend-en-één-nacht. Toen deed ze de klink van het witte hekwerk omhoog.


    Het hek ging geruisloos open. Met trillende vingers liet ze het hek dichtvallen, draaide zich om en liep over het betegelde pad naar de voordeur. Glanzend zwarte, rechthoekige luiken flankeerden op gelijke afstand alle acht ramen van het even rechthoekige witte gebouw met houten buitenmuren. Bloembakken vol felgekleurde petunia’s en geraniums waren de enige niet-geometrische vormen, net verfspatten op een witgebleekt schildersdoek.


    Dit was ooit het huis van een kapitein geweest, gebouwd op de steile oever die over de rivier uitkeek. De laatste paar jaar werd het bewoond door de professor en zijn vrouw. Nu Espy voor de zwarte deur stond, haalde ze diep adem en pakte de koperen klopper. Met een plof liet ze hem vallen. Even later vroeg ze zich af of ze weer moest kloppen. Maar voordat ze daarover hoefde te beslissen, zwaaide de deur open en verscheen mevrouw Stockton zelf in de donkere hal. Ze was een vrouw van middelbare leeftijd, van normale lengte en bouw, en had onbestemd bruin haar dat nonchalant in een knot achter op haar hoofd was gestoken. Ze glimlachte naar Espy. ‘Daar ben je. Ik verwachtte je al. Kom binnen.’


    Espy bewoog haar hoofd op en neer. ‘Dank u wel, mevrouw Stockton. Toen ik thuis de vaat had gedaan, ben ik meteen naar u toe gekomen.’


    ‘Dat begrijp ik. Zo, kom eens uit die hete zon. Die is vandaag wel erg fel, hè? Het is fijn dat we boven de rivier wonen. Met dat briesje dat via de veranda achter binnenkomt, wordt het hier nooit te warm.’


    Espy stapte naar binnen. De koelte voelde weldadig aan. Het moest hier minimaal tien graden koeler zijn dan op de onbeschaduwde plekken buiten op straat.


    Ze keek om zich heen en werd meteen verliefd. Er was iets heel vredigs en sierlijks aan dit oude huis met zijn brede, oneffen plankenvloer bedekt met zachte kleden. In de hal stond een bos bloemen in een glanzende koperen kan. Geen veldboeket, dat ze zelf wel eens plukte, maar een variatie aan tuinbloemen.


    Espy volgde mevrouw Stockton door de hal die het huis in tweeën deelde en ving een glimp op van een hoge staande klok met een pendule en gewichten van koper; ze zag donkerhouten kasten, tafels met bijzondere ornamenten en schilderijen met vergulde lijsten tegen de achtergrond van behangen muren. Ze had nauwelijks de tijd om alles in zich op te nemen toen ze een zonnige keuken bereikten aan de achterkant van het huis.


    ‘Ga maar zitten, Esperanza.’


    ‘Zegt u maar Espy.’


    ‘Espy?’


    ‘Ja, zo noemt iedereen mij’, zei ze met een glimlach. ‘Als meisje al.’


    ‘Goed, dan wordt het Espy.’


    De gelaatstrekken van mevrouw Stockton waren mild, haar huid was bleek. Ze deed Espy een beetje aan haar moeder denken, hoewel deze vrouw er duidelijk niet zo afgetobd uitzag.


    ‘Ik ben blij dat je hebt gehoord dat ik een meisje nodig heb dat allerlei soorten werk kan doen. Dit is een groot huis, te veel voor mij alleen. Ik voel me niet altijd even goed, weet je. We hebben een kok en een klusjesman, maar ik heb een goed en sterk meisje nodig voor het dagelijkse huishoudelijke werk.’


    Espy glimlachte en kreeg meer vertrouwen. ‘Dan ben ik het meisje dat u zoekt.’


    Mevrouw Stockton vertelde wat meer in detail over haar gezondheidsproblemen en Espy luisterde begripvol en knikte met haar hoofd. Dat had ze geleerd om bij mama te doen wanneer zij over iets klaagde. ‘Laat u maar zien wat er moet gebeuren en maakt u zich geen zorgen, ik zorg ervoor dat het gebeurt. Ik heb energie voor twee, zegt mijn moeder altijd.’


    ‘Dan ben je precies de soort persoon die ik nodig heb. Laat me je rondleiden, dan vertel ik je wat ik graag wil dat je doet. Je mag vandaag al beginnen als je wilt. De kamers beneden moeten nodig gestoft worden. Ik zal je aan meneer Stockton voorstellen. Hij is in de zomer thuis, weet je, nu de school dicht is. Maar hij brengt veel tijd door in zijn studeerkamer.’


    Espy knikte, onder de indruk van een heer die een eigen kamer heeft om alleen maar in te studeren.


    Ze liepen de benedenkamers van het grote huis door en in elke kamer riep Espy ‘oh’ of ‘ah’, wat haar nieuwe werkgeefster goed leek te bevallen. Tot slot klopte mevrouw Stockton zachtjes op de enige deur die dicht was.


    Nadat een mannenstem hen binnenriep, deed ze de deur open en leidde Espy naar binnen. ‘Schat, ik wil je graag voorstellen aan Espy. Zij komt in de plaats van Annie als onze werkster. Ik hoop dat ze hier vanmiddag van je mag komen stoffen.’


    Meneer Stockton keek op vanachter een grote secretaire. Espy herkende hem van de kerk en de privéschool, hoewel ze daar nooit les had gehad. Het was een eliteschool voor slimme leerlingen in Oost-Holliston. Ook al was men er in Holliston trots op om sinds halverwege de eeuw een eigen middelbare school te hebben, deze eliteschool bestond al sinds het koloniale tijdperk. De Brentwoods en andere houtbaronnen stuurden hun zoons en dochters allemaal naar deze kostschool.


    Espy had groot ontzag voor meneer Stockton als geleerde. Hij en zijn vrouw woonden nog maar een paar jaar in Holliston, maar hadden al snel het respect gewonnen van de gemeenschap. Hij werd gezien als een autoriteit op het gebied van geschiedenis en zijn vrouw werd bewonderd om haar werk voor de gemeenschap in diverse commissies en liefdadigheidsinstellingen.


    Zodra de twee vrouwen binnenkwamen stond hij op en stak zijn hand uit. ‘Dag Miss Esperanza, aangenaam kennis te maken.’


    Hij was in de veertig, schatte Espy. Hij had kortgeknipt bruin haar, iets donkerder van kleur dan het haar van zijn vrouw. Zijn snor en bakkebaarden accentueerden zijn sterke gelaatstrekken. Grijsblauwe ogen glimlachten naar de hare. Ze voelde zich blozen door de intense manier waarop hij naar haar keek. ‘O, ik heet Espy. Zo noemt iedereen mij.’


    ‘Goed, dan is het Espy. Welkom in ons huis. Ik hoop dat je deze baan de moeite waard zult vinden.’


    ‘Dat weet ik zeker.’ Onwillekeurig dwaalden haar ogen over de rijen boeken langs de muur. ‘Het lijkt hier wel een bibliotheek.’


    Hij volgde haar blik. ‘Hou je van lezen?’


    ‘Ik vind het heerlijk om te lezen, als ik daar de kans voor krijg – en een boek’, zei ze spijtig. ‘Dat is lang niet zo vaak het geval als ik zou willen.’


    ‘Nou, dan moeten we dat probleem maar eens oplossen, vind je ook niet?’ en hij wendde zich tot zijn vrouw.


    ‘Zeker, John, als jij het zegt. Al weet ik zeker dat Espy heel druk zal zijn als ze hier is.’


    ‘Natuurlijk. Ik wil me niet met jouw zaken bemoeien, lieve schat.’ Hij richtte zijn twinkelende ogen weer op Espy. ‘Maar als je goed werk levert en mijn vrouw tevreden over je is, dan zie ik er geen kwaad in als je af en toe een boek van me leent. Als je hem maar terugbrengt zodra je hem uit hebt.’


    Bij dit aanbod gingen haar ogen wijd open. Zo ruimhartig was nog nooit iemand met zijn boeken omgegaan. Ze haalde diep adem en keek weer naar de boekenplanken, alsof een net ontdekte schat van goud haar aanstaarde.


    ‘Lieve help, ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik zal voorzichtig zijn met elk boek dat u me leent en ik breng het zo spoedig mogelijk terug. Ik ben een snelle lezer.’


    ‘Ja, lees je snel? Dat zullen we dan wel zien.’


    Mevrouw Stockton schraapte haar keel. ‘Hier moet je de boel afstoffen en netjes houden. Maar verplaats geen papieren op het bureau van meneer Stockton.’


    Espy keek naar het met papieren bezaaide bureau. ‘Nee, mevrouw, daar zal ik niet aankomen.’


    Meneer Stockton grinnikte. ‘Je hoeft niet zo bang te kijken. Mevrouw Stockton maakt zich erg druk om mijn werk. Kom eens hier en kijk zelf. Ik ben momenteel bezig met onderzoek voor een boek dat ik komend najaar ga schrijven.’


    Espy volgde hem nieuwsgierig, gefascineerd als ze was door een man die echte boeken schreef.


    ‘Ik ga de plaatselijke zeeslag beschrijven die plaatsvond aan onze kust tijdens de Onafhankelijkheidsoorlog. Daar is tot dusver niet veel over geschreven. Ik moet in allerlei oude journaals en kranten duiken die in het stadsarchief en bij de historische vereniging zijn opgeslagen om de gebeurtenissen in het grote plaatje te passen.’


    Espy luisterde toe, terwijl hij haar oude registers en in leer gebonden notitieboekjes liet zien met volgekrabbelde vergeelde bladzijden.


    ‘Je mag overal afstoffen, maar zet alles precies terug waar het stond.’


    ‘Ja, meneer.’


    Mevrouw Stockton liep naar het bureau en schraapte haar keel.


    ‘Kom maar, Espy, dan laat ik je nu buiten het terrein zien.’


    Met een laatste blik op wat ongetwijfeld haar meest geliefde vertrek in dit huis zou worden, zei Espy meneer Stockton gedag en volgde haar nieuwe werkgeefster.
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    Warren had het hoofdkantoor van Brentwood & Co om halfzeven verlaten en liep naar huis via Main Street, waarbij hij kennissen groette die hij onderweg tegenkwam. Sinds hij hier was teruggekeerd, genoot hij weer van het drukke straatbeeld. De straat volgde de rivier een eindje voordat deze afboog richting de weiden en de velden van het omliggende boerenland.


    De straat kon zich beroemen op een aantal spaarbanken, een kruidenierswinkel, een kleermaker, een smid, en een aantal fourniturenzaken. Verder waren er een paar eetgelegenheden, twee krantenkantoren en een advocatenkantoor. Warren stak de andere hoofdstraat over, die de Main Street halverwege kruiste, met de toepasselijke naam Center Street, waar zijn vaders bank stond, een stevig stenen gebouw met witte zuilen ervoor.


    Het pas gebouwde stenen postkantoor en het inklaringkantoor stonden aan het eind van de straat, tegenover het gerechtsgebouw en de gevangenis. Daar in de buurt stonden ook twee hotels met stallen, waar tweemaal daags de diligence naar Bangor en Calais vertrok.


    Het houten witte kerkje met zijn slanke, spitse toren halverwege de Center Street was kenmerkend voor de aanblik van dit dorp in het dal, pal naast de afbuigende rivier.


    Veel mensen liepen op dit uur van de dag over de loopplanken. De zon stond nog hoog aan de lucht, zo vroeg op de avond. Warren ging nu zuidwaarts, in de richting van de brug, langs de twee zaagmolens en de korenmolen die op het eilandje stonden dat de rivier in tweeën deelde. Het geluid van de bruisende watervallen onder zijn voeten kalmeerde hem altijd na een lange dag naar cijfers te hebben gestaard. De stroomversnellingen in dit deel van de Hollistonrivier waren de voorboden van de splitsing tussen het rumoer van Main Street en de verfrissende schaduw en rustige elegantie van Elm Street, de mooiste wijk van het dorp.


    Warren liep de schaduwrijke diepten van de overdekte brug in die de andere helft van de rivier overspande. Het geklater van het water verdween langzaam naar de achtergrond terwijl hij de rivier achter zich liet en de bocht van de weg naar het zuiden volgde. Eeuwenoude iepen en eiken filterden de namiddagse zonnestralen, waardoor zich op de stoep een gevlekt patroon aftekende dat leek op een enorm groot kanten kleed.


    Warren keek over de brede straat en herinnerde zich zijn ontmoeting met Espy Estrada eerder die dag. Nu was ze er niet, alleen een paar anderen die zich net zoals hijzelf naar huis haastten om te gaan eten.


    Zijn schouders waren ontspannen. Hij was dankbaar dat hij even alleen was, zodat hij straks wat makkelijker de wereld van zijn moeder binnen kon stappen. Dit dorp was ruim een eeuw het domein van zijn familie, al sinds de eerste Brentwood halverwege de achttiende eeuw voet had gezet op de kust van Holliston Bay. Nu hij veel van de wereld had gezien, besefte Warren hoe waar de spreuk was: ‘Oost, west, thuis best.’


    Ongeveer een kilometer verder in de straat sloeg hij af bij zijn eigen hek. Het witte huis was gebouwd in klassiek Griekse stijl met Dorische zuilen voor een diepe veranda aan de voorkant en stond iets van de weg af. Zijn overgrootvader had het gebouwd. Warren ging ervan uit dat hij er ooit zijn eigen kinderen zou grootbrengen. Maar dat zou nog wel even duren, ook al leek zijn moeder van hem te verwachten dat hij spoedig zou trouwen. In de jaren dat hij weg was geweest, had hij slechts één vrouw ontmoet die bij hem een snaar had geraakt. Zij had zijn gevoelens echter niet beantwoord, dus de laatste paar jaar had hij zich er vooral op gericht meer van de wereld te zien en was hij in alle havens geweest waar de schoeners van zijn vader lagen.


    Een bediende had hem al aan zien komen. Geruisloos ging de deur open toen hij de veranda op stapte. ‘Goedenavond, meneer Brentwood.’


    ‘Hallo Samuël’, antwoordde hij de oude, getrouwe bediende van hun familie, nog steeds onwennig bij zo’n formele begroeting. Hij hoorde Espy weer ‘Brenty’ zeggen en fronste. Zelfs ‘meneer Brentwood’ genoot zijn voorkeur boven zo’n hoogst vertrouwelijke omgangsvorm.


    ‘Uw moeder wacht op u op het terras.’


    ‘Bedankt.’ Hij overhandigde zijn koffertje aan de witharige man.


    ‘Ik ga er meteen heen.’


    ‘Heel goed, meneer.’


    De late middagzon scheen nog fel over de achtertuin, een groot contrast met de schaduw op het terras onder de donkerblauwe luifel. Warren liep over de brede tegels en hoorde glasgerinkel en geroezemoes, voordat hij de bewoners in het oog kreeg.


    ‘Daar ben je dan eindelijk, Warren. Ik begon me al af te vragen waar je was.’


    ‘Hallo moeder.’ Langzaam liep hij naar haar toe en gaf haar een kus op haar wang. ‘Ik moest nog een paar dingen afmaken.’


    ‘Je vader is al terug van de bank.’ Haar beschaafde woorden hadden een verwijtende toon. ‘Hij komt zo hier. Kom mee en zeg Christina gedag.’


    Warren liep naar de tweezits schommel met kussens erin, waarin een jongedame, een oude kennis, haar hand glimlachend omhooghield.


    ‘Hallo Warren. We begonnen al te wanhopen of je nog wel zou komen. Je vader verwacht toch niet van je dat je elke dag zo lang doorwerkt?’


    Hij grinnikte om zijn ergernis te verbergen over de berisping dat hij zo laat thuis was gekomen. ‘Mijn vader heeft daar niets mee te maken, want hij zit bij de bank.’ Ook al had zijn vader hem aangesteld als hoofd van de zagerij, Warren ergerde zich aan iedereen die dacht dat zijn vader nog steeds de touwtjes in handen had. Misschien omdat het maar al te waar was, ontdekte hij nu. Warren schudde haar kort de hand. Zoals altijd was deze vriendin uit zijn jeugd een aantrekkelijke verschijning. In haar lichtblauwe jurk zag ze er evenwichtig en smaakvol uit. Haar donkerblonde lokken had ze elegant om haar hoofd gedraaid.


    ‘Christina vroeg me hoe je het in Parijs hebt gehad. Waarom vertel je haar er niet over terwijl we op je vader en je zusje wachten?’


    ‘Prima, moeder.’


    Christina schoof een stukje opzij en daarom moest Warren wel naast haar gaan zitten, ook al was hij liever in een grote, comfortabele stoel gezakt. Voorzichtig leunde hij tegen het riet. Vaak glimlachten mensen verwachtingsvol, maar wilden ze de bijzonderheden van zijn reis niet echt horen, zo had hij ontdekt.


    ‘Heb je de Arc de Triomph gezien?’ vroeg ze.


    ‘O, ja.’ Dat was meestal het enige wat opgeleide mensen van Parijs afwisten.


    ‘Wat zou ik graag Parijs willen zien.’ Christina vouwde haar slanke handen onder haar kin en zuchtte diep. ‘Papa heeft me elke zomer een reis naar Parijs beloofd, maar we hebben helaas nog geen gelegenheid gehad om ernaartoe te gaan.’


    ‘Je zou het er heel mooi vinden.’ Zij zou inderdaad goed passen in Parijs. Ze had een mooi profiel, haar gladde kin liep vloeiend over naar haar rechte, smalle neus. Ze keek hem glimlachend aan met haar blauwe ogen.


    ‘Ja, denk je?’


    ‘Zeker. Parijzenaren lijken misschien snobs, maar jou zouden ze meteen in hun armen sluiten. Je hoeft alleen maar door de juiste personen aan een aantal mensen te worden voorgesteld.’


    Haar ogen lichtten op. ‘Zou jij dat voor ons kunnen regelen?’ Als hij niet beter wist, zou hij zeggen dat haar donkere, gouden wimpers hem subtiel verleidden. Christina was toch geen flirt ... niet zoals sommige vrouwen.


    ‘Natuurlijk. Als ik je vader weer zie, zal ik er met hem over spreken. Ik zie hem morgenochtend bij het zakelijke mannenontbijt.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Zo veel haast is er niet bij. We gaan niet meteen met het volgende schip mee. Je bent toch nog maar net terug. Het lijkt al zo lang geleden dat ik je heb gezien. Ik heb het gevoel dat we opnieuw kennis moeten maken.’ Ze liet haar woorden volgen door een zacht lachje.


    Gewend aan de subtiele, stimulerende signalen die vrouwen in zijn kringen afgaven, zette hij een elleboog op de leuning van de tweezits schommel. Maar meteen liet hij de gedachte weer varen dat Christina zich ook zo zou gedragen. Ze waren heel hun leven al vrienden geweest. Waar ze hem ook toe wilde aanzetten, Warren had niet het verlangen erop in te gaan.


    Sinds Charity, die hij als eerstejaars op college had ontmoet, had geen enkele jongedame hem aangetrokken. Charity, de dochter van een van de professoren, was lief, vrouwelijk en mooi geweest, en Warren was vanaf het eerste ogenblik verliefd op haar geworden.


    Zijn mondhoeken gingen naar beneden. In vergelijking met de man aan wie ze haar hart had gegeven, was hijzelf maar een grijze muis geweest, kleurloos en saai. Dat was een vernederende ervaring voor hem geweest. Hij was het niet gewend om ingehaald te worden door een andere man – en dan nog wel een man van de werkende klasse. Maar Charity had voor niemand anders oog gehad.


    Hij richtte zich op de opmerking van Christina. ‘Ik denk niet dat die paar jaar ons beiden veel heeft veranderd.’


    ‘Vast niet.’ Ze trok het kanten kraagje in haar nek recht en schonk hem een afkeurende glimlach. ‘Je moet me mijn bezorgdheid maar vergeven. Ik vrees alleen dat een reis naar zo veel onbekende delen van de wereld je zo veel beschaving heeft gebracht dat je nu wel op ons zult neerkijken als een stelletje boerenkinkels.’


    Hij grinnikte en ontspande zich weer. ‘Maak je geen zorgen. Zo’n snob ben ik niet. Trouwens, ik vind dat de mensen min of meer hetzelfde zijn als toen ik wegging. Wie ik toen respecteerde, respecteer ik nu nog steeds. Een reis naar een ander land verandert daar niets aan.’


    Zijn moeder overhandigde hem een longdrinkglas. Hij nam de koele limonade met een dankbare glimlach aan. ‘Dank u wel.’ Ze ging in de andere rieten schommelstoel met kussens zitten en pakte een ivoren waaier. ‘Nu we het toch hebben over mensen die je al je hele leven kent, mevrouw Hawkins vertelde dat ze jou vanmiddag samen met dat meisje zag lopen – hoe heet ze? Emily? Nee, het klonk buitenlands. Maria? Helena?’ Zijn moeder tuitte verontwaardigd haar lippen en fronste licht met haar wenkbrauwen.
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    Warren staarde zijn moeder aan. Weer dacht hij terug aan zijn ontmoeting met Espy. ‘U bedoelt Esperanza Estrada?’


    ‘Mevrouw Hawkins zei dat ze op een ongepast vertrouwelijke manier met je omging.’


    Hun bemoeizuchtige buurvrouw moest door haar kanten gordijnen hebben staan spioneren. Sommige dingen in Holliston waren niet veranderd. ‘Espy ken ik nog van de middelbare school. Dat is al tijden geleden. Ik herinner me haar amper, ze was toen nog maar een kind.’


    ‘Espy, wat een rare naam.’ De stem van Christina drong zich opeens naast hem op.


    ‘Wat wilde ze van je?’ Zijn moeder keek hem met haar grijze ogen aan.


    ‘Laat me eens raden’, antwoordde Christina in zijn plaats. ‘Vroeg ze je om een baantje voor haar te regelen bij een van je vaders bedrijven?’


    Hij wendde zich tot haar en ging niet in op haar geamuseerde toontje. ‘Waarom zou ze dat doen?’


    Christina’s mondhoeken krulden omhoog. ‘Misschien om de monden te voeden van al dat kroost dat haar moeder maar blijft produceren?’


    ‘Nou, wat wilde ze dan wel?’ De toon van zijn moeders stem werd nu aanhoudend.


    Hij haalde zijn schouders op om zijn groeiende ergernis en woede te verbergen. Zou elke ontmoeting die hij had aan een nauwkeurig onderzoek worden onderworpen? In de jaren van zijn afwezigheid was hij eraan gewend geraakt om zelfstandig te handelen, maar sinds zijn terugkeer hield zijn vader hem in de gaten op kantoor en werd hij elke avond wanneer hij thuiskwam verhoord door zijn moeder. ‘Ze verwelkomde mij thuis, dat is alles.’


    Zijn moeder lichtte haar kin een stukje op. ‘Wat deed ze trouwens in die buurt?’


    ‘Ze heeft werk gevonden in een van de huizen in die straat.’


    ‘In deze buurt? Wat wil ze hier dan? Werken haar soort mensen niet allemaal in de fabriek bij Hollistonport?’


    Hij draaide het glas rond in zijn hand en voelde zijn vingers vochtig worden door kleine zweetdruppeltjes. Hij probeerde zijn stem onverschillig te laten klinken. ‘Ja, daar zei ze iets over. Maar ik denk dat ze op zoek was naar ander soort werk.’


    Christina grinnikte zachtjes. ‘Ander soort werk? Je doet net alsof ze een jongeman is die zich omhoog wil werken in een bedrijf. Hoe kan iemand zoals zij nu iets beters vinden dan werk in de fabriek?’


    Hoewel hij de neiging had om het met Christina eens te zijn, gaf haar minachtende toon hem een steek van medelijden met Espy. Hij herinnerde zich dat ze hem vertelde dat ze van boeken hield. Hij schudde zijn hoofd en kon zich haar niet voorstellen als een geleerd iemand, ook al had ze op school heel goed gepresteerd. Hij dacht weer aan de moedige manier waarop ze zich voordeed. Hij voelde een blos langs zijn kraag omhoog komen en ging verzitten op de schommel, in de hoop dat zijn reactie niet opgemerkt zou worden. Zat Christina maar niet zo dicht bij hem. ‘Ik weet het niet, maar ze leek vrij zeker van zichzelf.’


    ‘Wat ze hier ook doet, ik waarschuw je om in haar gezelschap gezien te worden.’


    ‘Dat is wel wat overdreven, moeder. Het was niets meer dan een terloops gesprekje tussen twee oud-leerlingen.’


    Christina legde kalmpjes een hand op zijn mouw. ‘Wat je moeder bedoelt, denk ik, is dat dit een kleine gemeenschap is en hoe onschuldig een ontmoeting tussen een jonge man en een jonge vrouw ook mag zijn, het kan al snel verkeerd opgevat worden.’ Hij probeerde te glimlachen om haar goedige toon, hoewel hij als reactie op hun berisping een ongewone vlaag van opstandigheid in zich voelde opkomen. Wat zouden ze doen als hij Espy opeens overal in het dorp zou vergezellen? Hij glimlachte om het idee, beseffend hoe onwaarschijnlijk dat was. ‘Jullie beiden overdrijven behoorlijk, maar hoe dan ook geloof ik niet dat ik haar weer zal zien.’


    Christina gaf een klopje op zijn arm en trok toen haar blanke hand terug. ‘Je hebt vast gelijk. Laten we een interessanter onderwerp nemen. Ga je morgenavond naar het concert bij de muziektent?’


    Voordat hij zijn gedachten kon verzetten, stapte zijn zusje de veranda op. Hij stond onmiddellijk op. ‘Daar ben je, Annalise. Waar kom jij zo laat vandaan?’


    Terwijl zijn zusje op hem afliep, kleurden haar wangen rood. Ook al vond hij zijn zusje het knapste meisje van het dorp, hij had het met haar te doen omdat ze zo verlegen was. ‘Ik moest nog even iets afmaken’, zei ze zachtjes. ‘Ik ben zo snel mogelijk gekomen nadat ik je binnen hoorde komen.’


    ‘Help me eens om Christina te vermaken. Zij is onderhand wel heel verveeld door mijn beperkte conversatie.’


    Warren nam zijn zusje bij haar elleboog en begeleidde haar naar de plaats die naast Christina was vrijgekomen. Met op elkaar geperste lippen schoof Christina nog meer opzij op de schommelstoel.


    Annalise bood enige weerstand in zijn handen. ‘O, maar ik kan ook daar gaan zitten.’


    ‘Onzin, dit is prima.’ Hij duwde haar zachtjes in de schommelstoel en ze gaf haar protest op.


    Met een tevreden zucht ging Warren in de brede rieten schommelstoel zitten aan zijn moeders zijde en strekte zijn benen. Ook al waardeerde hij de pogingen van zijn moeder om elke avond vrienden van hem uit te nodigen, soms verlangde hij er gewoon naar om thuis te komen en wat rust te hebben. Zijn blik dwaalde naar de terrastuinen die geleidelijk afliepen in de richting van de rivier. Even kon hij de problemen op kantoor vergeten, niet langer denken aan zijn verzet tegen zijn vaders sterke wil.


    ‘Ga je morgenavond net zo ongezellig doen als vanavond?’


    ‘Pardon?’ Hij keek langs zijn moeder naar Christina. De wenkbrauwen van zijn moeder waren gefronst. ‘Christina vroeg je iets, Warren.’


    ‘O, sorry.’


    Christina lachte, met de schalkse blik van iemand die degene aan wie de vraag werd gesteld liet voelen aan zijn geestelijke vermogens te twijfelen. ‘Ik vroeg of je van plan bent om morgenavond naar het concert te gaan.’


    Zo ver vooruit had hij nog niet gedacht. ‘Ik denk van wel.’ Hij wendde zich tot zijn moeder en tot zijn zusje. ‘Hoezo? Staat het op de kalender?’


    De handen van zijn moeder lagen gevouwen op haar schoot, haar schouders waren recht. ‘Natuurlijk, lieverd. Je vader is bestuurslid van de muziekvereniging. We worden verwacht aanwezig te zijn.’


    Hij glimlachte naar Christina met een onverschillige schouderophaling. ‘Je merkt het: de hele familie Brentwoord is morgen present.’


    ‘Zo, Warren, je bent weer thuis.’


    Iedereen draaide zich om naar de bevelende stem van Warren Brentwood senior. Warren maakte aanstalten om op te staan, maar zijn vader gebaarde hem te blijven zitten en liep met ferme passen over de tegelvloer. ‘Goedenavond.’ Hij knikte naar zijn vrouw, wendde zich daarna met een glimlach tot Christina en stak zijn hand naar haar uit. ‘Wat goed je te zien, lieve jongedame.’


    ‘Dank u, meneer Brentwood. Het is heel aardig van u om me uit te nodigen.’ De woorden kwamen vlot en welgemanierd uit haar mond.


    ‘Geen dank. Je bent hier altijd welkom. Je weet dat je niet speciaal uitgenodigd hoeft te worden. Hoe gaat het met je vader en moeder?’


    ‘Het gaat goed met hen, dank u.’


    ‘Ik zie je vader morgenochtend waarschijnlijk bij het ontbijt.’


    ‘Ja, dat hoorde ik.’


    Zijn vader kwam naar Warren toe en gaf hem een klopje op zijn schouder. ‘Hoewel ik je bewonder om je energie, mijn zoon, wil ik je graag laten weten dat je de eerste weken dat je weer thuis bent het bedrijf niet hoeft te reorganiseren.’ Hij grinnikte naar de anderen. ‘Brentwood & Company is al bijna een eeuw een bloeiend bedrijf. Ik verwacht niet dat het spoedig instort.’


    Warren luisterde naar het uitbundige gelach terwijl hij een ijzige flikkering in zijn vaders ogen opmerkte. Sinds Warren een aantal procedures bij de zagerij ter discussie had gesteld, bracht zijn vader telkens opnieuw naar voren hoe succesvol ze de zaken in het bedrijf altijd hadden aangepakt. ‘Natuurlijk niet, vader. Niemand zal het tegendeel beweren.’


    Zijn vader liep naar een lege stoel. Warrens vingers, die zich om de leuning van de schommelstoel hadden geklemd, ontspanden zich langzaam, terwijl hij probeerde om zijn vaders woorden van zich af te zetten. Het was al erg dat hij tegen zijn vaders wil inging elke keer wanneer die op het kantoor van Warren langskwam in zijn nieuwe functie als bankdirecteur, alleen maar ‘om te kijken hoe hij het deed’. Het was nog erger om thuis op een geniepige manier bespot te worden.
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    Espy liep over de onverharde weg in de richting van het noordwestelijke deel van Holliston. Margrieten, net zo felgeel als halfzacht gekookte eieren, groeiden bij bosjes langs de weg. Naarmate ze de riviervallei achterliet en het binnenland in liep, werd het steeds warmer.


    Ze plukte een margriet en stak die achter haar oor. Met een zucht van verlichting naderde ze een stuk bos dat de rest van Holliston scheidde van haar eigen buurtje. De lucht om haar heen was heel kruidig, een mengeling van sparren- en dennengeur. De grond onder haar voeten was wat vochtig door de lagen afgevallen dennennaalden. Ze volgde het pad een halve kilometer voordat ze weer in de zonneschijn kwam.


    Waslijnen hingen zigzag door de achtertuinen van de verweerde huizen. Overal in de voortuinen lagen speelgoed en gereedschap er verlaten bij. Ze sjokte achter de huizen langs en sloeg een twijgje tegen een paaltje van een hek. De verf bladderde er vanaf en viel verspreid op de grond. Het twijgje zwiepte terug over lege plekken waar ooit andere paaltjes hadden gestaan. Toen ze haar eigen achtertuin bereikte, moest ze over het omgevallen hek heen stappen. Dat was tijdens de laatste sneeuwstorm omver geblazen, maar nooit gerepareerd.


    Ze liep langs een verroeste emmer die op zijn kant lag en stopte voor het hek van prikkeldraad aan één kant van de tuin. ‘Hebben jullie vandaag nog eieren voor me?’ vroeg ze aan de kippen die in het zand pikten. ‘Laat ik jullie dan maar wat meer voer geven.’ Ze liep naar het vaalrode schuurtje en dook in een voederzak. Toen ze terug was bij de kippen, gooide ze de maïs over het prikkeldraad. De kippen vlogen klokkend op de her en der verspreide maïs af.


    ‘Straks kom ik terug en verwacht een paar eieren’, riep ze over haar schouder terwijl ze naar de achterdeur liep.


    Ze trok aan de deur, die altijd klemde, en liet die met een klap achter zich dichtvallen. Haar zusje Angela keek op vanaf het aanrecht. ‘Ben je eindelijk thuis?’


    Espy knikte terwijl ze zich met een krant van tafel koelte toewuifde. De keuken was net zo heet als de zonovergoten achtertuin. Op de houtkachel stond een grote pan te bubbelen en een theeketel. ‘Waarom laat je de achterdeur niet open?’


    ‘Anders komen er vliegen binnen.’


    Espy sloeg de waarschuwing in de wind en duwde de deur open met een stoel. ‘Waar is iedereen?’


    ‘Ze zijn in de buurt. Mama ligt op bed. Ze heeft hoofdpijn, zegt ze.’ Angela rolde met haar ogen en ging verder met aardappels schillen.


    Een klein jongetje kwam de keuken in. ‘Espy is thuis!’ riep hij over zijn schouder. Sommigen van haar jongere broertjes en zusjes marcheerden op blote voeten achter hem aan.


    ‘Hé Gus.’ Ze woelde door het dikke, donkere haar van haar tienjarige broertje. ‘Je moet nodig geknipt worden. Gina, jij ziet er mooi uit. Wie heeft die strik in je haar gedaan?’ vroeg ze aan haar zusje van acht. Toen boog ze zich over de vierjarige Alicia, die op haar duimpje zoog en het handje van de driejarige Julia vasthield.


    Espy haalde het duimpje voorzichtig uit de mond van haar zusje. ‘Heb ik je niet gezegd dat het niet goed is om te duimen? Je wilt toch niet dat je tandjes scheef gaan groeien en dat Julia je na gaat doen?’ Ze omhelsde Alicia met haar krullenbol om de angel uit haar woorden te halen en tilde toen de jongste op. Haar mollige lichaampje was slechts gehuld in een dun jurkje. Espy wreef met haar neus in haar nekje. ‘En hoe gaat het met mijn schatje, Julia?’


    ‘Waar ben jij geweest, Espy?’ Gus keek naar haar tas.


    ‘In het dorp en daarbuiten.’ Terwijl ze dit zei, dook ze in haar tas en haalde er een in kranten gewikkeld pakketje uit. ‘Hier, wat sardientjes voor de warme maaltijd’, zei ze tegen Angela.


    ‘Ik bak ze zo wel op.’


    ‘Verder niks?’ vroeg Gus verloren.


    ‘Laat ’ns kijken’, zei ze en ze maakte er een show van om helemaal onder in haar tas te kijken. ‘Hmm. Ik zie niks. O, wacht even, wat is dit?’ Met een blik vol verbazing haalde ze er twee pepermuntstokjes uit. De ogen van Gus en zijn zusjes volgden de rood met witte stokjes terwijl ze die omhoog hield, buiten hun bereik.


    Ze keek naar de verwachtingsvolle gezichtjes. ‘Er zijn er maar twee en we willen ook nog iets bewaren voor jullie oudere broers en zusjes als ze thuiskomen. Dan moet ik ze maar in stukjes breken, hè?’


    Ze knikten allemaal. Espy sloeg het snoepgoed tegen de rand van de bekraste houten tafel totdat het brak. Ze gaf elk kind een stukje ervan. De zoetigheid verdween meteen in hun mondjes en de kinderen wilden alweer weglopen.


    ‘Wat zeggen jullie dan?’


    Haar woorden deden hen stilstaan en ze keken achterom. ‘Dankjewel, Ezzpy’, zeiden ze slissend met het snoep in hun mondjes.


    ‘Dat is beter. Vooruit, gaan jullie maar weer.’


    Na een paar seconden hield het gestamp op de houten planken op en was het weer rustig in de keuken. Alleen het gepruttel vanaf het fornuis en het geschraap van Angela’s mes over de aardappels waren nu nog te horen.


    Espy tilde het deksel op en roerde in de soep met een lange emaillen lepel, waarmee ze een stuk beenham, wat selderiestengels, wortels en koolrapen van de bodem losmaakte. Ze zette het deksel schuin terug op de pan en legde de lepel neer. ‘Pfff, zelfs met de deur open is het hier nog heet.’ Ze boog voorover om haar laarsjes los te maken en haar kousen uit te doen. Daarna ging ze naar de gootsteen en schepte wat fris water uit de emmer om haar handen en gezicht te wassen. Ze maakte wat bewegingen om haar schouders los te maken. Zo veel zwaar huishoudelijk werk had ze in tijden niet gedaan. ‘Ik heb vandaag een baan gekregen.’ Angela stopte met aardappel schillen. ‘Een baan?’


    Ook al had haar zus net zulk donker haar als Espy, toch leek ze helemaal niet op haar. Ze had geen ovaal gezicht, maar rond en plomp.


    Espy’s glimlach werd breder. ‘Yep.’ Ze pakte een aardappelschil en draaide er rondjes mee. De ogen van Angela werden groter. ‘Dat meen je niet!’


    Espy liep de keuken rond als een koningin in een stoet. ‘Echt waar.’


    ‘Bij de Stocktons, zoals je wilde?’


    Espy knikte voldaan. ‘Ze wilde dat ik meteen zou beginnen. Vandaar dat ik vandaag zo laat ben.’


    Haar zus schudde haar hoofd en richtte zich weer op de aardappel in haar hand. ‘Dus je gaat je goede baan bij de fabriek opzeggen om iemands huis schoon te maken.’


    Espy gooide de schil in de emmer bij Angela’s voeten. ‘Dat heb ik je al gezegd, het is niet zomaar een huis. Het is het huis van een professor. Hij heeft me zelfs gezegd dat ik zijn boeken mag lenen. Is dat niet geweldig?’


    Opnieuw schudde haar zus het hoofd en ging door met schillen. Espy keek de keuken rond en besefte dat ze met haar zus geen steek verder kwam en dat ze haar zege alleen moest vieren. Na de nette, ruime keuken waar ze een uur geleden in had gestaan, viel het haar nu des te meer op hoe armoedig hun keuken was. Op een houten tafeltje met tafelzeil erover stond vieze vaat. Bij de achterdeur lagen werklaarzen in verschillende maten rommelig op een hoop. De deur sloot niet meer goed sinds vader ertegenaan had geschopt op een late zomeravond, toen hij hem niet open kon krijgen en erop schold alsof het een levend ding was. Zijn getier werd nog erger toen de deur geen duimbreed week. In zijn beschonken toestand had hij echter niet door dat hij de deurkruk met zijn handen vasthield, terwijl hij met zijn laars tegen het dunne paneel aan de onderkant schopte. Dat was gebeurd vlak voordat hij voor de eerste keer was weggegaan.


    Op de muren, die ooit mooi geel waren geweest, zaten vieze bruine vlekken en op het plafond zaten roet- en watervlekken. Vermoeid schudde ze haar hoofd en begon de vuile vaat van tafel te halen. Terwijl ze naar buiten naar de pomp liep, zag ze Alvaro, haar vijftienjarige broer, het erf opkomen.


    ‘Waar ben jij geweest?’


    Haar broer schoof een grasspriet van de ene naar de andere kant van zijn mond.


    ‘Wie vraagt daarnaar?’


    ‘Je haar moet geknipt worden.’


    ‘Kost geld.’


    ‘Ben je vandaag niet op zoek geweest naar werk?’ Nadat hij zijn baan kwijt was geraakt bij het voederbedrijf, had hij geen werk meer kunnen vinden.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou ik moeite doen? Ze zeggen toch nee.’


    Ze duwde de pomp met kracht naar beneden totdat er een straal water uit spoot. ‘Met zo’n houding kom je nergens.’


    ‘Ik ben overal al geweest en ze slaan gewoon de deur voor mijn neus dicht.’


    Halverwege een ruk aan de pomp stopte ze. Het water werd een klein straaltje. ‘Ik heb een idee.’


    Haar broer reageerde niet direct op haar enthousiaste toon. Ze probeerde het over een andere boeg te gooien. ‘Raad eens wie ik vandaag tegenkwam?’


    Alvaro haalde zijn schouders op en bleef op de lange grasspriet kauwen.


    Geërgerd trok ze de pomp omhoog en omlaag. ‘Ben je zelfs niet een béétje nieuwsgierig?’


    ‘Moet ik dat zijn?’


    ‘Misschien wel.’ Toen hij niets zei, ging ze uiteindelijk maar door. ‘Warren Brentwood junior.’


    ‘Wat is daar zo bijzonder aan?’


    Ze vulde de emmer helemaal met water voordat ze rechtop ging staan. ‘Misschien heeft hij werk voor je.’


    Hij trok de grasspriet uit zijn mond en gaapte haar aan. ‘Serieus?’


    ‘Nou, waarom niet? Hij is de baas over de zaagmolens van zijn vader.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kwam hem onderweg naar de Stocktons tegen en ben even gestopt om gedag te zeggen. We hebben samen op de middelbare school gezeten.’


    Alvaro’s lippen vormden zich tot een meesmuilende grijns. ‘Maar hij herinnerde zich jou vast niet eens.’


    Ze legde een hand op haar heup. Haar ergernis groeide. Waarom werden jongere broers op een bepaalde leeftijd opeens de vervelendste mensen die op aarde rondliepen? ‘Natuurlijk herinnerde hij zich mij nog.’


    ‘Wat heb je toen gezegd? Dat je een jongere broer hebt die werk zoekt?’


    Ze bloosde toen ze eraan dacht hoe direct ze tegen Warren was geweest. ‘Nou eh, ja. Ik dacht: zijn familie heeft twee zaagmolens, een houthandel en een paar schoeners. Ze kunnen vast wel ergens een extra paar handen gebruiken.’


    Alvaro snoof. ‘Alsof hij mij in dienst zou nemen.’


    ‘Waarom niet? Je bent een harde werker. Dat je afgelopen voorjaar pech hebt gehad, betekent niet dat niemand het kan waarderen wat voor goede werker jij bent.’


    ‘Dus je denkt dat ik naar hem toe kan gaan en om werk kan vragen?’


    Espy tikte met een vinger tegen haar lippen. Daar had ze nog niet verder over nagedacht. Maar Warren was wel heel vriendelijk geweest, een beetje stijf misschien, maar hij leek wel geïnteresseerd te zijn in haar nieuwe werkkring.


    ‘Waarom gaan we morgen voor mijn werk niet samen naar zijn kantoor?’ zei ze langzaam, hardop denkend. ‘Als hij jou samen met mij ziet, zal hij sneller geneigd zijn om je nog eens beter te bekijken.’ Hoe meer ze erover nadacht, hoe enthousiaster ze werd. Het zou haar in elk geval de kans bieden om Warren nog eens te zien. Ze knikte. ‘Ja, dat is denk ik het beste. Maar dan moet je je wel wat opknappen. Ik knip je haar wel en zal vanavond een schoon overhemd voor je strijken.’


    ‘Ik denk niet dat het zal helpen’, zei Alvaro mompelend, terwijl hij zich omdraaide.


    Ze tilde de emmer op en volgde hem naar de keuken. Het water klotste over haar voeten. ‘Natuurlijk wel. Warren Brentwood ziet er altijd uit alsof hij net uit een modieuze kledingzaak stapt. Het kan geen kwaad om er schoon en netjes uit te zien.’
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    De volgende ochtend tuurde Warren naar de kolom met houtverschepingen naar Boston in het laatste kwartaal. Hij keek op van zijn bureau toen hij zijn receptionist zijn keel hoorde schrapen.


    ‘Er zijn – eh – bezoekers die u willen spreken.’


    Warren legde zijn potlood neer en één wenkbrauw ging omhoog naar de jongeman met een bril op. ‘Ja? Wie?’


    ‘Een jonge vrouw en een man.’ Voordat hij nog iets kon zeggen, verscheen Espy achter de kantoorbeambte, gevolgd door een jongeman die qua uiterlijk en huidskleur erg op haar leek.


    ‘Hallo, Warren’, zei ze opgewekt, terwijl ze de kantoorbeambte voorbij liep alsof hij niets meer was dan een archiefkast. Warren stond onmiddellijk op.


    ‘Goedemorgen, Miss Estrada.’ Ze was gekleed in dezelfde rok en blouse – of die er heel erg op leken – als de dag ervoor, maar ze had haar strohoedje nu op haar hoofd en nog geen donkere haarlokken die zich rond haar nek krulden.


    Voordat hij zich kon laten afleiden, schoten zijn ogen naar de jongeman. Hij leek niet ouder dan een jaar of vijftien, zestien, stevig gebouwd maar wel slank, zijn donkere haar achterovergekamd vanaf zijn voorhoofd. Warren herinnerde zich dat ze had gezegd dat een van haar broers op zoek was naar werk.


    ‘Wat brengt jullie vanmorgen hier?’ vroeg hij beleefd, hoewel hij maar al te goed wist waarom ze hier waren. Espy keek naar de stoelen die voor zijn bureau stonden. Hij gebaarde naar hen en het irriteerde hem dat ze ervan uit ging dat hij alles liet vallen om haar en haar broer te ontmoeten. ‘Neem maar plaats.’ Hij knikte naar de kantoorbeambte die Espy met wijd open ogen aanstaarde.


    ‘Dat is alles, Thurgood. Ik roep je wel als ik nog iets nodig heb.’ De kantoorbeambte deed een stap terug. ‘Ja, meneer.’


    Toen ze alle drie zaten, vouwde Warren zijn handen boven zijn bureau. ‘Wat kan ik voor u doen, Miss Estrada?’


    Met een verwachtingsvolle uitdrukking leunde ze voorover. Hij moest wel kijken naar de mooie kleur van haar lippen. ‘Weet je nog dat ik je over mijn broer vertelde?’ Ze gebaarde naar de jongeman. ‘Dit is Alvaro. Ik dacht dat als je de kans had om hem te ontmoeten, je zou zien dat hij heel goed in een van je molens kan werken.’


    De jongeman keek Warren met doffe ogen aan. ‘Hoe maak je het, Alvaro?’


    De jongen boog zijn hoofd.


    ‘Wat voor ervaring heb je?’


    Espy antwoordde voor hem. ‘Hij kan alles doen wat je van hem vraagt. Alvaro is een goede werker.’


    Warren pakte zijn potlood en bestudeerde de jongeman. De blik van de jongen gleed opzij. Plotseling ging er een golf van bewogenheid door Warren heen. Hij herinnerde zich hoe hij op die leeftijd was geweest, het ene moment verlegen en onzeker van zichzelf, het andere moment stond hij klaar voor alles en iedereen. ‘Hoe oud ben je, Alvaro?’


    De jongen snoof en haalde half zijn schouders op. ‘Vijftien.’


    Warren knikte. ‘Heb je al eerder ergens gewerkt?’


    De jongen kroop nog dieper weg in zijn stoel. ‘Ik heb een tijdje hooi afgeladen voor Taylor, totdat hij me ontsloeg.’


    Espy leunde weer naar voren. ‘Meneer Taylor zei dat Alvaro geen goed werk leverde. Het was duidelijk dat de oude man dat vanaf het begin al van hem dacht, want –’


    ‘Miss Estrada, ik denk dat Alvaro voor zichzelf kan spreken’, zei hij vriendelijk. ‘Je had problemen met meneer Taylor?’ De jongen haalde weer zijn schouders op en zijn ogen keken naar een vast punt op de vloer. ‘Hij zei dat ik zijn bevelen niet opvolgde, maar ik heb alles gedaan wat hij van me vroeg, behalve toen hij tegen me zei dat ik de hele stal moest uitmesten, omdat ik tegen de deur leunde en tegen Lester praatte, en hij dacht dat ik maar wat lummelde –’


    Warren schraapte zijn keel. ‘Ik begrijp het.’ Omzichtig legde hij zijn potlood neer. ‘Ik weet niet of we op dit moment functies beschikbaar hebben. Ik zal ernaar kijken en kom erop terug.’ Hij keek de jongen recht in de ogen. ‘Waarom kom je hier niet terug, laten we zeggen –’ Voordat hij zijn zin af kon maken, ging de deur van zijn kantoor open en stapte zijn vader binnen.


    ‘Warren –’ Zijn vader zweeg toen hij de bezoekers zag. Hij glimlachte niet en gaf geen blik van herkenning. ‘Is er hier een probleem?’


    Wat deed zijn vader hier nu weer? Warren stond op zodra zijn vader sprak, geërgerd door beide onderbrekingen. ‘Helemaal niet. Miss Estrada en haar broer Alvaro kwamen alleen vragen of er voor hem een functie beschikbaar is.’


    De donkere wenkbrauwen van zijn vader trokken samen. ‘Het spijt me dat ik uw tijd verspil, meneer – eh –’


    Hij wierp een blik op Warren, op zoek naar bevestiging.


    ‘Estrada’, vulde Warren aan, die een bekende spanning bij zich voelde opkomen.


    ‘Ja, eh, Estrada. Er zijn op dit moment geen functies beschikbaar bij Brentwood Mills. Ik weet zeker dat je elders iets zult vinden. Er zijn altijd mogelijkheden voor kundige jongemannen die bereid zijn om hard te werken – en die onderaan willen beginnen.’


    Alvaro begreep de boodschap maar al te goed, dat zag Warren aan de stand van zijn kaak. Espy keek snel naar Warren, maar hij zweeg en voelde zich tussen twee vuren staan.


    Zijn vader gaf hen nauwelijks de kans om nog iets te zeggen, ging naar de deur en hield die voor hen open. ‘Dan wens ik u een goede dag, Mr. Espinoza.’ Met een kort knikje wendde hij zich tot Espy, half opgestaan uit haar stoel. ‘Miss.’ Hij wachtte tot ze beiden wel op moesten staan.


    Espy keek hem nogmaals aan, maar Warren verroerde zich niet. Hij mocht blij zijn dat zijn vader hem zo snel van deze ongewenste bezoekers afhielp. In plaats daarvan voelde hij de bekende gespannen band om zijn borst vanwege zijn vaders autoritaire manier van doen.


    Met een geforceerde glimlach keek hij naar Espy en haar broer. ‘Ik zal het jullie laten weten zodra er hier iets vrijkomt.’ Hij stak zijn hand uit naar Alvaro. De jongen aarzelde een moment en accepteerde toen zijn hand. Warren gaf de slappe hand een stevige handdruk en liet hem toen los. ‘Goede dag allebei en het allerbeste in het zoeken naar werk.’ Hij knikte naar Espy. Iets in haar ernstige blik verontrustte hem. ‘Dan zie ik je wel weer, Miss Estrada.’


    Ze haalde haar schouders op en draaide zich zonder te glimlachen om. ‘Misschien ...’


    Ze stoof de deur uit, met haar broer op sleeptouw.


    Zijn vader deed de deur stevig achter hen dicht. ‘Zo. Ik kwam je vertellen dat de Alma Mae in de haven ligt. We kunnen naar het dok rijden en de lading inspecteren.’


    ‘Vader, moest u de Estrada’s nu echt zo ruw behandelen? Ik had de situatie goed in de hand.’


    Zijn vader wierp een schuine blik op hem. ‘Wat –? O, die.’ Hij wuifde hen weg met zijn hand en ging op de plek zitten waar Espy zojuist nog had gezeten. ‘Ik dacht dat ik je daar een dienst mee bewees.’


    Warren ging weer in zijn eigen stoel zitten en probeerde zijn woede te bedwingen. ‘Was u niet wat overhaast?’


    Zijn vader ging tegenover hem zitten. ‘Ik kan iemands karakter goed beoordelen. Ik heb maar een paar tellen nodig om te weten hoe iemand is.’


    Warren kon alleen maar gefrustreerd zijn hoofd schudden.


    ‘Geloof je me niet? Wacht maar totdat je zo oud bent als ik. Kijk nou naar die jongen. Slappe schouders, kijkt je amper in de ogen. Problemen op het werk.’


    ‘Zit dat zo.’ Warren gleed met zijn vinger langs de rand van het register waar hij mee bezig was geweest. ‘Dat brengt me bij de vraag wat u van mij vindt.’


    Zijn vader bestudeerde hem nadrukkelijk, met zijn kin leunend op zijn vingers. ‘Intelligent en ambitieus. Je hebt de beste opleiding gehad die met geld te koop is. Je hebt een goed zakelijk instinct.’ Hij gaf een tevreden knikje. ‘Maak je geen zorgen. Jij zult je stempel op deze wereld zetten. Ik heb je alle kansen gegeven. Je toekomst is zeker.’


    In plaats van dat deze woorden hem een goed gevoel gaven, kreeg Warren er een vreemd, ongemakkelijk gevoel door, alsof hij in een hokje moest stappen dat al voor hem klaarstond. Een doodskist bijna. ‘Zit dat zo.’


    ‘Vergeet hen en kom mee naar de werf.’


    Warren schraapte zijn keel. ‘Hebt u geen zaken te regelen bij de bank?’


    Zodra hij deze woorden had uitgesproken, had hij spijt van deze overhaaste vraag. Er viel een geladen stilte tussen hen. ‘Ik hoef je er niet aan te herinneren, zoon, dat ik nog steeds eigenaar ben van Brentwood & Company. Als er een schip binnenkomt, acht ik het mijn plicht om te gaan kijken of alles in orde is met de vrachtbrief.’ Warren keek weg van die doordringende groene ogen, die qua kleur zo op de zijne leken. ‘Goed dan. Geef me even een moment om mijn bureau op te ruimen.’


    ‘Ik zie je buiten bij de koets.’


    Toen zijn vader was vertrokken, draaide Warren zijn stoel weg van het bureau en staarde uit het raam naar de houthandel bij de rivier. Er waren mannen aan het werk op de oever; ze stapelden planken van het pas gezaagde hout op om die in de schoener te laden zodra de vracht was uitgeladen.


    De zacht uitgesproken woorden van zijn vader maakten duidelijk wie de baas was van dit bedrijf. Warren was alleen op papier de baas. Hij zat hier om door zijn vader opgeleid en gekneed te worden om de zaken precies zo te regelen als zijn vader dat hier in eigen persoon zou doen.


    Hij dacht na over zijn vaders beoordeling van hem. Intelligent en ambitieus. Goed zakelijk instinct.


    Zijn hele jeugd had Warren ervan gedroomd om een beroemde honkbalspeler te worden. De laatste twee jaar op de privéschool was hij leider geweest van het honkbalteam, maar hij had ervan gedroomd om een prof te worden. Dat had hij nooit hardop tegen zijn vader uitgesproken, maar wel aan zijn beste vrienden verteld. Hij zou in de voetsporen treden van Joe Start, John Clarkson en Charlie Ferguson. Net als Jim Creighton zou hij nieuwe ontwikkelingen op gang brengen voor het pitchen en dat tot een vorm van kunst verheffen.


    Warren glimlachte. Jongensdromen en ambities kenden geen grenzen. Hij had altijd geweten dat hij zijn vaders plaats zou innemen. Zijn vader had hem voorbereid om op een dag het leiderschap over Brentwood & Co over te nemen. De beste opleiding die voor geld te koop is. Die tijd had altijd ver in de toekomst gelegen. Maar nu was de tijd gekomen om serieus het leiderschap te leren. Het leek wel of elke dag waarop hij harder probeerde om in de rol te passen die voor hem was weggelegd, hij zich des te minder kon onderwerpen aan het zware juk dat zijn vader hem oplegde.
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    Espy liet de boender in de emmer met zeepsop vallen en stond op van de keukenvloer. Ze wreef met beide handen over haar onderrug en keek met een voldaan gevoel naar de blinkende vloer. Het beeld van haar eigen vuile en bouwvallige huis dat bij haar opkwam, duwde ze snel weg. Ze had het opgegeven om daar dingen aan te verbeteren. Had ze net de vloer geboend, dan liep er wel weer iemand met modderlaarzen overheen.


    Nadat ze het vuile water had weggegooid en alles had afgespoeld, draaide ze zich om en wilde op het lijstje kijken wat mevrouw Stockton daar nog meer op had gezet.


    Op dat moment kwam haar werkgeefster de keuken binnen. ‘Je hebt vandaag uitstekend werk geleverd’, zei de oudere vrouw. Er viel een glimlach over haar gezicht. ‘De hele gang ziet er blinkend schoon uit en ruikt naar bijenwas.’


    Espy slaakte een zucht van opluchting, want er viel een last van haar schouders. Tot nog toe had ze niet zeker geweten of haar werkgeefster tevreden over haar was. ‘Dank u, mevrouw. Ik heb geprobeerd alles te doen wat u me had opgedragen.’ Ze gebaarde naar het stukje papier dat op tafel lag. ‘Ik wilde juist op uw lijstje kijken. Ik heb net de vloer van de voorraadkamer en de keuken gedaan.’


    Mevrouw Stockton liet haar blik over de schone vloer gaan. ‘Geweldig. Waarom ga je niet even zitten om uit te rusten en een glas limonade te drinken? Sinds je vanmorgen binnenkwam heb je maar doorgewerkt.’


    ‘Dank u, mevrouw. Ik ga graag even zitten. Maar ik vind het niet erg om te werken, hoor’, voegde ze er haastig aan toe. ‘Ik vind het fijn om te zien dat het schoon wordt.’ Ze bloosde en besefte hoe dat klonk. ‘Ik bedoel, niet dat uw huis vies is.’ Niet vergeleken bij haar huis. ‘Of rommelig. Het lijkt allemaal al keurig netjes.’


    ‘Met alleen John en ik blijft het hier wel netjes. Maar stoffig wordt het hier wel. We hebben zo veel snuisterijen van zijn reizen staan. En verder ben ik zelf niet sterk genoeg voor het zware huishoudelijke werk.’


    ‘Laat u dat maar aan mij over’, antwoordde Espy terwijl mevrouw Maguire, de kokkin, haar een glas limonade bracht. Toen het glas leeg was, stond ze op.


    ‘Waarom ga je de studeerkamer van meneer Stockton niet afstoffen?’ tipte haar werkgeefster haar. ‘Hij is rond deze tijd meestal wel klaar met zijn werk. Je zult het daar wel stoffig vinden. Ik durf zijn boeken niet aan te raken’, voegde ze er met een nerveus lachje aan toe.


    ‘Ik neem wel een paar stofdoeken en de plumeau mee en ga er meteen aan de slag.’


    Met enige schroom en vol verwachting ging Espy het rustige vertrek van de professor binnen. Nu was het moment aangebroken. De reden waarom ze dit baantje überhaupt had aangenomen! Ze ademde de geur van boeken in – ze zag rij na rij honderden ruggen van boeken met goudbedrukte letters staan. Zachtjes deed ze de deur achter zich dicht en vol verbazing keek ze rond in dit verrukkelijke vertrek. Er lagen dikke donkerblauw met kastanjebruine kleden op de vloer en het was vol glanzende donkere boekenkasten en boekenplanken.


    Ze hoorde een geluidje en richtte haar ogen geschrokken op de man die achter het bureau zat. ‘Het spijt me, meneer Stockton, ik besefte niet dat u hier nog was.’


    ‘Miss –?’


    ‘Espy’, vulde ze snel aan. ‘Ik kom afstoffen.’


    Hij stond op en liep naar haar toe. Hij was een lange, stevig gebouwde man. Nu ze hem opmerkte, leek hij het hele vertrek wel te vullen. Hij pakte haar hand in de zijne, die daar wel in leek te verdwijnen. Hij hield haar hand stevig vast. ‘Aah, ja, Miss Espy.’ Zijn grijsblauwe ogen twinkelden bij het uitspreken van haar naam. Ze voelde dat ze bloosde: hij wist vast hoe weinig kennis ze bezat.


    ‘Mevrouw Stockton – uw vrouw – zei dat ik ... dat ik hier naar binnen mocht om een beetje af te stoffen. Ik hoop dat ik u niet stoor. Zegt u het mij als dat zo is. Ik kan ook terugkomen als u hier helemaal klaar bent.’ Ze zweeg en besefte hoe zenuwachtig ze klonk.


    Hij grinnikte zachtjes en liet haar hand weer los. Hij gebaarde om zich heen. ‘Je stoort me helemaal niet. Doe maar wat je moet doen.’ Zijn ogen bleven nog een paar seconden langer op haar rusten voordat hij een stap terugdeed en haar de ruimte gaf om adem te halen.


    ‘Dank u, meneer. Ik zal muisstil zijn.’


    Zijn ogen bleven naar haar glimlachen en uiteindelijk liep ze met een hoofdknikje om hem heen naar de eerste boekenkast.


    ‘Wees maar niet bang voor ze. Het zijn maar boeken.’


    ‘Wat –?’ Ze draaide zich naar hem om en begon te lachen, omdat hij een grapje maakte. ‘Ja, dat weet ik. Ik wil alleen niks kapotmaken.’


    ‘Behandel ze maar als je vrienden, dan zullen ze je vrienden worden.’


    ‘Dat kan ik me wel voorstellen, ja.’ Ze liet haar vingers over de ruggen glijden die voor haar stonden en voelde met haar vingertoppen aan het gladde leer, de randen en de inkepingen.


    ‘Onthoud wat ik heb gezegd. Als je een boek ziet dat je aanstaat, voel je dan vrij om het te lenen.’


    ‘Dat zal ik onthouden, meneer.’ Ze glimlachte en begon zich meer op haar gemak te voelen bij meneer Stockton. Hij was echt een aardige man.


    Ze begon met nieuwe wilskracht te werken en hoopte dat ze snel klaar zou zijn en nog even tijd had om iets uit te kiezen voordat ze huiswaarts ging.


    Het kostte haar ruim een uur om alle rijen boeken, kastjes en vensterbanken af te stoffen. Behalve boeken stonden er allerlei snuisterijen en vazen in het vertrek. Zulke vreemde voorwerpen had ze nog nooit gezien, van koperen beeldjes tot porseleinen vaasjes. Ze pakte alle spulletjes beet alsof het pasgeboren baby’s waren, om te voorkomen dat ze iets brak of zelfs maar een scheurtje of krasje zou veroorzaken.


    ‘Die heb ik gekocht bij een straatverkoper in Bombay.’


    Bij het geluid van de lage stem van meneer Stockton vlak achter haar liet Espy het met ivoor ingelegde doosje bijna uit haar handen vallen. ‘Bombay?’


    ‘Dat ligt in India.’


    ‘O.’ India riep bij haar beelden van olifanten en mannen met tulbanden op.


    ‘Daar ben ik jaren geleden doorheen gereisd, toen ik nog een jongeman was. Fascinerend land.’


    Ze keek naar het kleine houten doosje in haar hand. ‘U hebt vast veel gereisd.’ De enige andere persoon die ze kon bedenken die buiten de regio was geweest, was Warren. Haar gezicht gloeide toen ze dacht aan het bevel dat zijn vader vanmorgen had gegeven om te vertrekken. En Warren had daar maar gestaan, zonder iets te zeggen.


    ‘Je zult er waarschijnlijk nooit zelf achterkomen hoe dat doosje opengaat.’ De stem van meneer Stockton drong haar gedachten binnen. Ze bekeek het doosje aandachtig. ‘Kan het dan open?’ Het leek geen scharnieren te hebben.


    Hij glimlachte en stak zijn hand uit. ‘Mag ik?’


    Ze legde het doosje in zijn hand en keek toe hoe hij een paneeltje de ene kant op schoof en met de nagel van zijn vinger een ander paneeltje voorzichtig de andere kant op schoof. Stukje bij beetje werden de zijkanten van het doosje verplaatst totdat het dekseltje openging en er een ruimte in het doosje zichtbaar werd. Toen hij het met een glimlach aan haar overhandigde, kwam er een aangename geur uit.


    Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei hij: ‘Sandelhout.’


    ‘O.’ Ze haalde diep adem.


    ‘Slimme mensen bedenken zoiets.’


    ‘Ja’, zei ze zachtjes, terwijl ze het doosje ronddraaide in haar hand en keek hoe het gemaakt was. Toen ze het aan hem teruggaf, duwde hij het doosje met zijn hand naar haar terug. ‘Hou het maar.’


    Ze zette grote ogen op, want ze kon zich niet voorstellen dat iemand zoiets kostbaars aan haar zou weggeven. Weer leek hij haar gedachten te lezen. ‘Het is maar een snuisterijtje. Ik heb er nog veel meer. Je kunt er je bijzondere spulletjes in bewaren. Hebben jullie jongedames niet veel souvenirtjes die jullie voor andere ogen willen verbergen?’


    Ze bloosde vanwege de intense manier waarop hij naar haar keek. ‘Ik kan het niet aannemen, meneer. Ik heb ook niets om erin te bewaren –’


    ‘Misschien ooit wel.’ Hij liep van haar weg en liet het doosje in haar handen achter. Ze wist niet wat ze ermee aan moest. Het leek haar niet goed om zoiets waardevols van een vreemde aan te nemen. ‘Maak je geen zorgen’, zei hij. ‘Het is niet veel waard. Kom, dan laat ik je een paar boeken zien.’ Hij liep naar een van de boekenkasten en haalde er een bundel uit. ‘Heb je weleens iets van Emerson gelezen?’


    Ze schudde haar hoofd en volgde hem, met het doosje nog steeds in haar handen. ‘Niet sinds de middelbare school.’


    Toen ze de Stocktons laat in de middag verliet, zaten er drie boeken in haar tas. Twee romans en een poëziebundel. En het met ivoor ingelegde doosje. Zich bewust van deze kostbaarheden, hield ze haar tas dicht tegen zich aan. Hoe kon ze deze dingen vrijwaren van de vieze vingers en nieuwsgierige ogen van haar broertjes en zusjes?


    Haar adem stokte toen ze Warren in het oog kreeg, die ze in de verte aan zag komen. Zonder het te plannen was haar vertrek samengevallen met zijn terugreis naar huis. Ze moest hem wel bewonderen. Hij zag er lang en knap uit in zijn pak en met zijn hoed op. Hij liep stevig door.


    Toen herinnerde ze zich weer hoe haar broer door zijn vader die ochtend was vernederd en verhardde ze haar hart. In plaats van op hem af te lopen, zoals de dag ervoor, stak ze over naar de andere kant van de straat en liep haastig door. Ze zou hem laten zien dat zij en Alvaro de moeite waard waren! Vanuit haar ooghoek sloeg ze hem gade. Hij zwaaide met zijn arm, alsof hij naar haar wenkte. Ze keek bewust de andere kant op, maar toen hij dichterbij was gekomen, riep hij luid: ‘Miss Estrada. Hallo!’


    Ze rechtte haar rug, stak haar kin in de lucht en liep snel door.


    ‘Miss Estrada. Espy –’


    Een deel van haar was opgetogen dat hij haar drie keer had geroepen. Maar plotseling zweeg hij. Ze durfde niet achterom te kijken. Ze merkte dat ze haar pas een fractie had ingehouden en versnelde die weer, al verlangde ze er met elke vezel naar om stil te staan en te weten te komen wat hij wilde. Maar nee, ze zou hem laten zien dat ze geen vuil was dat je zomaar opzij kon schuiven.
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    Warren staarde naar het verdwijnende figuurtje van Espy en wilde haar opnieuw roepen, mocht ze hem niet gehoord hebben. Maar nee, dat was onmogelijk. Ze had zich slechts aan de overkant van de straat bevonden. Haar naam stierf weg op zijn lippen. Het was duidelijk dat ze hem negeerde.


    Was ze overstuur omdat haar broer geen werk bij de zaagmolen had gekregen? Hij schudde zijn hoofd. Verwachtte ze dat ze zomaar kon binnenlopen en iedereen zich druk kon laten maken om een ziek ogende jongen te helpen? Zijn vaders oordeel klopte vast. Die jongen zou waarschijnlijk alleen komen opdagen wanneer hij er zin in had.


    Warren draaide zich om en verbaasde zich erover dat hij zich teleurgesteld voelde omdat hij niet even met Espy had kunnen praten. Hij had zich er slecht onder gevoeld dat zijn vader hen zo abrupt had weggestuurd en had het een beetje uit willen leggen. Maar ze wilde duidelijk geen verdere uitleg van hem. Ach, het was maar beter zo. Hij keek de buurt rond en liep verder. De bemoeials die hier woonden hadden in elk geval niets te melden aan zijn moeder.


    Een paar uur later, toen het al begon te schemeren, vertrokken Warren en zijn familie met hun koets naar de stalhouderij en liepen daarna naar het dorpsplein. Het orkest speelde een bruisende mars en er stond al een menigte te luisteren.


    Nadat hij zijn vader en moeder bij de muziektent had gebracht, hield hij zijn arm op voor zijn zusje. Samen wandelden ze door het langgerekte park. Hij sloeg zijn blik naar beneden op Annalise. ‘Is er nog iemand die je graag wilt begroeten?’


    Haar ogen schoten even opzij voordat ze weer recht voor zich uit keek. ‘Nee, maar jij misschien wel?’


    Het speet hem dat hij zijn verlegen zusje had laten schrikken en hij legde even zijn hand op de hare. ‘Ik bedoelde niets met deze opmerking. Het is gewoon zo dat ik weg ben geweest en mensen van jouw kennissenkring weer moet leren kennen. Kijk, daar zijn de meisjes Whitney. Wil je hen even gedag zeggen?’


    ‘Als jij dat wilt.’ Zo leek ze weer op het meisje met de gebruikelijke, kalme berusting en samen liepen ze naar de twee jongedames toe.


    Terwijl ze wat met elkaar praatten en de dames allerlei vragen op hem afvuurden over zijn reizen, kwam Christina aanlopen, met haar moeder. ‘Goedenavond, Warren, Annalise.’


    ‘Hallo Christina. Hoe is het vanavond met je? Mevrouw Farnsworth?’


    Ze bleven praten totdat het orkest een wals inzette. Een jongeman die Warren vaag herkende liep naar een van de zussen en knoopte een praatje met haar aan. Warren keek naar de muzikanten, die er zichtbaar pleizier in hadden om met hun muziek een vrolijke sfeer te creëren.


    Toen hij zich weer tot de groep wendde, keek hij in vier verwachtingsvolle ogen, die van Christina en de overgebleven zus Whitney. Hij voelde zich blozen en wist dat ze erop wachtten dat hij een uitgebreide conversatie met hen zou beginnen. Normaal gesproken had hij dat niet erg gevonden, maar vanavond voelde hij een onweerstaanbaar verlangen om alleen maar rond te lopen en te kijken hoe anderen zich vermaakten. Stel dat ik niet de rol van Warren Brentwood III moest spelen, de hoofdpersoon in het kalme toneelstuk van Holliston in Maine?


    In plaats daarvan glimlachte hij en keek naar zijn zusje. ‘Zal ik iets te drinken voor je halen?’


    Haar ogen lichtten op. ‘Heel graag.’


    Hij leidde haar naar het paviljoen midden op het dorpsplein. Het voelde als een ontsnapping. Hij vond het heerlijk om gewoon met zijn zusje op te trekken. Ze was aangenaam gezelschap, maar uit zichzelf zou ze bijvoorbeeld nooit contact met zijn vrienden zoeken. Daar was ze veel te verlegen voor.


    Terwijl hij met Annalise nipte aan een drankje, zag hij hoe Espy in gesprek was met een gespierde jongeman in een strak jasje dat niet bij zijn broek paste. Terwijl hij wegkeek, glimlachte hij naar zijn zusje. ‘Geniet je van de zomer tot dusver?’


    Ondanks zijn pogingen om het gesprek met Annalise gaande te houden, bleef hij Espy in de gaten houden. Ze leek het erg naar haar zin te hebben en lachte om iets wat haar gesprekspartner zei. Waarom let ik zo op haar? Ondanks deze aanhoudende vraag bleef zijn oog op haar figuurtje gericht.


    ‘Is er iets mis?’


    Hij glimlachte geforceerd naar zijn zusje terwijl hij haar geruststelde. Het orkest hield een moment op met spelen. Terwijl hij Annalise naar hun groep begeleidde, zag hij een man van de molen staan. ‘Als jullie me even willen verontschuldigen, ik wil even iemand gedag zeggen.’


    ‘Nou, dat is wel heel hoffelijk van je’, zei Christina verontwaardigd, ‘dat wij dames het maar alleen moeten redden.’


    ‘Jullie zullen niet lang alleen blijven staan, dat weet ik zeker’, kaatste hij de bal meteen terug. ‘Ik blijf in elk geval niet lang weg’, voegde hij eraan toe om van verdere bezwaren af te zijn.


    Meteen werd Christina’s glimlach zoet. ‘Dan kun je maar beter opschieten, anders sta ik hier niet meer als je terugkomt.’


    Hij grinnikte onwillekeurig om haar reactie. ‘Ik zal je waarschuwing in acht nemen.’


    Zonder een verder antwoord af te wachten, liep hij weg en stak het grasveld over. Hij voelde zich als iemand die ternauwernood aan een gevaar was ontsnapt. Het volgende moment berispte hij zichzelf om deze onbeleefde gedachte. Christina was een waardige jongedame, duidelijk favoriet bij zijn moeder.


    Hij begroette zijn vriend en terwijl ze naar het orkest keken, stonden de twee even te praten over de zaken bij de molen. Weer keek Warren naar Espy, die nu in gesprek was met een andere jongeman.


    ‘We hebben een order uit Boston gekregen voor twee dozijn vadem brandhout.’


    ‘Ja, ik heb het gezien.’ Hij had zijn maat nauwelijks gehoord, zozeer had hij zijn blik op Espy gericht. Net zoals ze op de middelbare school vragen van de docent altijd vol trots en enthousiasme had beantwoord, praatte ze nu vol overgave met haar nieuwe gesprekspartner. Na een tijdje namen ze hartelijk afscheid en Espy ging naast een vrouw staan die hij herkende als een van haar zussen.


    ‘We moeten morgen waarschijnlijk een dubbele dienst draaien om de order rond te krijgen voordat de Alma Mae vertrekt.’


    ‘Ja, doe dat maar.’


    Onwillekeurig liep Warren weg van zijn vriend. ‘Als je me nu wilt verontschuldigen.’


    ‘Natuurlijk.’


    Warren liep rechtstreeks naar Espy.


    Toen ze hem in de gaten kreeg, keek ze naar de grond, in een poging het contact met hem te vermijden.


    Zijn blik schoot even naar de vrouw naast haar, die hem een aarzelende glimlach schonk. Hij boog zijn hoofd en wendde zich toen tot Espy.


    ‘Ahum.’ Toen ze niet opkeek, ging hij moeizaam verder en zei zonder het te willen: ‘Ik wil je mijn excuses aanbieden voor wat er vandaag op kantoor is gebeurd.’


    Ze vouwde haar armen over elkaar en bleef naar de grond staren.


    ‘Dat is prima, meneer Brentwood. Alvaro heeft besloten om elders werk te zoeken, dus u hoeft zich niet langer met hem bezig te houden.’


    Espy wendde zich van hem af toen een andere jongeman op haar afkwam.


    ‘Heb je zin om wat te drinken, Espy?’


    ‘Ik vroeg me al af waar je zo lang bleef, Will.’


    Zonder zich te verontschuldigen liep ze aan de arm van de jongen weg.


    Warren staarde haar na op haar rug en wist niet of hij nu boos of geamuseerd moest zijn. Hij had haar zijn excuses gemaakt en zocht eigenlijk naar een beetje privacy om haar nog meer uit te kunnen leggen. Nou, dan ging ze maar mee met de eerste de beste boerenpummel die om haar aandacht vroeg.


    ‘Ik weet niet wat er met Espy aan de hand is. Normaal gesproken doet ze niet zo lomp.’


    Hij herinnerde zich Espy’s zus. ‘Maak je geen zorgen. Het is niet erg.’


    Zijn toon klonk totaal onverschillig. Met gemaakte nonchalance boog hij, verontschuldigde zich en slenterde weg. Toen hij Christina zag staan, glimlachte hij. ‘Ga je mee een eindje wandelen?’


    Met een lichte buiging van haar hoofd stond ze hem toe haar hand te pakken en weg te leiden. Samen wandelden ze door het park en praatten beleefd over de achterliggende periode. Toen ze weer terug waren bij haar zus en de anderen, verontschuldigde hij zich. Opnieuw liep hij om de inmiddels donker geworden rand van de groenstrook heen.


    Hij ging tegen een esdoorn staan en vouwde zijn armen voor zijn borst, terwijl zijn ogen opnieuw naar Espy getrokken werden. Ze stond warempel weer met een andere jongeman te praten. Een steek van jaloezie schoot door hem heen. Tegelijk verwenste hij zijn gedachten. Wat was er met hem aan de hand? Dit onvolwassen gedoe moest afgelopen zijn.


    Het orkest begon weer te spelen. Plotseling ging hij rechtop staan, begon in de richting van de menigte te lopen en bleef niet stilstaan totdat hij Espy had bereikt. Met een geforceerde glimlach kwam hij bij hen staan. ‘Sorry, mag ik tussenbeide komen?’


    ‘Eh – natuurlijk, meneer Brentwood.’


    Met meer overtuiging dan hij vanbinnen voelde, nam Warren haar hand in de zijne. Het laatste wat hij verwacht had, was de schok die hij voelde toen hij haar hand pakte. ‘Ga je mee een rondje wandelen?’


    Toen ze niet protesteerde maar zich liet meevoeren, ontspande Warren zich.


    Terwijl ze wegliepen van de menigte, een verbaasde jongeman achterlatend, schraapte hij zijn keel. ‘Wat ik je net had willen zeggen, als je me had laten uitspreken, is dat ik me wil verontschuldigen voor het gedrag van mijn vader. Jij en Alvaro verrasten me door jullie onverwachte bezoek in mijn kantoor. De meeste mensen maken eerst een afspraak voordat ze bij me langskomen.’


    Toen ze niets zei en haar grote ogen hem ernstig van opzij aankeken, stond hij stil, pakte haar beide handen en ging verder. ‘Ik vertelde je de waarheid toen ik zei dat ik zou kijken of er iets is wat je broer zou kunnen doen. Ik had niet verwacht dat mijn vader binnen zou komen.’


    ‘Je hebt niets tegen hem gezegd.’


    Het klonk licht verwijtend.


    Hij schaamde zich voor het gedrag van zijn vader. Maar elke verdere verontschuldiging bleef in zijn keel steken. Uiteindelijk antwoordde hij op lage toon: ‘Dan zou je mijn vader moeten kennen.’


    Zodra hij deze woorden had uitgesproken, had hij er al spijt van. ‘Slechter dan mijn vader kan hij niet zijn.’


    Hij keek haar recht aan. In haar donkere ogen was een groot begrip en een diepe pijn te lezen. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Hoe kon ze in één adem over haar vader en zijn vader spreken? Een man die zijn gezin in de steek had gelaten? Toen meneer Estrada nog in Holliston woonde, was hij de ene helft van de tijd dronken en was hij de andere helft van de tijd niet in staat om te werken. Alles waar hij goed voor leek te zijn was elk jaar voor meer kroost zorgen. Tenminste, wanneer hij mensen niet probeerde te paaien om hem in dienst te nemen, totdat hij dronken op het werk verscheen. Als hij niet aan het lummelen was op zijn werk, was hij aan het drinken.


    De ruwe eerlijkheid in Espy’s ogen hield Warren gevangen. De grote gevoeligheid die hij zag, had hij niet bij haar verwacht. Toen haalde ze haar schouders op en was die blik verdwenen.


    ‘Nou ja, het doet er niet toe. Zoals ik al zei, zal Alvaro elders wel werk vinden.’


    Ze liepen weer verder, en Warren wist even niet wat hij moest zeggen.


    ‘Ik kan wel ergens een goed woordje voor hem doen’, bedacht hij na een tijdje.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dat hoeft niet. Maak je niet druk.’


    Hij kreeg een gevoel van spijt, omdat hij meende dat hij iets kapot had gemaakt.


    Ongemerkt waren ze weer bij de menigte op het dorpsplein aangekomen.


    Als bij toverslag kwam op dat moment de jongeman tevoorschijn wiens gesprek hij onderbroken had.


    ‘Misschien kunnen we ons gesprek van daarnet weer voortzetten?’ vroeg hij, terwijl hij Warren nadrukkelijk aankeek.


    Warren maakte een buiging. ‘Dank u, Miss Estrada. Goedenavond.’


    ‘Goedenavond, meneer Brentwood’, antwoordde ze zachtjes.


    Hij liep achteruit bij hen vandaan, hij kon zijn ogen niet van haar ogen afhouden. Pas toen de muziek weer stopte met spelen liep hij langzaam weg.
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    De volgende dag verliet Warren zijn kantoor in het dorp en liep naar een van de zaagmolens. Het gebulder van de stroomversnellingen wedijverde met het gierende geluid van de lintzagen, dat een oorverdovend gedreun veroorzaakte dat alle andere geluiden overstemde. De rivier stroomde met daverend geweld over de dam, die de oorspronkelijke zaagmolen had aangedreven die zijn overgrootvader had neergezet, samen met de eerste bewoners van dit dorp. Vele stapels hout lagen op het erf dat zich tot de oever van de rivier uitstrekte.


    De mannen keken zelfs niet op van hun werk toen Warren de schuur binnenkwam. Overal verspreid op de houten vloer lag zaagsel. Nadat hij even naar de werkzaamheden had gekeken, liep hij door naar achteren. Daar kreeg Warren de voorman in het oog en liep op hem af.


    ‘Wat kan ik voor u doen, meneer?’


    Warren wreef in zijn nek, wat onzeker hoe hij zijn verzoek zou verwoorden. Hij keek over het erf naar de mannen die doorgingen met hun werk. ‘Ik vroeg me af of je – eh – hier nog een extra paar handen kunt gebruiken.’


    Hodgdon volgde zijn blik. ‘We zitten ongeveer op capaciteit, maar we kunnen altijd wel een gezonde man gebruiken. Hebt u iemand in gedachten?’


    Warren aarzelde, want hij wist dat hij regelrecht tegen zijn vader inging, iets wat hij nog nooit had gedaan. ‘J-ja.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Het is een jongeman, nog een jongen eigenlijk. Hij heeft geen ervaring, maar het leek me goed om hem een kans te geven – maar alleen als jij het goed vindt.’ Hij hoopte half en half dat de voorman nee zou zeggen. Dat zou zijn probleem oplossen. Maar nee, dat zou het niet oplossen. Hij had hier de afgelopen nacht en ochtend over nagedacht. Als hij erop hoopte dat Espy weer met hem zou praten, moest hij de botheid van zijn vader goedmaken. En haar bewijzen dat hij eigen baas was. Waarom dit zo belangrijk voor hem was, wist hij echter niet.


    ‘Geen enkel probleem. Stuur hem maar, dan zal ik hem bekijken.’ De voorman grinnikte. ‘Als hij het zout in de pap waard is, vinden we wel een plek voor hem. Voor een goede werkman is altijd plek.’
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    Met zere voetzolen en pijnlijke schouders vanwege het gewicht van de boeken stapte Espy het huis binnen. ‘Hallo’, groette ze haar moeder en Angela in de keuken. Haar moeder zat aardappels te schillen. Aan haar voeten speelde Julia met de schillen die op de grond waren gevallen. ‘Daar ben je. Kun jij kijken waar Alicia uithangt? Ik had Gina gezegd om op haar te letten.’


    ‘Tuurlijk.’ Espy zette haar spullen neer, deed haar hoed af en hing die aan een hangertje. ‘Heb je nog hulp nodig bij het eten klaarmaken?’ vroeg ze aan Angela, die iets op het fornuis aan het braden was.


    ‘Nee hoor. Zoek Alicia maar en doe dan je voeten omhoog’, zei ze met een grijns.


    ‘Dank je.’


    ‘Alicia, Gina, waar zitten jullie?’ riep ze luid, terwijl ze het huis weer uit liep. Toen ze haar jongere zusjes op hun hurken zag zitten bij de beek iets verder achter hun huis, ging ze bij hen zitten. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’


    ‘We zoeken naar vis’, antwoordde Alicia.


    ‘Heb je er al eentje gezien?’


    ‘Nee, maar ik heb wel deze geplukt.’ Gina hield een vuistje vol boterbloempjes omhoog.


    Espy rook eraan. ‘Wat mooi. Die zetten we straks thuis in een vaasje.’


    Alicia prikte met een stok in het snelstromende water.


    ‘Ik heb een boek voor je meegebracht dat je vanavond kunt lezen.’


    De grote, grijze ogen van Alicia keken haar aan. Ze was de enige in het gezin die haar moeders lichtergekleurde ogen had geërfd. ‘Welk boek?’


    ‘Een verhaal over een weesjongetje dat bij zijn rijke opa in het verre Engeland gaat wonen.’


    ‘Kun je het nu aan ons voorlezen?’


    ‘We moeten wachten tot het bedtijd is.’


    ‘Alsjeblieft!’ riep Gina luid.


    Espy woelde door het haar van haar zusje. ‘Nee. Nu zijn jullie vis aan het vangen, weet je nog?’ Terwijl ze sprak, maakte ze de veters van haar laarsjes los, deed haar kousen uit en stak haar voeten in het koude water. ‘Dat voelt heerlijk, zeg!’


    Haar zusjes waren al op blote voeten en ook zij staken hun voeten in het water. ‘Dat voelt heerlijk, zeg!’ deden ze hun zus na. Espy lachte.


    ‘Daar ben je.’


    Espy strekte haar nek uit en zag Alvaro hun kant op slenteren.


    ‘Zocht je mij?’


    In plaats van antwoord te geven bleef hij op een grassprietje staan kauwen en schudde zijn hoofd op en neer. ‘Ik denk dat ik je iets schuldig ben.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Je vriendje heeft een plek voor me gevonden bij de mannen van de zaagmolen.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Vriendje? Waar heb je het over?’


    ‘Je weet best waar ik het over heb. De grote en machtige Warren Brentwood de Derde.’ Alvaro maakte een honend geluid.


    ‘Apart dat hij opeens een plek voor me heeft, terwijl zijn vader vrij zeker wist dat er niks was.’


    Espy ging staan en zette haar handen op haar heupen. ‘Bedoel je te zeggen dat je werk hebt bij de zaagmolen?’


    ‘Dat klopt.’


    ‘En dat Warren je die baan heeft gegeven? Hoe wist je dat hij het was?’


    ‘Hij kwam hier rond de middag.’ Hij lachte schamper. ‘Kun je het je voorstellen, deze hooghartige man die over de paadjes in onze buurt loopt?’


    ‘Warren Brentwood is hier geweest. Kwam hij naar ons huis?’


    Alvaro krulde een van zijn mondhoeken omhoog. ‘Dat zei ik. Wat is er? Vind je het erg dat hij heeft gezien in wat voor krot je woont?’


    Dat was precies wat ze erg vond, maar dat wilde ze niet toegeven aan haar broer. ‘Heb je hem gezien?’


    Espy keek op de meisjes neer, maar ze waren nu varens aan het plukken die langs de oever stonden. Gina had haar boterbloempjes overal verspreid op de oever achtergelaten. ‘Vertel me precies wat er is gebeurd.’


    ‘Niet veel. Hij heeft me alleen gezegd dat ik morgenvroeg naar de molen moet komen als ik nog steeds werk wilde hebben.’


    Espy kauwde op haar onderlip en overdacht dit alles. Lieve help, Warren was helemaal hierheen gekomen om Alvaro een baan aan te bieden. ‘Je zei dat het rond de middag was?’


    Alvaro knikte.


    Het klonk alsof hij tijdens zijn lunchpauze was gekomen. Ze had het niet geloofd als haar eigen broer het haar niet had verteld. Ze slikte. Had haar woede hier iets mee te maken? ‘Dus wat heb je gezegd?’


    ‘Wat moest ik zeggen? Ik zei ja. Dat is toch wat je wilde, niet dan?’


    Ze slikte haar ergernis weg en voegde eraan toe: ‘Ik hoop dat je hem hebt bedankt.’


    ‘Kan ik me niet herinneren.’


    ‘Nou, ik ben blij dat je de baan hebt. Ik hoop dat je hem bedankt wanneer je daar gelegenheid voor hebt.’


    ‘Waarom doe jij dat niet? Het lijkt me dat jij degene bent die hem moet bedanken.’ Er verscheen een plagerige blik in zijn ogen. ‘Heb je weer een kans om Meneer Hooghartig te zien.’


    Ze staarde hem aan. ‘Waar heb je het over?’


    ‘Ben jij dan niet net als die andere meiden hier die dolgraag aan de arm van Brentwood junior gezien willen worden?’


    ‘Dat zal niet snel gebeuren, dat weet ik zeker.’


    ‘Hoe weet je dat?’ Zijn toon was niet plagerig meer. ‘Jij bent net zo goed als de meisjes waar hij mee rondloopt.’


    Ze glimlachte flauwtjes. ‘Dank je. Ik denk niet dat hij lang genoeg thuis is om al met iemand “rond te lopen”. Is dat dan zo?’ voegde ze eraan toe.


    ‘Dat heb ik niet gezien, want op Warren Brentwood let ik niet.’ Bulderend van het lachen draaide hij zich om en liep terug naar het huis. ‘Maar laat dat je vooral niet tegenhouden!’


    Hoofdschuddend om de puberachtige humor van haar broer die ze moest incasseren, richtte ze haar aandacht weer op Alicia en Gina, al waren haar gedachten ver weg.


    Wat zou Warren gedacht hebben toen hij zag waar ik woon? Hoe wist hij dat eigenlijk? Voor zover ze zich kon herinneren, was hij nooit in de buurt van haar huis geweest. Toen ze naar de middelbare school ging, had ze dichter bij het dorp gewoond, in een betere buurt. Haar vader had toen een vaste baan gehad en ze hadden in een houten vakwerkhuisje vlak bij school gewoond.


    Wat moet hij nu wel niet van me denken?


    Ze krulde haar vingers in haar rok en kromp vanbinnen ineen bij de gedachte dat ze hem weer zou zien.
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    De volgende ochtend keek Warren elke keer wanneer iemand langs zijn kantoor liep, op van zijn bureau. Niet dat hij verwachtte dat Espy meteen langs zou komen, net als die andere ochtend, nu om hem te bedanken voor de kans die hij haar broer had gegeven. In gedachten zag hij haar lichtbruine ogen oplichten en haar volle lippen zich vormen tot een brede glimlach. Hij riep zichzelf tot de orde en richtte zich opnieuw op de paperassen die voor hem lagen.


    Om twaalf uur liep Warren naar de molen om te kijken of Alvaro zich daar had gemeld. Hij zat op een stapel planken, naast de andere mannen, en at een boterham. Hij knikte naar de anderen en gebaarde hen te blijven zitten. Toen groette hij Alvaro. ‘Hoe is je eerste dag?’


    Hij nam een teug uit zijn tinnen mok en veegde zijn mond af met zijn onderarm. ‘Wel goed, denk ik.’


    ‘Goed.’


    Meer zei de jongen niet. Warren voelde de ogen van de andere mannen op zich gericht en gaf nog een knikje. ‘Laat het me weten als je nog iets nodig hebt.’


    De jongen knipperde met zijn ogen. ‘Eh, tuurlijk.’


    Toen de week alweer bijna voorbij was, had Warren nog steeds geen spoor van Espy gezien. Het stak hem dat ze niet eens de moeite had genomen om op straat naar hem toe te komen om hem even te bedanken.


    Zijn vader was een ander verhaal. Slechts twee dagen nadat hij Alvaro had aangenomen, was Warrens vader zijn kantoor binnengestapt.


    ‘Dag vader, wat kan ik voor u doen?’


    Zijn vader keek hem heel even aan, met zijn doordringende groene ogen onder zijn wenkbrauwen vandaan.


    Warren stond op achter zijn bureau. ‘Wat is er?’


    ‘Ik zag die lui uitziende jongen op de werf.’


    Warren hoefde niet te vragen wat hij bedoelde. Zijn hart begon sneller te slaan. Hij pakte een potlood en liet het tussen zijn vingers ronddraaien. ‘U bedoelt Alvaro Estrada?’


    ‘Hoe hij ook mag heten. Ik heb hem gezegd dat er bij Brentwood Molens geen werk voor hem is.’


    ‘Ik wilde die jongen een kans geven. Hodgdon heeft me verteld dat hij het goed doet.’


    ‘Je bent tegen mijn expliciete wens ingegaan.’


    Warren slikte. ‘Het spijt me.’


    ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’


    ‘Het was niet mijn bedoeling u ongehoorzaam te zijn, maar ik vond dat u in deze zaak wat overhaast was.’


    De mond van zijn vader verhardde en zag er net zo uit als Warren zich van vroeger herinnerde wanneer hij als klein jongetje iets stouts had gedaan.


    ‘Je bedoelt te zeggen dat ik het bij het verkeerde eind had?’


    ‘Ik bedoel dat ik vond dat u overhaast oordeelde’, antwoordde hij kalm. Zijn ogen ontmoetten zijn vaders ogen net zo kalm, al voelde hij het zweet in zijn nek uitbreken. Hij vond het vreselijk om tegen zijn vader in te gaan.


    Uiteindelijk zuchtte zijn vader en liep weg. ‘Hier zul je spijt van krijgen. Als dat gebeurt, zul je mij niet horen zeggen “Zie je nou wel?” Laten we hopen dat dit het bedrijf geen geld gaat kosten.’


    In plaats van te antwoorden, veranderde Warren van onderwerp. ‘Ik las over de groei van de pulpmolens in onze staat. Hebt u er weleens over gedacht om die kant op te gaan?’


    ‘Wat is dat?’ Zijn vader had duidelijk niet verwacht dat Warren over iets anders zou beginnen.


    Opgelucht dat het onderwerp Alvaro Estrada voorbij was, zocht Warren in de papieren op zijn bureau. ‘Ga zitten, als u even tijd hebt. Ik wil u iets laten zien.’


    Zijn vader, nu met een meer ontspannen gezicht, ging in de leunstoel voor Warrens bureau zitten.


    Tegen de tijd dat hij was vertrokken liet Warren echter zijn schouders hangen en voelde hij zich zelfs slechter dan toen zijn vader hem met Alvaro had geconfronteerd.


    Hij dacht na over wat zijn vader had gezegd. Wij handelen in hout. Het is niet nodig om ook in pulp te gaan handelen. Wij leveren hout aan veel verschillende kopers. Daklatten, dakspanen, triplex voor huizenbouw, op maat gezaagd voor welk doel dan ook, van tandenstoker tot spoel ...


    Op zaterdagavond, na een diner bij Christina thuis dat hij met zijn familie en een paar anderen had bijgewoond, hield Warren zichzelf voor dat hij moest stoppen met aan Espy te denken en zich in plaats daarvan op de meisjes in zijn eigen kring moest richten.


    Na de kerkdienst op zondagmorgen zag hij haar bij het weggaan. Hij hield even halt, waardoor de mensen die achter hem de kerk uit liepen tegen hem aan botsten.


    ‘Pardon ... het spijt me’, zei hij daarop.


    Toen hij weer verder liep, ging Espy net de kerk uit. Hij kon niet sneller vooruitkomen dan voetje voor voetje verder schuifelen, want voor de kerk hoopte de menigte zich op doordat iedereen daar bleef staan om elkaar te begroeten.


    Toen het hem eindelijk was gelukt om het grote kerkplein buiten te bereiken, ging hij bij zijn familie staan en begroette kennissen terwijl zijn ogen de mensenmenigte afspeurden. Espy stond onder de schaduw van een iep, samen met haar zus en jongere broertjes en zusjes. Ze had dezelfde kleren aan die ze tijdens het concert had gedragen, een donkerblauwe jurk en jasje, en droeg in haar ene hand een gele parasol. Een jongeman met wie ze toen een groot deel van de avond had opgetrokken ging naar haar toe en de twee vrouwen praatten met hem. Warren slikte, geërgerd en ongeduldig. Hij zou niet naar haar toe gaan, besloot hij, maar afwachten of zij hem zou aanspreken over de baan van haar broer.


    Hij glimlachte naar een vriend van zijn moeder. ‘Ja, meneer Dalton, het is fijn om weer thuis te zijn. Ja, ik heb onze streekgerechten erg gemist ...’
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    Espy keek onopgemerkt over Wills schouder heen en zag Warren staan. Ze had hem de hele dienst vanaf haar bank achter in de kerk geobserveerd. Naarmate de dienst vorderde was haar buik zo onrustig geworden, dat ze het idee had niet meer overeind te kunnen komen.


    Ze wist dat ze met Warren moest praten, maar wist niet hoe. Nog steeds bestierf ze het bij de gedachte dat hij bij haar thuis was geweest. Hoe kon Warren haar nu nog anders zien dan vuil? Een meisje dat schoonmaakte om rond te komen en in een krot woonde.


    Will wipte van zijn ene been op het andere. ‘Nou, wat zeg je ervan, Espy, ga je zaterdag met me mee volksdansen?’


    Ze dwong zichzelf haar aandacht te richten op de jongeman met zijn zandkleurige haardos. ‘Dank je, maar als ik ga, dan ga ik er samen met Angela heen.’ Ze wilde geen van de jongemannen aanmoedigen die altijd maar om haar aandacht leken te wedijveren. Hoewel ze zeker aardig waren, was ze in geen van hen op die manier geïnteresseerd. Ze waren allemaal hetzelfde, hadden geen ambitie in het leven. Een man die haar voor zich wilde winnen moest wel iets meer van een doel laten zien dan alleen een leuk weekend hebben.


    Haar blik dwaalde terug naar Warren; ze had een lichte frons op haar voorhoofd. Vlak naast hem stond een modieus geklede jonge vrouw. Zo leken ze net een stel. Haar goudblonde haar was omhoog gedraaid onder een smalgerand strohoedje dat was gesierd met struisvogelveren in dezelfde tint als haar lichtblauwe zijden jurk.


    Espy zag de strakke mouwen met prachtige plooien bij de schouders en de gerende rok, en vergeleek die met haar eigen donkerblauwe, rommelige jurk met krappe mouwen. De jongedame liet een blauw met geelgestreept parasolletje rondjes draaien over haar schouder, net als Espy’s parasol.


    Christina Farnsworth. De dochter van Arthur Farnsworth, eigenaar van de granietmijn buiten het dorp, bestuurslid van de First Bank & Trust van Holliston, waar meneer Brentwood sr. directeur van was. De twee mannen bezaten samen waarschijnlijk het grootste deel van Holliston.


    Warren was amper lang genoeg weer thuis geweest om zich al aan een jongedame te binden. Tenzij ze de jaren dat hij weg was geweest hadden gecorrespondeerd. Was er iets gaande tussen die twee?


    ‘Hé, je luistert helemaal niet naar wat ik zeg.’


    Ze knipperde en richtte zich met moeite weer op Will. ‘Ik luister wel. Je vertelde me net dat je wilde gaan volksdansen.’


    ‘Ik had het over de picknick die vanmiddag wordt gehouden bij het Three-Mile meer. Komen jij en Angela ook?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Ze wendde zich tot haar zus. ‘Gaat Alvaro erheen?’


    ‘Daar heeft hij niets over gezegd. Dan moeten we de kleintjes meenemen. Trouwens, ik heb geen lunch bij me.’


    Espy wendde zich weer tot Will. Al vond ze het jammer om een middagje bij het meer te moeten missen, ze was ook opgelucht dat ze een goed excuus had om zijn uitnodiging af te slaan. Ze wilde niet dat iedereen hen als een stelletje ging beschouwen. ‘Sorry Will, dat had je ons eerder moeten vertellen.’ Hoe zou het zijn om met Warren en zijn vrienden te picknicken bij het meer?


    De gedachte was alweer verdwenen zodra die bij haar opkwam. Zijn vrienden zouden haar niet accepteren. Christina lachte om een opmerking van Warren. Meer mensen groetten hem, er vormde zich een grote kring om hem heen. Hun gelach en geroezemoes dreven voorbij.


    ‘Nou, we kunnen beter maar naar huis gaan’, zei Angela. ‘De kleintjes zullen zo wel trek krijgen.’


    ‘Ja.’ Espy zuchtte. Het was ijdele hoop geweest om te denken dat Warren alleen zou zijn. Hij werd omringd door vrienden, familie en kennissen alsof hij een hoogwaardigheidsbekleder was die op bezoek kwam. Ze voelde een steek van jaloezie in haar maag toen ze hem zorgeloos zag glimlachen naar de mensen om hem heen.


    Alicia trok aan haar hand. ‘Ik heb trek.’


    Espy glimlachte naar haar. ‘Dat zeg je alleen maar omdat je hoorde wat Angela zei.’


    Het kind schudde lachend haar hoofdje. Espy keek naar Angela.


    ‘Ga jij maar vast.’


    Angela begon te lopen en riep naar Hortensia om de kleintjes bij de hand te nemen, terwijl zij de anderen bij elkaar zocht. Zoals gewoonlijk was haar moeder thuisgebleven bij Julia, omdat ze naar haar zeggen te moe was.


    Angela gaf Espy een laatste blik over haar schouder. ‘Wat moet je hier nog?’


    Espy keek weg. ‘Nog even met iemand praten.’ Ze deed net alsof ze rondkeek. ‘Die zie ik nog niet.’


    ‘Oké, als je dat zo graag wilt. Kom maar mee, Josiah, Daniel, Gus’, riep ze naar de oudste jongens die met leeftijdgenootjes rondrenden.


    Alicia stampte met haar voet. ‘Ik wil bij Espy blijven!’


    ‘Je zei toch net dat je trek had?’ zei Espy tegen haar.


    ‘Maar ik wil bij jou blijven.’


    Espy schudde overdreven verbaasd haar hoofd. ‘Alleen als je belooft om rustig te wachten.’


    Angela wuifde hen gedag en keek haar nog even vertwijfeld aan voordat ze naar huis ging, met de kinderen die achter haar aan marcheerden.


    Espy boog zich naar Alicia. ‘Kom, dan doe ik je haarlint goed.’ Onder het mom van het rechttrekken van het lint, dat bijna uit de vlecht van het meisje viel, keek ze in de richting van de Brentwoods. De meeste mensen waren nu in elk geval weg. Op weg naar hun zondagse warme maaltijd, dacht ze zuur met een rammelende maag. De Estrada’s hadden waarschijnlijk nog een restje aardappels en kool met een stukje gezouten bacon dat op hen wachtte. En mama was waarschijnlijk net pas wakker, gewekt door Julia’s gehuil om eten.


    Espy kreunde vanbinnen toen ze dominee Curtis op Warren zag af lopen. Daar gaat je hoop, schat. Ze trok aan een van Alicia’s vlechtjes. ‘Kom maar mee, laten we die kant op lopen. Ik zie Sally Tucker. Zij is toch een vriendinnetje van jou?’


    ‘Ja-ha.’


    Terwijl Espy met de moeder van het meisje praatte, bleef ze naar Warren kijken. Hij leek tegen zijn familie te zeggen dat ze maar moesten gaan. Wat had de dominee nu te zeggen dat langer dan een paar minuten duurde? Warrens familie leek te willen wachten. Goed zo, hij overtuigde hen dat ze moesten gaan. Onwillig, zo leek het, aan de blik op zijn moeders gezicht te zien. Espy glimlachte en dacht eraan dat ze Angela al naar huis had gestuurd.


    ‘Goed, dan zie ik jullie wel weer’, zei Espy tegen mevrouw Tucker en haar dochtertje.


    Nu waren alleen Warren en dominee Curtis er nog. Espy wist dat het vreemd zou lijken als ze als laatste op het kerkplein overbleef. Daarom haalde ze diep adem, pakte het handje van Alicia stevig vast en liep iets dichter naar Warren en de dominee toe. Niet dichtbij genoeg om hun gesprek te kunnen afluisteren, maar dichtbij genoeg om door hen gezien te worden. Misschien dachten ze wel dat ze op de dominee wachtte om even met hem te praten. Dat zou heel normaal zijn.


    Nadat zijn ouders en Annalise weg waren gegaan, draaide Warren zich met een glimlach om naar de dominee. ‘Wat kan ik voor u doen, dominee?’


    De grijsharige man glimlachte naar hem. ‘Ik wilde je niet ophouden.’


    ‘Dat geeft niet. Ik heb toch geen haast.’ Zijn blik zocht Espy. Goed zo, ze was nog op het kerkplein. ‘Maar ik wil mijn moeders zondagse maal niet bederven.’ Hij grinnikte. ‘U weet vast wel hoe ze daarover denkt.’


    ‘Zeker! En mevrouw Curtis ook. Daarom kom ik maar meteen ter zake.’ Zijn blauwe ogen keken Warren op zo’n doordringende wijze aan, dat je je afvroeg hoeveel ze wel niet zagen.


    ‘Ik loop al langere tijd met het idee rond om met de jongeren van de kerk een soort groep te vormen.’


    Warren knikte met belangstelling. ‘Wat voor soort groep?’


    ‘Een groep die breder kijkt dan de eigen groep en ziet hoe ze de gemeenschap als geheel kan dienen.’


    ‘Dat klinkt als een nobel doel. Hoe kan ik daarbij helpen?’


    ‘Ik wachtte op de juiste persoon om zo’n groep op te starten. Toen ik jou in de kerk zag zitten, wist ik het opeens.’ Hij wees naar hem. ‘Jij bent die persoon.’


    Warren deed een stap terug. ‘Wacht even. Ik wil graag meedoen, maar de groep leiden? Daar ben ik niet de juiste persoon voor.’


    De dominee bleef hem echter aankijken, licht glimlachend, zijn ogen begripvol.


    ‘Het is duidelijk dat ik geen dominee ben.’


    ‘Dat hoef je ook niet te zijn. Je hoeft alleen maar iemand te zijn die de Schriften kent en bereid is om iets voor anderen te doen.’ Warren slikte. ‘Ik beschouw mezelf niet als een groot kenner van de Schriften.’


    Dominee Curtis grinnikte. ‘Als klein jochie ging je al naar de zondagsschool, je hebt tijdens je hele middelbare schooltijd mijn Bijbelstudies bezocht en hebt je ingezet voor de zondagsschool. Ik denk zeker dat jij de juiste persoon bent. De vraag is alleen: ben je bereid?’


    Warren voelde zich in verlegenheid gebracht. Hij wist dat het moment gekomen was om zijn prioriteiten onder de loep te nemen – iets wat hij in de laatste paar jaar van reizen en de wereld zien had vermeden. ‘Wat verwacht u precies van mij als leider van zo’n groep?’


    ‘Wat ik zie, is dat er te veel jongeren in onze gemeenschap – vooral de jongens – niet naar de kerk gaan. Dan doel ik niet op jouw kring, Warren, jullie gaan allemaal naar de kerk’, zei hij met een verontschuldigende glimlach, ‘maar kijk eens om je heen, naar de gemeenschap als geheel.’ Hij wuifde met zijn hand in de richting van de straat.


    Op dat moment zag hij Espy staan, die haar jongere zusje bij de hand hield. Hij glimlachte en gebaarde naar haar erbij te komen. ‘Hallo Espy! Kom je er even bij nu ik een idee dat ik heb aan Warren uitleg?’


    Met een korte blik naar Warren beantwoordde ze de glimlach van dominee Curtis en kwam meteen bij hen staan – alsof ze op een uitnodiging had staan wachten. Warren vroeg zich af of ze op hem had gewacht. Wilde ze eindelijk met hem praten over haar broer?


    ‘Dag dominee, hoi Warren.’ Ze knikte vlug zijn kant op voordat ze zich weer op de dominee richtte. ‘Wat voor idee is dat, dominee?’


    ‘Ik vertelde net aan Warren over iets waar ik al een paar jaar mee rondloop – het vormen van een groep voor jongeren zoals jij en Warren. Misschien kun je me helpen om Warren ervan te overtuigen dat hij degene is die de groep kan opzetten.’


    Haar lichtbruine ogen keken hem aan. Warren keek terug, hij wilde weten hoe ze naar hem keek. Plotseling wilde hij iets doen wat in haar ogen belangrijk was.


    De dominee praatte verder. ‘De kroegen en danszalen zijn op zaterdagavond vol. Maar hoeveel van hen zitten zondagochtend in de kerk?’


    ‘We raken de jongeren van jullie leeftijd kwijt zodra ze van school gaan en in de zagerij of de fabriek gaan werken. Het leven is zwaar en het enige wat ze willen, is een beetje ontspanning op de zaterdagavond. Even hun problemen vergeten.’ De stem van de dominee werd lager en met nog meer overtuiging. ‘Ze wenden zich tot werelds vermaak en vergeten dat de ware kracht van God komt.’


    Hij richtte zijn doordringende blik nogmaals op Warren. ‘Jij zou een Bijbelstudiegroepje kunnen leiden, uitjes kunnen regelen, leuke dingen die jongeren rond de twintig en nog alleen zijn graag doen.’


    Hij glimlachte naar Espy. ‘Misschien ben jij wel het eerste lid! Iemand die je kunt vragen om mee te doen’, en hij knipoogde naar Warren.


    Hoewel hij wist dat deze opmerking onschuldig was, kromp hij vanbinnen ineen. Het leek wel alsof de dominee zijn geheime gedachten kon lezen.


    ‘Dat klinkt als een geweldig idee, dominee’, zei Espy meteen, terwijl haar ogen enthousiast oplichtten. ‘Ik heb veel vrienden bij de fabriek die niet langer naar de kerk gaan. Op zondag slapen ze liever uit. Konden ze maar inzien waar de kerk echt over gaat, weet u. Het betekent niet alleen maar naar een preek luisteren, maar het gaat ook om mensen helpen die dat nodig hebben.’ Ze glimlachte en gebaarde met haar vrije hand.


    Warren werd aangestoken door het enthousiasme dat ze aan de dag legde en vergeleek dat met zijn eigen onwilligheid toen de dominee hem voor deze taak had uitgekozen.


    ‘Je hebt helemaal gelijk, Espy. Jij begrijpt wat ik bedoel, een club die oog heeft voor de maatschappij, maar waar het ook leuk is. Het zou jongvolwassenen de gelegenheid bieden om op een gezonde manier bij elkaar te komen en ook de gelegenheid om iets goeds voor de gemeenschap te doen – een voorbeeld te zijn voor anderen – en zich ook bewust te zijn van het lot van minderbedeelden.’


    Hij gaf een klopje op Espy’s arm. ‘Jij zou Warren kunnen helpen om leden te werven.’ Hij grinnikte. ‘Misschien kun jij wel vicevoorzitter of secretaris zijn.’


    Ze bloosde. ‘Dat weet ik niet, hoor. Maar ik wil zeker meehelpen. Misschien kunnen we geld inzamelen door activiteiten te organiseren en dat geld gebruiken om mensen te helpen of het aan zendelingen ver weg geven?’


    ‘Ik geloof dat ik dat idee ook aan jou kan toevertrouwen.’


    Dominee Curtis raakte Warrens onderarm even aan. ‘Ik bedoel het serieus, laat dit meisje niet gaan. Ze heeft veel ideeën en kent de mensen waar ik het over heb. Degenen die het het meest nodig hebben om het Evangelie te horen.’


    Warren knikte, hij wist niets te zeggen.


    ‘Goed, dan ga ik nu naar mijn eigen zondagse maal. Laat me weten hoe ik kan helpen. Waarom wisselen jullie twee onderling niet wat ideeën uit en komen volgende week bij mij langs?’ Zonder ergens mee in te stemmen, kon Warren slechts onwillig knikken.


    ‘Hé, ga je nog pitchen voor ons team op Onafhankelijkheidsdag?’ vroeg de dominee.


    De plotselinge verandering van gespreksonderwerp bracht Warren van zijn stuk. ‘Ik ... ik weet het nog niet.’


    ‘Ik hoop van wel. Na ons verlies vorig jaar moeten we Seal Harbour nu inmaken!’


    Warren knipperde vanwege de competitieve toon in de stem van de dominee. Maar de oudere man grinnikte, wuifde het hele idee weg, boog zich voorover en zei Espy’s jongere zusje gedag. Warren stond daar maar en voelde zich ongemakkelijker dan toen hij op zijn veertiende voor het eerst verliefd was.


    ‘Gaan we nu naar huis, Espy?’


    Beiden schrokken op, alsof het meisje hen uit een droom wakker schudde. ‘Zeker, schatje.’ Espy wendde zich tot Warren. ‘Ik ... eh, heb gehoord over de baan van Alvaro ... Ik bedoel, hij heeft me verteld dat je naar hem toe gekomen bent.’


    ‘Heeft hij dat verteld?’ Meer zei Warren niet, want hij wilde weten wat ze daarop zou zeggen.


    Ze maakte haar lippen nat en slikte. Hij was een en al aandacht. ‘Bedankt dat je hem een kans hebt gegeven. Hij is geen slechte jongen ...’ Haar stem stierf weg.


    Dit ene moment verdreef al zijn ergernis van de afgelopen week dat hij haar niet had gezien. Hij besefte wat een verwaande dwaas hij was geweest door te wachten op een teken van dankbaarheid van haar kant. Nu begreep hij wat het inhield om iets goeds te doen.


    Hij grinnikte. ‘Nou, als hij dat niet is, zal Hodgdon dat snel genoeg zien. Hij is de voorman van de lagere molen, een strenge opziener, maar wel rechtvaardig. Hij zorgt goed voor zijn ploeg.’ Ze haalde diep adem. ‘Dat is goed. Ik zou niet willen dat Alvaro gewond raakt. Je weet hoe roekeloos jongens op die leeftijd kunnen zijn.’


    Zijn grijns werd breder. ‘Dat weet ik maar al te goed. Veel middagen na school en in de zomer heb ik hetzelfde werk gedaan – en dat overleefd.’ Hij hield zijn handen omhoog. ‘Kijk, ik heb al mijn vingers nog.’


    Haar ogen werden groter van angst, maar toen ze doorhad dat hij haar plaagde, glimlachte ze. ‘Heb je ook in de molen gewerkt?’


    ‘Wat denk je wel, dat ik een grapje maak?’ Hij keek naar haar lange, donkere wimpers.


    ‘Nee, maar ... nou ja, ik dacht dat je na schooltijd niks anders deed dan basketballen en voetballen.’


    ‘Dat heb ik ook gedaan, maar de rest van de tijd liet mijn vader me bij de molen werken of hout laden op de werf, om zo het vak te leren.’


    Ze knikte alsof ze deze informatie verwerkte.


    Haar zusje trok aan haar rok. ‘Wanneer gaan we naar huis?’


    Espy glimlachte naar haar en legde een hand op haar hoofdje. ‘Zo meteen, liefje.’ Ze keek weer naar hem. ‘Ik denk dat ik nu maar beter naar huis kan gaan.’


    In een opwelling zei hij: ‘Vind je het goed als ik met jullie meeloop naar huis? Ik bedoel, dan kunnen we vast even praten over de groep die dominee Curtis wil dat we gaan opzetten.’


    Er viel een schaduw over haar gezicht en hij vroeg zich af wat hij verkeerd had gezegd. Toch knikte ze ja. ‘Nou, tot halverwege misschien. Ik bedoel, verwacht je familie je niet thuis?’ Voor het eerst voelde ze zich onzeker over haarzelf.


    ‘Dat wel, maar dat is niet erg. Ik heb ze gezegd dat ik later zou komen.’


    ‘Goed dan, tot de rand van het dorp.’ Ze keek op haar zusje neer. ‘Kom maar Alicia, we gaan nu naar huis.’


    Terwijl ze de weg begonnen af te lopen, wazig door het stof, begon het meisje met haar voetjes te slepen. ‘Ik ben moe, Espy, wil je me dragen?’


    Espy klopte haar op haar hand. ‘Daar word je onderhand te groot voor.’


    Opnieuw verbaasde Warren zichzelf. ‘Ik heb een beter idee. Wil je een ritje op mijn schouders?’


    Alicia gluurde langs Espy heen en keek hem met grote ogen aan. Espy glimlachte naar haar. ‘Hoorde je dat, een ritje op zijn schouders? Net als Alvaro vaak doet.’


    Het kind knikte. Warren ging naar haar toe en hurkte neer. ‘Goed, klim er maar op.’ Espy hielp haar zusje op zijn schouders, haar vingers raakten zijn schouders even aan terwijl ze de beentjes van haar zusje rechtlegde. ‘Hou je maar vast aan mijn hoed’, gaf hij het kind als opdracht mee. ‘Ben je er klaar voor?’


    ‘Ja!’


    Hij pakte haar enkels vast en ging staan. ‘Kun je nu veel meer zien?’


    Alicia giechelde. ‘Ik kan alles zien!’


    De twee liepen verder. ‘Zeg, wat vind jij van het idee van dominee Curtis?’ vroeg Espy hem even later.


    ‘Het is een goed idee. Alleen verwachtte ik niet dat hij mij zou vragen om het te gaan organiseren.’ Hij grinnikte. ‘Hij overrompelde me, dit zag ik niet aankomen. Dat is volgens mij een van zijn specialiteiten. Mensen zover krijgen dat het moeilijk is om nee te zeggen.’


    Ze lachte met hem mee. ‘Zo erg is hij toch niet.’ Vanonder de rand van haar hoed keek ze naar hem. Ze droeg een leuk hoedje met blauwe bloemetjes erop gedrapeerd. ‘Trouwens, ik vind dat hij gelijk heeft. Je zou er goed in zijn.’


    Hij negeerde het plezierige gevoel dat haar opmerking hem bezorgde en zei slechts: ‘Denk je? Daar ben ik niet zo zeker van.’


    ‘Dat zit wel snor. Iedereen kijkt tegen je op.’


    Door deze woorden voelde hij een zekere spanning opkomen. ‘Ik hoop van niet!’


    Ze trok een gezicht alsof ze zijn woorden niet geloofde. ‘Nu zit je me te plagen. Je weet heel goed dat je altijd een leider bent geweest, op school al. Je lijkt precies te weten wat je moet doen en daarom bewonderen mensen jou.’


    Hij slikte. ‘Ik probeer het alleen maar goed te doen, maar dat doe ik niet zodat mensen me daarom bewonderen.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘De reden waarom maakt niet uit. Ze bewonderen je erom en dat beïnvloedt hen. Ik denk dat mensen proberen het beter te doen als ze bij jou in de buurt zijn.’ Deze woorden overpeinsde hij. Toen zei hij: ‘Dat is vast wel iets goeds, maar ik vind het niet prettig als ik op een soort voetstuk zou staan.’ Hij lachte nerveus. ‘Daar val je maar al te makkelijk vanaf.’


    ‘Jij zult nooit iets vreselijks doen!’


    ‘Dat hoop ik niet.’


    Alicia tikte op zijn bolhoed. ‘Hier moet je afslaan om naar huis te gaan!’


    ‘Ja, weet ik, maar fijn dat je mijn conducteur wilt zijn.’


    ‘Wat is een conucteur?’


    ‘Conducteur’, verbeterde hij haar. ‘De man in de trein die de kaartjes van de mensen knipt.’


    ‘We zitten in de trein ... En ik ben de conucteur!’


    ‘Zo is dat.’ Hij klopte op haar enkels en zei: ‘Tsjoeke tsjoeke tsjoek!’


    Ze lieten het centrum van het dorp met de winkels achter hen en liepen een woonbuurt binnen met grote huizen die enigszins van de straat af stonden. Het was rustig op straat, de meeste mensen genoten binnen waarschijnlijk van hun zondagse maal.


    ‘Hoe gaat het bij de Stocktons?’ vroeg hij aan Espy in een poging de aandacht van hemzelf af te leiden.


    ‘Geweldig. Soms is het werk wel zwaar, maar ik krijg aan het eind van de dag altijd een beloning.’


    ‘Wat voor beloning?’ vroeg hij nieuwsgierig, afgaand op het enthousiasme in haar stem.


    ‘Van meneer Stockton mag ik net zo veel boeken lenen als ik maar kan lezen. Ik mag zelfs voorleesboeken mee naar huis nemen om ’s avonds de kleintjes uit voor te lezen. Toch, Alicia?’


    ‘Ja!’


    Ze was dus oprecht geweest over haar liefde voor lezen. ‘Wat voor boeken neem je mee?’ Meneer Stockton had vast geen grote voorraad romannetjes in huis, geen pulp, dacht hij bij zichzelf, glimlachend om zijn eigen woordgrap.


    ‘Alles – romans, poëziebundels, geschiedenisboeken.’ Ze glimlachte. ‘Hij heeft veel boeken over de Amerikaanse geschiedenis. En ook boeken over planten en dieren.’


    ‘Zo. Wat ben je nu aan het lezen?’ De professor moest haar wel heel aardig vinden en zou, net als elke goede docent, haar leerhonger hebben opgemerkt, die hij maar al te graag wilde verzadigen.


    ‘Nu ben ik Jane Eyre aan het lezen. De laatste der Mohikanen heb ik net uit.’


    Hij knikte, onder de indruk. Zijn voormalige docent adviseerde haar vast in haar keuzes.


    ‘Wat zo leuk is, is dat meneer Stockton me naderhand altijd vragen over de boeken stelt. Hij laat me over de verhalen nadenken.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij vertelt me ook allerlei dingen over de tijd waarin het boek is geschreven, welke invloed dat had op de wijze waarop de auteur schreef wat hij schreef en waarom.’ ‘In mijn tijd aan de privéschool was hij een geweldige geschiedenisleraar. Hij heeft mij liefde voor de Amerikaanse geschiedenis bijgebracht.’


    Ze praatten door over Warrens tijd op deze school. Hij ontdekte dat Espy heel graag door had willen studeren, maar dat dat niet kon omdat haar vader gewond was geraakt.


    Toen bereikten ze de rand van het dorp en Espy stond stil. ‘Je hoeft niet verder met ons mee te lopen.’


    Hij merkte bij zichzelf dat hij het niet leuk vond om haar nu al gedag te moeten zeggen. ‘O, het geeft niet hoor, maarre ... ik heb hier nog een conducteur die ik naar het station moet brengen.’ Hij trok aan Alicia’s enkel en knipoogde naar Espy.


    Espy glimlachte flauwtjes en liep verder. Ze praatten opnieuw over het organiseren van een kerkelijke groep en wisselden allerlei ideeën uit. Tegen de tijd dat ze Espy’s huis hadden bereikt, wenste Warren dat ze nog verder weg had gewoond, zodat ze nog langer hadden kunnen praten. Hij tilde Alicia van zijn schouders en zette haar op de grond. ‘Ziezo. De trein heeft het station bereikt, Estradaville.’


    Het meisje klapte in haar handjes. ‘Estradaville. Ik woon in Estradaville!’


    ‘Ga maar naar binnen, lieverd. Ik weet zeker dat Angela het eten klaar heeft.’


    Alicia huppelde het paadje op.


    ‘Vergeet niet je handjes te wassen!’ Espy wendde zich tot hem.


    ‘Bedankt voor het meelopen naar huis.’


    Hij dacht na wat hij zou kunnen zeggen, toen ze eraan toevoegde: ‘Ga je straks ook naar de middagdienst?’


    ‘Ehm, nee. Ik bedoel, mijn moeder heeft vaak bezoek, daarom gaan we meestal niet naar de middagdienst.’


    Ze kneep in haar handen en hield die voor zich. ‘Ik vraag het omdat ik dacht dat ik misschien wat mensen zou kunnen uitnodigen die ik daar dan zie. Vind je dat goed?’


    ‘Natuurlijk.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Misschien wil je nadenken welke mensen ons zouden kunnen helpen met het opzetten van de groep voordat we alle anderen uitnodigen’, zei hij met een grijns.


    Ze knikte. ‘Dat is een goed idee. Ik zal erover nadenken wie dat het beste zouden kunnen. Jij weet er waarschijnlijk ook wel een paar.’


    ‘Ja, ik zal er ook over nadenken.’


    Al knikkend draaide hij zich om, maar stopte toen omdat hem iets te binnen schoot.


    ‘Wacht, hoe zit het met onze eerste vergadering?’


    Ze maakte haar lippen nat. ‘Welke dag komt jou goed uit?’


    ‘Laat ik eerst in mijn agenda kijken ... en dan laat ik het je weten. Waar zouden we voor het eerst moeten samenkomen?’ Hij wierp een blik op haar huis. Onmiddellijk besefte hij dat dit huis niet geschikt was en dat zijn blik verried wat hij dacht. Langzaam richtte hij zijn blik weer op haar en bedacht toen dat zijn eigen huis net zo ongeschikt was, maar vanwege de tegenovergestelde reden. Haar vrienden zouden zich bij hem niet thuis voelen, net zo min als zijn vrienden zich hier niet zouden thuisvoelen.


    Ze zei niets en stak haar lip vooruit. Plotseling lichtten haar ogen op, net toen hij een ander idee kreeg. Tegelijk zeiden ze: ‘De kerk!’ Toen lachten ze samen. Er ging een gevoel van opluchting door Warren heen nu ze de eerste hobbel die ze waren tegengekomen hadden genomen.


    Haar gedag zwaaiend, draaide hij zich om en liep naar de onverharde weg.


    Welke hobbels zouden zich nog meer voordoen?


    Maar dit gaf hem in elk geval een kans om Espy te zien. Want hoe langer hij in haar gezelschap verkeerde, hoe meer hij ernaar verlangde weer in haar gezelschap te zijn.
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    Laat diezelfde middag zat Espy weer in de kerk. Ze kon het niet helpen te bedenken wat Warren nu aan het doen was. Genieten van een geweldige maaltijd aan een lange tafel, bedekt met een wit linnen tafelkleed, zilveren kroonkandelaren, zoals de kandelaren die ze in de keuken van mevrouw Stockton had gepoetst, en een prachtig porseleinen servies voor zijn neus?


    Ze keek om zich heen en zocht naar het honingblonde haar van Christina Farnsworth, maar kon haar niet ontdekken. Is zij nu bij de Brentwoods thuis? Zit ze naast Warren en weet ze precies welk mes en welke vork ze moet gebruiken?


    Ze schudde deze gedachten van zich af en richtte haar aandacht weer op de preekstoel. Ze was hier gekomen om Gods Woord te horen, niet om te dagdromen over een man aan wie ze niet eens mocht denken! Ze mocht dankbaar zijn dat ze hem vaak kon zien nu ze deel uitmaakte van een nieuw te vormen kerkelijke groep – dankzij dominee Curtis, de lieve man die het verschil tussen Espy en Warren en hun beider achtergrond niet leek op te merken.
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    Warren boog zijn hoofd om te bidden voor het eten. Dit gaf hem iets meer tijd voordat hij moest vertellen waar hij zo lang was geweest. Terwijl hij zijn eerste hap nam, legde zijn moeder haar vork neer en veegde haar mond af met haar servet. ‘Waarom heeft dominee Curtis je zo lang opgehouden?’ Ze keek de tafel over naar zijn vader. ‘Je vader en ik werden al bezorgd.’ Warren stopte met kauwen en slikte. ‘Hij had een idee waarover hij met mij wilde praten.’ Nadat hij een slok water had genomen, zei hij: ‘Voor een organisatie, een soort kerkclub voor jongeren.’


    ‘Ik vraag me af waarom hij vindt dat we nog een groep nodig hebben. Er zijn al zo veel clubjes waarbij je je kunt aansluiten’, mijmerde zijn moeder, achteroverleunend.


    ‘Ik geloof dat hij vindt dat er te veel jongeren bij de kerk vandaan raken voordat ze volwassen zijn.’


    Ze fronste. ‘Lieve help, waar heeft hij dat idee vandaan? De kerk zit zondagochtend vol met jongeren. Hoezo – Christina slaat nooit een dienst over, en jullie tweeën ook niet.’ Ze gebaarde naar hem en Annalise.


    ‘Natuurlijk niet.’ Christina, die voor de maaltijd was uitgenodigd, knikte. ‘Al mijn vrienden gaan regelmatig naar de kerk.’


    Hij merkte dat hij gedwongen was om uitgebreider te spreken over wat hij had willen vermijden. ‘Maar niet alle jongeren gaan naar de kerk, als je naar Holliston als geheel kijkt.’


    ‘Je bedoelt het uitschot’, gromde zijn vader.


    ‘Ik zou niet iedereen die voor ons in de zagerij of op de werf werkt uitschot willen noemen.’


    ‘Natuurlijk niet, maar velen van hen gaan wel naar de kerk, vooral de mannen met gezinnen.’ Zijn vader haalde zijn schouders op. ‘Vooral de mannen die alleen zijn, zijn ver afgedwaald. Maar wat ze in hun vrije tijd doen is hun zaak.’


    Warren duwde zijn bord iets van zich af. Hij had zijn eten nog niet half op, maar de trek die hij bij binnenkomst had gehad was verdwenen.


    ‘Wat ze in hun vrije tijd doen, gaat ons wel aan als ze zijn te vinden op drinkgelagen en zwelgpartijen.’


    Christina lachte. ‘Als je het zo zegt, klinkt het alsof dat voor onze deur gebeurt. Dat gebeurt allemaal hier ver vandaan. Het is natuurlijk schandelijk, maar ja, het is beperkt tot een bepaald gebied van ons dorp’, zei ze schouderophalend. ‘Ik denk dat het een van die dingen is die buiten je macht vallen.’


    ‘Na een week hard werken moeten mannen een uitlaatklep hebben’, bracht zijn vader in, bij wijze van afrondende opmerking.


    ‘Een uitlaatklep, oké, maar niet drinken of gokken.’


    Zijn vader staarde hem aan. ‘Ik denk niet dat ons dorp het soort problemen heeft die je in de stad ziet. Het is niet al te erg en ik vind dat je je daar niet mee moet bemoeien.’


    Warren onderdrukte zijn groeiende frustratie. ‘Ik geloof dat dominee Curtis graag ziet dat deze mannen naar de kerk willen komen, om ze te laten zien dat daar ook voor hen iets is.’ Hij hakkelde en kon het idee van de dominee niet goed verdedigen, maar vond dat er iets goeds in zat.


    Zijn vader schraapte luid zijn keel voordat hij van tafel opstond. ‘Goed, dan neem ik nu een sigaar.’ Hij knikte naar de vrouwen en verontschuldigde zich.


    ‘Wat heeft dominee Curtis je gevraagd te doen, Warren, voor deze nieuwe groep?’


    ‘Hij wilde dat ik ... die ga leiden.’


    ‘Leiden?’ Zijn moeders stem klonk ontzet.


    Christina leunde voorover. ‘Vertel ons er iets meer over. Misschien kun je de groep vormen zoals je dat zelf graag wilt. Het kan ook heel leuk voor ons zijn, mevrouw Brentwood.’


    ‘Het is vast een hele eer’, gaf ze toe. ‘Maar wees voorzichtig met wie je ervoor uitnodigt, Warren.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je weet niet hoe onhandelbaar sommige elementen in het dorp kunnen zijn. Je bent wel een paar jaar weggeweest.’


    Warren verborg een glimlach. ‘Moeder, denkt u dat ik geen weerzinwekkende dingen heb gezien in de verschillende havens die ik heb aangedaan?’


    Zijn moeder stond ook op. ‘Ik laat het aan jullie over, jongelui, om het over de club te hebben.’


    Warren at zijn eten verder op, terwijl Christina hem adviezen gaf. ‘Ik denk dat we Emily en Mabel uit moeten nodigen. En Dexter en James ook.’ Ze wendde zich tot Annalise. ‘En jou natuurlijk. Laten we eens kijken, dan zijn we met z’n zevenen. We hebben nog één jongen nodig.’


    Warren grinnikte. ‘Het is geen gezellig clubje. En er hoeven geen stelletjes uit te rollen.’


    Verontwaardigd tuitte Christina haar lippen. ‘Ik denk dat het veel leuker is als we zorgen voor even aantallen. Ik hoop niet dat je denkt dat het alleen serieus is, zonder lol.’ Ze glimlachte.


    ‘Ik weet niet hoe je jongeren denkt te trekken als je hen alleen serieuze dingen wilt laten doen.’


    Warren speelde met het handvat van zijn mes. ‘Dominee Curtis heeft Espy Estrada ook gevraagd om mee te doen. Ik denk dat zij ook een aantal van haar vrienden zal uitnodigen.’


    Christina’s mond vormde zich tot een O. Annalise keek hem vragend aan.


    Christina herstelde zich het eerst. ‘Espy? Nee maar.’ Ze lachte kil. ‘Dominee Curtis meende wat hij zei over het uitnodigen van het uitschot. Wat gaat hij daarna doen? Naar de kroeg op zaterdagavond en iedereen daar uitnodigen?’


    Annalise keek geschokt. Warren beteugelde zijn irritatie. ‘Ik reken Espy niet tot de dronkaards.’


    ‘Haar vader toch wel ...’


    ‘Ik vind niet dat we mensen moeten beoordelen op grond van hun andere familieleden’, zei hij stug. Christina’s vijandige houding begreep hij niet.


    Christina trok haar wenkbrauwen op. ‘Hallo, wat verdedig je haar snel!’


    ‘Ik houd er niet van om een overhaast oordeel over mensen te vellen. Op mij komt ze over als een net, hardwerkend iemand.’ Christina wendde zich tot Annalise. ‘Heb je dat gehoord? Miss Estrada is naar het oordeel van je broer tot grote hoogten gestegen. Je moet hem maar in de gaten houden. Wie weet wie hij nog meer uitnodigt.’


    ‘Ik denk niet ...’, begon Annalise aarzelend.


    Warren kwam voor haar op. ‘Het is goed, zusje. Ik denk niet dat iemand zich zorgen om mij hoeft te maken. Ik ben gewend om voor mezelf te zorgen en heb al veel meer van de mensheid gezien dan menigeen hier van mij denkt.’


    Hoe langer hij aan tafel zat, hoe meer de blijdschap verdween die hij had ervaren in het gesprek met Espy over het idee van dominee Curtis. Tegen de tijd dat hij opstond, wist hij dat zijn deelname aan deze groep nog een taak zou worden op de waslijst aan verplichtingen die hij had als erfgenaam van de naam Brentwood.
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    Espy liep samen met Angela en de twee vrienden die ze had weten te overtuigen (eigenlijk eerder dwingen en vleien) naar de kerk te komen om de eerste vergadering van de kerkclub bij te wonen. Ze keek zijdelings naar Will en Henry, aan wie ze had beloofd om na afloop een ijsje te eten bij de plaatselijke ijssalon. Zelfs Angela had niet echt meegewerkt. Na een dag hard werken bleef ze liever thuis, had ze gezegd. Gelukkig was hun moeder thuis om voor de kinderen te zorgen.


    Ze kwamen bij de kerk aan en namen de zij-ingang die naar de benedenzaal leidde. Espy hoorde stemmen en ging voorop naar de grote zaal, die meestal werd gebruikt voor maaltijden en andere gemeenschappelijke activiteiten. Opgelucht haalde ze adem toen ze zag dat Warren er al zat, maar meteen fronste ze haar wenkbrauwen toen ze Christina rechts van hem in het oog kreeg. Hoofdschuddend keek ze naar de anderen: twee jongemannen, Warrens zusje, en twee jonge dames die ze alleen van gezicht kende.


    Warren glimlachte toen hij haar zag en de spanning viel van Espy af. ‘Daar ben je.’ Terwijl hij van achter de tafel opstond, gleed zijn blik over haar hele gezelschap. Hij knikte naar Angela en wendde zich toen tot de jongemannen. ‘Ik geloof niet dat we elkaar eerder hebben ontmoet.’


    Espy duwde hen vooruit. ‘Dit is Will Trafton en dit is Henry Freeman. Ze werken met Angela in de fabriek.’


    De mannen schudden hem de hand en mompelden ‘leuk je te ontmoeten’.


    ‘Ik ben blij dat jullie allemaal naar de eerste vergadering van onze nieuwe kerkgroep zijn gekomen.’ Warren grinnikte. ‘We hebben er zelfs nog geen naam voor, maar dat is een van de dingen die we vandaag tijdens de vergadering kunnen bespreken.’


    Will en Henry prevelden ‘tuurlijk’ en keken nu al alsof het hun boven de pet ging. Espy gebaarde naar Angela om te gaan zitten en Warren schoot naar voren om een stoel voor haar onder de tafel vandaan te trekken. Espy nam de stoel naast haar.


    Nadat Warren weer was gaan zitten, vroeg hij aan Espy: ‘Verwacht je er vanavond nog meer?’


    ‘Nee, dit zijn de enige mensen die ik heb gevraagd.’


    Hij keek de kring van aanwezigen rond. ‘Goed, dan zal ik nu officieel onze vergadering openen.’


    Christina glimlachte naar hem. ‘Dit voorstel ondersteun ik van harte.’


    ‘Ja, nu je ons hiervoor hebt gestrikt, laten we een flitsende start maken’, grapte Warrens andere vriend glimlachend.


    ‘Deze bijdehante wijsneus heet Dexter Ellis’, zei Warren met een glimlach, ‘en dit zijn Emily, Mabel en James – en mijn zusje Annalise.’


    Dexter, een keurige jongeman met donkerblond haar, glimlachte naar Espy en Angela. ‘Eindelijk ontmoeten we elkaar. Ik heb jullie tweetjes wel in de kerk gezien, maar helaas nog nooit gesproken.’


    Espy knikte. ‘Dat is wederzijds.’


    James en Emily staarden haar alleen aan en keken toen weg. Warrens zusje glimlachte naar hen.


    ‘Goed, laat ik jullie na dit voorstelrondje wat meer achtergrondinformatie geven.’ Warren ging verder met hun te vertellen wat het idee van dominee Curtis inhield om een jongerengroep te starten. Espy keek de tafel rond en merkte dat Warrens vrienden allemaal aan de ene kant zaten en haar vrienden aan de andere kant. Het was vast toevallig, omdat zij als eersten waren aangekomen. Maar ze had gehoopt dat ze een hechte groep zouden vormen en samen zouden werken ten goede van de gemeenschap. Zou het in plaats daarvan een clubje worden dat uit twee verschillende groepen bestond – haar vrienden en die van Warren?


    Ze klemde haar handen ineen op tafel. Dat zou ze niet laten gebeuren.


    Toen Warren was uitgesproken, glimlachte Christina. ‘Ik vind dit een nobel idee. Ik stel voor dat we beginnen met het kiezen van bestuursleden van deze club.’


    Warren schraapte zijn keel. ‘Waarom praten we niet eerst over wat we als organisatie gaan doen?’


    Als ze het meningsverschil met Warren, wat hij netjes had verwoord, vervelend vond, liet ze dat in elk geval niet merken.


    ‘Dominee Curtis heeft ons het doel en de visie toch al verteld?’


    ‘Ja, maar alleen heel algemeen.’ Zijn blik ging de hele kring rond. ‘Al onze leden kunnen toch hun zegje doen? Welke ideeën er ook bij ons boven komen, die bespreek ik dan weer met dominee Curtis. Zeg Will, heb jij ideeën over een kerkclub? Wat zou jij leuk vinden?’


    Het gezicht van Will werd helemaal rood. ‘Daar heb ik eigenlijk nog niet zo over nagedacht’, zei hij mompelend en hij keek naar de grond.


    ‘Nou, en jij dan, Henry?’


    ‘Het leuk hebben met elkaar, denk ik’, antwoordde hij met een zelfverzekerde grijns.


    Will gniffelde instemmend. Dexter klapte in zijn handen. ‘Daar ben ik het van harte mee eens!’


    Warren wendde zich tot Angela, met volgens Espy een wat gespannen glimlach. ‘Angela?’


    Angela schudde haar hoofd en mompelde iets onverstaanbaars. Espy onderdrukte het ongeduld dat ze richting haar vrienden voelde en wilde iets zeggen waarover zij had nagedacht sinds Warren met haar naar huis was gelopen.


    Christina nam echter het woord. ‘Waarom vraag je het niet aan deze kant van de tafel?’


    ‘Natuurlijk. Ik wilde niemand buitensluiten. Laat iedereen die graag iets wil zeggen dat doen. We zijn een klein groepje en dit is alleen maar de eerste vergadering, om te kijken wat we als groep graag willen. James, Dexter, Emily – hebben jullie ideeën?’ ‘Ik ben hier om het leuk te hebben’, zei Dexter met een knipoog naar Espy.


    De anderen zeiden niets.


    Weer stond Espy op het punt om iets te zeggen, maar voordat ze haar gedachten kon uitspreken, nam Christina opnieuw het woord. ‘Wat vinden jullie van een opknapproject?’


    Ze zag Warrens neutrale blik en ging verder. ‘We zouden een plek in het dorp kunnen uitkiezen en die verbeteren. Ik durf te stellen dat er tig plekken zijn die wel een opknapbeurt nodig hebben’, voegde ze er met een lachje aan toe.


    ‘Je bedoelt een tuin?’ vroeg Mabel. ‘Dat is een geweldig idee. Daar zouden we bloemen in kunnen zetten.’


    Christina richtte zich tot haar. ‘Dat is precies waar ik aan dacht. Ken je dat verlaten terrein aan de rivierzijde, tussen kruidenier Tuppers en stalhouder Sawyer? Daar zouden we het gras kunnen maaien en een tuintje kunnen maken. En er misschien ook een bankje neerzetten.’


    Warren knikte.


    Espy wiebelde onrustig op haar stoel. Haar blik schoot zowel naar Angela als naar de jongens die naast haar zaten. Toen ze zag dat ze van hen geen steun hoefde te verwachten, haalde ze diep adem. ‘Sorry dat ik even onderbreek.’ Toen alle ogen aan de andere kant van de tafel op haar gericht waren, voelde ze het bloed naar haar wangen stijgen. ‘Ik dacht dat het doel was om mensen in nood te helpen.’


    ‘Ja’, begon Warren.


    Christina keek haar aan alsof ze haar voor het eerst zag. ‘Is er een betere manier om iedereen in het dorp te helpen dan het wegwerken van iets wat een doorn in het oog is? Dat terrein is een plek geworden waar afval wordt gedumpt. Het ziet er niet uit.’


    ‘Ik heb zelfs zwervers gezien die daar ’s nachts slapen.’ Emily rilde.


    De andere nette jongen, James, leunde voorover en zei lijzig: ‘Wat ik wil zeggen is dat we geld inzamelen voor de restauratie van het orgel. Het is niet om aan te horen. Mijn oren kunnen de klank op zondagmorgen bijna niet verdragen.’


    De groep aan die kant van de tafel begon daar meteen over te praten. Espy keek Warren recht aan.


    ‘Hé, wat doen we met Espy’s idee?’ schreeuwde Will hard genoeg over het gepraat heen. ‘Waarom luisteren jullie allemaal niet naar haar? Of vinden jullie haar ideeën niet zo goed als die van Miss Christina?’


    ‘Ik vind dat Miss Christina een goed punt heeft’, zei James met een grijns. ‘Als we niet beginnen met trots te zijn op ons eigen dorp, hoe kunnen we dan nog ergens trots op zijn?’


    ‘Door ervoor te zorgen dat niemand in het dorp honger heeft.’ ‘Sommige mensen willen niet werken en klagen dan dat ze niet genoeg te eten hebben.’


    De stemmen van de mannen werden luider. Henry viel Will bij en al snel probeerde Dexter de anderen tot bedaren te brengen, maar hij verhief zijn stem net zo hard als de anderen. Ze gingen staan en wezen met hun vingers naar elkaar.


    ‘Iedereen krijgt de gelegenheid om zijn zegje te doen als jullie eerst gaan zitten –’ Warren werd overstemd door de anderen.


    Espy wendde zich tot Angela. ‘Dit is belachelijk.’


    ‘Ik wist wel dat dit tijdverspilling zou zijn’, mopperde Angela.


    Espy ging staan en keek zoekend de zaal rond. Ze zocht naar iets, wat dan ook maar, dat de aandacht van de mannen zou trekken. Toen ze op een tafeltje in de buurt een psalmboek zag liggen, liep ze erop af. Ze nam het mee naar de tafel. In een opwelling ging ze op haar stoel staan en liet het zware boek met een klap op tafel vallen – hard genoeg om iedereen te doen opschrikken.


    Tijdens dat moment van stilte nam ze haar kans waar. ‘Dominee Curtis wil dat wij de gemeenschap dienen en andere jongeren laten zien dat de kerk geen gebouw is – maar bestaat uit mensen zoals wij, die de liefde van Christus aan onze naasten willen laten zien.’ Zo elegant als ze kon, ging ze van haar stoel af, maar ze bleef staan. ‘Er zijn genoeg mensen in dit dorp die hard werken, maar toch niet rond kunnen komen.’ Ze keek James recht aan en daagde hem uit om haar tegen te spreken.


    ‘Ik ken een vrouw in de Chestnut Street die net haar man heeft verloren. Ze werkt de hele dag in de fabriek en heeft vijf monden te voeden. Wat ze verdient, is amper genoeg voor de huur en eten. Hoe kan zij nu voor haar kinderen zorgen?’


    Ze staarden haar allemaal aan. Nu ze hun aandacht had, ging ze nog even door. ‘Haar oudste zoon is net van de middelbare school af. Vanaf het moment dat hij naar school ging, wilde hij al verder leren, maar zijn moeder heeft hem nodig om geld te verdienen. Deze vrouw komt niet naar de kerk, omdat ze op zondag zo uitgeput is dat ze niet veel meer kan dan slapen. Haar kinderen komen alleen als iemand van de kerk zo aardig is om bij hen langs te gaan – en ze wat nette kleren te geven waar hun eigen kinderen uit gegroeid zijn.’


    Ze haalde nog een keer adem. ‘Dat zijn de mensen die we moeten helpen.’ Ze beschreef nog twee mensen uit haar buurt die ze uit eerste hand kende. Hoe langer ze sprak, hoe meer ze vergat tegen wie ze het had en hoe gepassioneerder ze werd. Alles waar ze aan kon denken was de zorg voor de mensen met wie ze was opgegroeid en met wie ze had samengewerkt, en hoe belangrijk de hulp was die ze van de kerk hadden gekregen in tijden van nood. Toen ze was uitgesproken, glimlachte Warren even naar haar en nam het van haar over. ‘Bedankt dat je dit met ons wilde delen.’ Hij keek de ontstelde kring rond. Met halfopen mond keken ze naar Espy. ‘Dit zijn de mensen die we volgens dominee Curtis moeten helpen. Zullen we dingen organiseren waarmee we geld kunnen inzamelen om de jongen te helpen die heel graag verder wil leren?’


    ‘Als we alleen iets aan mensen uitdelen, worden ze alleen maar luier’, zei James.


    ‘Zoals mijn moeder zegt, hoe meer je aan mensen geeft, hoe meer ze pakken zonder er zelf iets voor te hoeven doen.’ Christina sprak deze woorden koeltjes uit, maar haar ogen schoten vuur in de richting van Espy.


    ‘We kunnen ervoor zorgen dat dat niet gebeurt. Espy en anderen,’ Warren gebaarde naar haar vrienden, ‘kunnen ons laten weten welke mensen echt hulp nodig hebben. Een vrouw die net weduwe is geworden kan best wat hulp nodig hebben om door een moeilijke periode heen te komen. Waarom besteden we nu niet wat tijd aan een brainstorm over hoe we geld kunnen inzamelen?’


    ‘Als het maar leuk is’, zei Dexter lijzig.


    ‘Het kan heel leuk zijn, als we het met de juiste houding aanpakken’, bracht Espy in. ‘We zouden iets kunnen verkopen – misschien wel tijdens een van de bazaars van de kerk.’


    ‘O ja, de verkoop van kanten onderleggertjes en geborduurde theedoeken moet het geld opbrengen om die jongen door te laten leren’, zei Christina, die geen enkele moeite deed haar sarcasme te verhullen.


    Emily giechelde nerveus en voegde eraan toe: ‘Ik heb net een onderleggertje af. Daar heb ik een paar weken over gedaan.’


    Christina wendde zich tot haar met een overdreven glimlach. ‘Geweldig. Binnen een paar maanden hebben we er dan genoeg voor de kerstbazaar.’ De twee barstten in lachen uit.


    ‘Kunnen we niet beter eten verkopen?’ vroeg Warren, die het lachen van de dames negeerde. Hij leunde op één elleboog naar voren en wreef nadenkend over zijn kin. ‘We zouden nu, in de zomer, iets kunnen doen, nu er gasten zijn.’


    Dexter trok een wenkbrauw op. ‘Vier juli is al over een paar weken.’


    Warren glimlachte. ‘Jouw manier van denken, daar houd ik van. Zullen we een maaltijd in het dorp organiseren waarvan de opbrengst gaat naar de opleiding van een jongen en een aantal anderen die hulp nodig hebben? Kunnen we zo snel iets organiseren?’


    ‘We zouden een kreeftenfestijn kunnen organiseren’, zei James serieus en oprecht. ‘Ik weet zeker dat we de kreeften van een paar vissers kunnen krijgen. Via de kruidenierszaak van mijn vader is wel maïs bij de groothandel uit Portland te krijgen.’


    Espy wierp een blik op Christina om te kijken hoe ze dit vond. Vanuit haar bevroren uitdrukking leek ze opeens te ontwaken. Ze knipperde met haar ogen en glimlachte. Haar gezicht veranderde in het gezicht van een mooie, lieve jongedame. ‘We kunnen om giften vragen en het nobele doel vermelden waar de fondsen voor worden aangewend.’


    Weer begon iedereen meteen te praten, maar dit keer niet uit woede.


    Espy ging weer zitten. Aan de ene kant voelde ze zich tevreden, aan de andere kant teleurgesteld. Het was alsof ze hard voor iets had gevochten, maar dat het uit haar handen was getrokken. Ze had er geen controle meer over.


    Ze gaf zichzelf een standje over zulke ijdele gedachten. Dank U, Heere, dat U vrede hebt gebracht in deze groep.


    Ze keek naar Warren, die aan het andere eind van de tafel zat. Hij ging in op een opmerking van Will, maar terwijl hij sprak dwaalde zijn blik naar haar, alsof hij voelde dat ze naar hem keek. Een van zijn mondhoeken ging instemmend omhoog, waarna hij Will weer de volle aandacht gaf.


    Espy’s hart liep bijna over van dankbaarheid.


    Dank U, Heere God, herhaalde ze in stilte.
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    Warren zat achterover in zijn stoel. Voor het eerst sinds de vergadering was begonnen kon hij zich ontspannen. Nu waren ze allemaal gezellig aan het praten over het kreeftenfestijn op 4 juli en hij voelde dat hij de eerste stap had gezet in wat dominee Curtis van hem had gevraagd. Eerlijk is eerlijk, zonder Espy had hij het niet gered. Hij moest toegeven dat hij er niet zo gelukkig mee was geweest toen dominee Curtis haar hier ook meteen voor had gevraagd.


    Ze praatte weer op de geanimeerde manier waarop ze met haar vrienden omging, alsof ze probeerde hen erin mee te trekken. Hij vroeg zich af waarom ze deze twee jongemannen had meegenomen, die niet veel aan de organisatorische kant van de vergadering hadden bijgedragen, behalve dan dat ze bijna een ruzie hadden ontketend.


    Christina was iemand die hij er ook niet vanaf het begin bij had willen betrekken, maar dan om andere redenen. Ze had zich aan hem vastgeklonken zonder op een uitnodiging te wachten. De gemakkelijke weg leek om hier maar mee akkoord te gaan, vooral omdat zijn moeder daar zo enthousiast op had gereageerd. Nu hij zo naar Christina keek, pen en papier in haar hand, vond hij het toch niet zo’n slecht idee. Ze leek een natuurtalent in organiseren te zijn.


    Ze glimlachte naar hem en hij glimlachte automatisch naar haar terug. ‘Ik geloof dat we voor een eerste vergadering genoeg hebben bereikt’, zei ze. ‘Nou, als ik niet met stip ben gestegen op jouw kandidatenlijst, dan weet ik niet meer wat ik moet doen!’ Hij ging verzitten in zijn stoel en herinnerde zich dat ze nog bestuursleden moesten kiezen. ‘We kunnen de volgende vergadering het kiezen van bestuursleden bespreken. Of, nog beter, als we het eerste project achter de rug hebben. Dan kunnen we kijken wie van ons er nog steeds in wil blijven.’


    De anderen grinnikten met hem mee.


    Christina keek op van haar papier. ‘Goed, voordat we deze avond afsluiten kunnen we wel vast afspreken wie welke taak krijgt.’ Ze tikte met haar pen tegen de tafel. ‘We hebben mensen nodig voor de coördinatie van het koken, voor alles klaarzetten, het gastheer en gastvrouw zijn, het opruimen na afloop, het begroeten van het publiek en het inzamelen van giften.’


    ‘Ik kan meehelpen met het koken van de kreeften’, bood Henry aan door zijn hand op te steken.


    ‘Dan schrijf ik jouw naam daarbij op.’ Ze hield haar pen boven het papier met een vragende blik in haar ogen. ‘Meneer –?’


    ‘Henry. Henry Freeman.’


    Ze schreef het op. ‘Oké. En nu Espy, toch?’ Ze keek Espy vragend aan. ‘Espy kan jou bijstaan. Je hebt ervaring in de fabriek, dus weet je vast op en top hoe je die kreeften moet koken.’ Ze glimlachte naar Espy.


    ‘Tuurlijk, zet me maar neer bij Henry.’


    ‘Dan deel ik mezelf in bij het begroeten van de mensen en de kaartverkoop. Waarom sta jij me niet bij, Warren? Jij kent iedereen en bent goed met getallen.’ Voordat hij kon weigeren, wendde ze zich tot Annalise.


    ‘Wat vind je ervan om te helpen met de tafels bedienen, Annalise? Maak je geen zorgen, dat wordt leuk. Het zullen allemaal mensen zijn die je kent en je serveert iedereen hetzelfde.’


    ‘O-oké dan.’ Ze lachte nerveus. ‘Als het maar niet iets is waarbij ik de bestellingen van mensen in de war kan schoppen.’


    Christina gaf haar een klopje op haar hand. ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn. Je hoeft het niet alleen te doen.’


    ‘En jullie, Emily en James? Willen jullie Annalise bijstaan met het serveren van de maaltijden?’


    Emily wuifde met haar hand. ‘Dat lijkt me heel leuk. Ik denk niet dat ik ooit als serveerster zal werken, dus is het voor mij een avontuur om te zien wat serveren is.’ De dames lachten.


    Nadat er nog een paar taken waren verdeeld onder de overgebleven leden, begon de groep zich klaar te maken voor vertrek. Warren ging staan en raapte zijn luttele aantekeningen bij elkaar. Hij wilde nog even met Espy praten en haar bedanken voor wat ze had gezegd toen het uit de hand begon te lopen. Maar zodra ze opstond, gingen haar beide vrienden ook staan en zetten hun hoeden op. Hij hoorde flarden van hun gesprek over wat Christina tegen hem had gezegd.


    ‘Oké, dan is het nu tijd voor dat ijsje!’ hoorde hij Will zeggen.


    ‘Warren, waarom kom je niet even bij ons langs, zodat we nog een paar dingetjes doorspreken voor de volgende vergadering –’


    ‘Wat zei je?’ vroeg hij Christina terwijl hij zijn best deed om Espy’s antwoord aan Will op te vangen. Het klonk alsof de groep nog plannen had voor de rest van de avond.


    Maar Dexter kwam van achteren op hem af. ‘Goeie vergadering, Brentwood. Kan ik je nog even spreken, of moet je nu meteen naar huis?’


    Hij gaf Dexter een korte bevestiging. ‘Tuurlijk. Laat me even iedereen gedag zeggen.’ Zijn blik kruiste die van Christina. Nu had hij in elk geval een excuus om haar niet thuis te hoeven brengen.


    ‘Mag ik nog even ieders aandacht?’ vroeg hij luid. Toen ze stopten met praten, ging hij verder. ‘We hebben nog maar weinig tijd voor het festijn aanbreekt. Zullen we binnen een paar dagen nog een keertje bij elkaar komen, vrijdag bijvoorbeeld, en doorspreken wat er nog gedaan moet worden? Dan kan iedereen verslag uitbrengen van wat er al bereikt is.’


    Nadat iedereen hiermee had ingestemd, keek hij hoe Will Espy’s sjaal pakte en aan haar overhandigde. Ze bedankte hem, glimlachte naar hem en liep toen naar Warren. ‘Het ging goed, vond je niet, na een stroeve start?’


    Hij knikte. Opeens leek hij zijn tong te zijn verloren.


    Ze trok de sjaal over haar schouders recht. ‘Nou, dan ga ik nu maar.’


    ‘Ik – kunnen wij misschien nog een keertje afspreken om te praten over –’ Snel, Warren, bedenk iets waarover jullie nog moeten praten ‘– het... het kreeftenmenu, bedoel ik.’


    Meteen knikte ze instemmend. ‘Ja, dat is een goed idee.’ Ze keek opzij en hij herinnerde zich dat Christina vlak achter hem stond. Waarschijnlijk ving ze elk woord op, ondanks het geroezemoes van de anderen. ‘Ik ben bij de Stocktons, zoals je weet, op de gebruikelijke tijden.’


    Hij slaakte een zucht van verlichting. ‘Dan kijk ik morgen naar je uit.’


    ‘Oké, goeieavond dan.’ Ze knikte in de richting van Christina.


    ‘Goedenavond, Miss Farnsworth. Goedenavond, meneer Ellis.’ Warren hoorde geen antwoord van Christina’s kant, maar dat kon gemakkelijk worden overstemd door het geluid van Dexters stem. Zijn vriend boog en pakte Espy’s hand. ‘Goedenavond, Espy – mag ik je zo noemen?’


    Espy glimlachte. ‘Natuurlijk, dat doet iedereen.’


    ‘Het is een grappige koosnaam. Wat is de lange versie?’


    ‘Esperanza.’


    ‘Esperanza’, herhaalde Dexter met een pure Spaanse intonatie.


    ‘Hoop. Wat een mooie gedachte.’


    Espy’s wangen kleurden rood. ‘Dank je. Hoop is iets waar ik veel van heb, dus die naam past denk ik wel bij mij.’


    Dexter knikte en zijn ogen leken haar gelaatstrekken te strelen. Toen liet hij haar hand los. ‘Goedenavond, Esperanza.’


    Espy lachte. ‘Goedenavond, Dexter. Na de presentielijst die op school werd bijgehouden heeft niemand mij meer zo genoemd.’ Gelach weerkaatste door de zaal toen de groep vertrok. Alleen Christina, Annalise en Dexter bleven na. Christina keek Dexter aan. ‘Warren heeft beloofd me thuis te brengen.’


    ‘O.’ Dexters blik schoot heen en weer tussen Christina en Warren. Hij corrigeerde haar haastig. ‘Dexter heeft me net gevraagd om nog wat puntjes door te spreken. Ik kan daarna nog wel even langskomen, als je het niet erg vindt’, stelde hij haar voor. Christina perste haar lippen op elkaar, maar ontspande zich daarna. ‘Dat moet dan maar. Kom maar mee, Annalise. Ik zie je later dan wel, Warren. Houd hem niet te lang op, Dexter.’ Wuivend met hun hand vertrokken de twee dames.


    Warren pakte zijn spullen bij elkaar en wendde zich tot zijn vriend. ‘Wat is er?’


    ‘Niets belangrijks.’


    Hij vroeg zich af of hij zich aan zijn vriend moest ergeren en gebaarde naar de uitgang. ‘Zullen we dan maar?’


    Terwijl ze de kerk verlieten en naar de straat liepen, schudde Dexter zijn hoofd. ‘Was ze niet geweldig?’


    Warren vroeg zich af wat Christina had gedaan om de aandacht van zijn vriend te trekken. ‘Hoe bedoel je?’


    Dexter lachte ongelovig. ‘Hoe ik dat bedoel? Heb je haar dan niet gehoord? Geweldig, dat is het enige juiste woord ervoor.’


    Warren hield halverwege zijn pas in. ‘Waar heb je het over?’


    ‘Esperanza.’


    Natuurlijk.


    ‘Wat een driftkop! Onvermoeibaar. Als je niet uitkijkt, doet ze met je wat ze wil – en jij hebt Christina al’, voegde Dexter er grinnikend aan toe.


    ‘Ik heb Christina niet – en zij mij ook niet’, zei hij grommend.


    ‘Misschien heb je me voor de gek gehouden. Maar ze heeft haar nagels diep in je gezet, vreemd dat je dat niet voelt.’ Dexter zuchtte. ‘Het is vast beter als je het niet voelt.’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Sinds onze kinderjaren zijn Christina en ik al bevriend, maar dat betekent niet dat we verkering hebben.’


    Dexter trok een wenkbrauw naar hem op. ‘Weten je ouders dit wel?’


    Warren wreef in zijn nek. ‘Ik heb het niet met hen over Christina gehad. Sinds ik weer thuis ben, stuurt mijn moeder inderdaad alle geschikte kandidates op me af. Ze hopen vast dat Christina vooroploopt, omdat onze twee families al zo lang bevriend zijn én natuurlijk omdat mijn vader en meneer Farnsworth samen de bank runnen.’


    ‘Het zou heel leuk en netjes zijn.’


    ‘Ik wil me op de korte termijn nog helemaal niet gaan settelen.’ Om het onderwerp te veranderen en te voorkomen dat Dexter zijn neus nog meer in zijn privézaken stak, vroeg hij: ‘Waar wilde je me nou over spreken?’


    ‘Over Espy natuurlijk.’


    Ze waren bijna bij de brug. Warren keek zijn vriend scherp aan.


    ‘Espy?’


    Dexter keek hem aan alsof hij een kind was. ‘Ja, slome. Espy. Waarover denk je dan dat ik je wilde spreken? Niet over onze actie om geld in te zamelen voor mensen in nood.’ Hij lachte. ‘Hoewel ze me wel bijna tranen bezorgde toen ze vertelde over hun nood.’


    Warren moest zijn ergernis bedwingen. Hij wist wel dat zijn vriend nogal nonchalant in het leven stond. ‘Maar wat wil je me over Espy vragen?’


    ‘Ben je in haar geïnteresseerd?’


    Warren deed zijn handen in zijn zakken en trok een beheerst gezicht.


    ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Ik heb je met haar zien wandelen tijdens het concert met het orkest. En nu gaan jullie samen een jongerengroep opzetten.


    Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat je geïnteresseerd bent in deze jongedame.’


    Warren deed net of hij in een etalage keek. Had Dexter hen zien wandelen? Wie allemaal nog meer?


    ‘De enige reden waarom we samen in deze commissie zitten is dat dominee Curtis haar toevallig op het kerkplein zag staan. Je weet hoe aardig hij is. Hij zwaaide naar haar om erbij te komen en heeft haar gestrikt om mij te helpen.’ Warren lachte, maar zelfs in zijn eigen oren klonk dat onecht. ‘Dat is alles.’


    ‘En haar beide handen vasthouden tijdens de wandeling. Kweet je je toen ook van een plicht?’


    Warren weigerde om zijn vriend in de ogen te kijken. Daar zou hij toch een geamuseerde scepsis in kunnen lezen. ‘Ik moest iets met haar bespreken en dat was de enige manier waarop ik haar alleen kon spreken.’


    ‘Zo snel al een persoonlijk gesprek? Je bent verloren, vriend.’


    Warren versnelde zijn pas. ‘Het ging alleen maar over haar broer.


    Ze probeerde een baantje voor hem te krijgen bij de molen.’


    ‘Als ze je eenmaal om gunsten gaan vragen, weet je dat het alleen een kwestie van tijd is voordat ze om iets voor zichzelf gaan vragen. Ik hoor de kerkklokken al luiden’, zei hij, waarna hij een bruiloftslied begon te neuriën.


    Een vervormd geluid van ongelovigheid en ergernis ontsnapte aan Warrens keel. ‘Hoe spring jij zo snel van puur een eerste kennismaking tot een bruiloft?’ Hij schudde vol afkeer zijn hoofd. ‘Je bent nog erger dan mijn ouders.’


    Dexter grinnikte. ‘Sinds ik van school af ben heeft mijn familie al geprobeerd mij aan de vrouw te krijgen – zonder succes. Ik denk dat ze er nu in berusten dat ik een verstokte vrijgezel zal zijn.’


    Blij dat de aandacht niet langer op hem gericht was, keek Warren even naar zijn vriend. ‘Ik denk helemaal niet dat je een hopeloos geval bent op de belegen leeftijd van vierentwintig jaar.’


    ‘Ben ik al zo oud?’


    ‘Je bent net zo oud als ik.’ Warren zuchtte. ‘Tijd om het kinderlijke teniet te doen, zoals in de Bijbel staat, en verantwoordelijke volwassenen te worden.’


    ‘Wat saai.’


    ‘Het betekent dat je je verantwoordelijkheid op je neemt en je familie niet langer tot last bent.’ Terwijl hij dat zei, voelde hij het gewicht dat sinds zijn terugkeer op zijn schouders rustte op zich drukken. ‘Dat houdt volgens mij ook in dat je op een bepaald moment trouwt en een gezin krijgt voordat je een verstokte vrijgezel wordt, zoals de oude meneer Wentworth.’


    Dexter grinnikte bij de naam van de kluizenaarsachtige dorpsgenoot die met zijn stok naar kinderen zwaaide. ‘Waarom denk je dat ik verstokt ben? Misschien ben jij dat wel, vriend, met je Brentwood familiecode die er vanaf je geboorte bij je ingestampt zit.’


    ‘Even serieus, Dexter’, probeerde Warren zijn vriend uit de plagerige sfeer te trekken, ‘zie jij niet voor je dat je op een dag die vrouw vindt waar je de rest van je leven mee wilt delen?’


    Dexter trok een twijgje van een heg waar ze langsliepen en gooide het weg. ‘Dat is volgens mij waar gedichten en ballades over gaan. Als ik kijk naar de ouderen om ons heen – mijn familie, jouw familie – dan lijken ze eerder met elkaar opgescheept te zitten dan dat ze goede maatjes zijn.’


    Warren dacht na over zijn eigen ouders. ‘Ik weet het niet. Mijn moeder lijkt wel dol te zijn op mijn vader en hij respecteert haar.’ Dexter zuchtte overdreven. ‘Dol zijn op, respecteren? Allemaal heel leuk voor hen, maar hoe zit het dan met passie, echte kameraadschap, tijd door willen brengen met die ene, niet voor een paar maanden of een paar jaar, maar een heel leven? Nee, vriend, ik kan me niet voorstellen dat ik zo’n vrouw zal vinden.’


    Warren nam niet de moeite om met zijn vriend in discussie te gaan. Hij dacht dat hij die wel gevonden had, maar zijn gevoelens waren niet wederzijds geweest. Hij kon zich zeker niet naast Christina voorstellen. Met haar een relatie aangaan zou settelen betekenen en net als zijn ouders worden. Ze zouden dezelfde vriendenkring hebben en dezelfde sociale bewogenheid tonen om hun reputatie binnen de gemeenschap hoog te houden. Hij zou waarschijnlijk zijn werk als uitlaatklep gebruiken, net als zijn vader.


    Toen kwam Espy in zijn gedachten. Hoe zou een leven met iemand zoals zij zijn? Iemand die zo’n zin in het leven had? Iemand wier idealen ver uitstaken boven de wereld waarin zij was geboren?


    Het was een belachelijke gedachte. Zij zat niet in zijn vriendenkring. Ze had in haar eigen kring een dozijn jongemannen om zich heen die haar achterna liepen. Binnen een jaar of twee zou ze een van hen eruit pikken en dan net als haar moeder een grote kinderschare krijgen ... als ze daar al niet voor het huwelijk aan begon.


    Hij verborg zijn huivering. Nooit zou hij zijn hart kunnen geven aan een vrouw die niet binnen zijn wereld paste, hoe knap ze er ook uitzag.
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    Fluitend ging Espy via de keukendeur aan de achterzijde van het huis van de Stocktons naar binnen.


    ‘Goedemorgen, mevrouw Maguire’, zei ze tegen de kokkin, die in een kookboek bladerde dat op de keukentafel lag. ‘Hoe gaat het met u op deze mooie ochtend?’


    De stevige vrouw van middelbare leeftijd keek op zonder te glimlachen. ‘Ik zet me schrap voor een snikhete dag. Mijn enkels zijn nu al opgezet, de knobbels op mijn voeten doen zeer en het is nog maar negen uur.’


    Espy grinnikte. Ze had ondertussen geleerd om geen aandacht te besteden aan het geklaag van deze vrouw. ‘Ik heb gehoord dat het vanavond gaat regenen, misschien zelfs onweren, dus dan zal het wel afkoelen.’


    ‘Maar dat is weer niet goed voor mijn reuma.’


    Espy hing haar tas op en deed het schortje voor dat voor haar klaarlag. Ze liep naar de gootsteen en ging de vaat van het ontbijt afwassen, terwijl ze zachtjes een liedje neuriede.


    ‘Weet je eigenlijk wel waar je altijd over zingt’, mompelde mevrouw Maguire, terwijl ze haar gezette lichaam met moeite vanaf de keukenstoel omhoog hees.


    ‘Het leven’, antwoordde ze meteen.


    Met een grom liep mevrouw Maguire de bijkeuken in.


    Nadat ze haar takenlijstje van mevrouw Stockton had gekregen, ging Espy vol energie aan de slag, blij dat ze lekker bezig kon zijn, zodat de tijd voorbijvloog. Ze wist niet zeker wanneer Warren haar zou willen ontmoeten – wanneer hij naar huis ging voor de lunch of wanneer hij ’s avonds naar huis ging. Voor de zekerheid liep ze tijdens het lunchuurtje buiten rond, maar ze zag niemand. Lang kon ze echter niet treuzelen, want ze had nog veel te doen voordat ze die dag weer naar huis kon.


    Mevrouw Stockton liet haar de ramen lappen. Dat was prettig, want zo kon ze op deze hete zomerdag zowel binnen als buiten zijn. Tegen het eind van de werkdag was ze uitgeput, maar keek ze tevreden naar de glanzend schone ramen op de eerste verdieping.


    Mevrouw Stockton kwam de gang aan de voorzijde binnen waar Espy stond.


    ‘Wat zien ze er mooi uit, lieve Espy. Als het morgen mooi weer is, mag je de gordijnen wassen. De ramen van de tweede verdieping bewaren we dan voor een andere keer.’


    Espy tilde haar schortje op om een vlekje weg te vegen op het raam dat uitzicht bood op de voortuin. ‘Zonder gordijnen ziet de kamer er zo licht en ruim uit.’


    Mevrouw Stockton keek om zich heen naar de bloemrijke stoffering. ‘Zeker. Maar zonder de gordijnen wordt alles snel vaal.’ Ze lachten allebei. ‘Ja, daar hebt u vast gelijk in. Goed, dan moeten we de gordijnen maar weer snel terughangen.’


    ‘Je hebt heel goed gewerkt, Espy. Dit is het voor vandaag, niet?’ ‘Dank u, mevrouw. Als u het niet erg vindt, ga ik voordat ik wegga nog even naar de bibliotheek van meneer Stockton. Ik moet nog een paar boeken terugbrengen.’


    ‘En ik weet zeker dat je er wel weer een paar mee naar huis neemt’, antwoordde haar werkgeefster met een glimlach.


    ‘Volgens mij kent u mij ondertussen wel.’


    Mevrouw Stockton schudde haar hoofd. ‘Lieve help, ik heb weinig mensen gezien die zo snel lezen als jij. Nou, ga maar gauw.’


    ‘Dank u, mevrouw.’ Espy raapte de laatste lappen bij elkaar en liep naar de keuken. Toen ze op de deur van de bibliotheek klopte, met haar boeken onder haar arm, gelastte de stem van meneer Stockton haar binnen te komen. Ze stak haar hoofd om de deur en wierp een blik op zijn bureau.


    ‘Dag meneer, ik wilde deze graag terugbrengen voordat ik wegga, en er misschien nog een paar lenen.’


    Meneer Stockton stond op van achter zijn bureau en liep naar haar toe. ‘Dank je, Espy. Je bent een vreugde voor een bibliofiel. Boeken direct terugbrengen, en in goede staat.’ Terwijl hij sprak, pakte hij de boeken met een glimlach van haar over en keerde ze om in zijn hand.


    ‘Wat vond je van Jane Eyre?’


    ‘Prachtig boek.’


    ‘Kom, ga hier eens zitten en vertel me wat je er zo mooi aan vond.’


    ‘Goed.’ Haar hartslag versnelde onder een mengeling van verwachting en nervositeit die ze altijd ervoer als ze in de klas naar voren werd geroepen om iets op te zeggen. Voorzichtig liep ze de kamer in en ging op de stoel zitten die hij had aangewezen.


    Meneer Stockton leunde achterover in zijn bureaustoel en spreidde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Herkende je iets van jezelf in Jane Eyre?’


    Ze hield haar hoofd iets schuin. Zo’n vraag had ze niet verwacht. ‘Ik ... denk het wel ... een beetje. Ik bedoel, ik ben geen wees, ik heb geen vreselijke tante en neefjes waar ik mee moet samenleven, maar ik had wel het gevoel alsof ik Jane kende. Ik kon voelen waar ze doorheen ging.’


    ‘Maakte je je ook boos over de dingen die haar overkwamen en haar hielpen om een volwassen vrouw te worden?’


    ‘Ja, ja’, begon ze, en ze werd steeds enthousiaster door zijn gerichte vragen. ‘Toen het uiteindelijk beter voor haar werd op Lowood School, begreep ik wat ze gevoeld moet hebben. Om een lerares te kunnen zijn zoals Miss Temple, waar ze zo tegenop keek. En dan om een dame te worden, terwijl iedereen als kind zo op haar had neergekeken.’


    Meneer Stockton stelde haar nog een paar vragen, waardoor ze nog meer ging nadenken over wat ze had gelezen en hem erom bewonderde de antwoorden al te weten.


    ‘En wat vond je van meneer Rochester als de held van het verhaal?’


    ‘Eerst vond ik hem niet leuk. Hij leek haar al die tijd te plagen ... en te proberen om ...’ Ze bewoog haar hand en zocht naar de juiste uitdrukking, ‘haar in de val te lokken’, besloot ze uiteindelijk, hoewel ze niet gelukkig was met deze woorden. Ze wenste dat ze een grotere woordenschat had, zoals meneer Stockton. ‘En de manier waarop meneer Rochester maar doorging met die hatelijke Miss Ingram.’


    Espy perste haar lippen vol afkeuring op elkaar. ‘Maar dat was niets vergeleken bij het feit dat hij al getrouwd was.’ Ze huiverde. ‘Om daar op je huwelijksdag achter te komen, dat moet verschrikkelijk voor haar zijn geweest.’


    ‘Haatte je meneer Rochester toen erg?’


    Ze knipperde als reactie op zijn milde toon. Natuurlijk had hij het boek talloze keren gelezen en kende hij het verhaal door en door. Espy beet op haar lip en dacht nog eens na over het gedrag van meneer Rochester. ‘Eerst wel. Nou ja, ik voelde niet echt haat’, verbeterde ze, ‘meer een gevoel van afschuw over hoe Jane zich moet hebben gevoeld.’ Ze slikte en dacht aan de scènes in het boek. ‘Nadat hij dingen had uitgelegd – en ik over zijn gek geworden vrouw had gelezen, vond ik het heel erg voor hem – net zo erg als Jane zich moet hebben gevoeld.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Arme man, om aan zo’n waanzinnige vrouw gekluisterd te zijn, en allereerst om erin geluisd te zijn om met haar te trouwen.’


    ‘Hij is wat we in de literatuur een typische held in een gotische roman noemen.’


    ‘Wat wordt daarmee bedoeld?’


    ‘Zoals je misschien nog weet van je schooltijd, verwijst het woord ‘gotisch’ naar een soort architectuur in de late middeleeuwen. Denk aan de grote kathedralen die in die periode in Europa zijn gebouwd. Maar eerder in die eeuw kwam er een soort literatuur op waarbij het verhaal meestal speelt in een oud herenhuis, een klooster of middeleeuwse gebouwen van deze architectuur. De sfeer is droefgeestig en meestal is er een verwijzing naar een geest.’ Hij glimlachte.


    Espy glimlachte terug en dacht aan mevrouw Poole en de vreemde gang van zaken in het huis van meneer Rochester.


    ‘In dit soort romans komt de held onder verdenking te staan, omdat er vreemde dingen over hem worden verteld. De heldin, vaak een hulpeloze jonge vrouw, raakt onder de bekoring van de held, maar wordt verscheurd tussen haar twijfels over zijn karakter en haar groeiende aantrekkingskracht tot hem.’


    Espy leunde voorover, en luisterde alsof er een verhaal uiteen werd gerafeld. ‘Maar Jane komt in opstand tegen meneer Rochester als ze de waarheid over hem ontdekt.’


    Meneer Stockton leek haar goedkeurend aan te kijken. ‘Heel goed. Als heldin is ze uniek in dit soort fictie, want ook al is ze op het oog een zachtmoedig meisje, ze laat zien dat ze ruggengraat heeft en niet tegen haar morele principes ingaat. Er zijn signalen die wijzen op haar kracht, ook eerder al, toen ze nog maar een jong meisje was. Herken je die?’


    Espy peinsde verder. ‘Toen ze weigerde om te buigen onder de beschuldigingen van de bovenmeester op de Lowood School?’ Meneer Stockton leek nog meer in zijn sas. ‘Ja.’


    Nadat ze Jane Eyre hadden besproken, praatten ze over het boek De laatste der Mohikanen. Tegen de tijd dat Espy opstond om te vertrekken, voelde ze dat ze even met haar hoofd moest schudden om alle informatie een plek te geven. ‘Ik kan er bijna niet bij dat een schrijver zo veel in een verhaal stopt.’


    ‘De beste schrijvers zijn zeker begenadigd, zelfs wanneer ze zich niet van het proces bewust zijn. Wat ons academici – en lezers, zoals jijzelf – rest, is om dieper te graven en verborgen waarheden te ontdekken die in een ogenschijnlijk eenvoudig liefdesverhaal of avonturenroman schuilgaan.’


    Ze knikte en dacht hierover na. Toen schoot opeens Warren haar te binnen. ‘Nu moet ik echt gaan.’


    Voor vertrek keek ze op de hoge staande klok in de gang en hapte naar adem toen ze zag hoe laat het al was.


    Ze holde over het paadje en over de stoep. Warren was nergens te bekennen. Ze wist niet zeker waar hij haar had willen ontmoeten. Dat had hij in het midden gelaten. Haastig liep ze over straat in de richting van zijn huis. Er verscheen niemand.


    Wat verlangde ze ernaar om naar de voordeur te lopen en aan te bellen. Wat ze uit haar gesprek had opgevangen, leek het voor Christina heel gewoon te zijn om bij de Brentwoods langs te gaan. Met hangende schouders liet ze het potdichte huis voor wat het was. Het leek haar te honen met het feit dat de eenvoudige Estrada’s hun deuren nooit zouden blinderen.


    Na nog even dralen vervolgde ze met trage stappen haar weg naar huis. Tegen de tijd dat ze de overdekte brug in het hart van het dorp had bereikt, was alle opwinding over de boeken verdwenen en bleef alleen de teleurstelling over dat ze Warren niet had ontmoet.


    Maar het praten over boeken had haar wel zo geboeid, dat ze even alles om haar heen was vergeten. Terwijl de ze schouderband van haar tas rechttrok, zwaar van de nieuwe boeken die ze van de plank had gehaald, liep ze Main Street uit, zonder enige hoop die dag nog het pad met Warren te kruisen.
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    Haastig liep Warren door Elm Street. Zijn ogen zochten de hele straat af naar tekenen van Espy. Hij had ervoor gezorgd dat hij op tijd van kantoor weg kon om Espy in het oog te krijgen zodra ze klaar was met werken. Hij wist dat ze om vijf uur vertrok – dat was voor hem wel wat vroeg om het kantoor te verlaten, maar hij was niet voor niets de baas. Meestal bleef hij langer dan de andere werknemers.


    Grappig – ongeacht hoe vaak zijn vader erover sprak dat het bedrijf ooit van Warren zou zijn, Warren zelf zag het altijd als zijn vaders bedrijf. Misschien kwam dat omdat Brentwood & Co met alle vezels aan zijn vader verbonden was.


    Hij had zeker niet de zorgeloze houding van zijn vriend Dexter, maar hij leek evenmin zijn vaders passie te hebben als het het werk betrof. Daar maakte Warren zich bezorgd over. Hij wilde graag slagen, zodat zijn vader trots op hem zou zijn. Sterker nog, hij dacht er niet lichtvaardig over dat zo veel mensen voor hun inkomsten afhankelijk waren van Brentwood & Co. Het zou niet alleen onverantwoordelijk, maar zelfs misdadig zijn als Warren niet zijn uiterste best deed om de molens en havens op hun maximale capaciteit en efficiëntie te laten draaien.


    Terwijl hij deze onrust veroorzakende gedachten van zich afschudde, versnelde hij zijn pas en besloot helemaal naar de Stocktons te lopen, al was dat verder dan zijn huis. Hij had niet tegen Espy gezegd waar hij haar precies zou ontmoeten. Te veel mensen hadden die avond tevoren om hen heen gestaan. Hij zou haar verrassen en haar buiten het huis van de Stocktons opwachten.


    Maar toen hij daar aankwam, was er geen teken van haar te zien. Hij keek op zijn horloge en besloot om nog een stukje verder te lopen. Hij wilde niet buiten rondhangen, dat zou alleen maar vragen van buren oproepen. Met een schok van afkeer dacht hij weer aan mevrouw Hawkins. Hij bleef echter over zijn schouder achterom kijken. In de bocht aan het eind van de straat, die de kronkels van de rivier volgde die zich verbreedde tot aan Holliston Bay en de zee erachter, bleef Warren staan in de schaduw van een lindenboom. Daar, op een afgelegen plek aan de rand van Holliston, zou hij niet erg opvallen.


    Hij bleef een kwartier wachten, toen nog een kwartier. Toen was hij het wachten zat en ging uiteindelijk richting huis. Hij vertraagde zijn pas om Espy nog meer tijd te geven om voor de dag te komen.


    Ze moet vandaag eerder weg zijn gegaan – of ze is het vergeten. Hij zette zijn gevoel van teleurstelling over haar niet te hebben gezien aan de kant, en zijn frustratie dat hij niet naar de deur kon gaan om aan te kloppen. Hij stopte zijn handen diep in zijn zakken, liep het huis van de Stocktons voorbij en vervolgde zijn weg naar huis, terwijl hij om de paar passen omkeek om ervoor te zorgen dat hij haar zag als ze toch net het huis uit kwam.


    Tot zover dus Espy’s bevlogen retoriek van de avond ervoor – allemaal grootse ideeën die geen vervolg kregen. Geweldig. Dat woord deed hem aan Dexter denken en zijn belangstelling voor Espy.


    Nou, hij mag haar hebben – met alle plezier!


    Warren duwde het witte tuinhekje open en bereidde zich erop voor zijn familie weer te zien, die zich waarschijnlijk zouden afvragen waarom hij deze avond eerder thuiskwam.


    Vanbinnen kreunde hij – hij herinnerde zich dat hij Christina en Annalise naar het verjaardagsfeestje van een vriendin zou vergezellen.
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    ‘Hoe was je dag bij de Stocktons?’ vroeg haar moeder terwijl ze opkeek van de pan waarin ze stond te roeren.


    ‘Goed.’ Espy haalde haar schouders op. ‘De meeste tijd heb ik de ramen gelapt. Morgen wordt het gordijnen wassen, als het weer zo blijft.’


    ‘Dat is denk ik beter dan de hele dag haring staan schoonmaken of blikken vullen.’


    ‘Zeker.’


    ‘Hebben ze je al uitbetaald?’


    ‘Mevrouw Stockton zei eind deze week.’


    ‘Ik hoop het. We moeten binnenkort weer de huur betalen.’


    ‘Weet ik, mama.’ Espy zuchtte. Ze twijfelde of ze nog iets van haar loon zou overhouden nadat in de behoeften van het gezin was voorzien. Ze tilde de ketel van het fornuis en goot het kokende water in de afwasteil. Nadat ze wat zeep in het dampende water had gedaan en er wat koud water bij had gegoten, begon ze de vieze vaat erin te doen. ‘We redden het wel in de periode tussen jouw inkomsten en die van Angela en mij in. Alvaro zou ook binnenkort zijn loon krijgen. Ik heb nog geen kans gehad hem te vragen hoe het met hem gaat. Jij wel?’


    ‘Tot dusver goed. Hij klaagde wel dat ze hem te hard laten werken, maar hij is er niet mee gestopt, dus dat is een goed teken.’ Espy moest met haar broer praten. Besefte hij wel hoe gezegend hij was dat hij die baan had gekregen? Ze zwiepte met de afwasborstel door het sop en begon met het eerste bord, waar oude etensresten helemaal aan vast gekleefd zaten.


    ‘Ik hoorde dat je met die knaap van Brentwood bent gezien.’


    Ze staarde naar het profiel van haar moeder, terwijl haar handen op het hete bord tot stilstand kwamen. ‘Waar hebt u dat nou weer gehoord?’


    Haar moeder wierp een zijdelingse blik op haar. ‘Er komen praatjes van. Dat zal je reputatie in een oogwenk tenietdoen.’


    Espy uitte haar frustratie door de hardnekkige etensresten van het bord af te schrobben. ‘Ik heb niets verkeerd gedaan. Ik heb alleen met Warren gesproken over een activiteit van de kerk.’


    ‘Het maakt niet uit wat er waar is. Het gaat erom wat de mensen zeggen.’


    Espy lachte snerpend. ‘Ik kan niet bedenken waar die praatjes over zouden moeten gaan. Ik heb hem amper gezien. Dominee Curtis heeft hem gevraagd om een groep jongeren bij elkaar te krijgen en daarna heeft hij mij erbij gevraagd. Ik help alleen met organiseren – maar Angela ook, vraag het haar maar, en een paar vrienden van Warren.’


    ‘Ellie Anderson vertelde me dat ze jou met hem heeft zien wandelen in het park en dat jullie een nogal vertrouwelijk gesprek hadden.’


    Espy dompelde het bord in het spoelwater. ‘Nou, hij vroeg mij om een eindje met hem te wandelen.’ Ze schudde haar hoofd en kreeg een glimlach op haar gezicht. ‘Eerst heb ik hem geweigerd, maar later kwam hij tussenbeide. Wat moest ik dan doen? Ik heb die avond met verschillende jongens gepraat. Het is heus niet zo dat hij de enige was.’


    Daarop reageerde haar moeder niet meteen. Uiteindelijk zuchtte ze. ‘Het klinkt alsof hij op jou uit is, niet andersom.’


    Espy zei niets. Ze wilde haar eigen gevoelens over de zaak Brentwood liever voor zichzelf houden.


    ‘Wees voorzichtig, Espy.’


    ‘Nu doet u net alsof ik in gevaar zou zijn.’ Ze probeerde sceptisch te klinken, hoewel ze vanbinnen huiverde.


    ‘Ik wil alleen maar zeggen dat je niet te hecht met hem moet worden. Types zoals hij mogen dan belangstelling hebben voor iemand die zo knap is als jij, maar ze zullen nooit met ons soort mensen trouwen.’


    Espy lachte ongelovig. ‘Wie heeft er iets over trouwen gezegd? Hij is gewoon iemand die ik nog ken van school die net weer terug is in het dorp. Trouwens, hij is een aardige jongen, goudeerlijk, zoals ik hem ken. Hij zal nooit een meisje om de tuin leiden. Zo is Warren niet.’


    ‘Hij mag dan de aardigste jongen van het dorp zijn, wees jij maar voorzichtig. Dat is alles wat ik zeg. Je wilt niet eindigen zoals ik.’ Ze kreeg een harde trek om haar mond. ‘Toen ik net zo jong en knap was als jij heeft je vader me van alles beloofd.’


    Espy keek naar haar moeders bleke, afgetobde gezicht. Ze had haar lichtbruine haar in een losse knot gestoken. Was ze ooit zo knap geweest als Espy? Vaak zei ze van wel. Zou Espy net als haar eindigen?


    De volgende ochtend, toen Espy op weg was naar de Stocktons, dacht ze weer aan de woorden die haar moeder tegen haar had gesproken. Haar moeders mening werd vertroebeld door haar eigen mislukkingen. Espy respecteerde haar mening wel en wist dat haar moeder het voor haar bestwil had gezegd. Ze wilde niet dat Espy net als haar zou eindigen – of erger.


    Espy wilde helemaal niet als haar eindigen. Ze had plannen, en geen enkele man zou haar laten struikelen, zelfs Warren Brentwood niet. In de nachtelijke uren had ze echter wel haar dromen. Dromen dat Warren verliefd op haar zou worden en met haar wilde trouwen. Maar bij daglicht was ze nuchter genoeg om zulke dromen opzij te zetten.


    Het dorp en de rivier waren in mist gehuld toen ze daar aankwam, maar de zon drong al als een gelige pluizenbal door de mist heen, dus ze wist dat er na de onweersbuien van gisteren weer een warme dag was aangebroken.


    Ze liep net over de brug, over het bulderende water van de riviergeul, toen ze Warren van de andere kant aan zag komen. Ze vroeg zich af of ze stil moest staan en op hem wachten of op hem aflopen. Hij zag haar op ongeveer hetzelfde moment als zij hem en leek haar kant op te komen, dus bleef ze staan. Ze streek met haar vinger langs de strik op haar blouse en probeerde na te gaan of alles netjes zat.


    ‘Goedemorgen’, zei hij, terwijl hij voor haar bleef staan.


    Ze glimlachte opgewekt naar hem, al glimlachte hij niet. ‘Goedemorgen. Je bent vroeg.’


    ‘Ja, omdat ik gisterenmiddag eerder van kantoor ben weggegaan, dacht ik er vandaag maar wat vroeger heen te gaan.’


    ‘O, was je eerder weggegaan?’


    ‘Ja, ik wilde je ontmoeten wanneer je bij de Stocktons wegging.’ Hij bleef haar aankijken.


    ‘O ... ja.’ Haar wangen werden warm en het voelde alsof het haar schuld was. ‘Het – het spijt me, ik ben wat later dan gewoonlijk weggegaan en toen ik naar je zocht, zag ik je nergens meer.’


    ‘Ja, nou goed, daar is nu niets meer aan te doen.’ Hij klonk kortaf en keek langs haar heen. ‘Ik moet nu door.’ Toen keek hij haar opnieuw recht aan. ‘Vergeet de vergadering van vanavond met de groep niet. Tenzij je van gedachten bent veranderd en niet meer mee wilt doen.’


    Ze ging fier rechtop staan. ‘Natuurlijk ben ik niet van gedachten veranderd. Het spijt me dat ik gisteren niet op tijd was.’ Ze keek naar haar voeten. ‘De waarheid is dat ik op het punt stond om te vertrekken toen ik nog een paar boeken aan meneer Stockton terug wilde geven en hij me een tijdje ophield. Hij vroeg me wat ik van de boeken vond die ik uit had.’ Ze schudde haar hoofd en keek naar de planken van de brug. ‘Ik was zo diep verzonken in wat ik had gelezen. Ik wist niet dat er zo veel in literatuur zit. Hij liet me echt dieper graven in het verhaal en erover nadenken – over dingen die ik zelf nooit gezien zou hebben.’


    ‘Daar heb je een docent voor nodig.’ Nu klonk hij milder.


    Ze knikte en durfde hem nu weer aan te kijken. ‘Het spijt me. Ik ben gewoon de tijd vergeten. Het zal niet meer gebeuren.’


    ‘Maak je geen zorgen. Ik had net zo goed op kantoor opgehouden kunnen worden.’ Hij trok een horloge uit zijn zak en keek erop voordat hij haar weer aankeek. ‘Hoe zit je vanavond? Als je iets eerder naar de kerk kunt komen, kunnen we nog een paar dingen doornemen die ik met je wilde bespreken voordat de anderen komen – tenminste, als je niet weer in een discussie over literatuur verwikkeld raakt’, voegde hij eraan toe met een twinkeling in zijn groene ogen. Ze merkte dat ze moest glimlachen – ze kon de humor en de warmte in zijn stem niet weerstaan. ‘Nee, ik ben nog maar net begonnen aan de eerste boeken van de nieuwe die ik heb meegekregen. Ik kom een halfuur eerder naar de kerk, is dat goed?’ Ze zou het net redden om nog naar huis te gaan en snel iets te eten. Hopelijk konden haar moeder en Angela de warme maaltijd zelf redden.


    Warren beantwoordde haar glimlach. ‘Goed. Dan zie ik je vanavond.’ Met een tikje aan zijn hoed vervolgde hij zijn weg. Ze keek hem na, met zijn brede rug en zelfverzekerde pas. Toen liep ze zelf met nieuwe energie verder, op weg naar haar werk.
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    Warren kwam stipt een halfuur eerder bij de kerkzaal aan dan de vergadering gepland stond en was verbaasd Espy er al aan te treffen. Hij had er rekening mee gehouden dat ze het weer zou vergeten – of te laat zou zijn.


    Toen ze zijn voetstappen hoorde, draaide ze zich om en glimlachte. ‘Hé, hallo!’


    Hij glimlachte terug en voelde zich opgelucht – en kreeg nog een ander gevoel, wat hij niet thuis kon brengen – toen hij haar zag. ‘Hallo. Hoe gaat het met je?’


    Haar glimlach werd breder. ‘Prima. Moe, maar verder prima.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen bezorgd samen. ‘Laten de Stocktons je zo hard werken?’


    ‘Helemaal niet. Mevrouw Stockton houdt me wel bezig, maar ik ben sterk.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat ze met de voorjaarsschoonmaak heeft gewacht totdat ik kwam.’


    ‘Wees voorzichtig. Werk niet te hard.’ Al zag ze er sterk genoeg uit, hij vond niet dat ze zwaar werk zou moeten doen.


    ‘Maak je geen zorgen.’


    Hij slikte en voelde zich opeens verlegen, alsof hij iets te persoonlijks met haar had besproken. Hij gebaarde naar de stoelen en tafels. ‘Zullen we beginnen? De anderen komen zo. Tenminste, ik hoop van wel.’ Hij grijnsde en trok een stoel voor haar onder de tafel vandaan. ‘Met Dexter weet ik het nooit. Als hij het naar zijn zin heeft, blijft hij, maar op het moment dat het te veel werk wordt, weet ik het niet ...’


    ‘Dan moeten we er gewoon voor zorgen dat hij het werk leuk vindt’, zei ze geestig, terwijl ze ging zitten.


    Hij ging schuin naast haar zitten en, met Dexters vraag in zijn achterhoofd, keek hij van wat dichterbij naar de uitdrukking op haar gezicht. Meende ze echt dat Dexter het leuk moest blijven vinden, of was het een onschuldige opmerking?


    Ze keek echter niet naar hem, maar naar een velletje papier en een potlood die ze uit haar tas had gehaald. Terwijl ze die voor zich neerlegde, sloeg ze haar handen boven het papier ineen en keek hem aan. ‘Oké, wat wilde je bespreken?’


    Hij haalde een stapeltje papieren en een vulpen uit de borstzak van zijn jas en nam de tijd om haar te antwoorden. Hij wist niet goed wat hij wilde zeggen, maar voelde instinctief aan dat Espy de juiste persoon was aan wie hij dat kon proberen uit te leggen. Toen er een minuut voorbij was, vroeg ze op lage toon: ‘Wat is er? Is er iets mis?’


    Uiteindelijk keek hij haar aan. ‘Nee-ee. Er is niets mis – nog niet.’ Haar ogen werden groter. ‘Nog niet?’


    Hij deed alsof hij iets met zijn hand wegwuifde. ‘Zo wilde ik het niet laten overkomen.’ Hij glimlachte. ‘Niets ergs. Ik bedoel alleen –’ Hij haalde diep adem en probeerde zijn vage bezorgdheid opnieuw onder woorden te brengen. ‘Ik bedoel, ik wil dat deze groep wordt wat dominee Curtis ermee voor ogen heeft. Ik wil niet dat het alleen maar nóg een kerkelijk clubje wordt. Weet je, alleen maar dingen doen en onszelf een goed gevoel geven over wat we doen.’


    Espy knikte langzaam en had een begripvolle blik in haar ogen. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Misschien zijn we te snel met het idee van het diner op 4 juli aan de slag gegaan zonder goed te doordenken wat we willen bereiken. Het doel, van wat ik van dominee Curtis heb begrepen, is om jongeren in de gemeenschap te interesseren voor ... voor Gods werk.’ Ze struikelde over haar laatste woorden, alsof zij zich er ook verlegen onder voelde ze uit te spreken.


    Opgelucht glimlachte hij. ‘Precies.’ Er viel een last van zijn schouders. ‘Ik wilde graag met jou bespreken hoe we deze club “geestelijk” genoeg kunnen houden.’ Weer kwamen zijn woorden er wat schaapachtig uit. Hij beschouwde zichzelf niet als een geestelijk iemand, maar respecteerde dominee Curtis en deelde zijn last om dat deel van de gemeenschap te bereiken, vooral jongeren, die zich in de kerk niet welkom voelden.


    Espy streek met haar vingers langs de randen van haar papier. Hij zag hoe slank en fijn haar handen eruitzagen, ondanks het huishoudelijk werk dat ze deed. Haar nagels waren mooi rond en de randen heel wit. ‘Eén manier is denk ik om ons doel duidelijk te vertellen.’ Haar ogen keken ernstig in de zijne.


    ‘Hoeveel geld we ook inzamelen, als we een stel leden – misschien degenen die ons eigenlijke doel niet zo goed begrijpen – dat naar het gezin in nood laten brengen, kan dat helpen om hen in te laten zien hoe belangrijk het is om mensen in nood te helpen.’


    Hij knikte en verwerkte wat ze zei. Haar blik dwaalde over haar papier en hij merkte op hoe lang en donker haar wimpers waren. ‘Nog iets anders is om activiteiten te bedenken die onze beide vriendenkringen leuk vinden.’


    Hij begreep precies wat ze bedoelde. ‘Dat is volgens mij nog de grootste uitdaging. Je hebt gezien wat er woensdagavond gebeurde. Hoe kunnen de mensen die we uitnodigen zich prettig bij ons voelen als we ons bij elkaar niet prettig voelen?’


    ‘Misschien moeten we beginnen met samen de Bijbel te bestuderen.’


    Hij overwoog dit idee. Hij wilde niet dat de groep alleen een Bijbelkring zou worden. Zulke kringen waren er al in de kerk en hij betwijfelde of hij veel jongemannen van de zagerij kon uitnodigen om de Bijbel te bestuderen.


    ‘Ja, dat kan een begin zijn ... ’


    Alsof ze zijn gedachten kon lezen, voegde ze er haastig aan toe: ‘Ik bedoel niet puur Bijbelstudie, maar misschien kunnen we onze vergaderingen, of welke andere activiteit we ook plannen, beginnen met een korte Bijbelstudie.’ Ze hield haar hoofd iets schuin naar hem. ‘Heb jij weleens een Bijbelkring geleid?’


    Hij schaamde zich dat hij moest toegeven dat nog nooit gedaan te hebben. ‘Nee, ik heb er wel heel veel bijgewoond’, zei hij met een grijns. ‘Maar ik heb tijdens de middelbare school wel lesgegeven op de zondagsschool.’


    ‘Ik vind het heerlijk om de Bijbel te bestuderen.’


    Hij keek haar nieuwsgierig aan. Zij was niet iemand die hij zou hebben getypeerd als iemand die de Bijbel bestudeert.


    ‘Misschien komt het wel door de manier waarop dominee Curtis het uitlegt, maar ik ervaar dat hoe meer ik de Bijbel bestudeer, hoe meer ik erin ontdek. Soms raakt het opeens iets hier binnen in mij –’ Ze klopte met haar vuist op haar borst en richtte daarmee zijn aandacht op het katoenen bloesje dat ze droeg. ‘Ik ervaar wat de dominee ‘overtuiging’ noemt – alsof God mij aanspreekt over iets in mijn persoonlijk leven, ook al zijn de woorden duizenden jaren geleden opgeschreven!’


    De verwondering in haar stem trok zijn aandacht met een ruk weer van het bloesje naar haar woorden. Zo’n overtuiging had hij als jonge knul die in de kerk zat niet ervaren. Een schuldgevoel stortte zich over hem uit als een ijskoude regenbui. Hij kon nu wel achteroverleunen en erom lachen – om kleine overtredingen, zoals een toetje pakken van het dienblad dat de kok had laten staan om bij het raam af te koelen – in de wetenschap dat zijn moeder het ten strengste had verboden om zijn ‘eetlust te bederven’; of de leraar voorhouden dat zijn huiswerk onderweg naar school in de rivier was gewaaid ...


    ‘Wat is er zo grappig?’


    Hij schrok van Espy’s scherpe vraag. ‘Sorry. Ik lachte niet om jouw woorden, maar om de keren dat ik als kind overtuigd was van zonde, dingen die nu zo klein en nietig lijken.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij dat als kind ooit hebt ervaren. Jouw gedrag leek altijd zo perfect.’


    Verbouwereerd keek hij haar aan.


    ‘Ik was altijd iemand die zich zo tekort voelde schieten op school – ik had mijn kleding niet versteld, mijn huiswerk zag eruit als knoeiwerk tegen de tijd dat ik het inleverde ...’, zei ze.


    ‘Maar jij loog niet dat je je huiswerk onderweg naar school was verloren’, bracht hij daar tegenin.


    Ze sperde haar ogen nog verder open. ‘Dat heb je nooit gedaan!’ Hij knikte, bijna trots. Ze barstte in lachen uit en hij merkte dat hij met haar meelachte.


    ‘Zo, wat is het hier gezellig met z’n tweetjes!’


    Ze sprongen allebei op toen ze de stem van Dexter achter in de zaal hoorden. Hij leunde tegen de deurpost. Hoe lang heeft hij ons daar al staan observeren? vroeg Warren zich af.


    Hij schraapte zijn keel en verschoof de papieren die voor hem lagen.


    ‘Je bent vroeg – of is het al tijd voor de vergadering?’ Warren trok zijn horloge uit zijn zak om zo Dexters geamuseerde blik te vermijden terwijl die door de zaal slenterde. Er was nog een kwartier te gaan voordat de anderen zouden komen. Wat deed zijn vriend hier in vredesnaam zo vroeg? Dexter kwam nooit eerder opdagen.


    Om zijn ergernis over de onderbreking door zijn vriend te verbergen, gebaarde hij naar een stoel. ‘Kom erbij zitten.’


    Dexter stemde in. ‘Wat is er zo grappig?’


    ‘Niets –’


    ‘We herinnerden ons onze jeugdzonden’, zei Espy op hetzelfde moment.


    Na een opgetrokken wenkbrauw naar Warren richtte Dexter zijn aandacht op Espy. ‘Jeugdzonden? Ik ben een en al oor. Welke misdaden heb jij begaan toen je nog aan moeders rokken hing?’ Espy lachte. ‘Dat vertel ik je nooit.’


    Warrens ergernis groeide toen hij merkte hoe natuurlijk Espy met Dexter omging. Haar lach was niet anders dan toen ze lachte over wat hijzelf had gezegd. ‘Ahum. Misschien moeten we ons voorbereiden op de vergadering. Laten we een agenda opstellen.’ Dexter wuifde zijn woorden weg. ‘Tijd zat voor zaken over een paar minuutjes. Is het niet het doel van deze groep om ook plezier te hebben? Of heb je me dat alleen beloofd om me hiervoor te strikken?’ Hij knipoogde naar Warren, maar richtte zijn blik weer op Espy. ‘Nou, kom maar op met je verhaal.’


    Met een kleur ging Espy rechtop in haar stoel zitten. ‘O, de gebruikelijke kinderdingen.’ Ze leunde samenzweerderig voorover. ‘Maar kun jij geloven dat Warren in zijn jongensjaren er een paar heeft begaan?’


    ‘Nee!’ Zijn mond viel open en hij staarde Warren aan. ‘Nee, niet onze Warren Brentwood de Derde. Tss, tss.’


    Espy glimlachte en keek ook naar Warren. ‘Denk je dat zijn ouders het weten?’ vroeg ze.


    ‘Ik kan je verzekeren dat ze nog steeds lijden aan het waanidee dat hun zoon perfect is.’


    Weer barstte Espy in lachen uit. Warren voelde zijn nek heet worden en hij moest zich bedwingen om niet iets vervelends te zeggen. Hij slikte en kon niets bedenken om de bal terug te kaatsen. ‘Verre van dat’, zei hij droogjes.


    Alsof Espy aanvoelde dat hij zich ongemakkelijk voelde, wendde ze zich weer tot Dexter. ‘Maar jij dan – heb jij al berouw gehad over al je daden in het verleden?’


    Warrens emoties streden tussen zijn gewaarwording van Espy’s gevoeligheid en zijn groeiende ergernis dat haar aandacht nu naar Dexter uitging. Hij bleef haar profiel gadeslaan en luisterde amper naar Dexters repliek. De twee lachten snel en verdreven zo het gebeuren dat hij en Espy net iets bijzonders hadden gedeeld voordat Dexter verscheen. Hij had nog nooit met zijn vriend om een meisje gewedijverd. Hun smaken verschilden nogal.


    Dit bewees hoe gemakkelijk Espy met het andere geslacht omging, of hij nu tot haar kring behoorde of de zijne. Het leek haar er weinig toe te doen. Ze had de gave om in bijzijn van mannen te schitteren.


    Hij deed nog een poging om hun praatje af te kappen. ‘Wat ik nog meer wilde bespreken – hij keek Dexter even kort aan voordat hij zich tot Espy richtte – ‘was de lijst met genodigden, mensen die we elke keer kunnen uitnodigen. Heb je er al over nagedacht welke van je vrienden je aan deze groep zou kunnen toevoegen?’


    Espy knikte en nam daarbij meteen weer een serieuze houding aan. ‘Ja, daar heb ik al over nagedacht. Het hangt samen met waar we het eerder over hadden. Ik ken een paar jonge vrouwen bij de fabriek die om de een of andere reden niet meer naar de kerk gaan, maar wel de gemeenschap missen.’


    ‘Dat is mooi. Misschien kun je het met hen over het diner op 4 juli hebben. Misschien willen ze aanhaken en meehelpen.’


    ‘Ja, ik ga deze week naar ze toe.’


    Dexter trommelde met zijn vingers op de tafel. ‘En hoe zit het met Ben en Ralph?’ vroeg hij over twee van hun wederzijdse kennissen.


    Warren wreef over zijn kin. ‘Ik weet het niet ... op mij komen ze over als een stel feestgangers. Denk je dat ze belangstelling zullen hebben?’


    Dexter haalde zijn schouders op. ‘Is dat niet het soort personen die je wilt bereiken?’ Zijn geamuseerde blik dwaalde naar Espy. ‘Om hen te redden van hun verkeerde wegen?’


    Voordat hij daar iets op kon zeggen, antwoordde Espy: ‘Natuurlijk, nodig ze uit. Wie weet, misschien raken ze overtuigd.’ Ze wendde zich tot Warren. De glinstering in haar ogen vertelde hem dat ze aan hun eerdere gesprek moest denken.


    Hij beantwoordde haar blik met een kort knikje. ‘Goed dan, je kunt ze vragen, Dexter. We zetten ze 4 juli wel aan het werk.’


    ‘Als ik had geweten dat jullie eerder bij elkaar zouden komen, waren wij er ook al geweest.’ Christina’s hakken klikten op de vloer toen ze de zaal binnenliep, gevolgd door Annalise, Emily en Mabel. Christina had beloofd om langs te komen en Annalise op te halen toen Warren haar had verteld dat hij vanuit het dorp zou komen. De reden waarom had hij niet verteld, waardoor hij haar in de waan liet dat hij meteen uit zijn werk zou komen. Hij ging staan en voelde zich schuldig als een schooljongen die op heterdaad was betrapt. Het ergerde hem dat hij zich zo voelde. ‘Dag dames, leuk jullie te zien. We zijn nog niet met de vergadering begonnen.’ Onderwijl trok hij de stoelen onder de tafel vandaan. ‘Ga zitten, dan kunnen we beginnen.’


    Christina ging als eerste zitten, op de stoel naast Warren aan de andere kant van de tafel, net als de eerste vergadering, en begon vinger voor vinger haar handschoentjes uit te trekken. ‘Je had ons voor de gek kunnen houden. Het klonk wel alsof jullie al met vergaderen waren begonnen.’


    ‘Bang dat je buiten de zaken van de club wordt gehouden?’ zei Dexter lijzig. Hij leunde met zijn hoofd tegen zijn vuist, alsof hij nu al te moe was om rechtop te zitten. Warren negeerde hen beiden en glimlachte naar zijn zusje. ‘Ben blij dat je erbij kunt zijn, zusje.’


    Ze glimlachte naar hem. ‘Moeder zei dat ze je heeft gemist bij het eten, maar ze hoopt dat jullie een vruchtbare vergadering zullen hebben.’


    ‘Dank je.’


    De andere leden kwamen ook binnen en namen hun plek in. Nadat hij de dames in hun stoel had geholpen en naar iedereen had geglimlacht, bleef zijn blik op Espy rusten. ‘Ik zie dat iedereen naar de tweede vergadering is gekomen, dus ik denk dat ik jullie allen de eerste keer niet heb afgeschrikt.’
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    Vol bewondering keek en luisterde Espy naar Warren toen hij de vergadering opende. Hij was een echte leider – bescheiden, maar toch met de innerlijke kracht die mensen meteen aanvoelden en waardoor ze hem wilden volgen. Nadat hij had samengevat wat ze de vorige vergadering hadden besproken en had gevraagd wat iedereen sindsdien had gedaan, ging hij achterover zitten en luisterde naar wat een ieder te vertellen had. Onderwijl maakte hij wat aantekeningen.


    ‘Mijn vader zegt dat hij voor de kreeften zal zorgen. Hij praat nu met de vissers’, zei Emily.


    Espy zweeg terwijl elk van Warrens vrienden aanbood om een gift te geven namens hun ouders. Hoe zou het zijn om een ouder te hebben die een bankboekje tevoorschijn kan halen en een cheque uit kan schrijven voor een goed doel als dit? Alles wat zij kon doen, was haar tijd en energie aan het project geven.


    ‘Waarom kiezen we nu niet de bestuursleden?’ stelde Christina voor. ‘Dan kan de secretaris aantekeningen voor je maken, Warren.’


    Iedereen mompelde instemmend.


    ‘Ik denk dat het voor zich spreekt dat Warren voorzitter is’, zei ze.


    Vragend keek Warren de kring rond. ‘Als iemand anders deze functie graag wil, ga je gang. Dominee Curtis heeft het idee van deze groep alleen maar aan mij voorgesteld en ik heb er geen bezwaar tegen om hem te leiden, tenzij iemand anders daar belangstelling voor heeft.’


    Dexter grijnsde. ‘Niemand van ons wil zo’n verantwoordelijkheid, dat weet ik zeker. Wie biedt?’


    De anderen schudden hun hoofd. ‘Goed dan’, zei Warren, ‘dan schrijf ik mijn naam op en gaan we erover stemmen.’


    ‘Ik stel Espy voor als vicevoorzitter’, zei Dexter onmiddellijk, terwijl hij naar haar glimlachte.


    Ze glimlachte terug, verbaasd maar aangenaam verrast over zijn voorstel.


    ‘Bravo!’ reageerden Will en Henry. Ze bloosde om de steun van haar vrienden.


    ‘Heel goed.’ Warren schreef haar naam op en schonk geen aandacht aan zijn gevoelens. ‘Iemand anders?’ vroeg hij, terwijl hij rondkeek.


    Christina keek haar recht aan. ‘Je begrijpt dat de functie van vervangend voorzitter inhoudt dat je het leiderschap op je wilt nemen als de voorzitter onverhoopt wegvalt?’


    Espy slikte en knikte.


    ‘Aangezien het een van de hoofddoelen van deze groep is om fondsen te werven voor goede doelen, zoals je ons tijdens de vorige vergadering zo welbespraakt voorhield’, ging Christina verder, ‘is een van de verantwoordelijkheden van de functie van vicevoorzitter om anderen in de gemeenschap bewust te maken van onze missie. Deze persoon moet goede connecties hebben, net als onze voorzitter. De vicevoorzitter is bij wijze van spreken de rechterhand van de voorzitter.’ Langzaam keek Christina elke persoon aan die om de tafel zat. ‘Dit houdt in: het onderhouden van goede relaties met zakelijk leiders en de meer vooraanstaande leden van ons dorp – hen op de hoogte houden van onze activiteiten, zodat, als de tijd aanbreekt dat we giften nodig hebben, zoals nu bij ons diner, ze het niet ervaren dat je alleen langskomt om hun om geld te vragen.’


    Christina glimlachte naar Espy. ‘Denk je dat je in staat bent om deze taken adequaat uit te voeren?’


    Er viel een ongemakkelijke stilte. Alle ogen waren op Espy gericht. ‘Ik ... weet het niet ...’


    ‘Misschien kun jij deze functie beter aannemen’, reageerde James op Christina.


    Espy knikte meteen, opgelucht, ondanks haar teleurstelling dat ze niet Warrens rechterhand kon zijn. Toen dominee Curtis de groep beschreef, had ze niet gedacht dat het ook ging om geld vragen van de rijkere inwoners van het dorp. Maar ze besefte dat dat wel moest als ze iets goeds hoopten te doen.


    ‘En Espy als secretaris?’ bracht Angela tot Espy’s verrassing in.


    ‘Dat is een geweldig idee’, antwoordde Christina, voordat ze haar blik op Annalise richtte. ‘Alleen had ik gedacht dat Annalise met haar prachtige handschrift dat misschien zou willen doen?’ Warrens zusje begon haar hoofd te schudden en richtte haar ogen bezorgd op Espy.


    ‘Dat is een goed idee. Ik schrijf zo slordig, ik zou mijn eigen aantekeningen niet eens kunnen lezen’, zei Espy met een hartelijke lach, in de hoop dat die niet geforceerd klonk.


    Warrens pen bleef boven het papier hangen en hij keek haar vragend aan. Espy glimlachte. Warren wendde zich tot zijn zusje. ‘Nou, Annalise, wil je dat ik jouw naam opschrijf als secretaris?’ Ze haalde half haar schouders op en lachte nerveus. ‘Als jij vindt dat ik het zou moeten doen.’


    ‘Je zou een uitstekende secretaris zijn. Je kan goed details onthouden en schrijft thuis ook altijd van alles op.’


    Espy was geraakt door de vriendelijkheid in zijn stem richting zijn zusje. ‘Ik weet zeker dat je het heel goed zult doen’, zei ze. Annalise glimlachte naar Espy terug, ze leek dankbaar en opgelucht. ‘Heel goed.’


    ‘Dan blijft de penningmeester over’, zei Warren, terwijl hij de zaal rondkeek. ‘Wie biedt?’


    ‘Omdat James met cijfers werkt in de winkel van zijn vader, zou hij een zeer geschikte kandidaat zijn’, stelde Christina voor. Een korte vlaag van irritatie leek over Warrens gezicht te gaan, alsof hij Espy’s ergernis deelde dat Christina feitelijk alle functies voor de groep had voorgesteld. Met een opgetrokken wenkbrauw keek Warren naar James. ‘En?’


    De jongen haalde zijn schouders op. ‘Schrijf mij maar op.’


    ‘Iemand anders nog?’ Nog één keer ging Warrens blik langzaam langs alle aanwezige leden.


    ‘Goed, dan gaan we nu stemmen. Als ik de naam voorlees, roept iedereen die voor is “ja” en daarna roept iedereen die tegen is “nee”. Begrepen?’ zei Warren.


    Nadat ze hier allemaal mompelend mee hadden ingestemd, ging Warren verder met de verkiezingen. In luttele minuten was er een bestuur gevormd en bleef Espy met lege handen achter. Ze probeerde zich te troosten met het feit dat doen wat dominee Curtis van hen verlangde niet inhield om bestuurslid of leider te zijn, maar om stilletjes anderen te helpen om tot Christus te komen.


    ‘Het tweede agendapunt is om een naam voor onze groep te bedenken’, zei Warren met een glimlach. ‘Zijn er ideeën?’


    De verkiezingen waren alweer vergeten en ze brainstormden een tijdje over de naam. Dexter en Will verzonnen zulke absurde namen dat ze telkens in een deuk lagen. Espy, ontmoedigd door wat er tijdens de verkiezingen was gebeurd, was blij dat ze even alleen kon luisteren. Toen het erop leek dat de anderen alles gespuid hadden, stelde ze voorzichtig voor: ‘Wat denken jullie van “De Holliston Lights”?’ Toen alle ogen op haar gericht waren, voelde ze zich genoodzaakt deze naam uit te leggen. ‘We willen toch een licht zijn in onze gemeenschap?’


    Dexter knikte. ‘Het kan ook een woordspeling zijn op het noorderlicht, dat we in dit deel van het land soms kunnen zien.’ De anderen begonnen instemmend te roezemoezen. Espy merkte dat Christina zweeg.


    Warren richtte zich tot de anderen. ‘Laten we erover stemmen. Iedereen die voor “De Holliston Lights” is, roept “ja”.’


    Iedereen leek ermee in te stemmen.


    ‘Iedereen die tegen is, roept “nee”.’


    Er viel een stilte.


    ‘Oké, het is dus “De Holliston Lights”.’ Warren grinnikte. ‘Als ik een voorzittershamer had, zou ik net als een veilingmeester een hamerslag geven.’


    Nadat het lachen wat verstomde, werd hij serieuzer. ‘Goed, dan is het nu tijd voor actie. We hebben nog maar een week te gaan. Laten we iedereen voor onze eerste grote actie mobiliseren.’


    De rest van de vergadering besteedden ze aan afspraken maken zodat iedereen wist wat ze tussen nu en Onafhankelijkheidsdag moesten doen. Na de vergadering vertrok Espy samen met haar zus, tevreden dat er schot in zat. Haar tijdelijke teleurstelling was ze vergeten. Het deed er niet toe welke functie ze had, wat er wel toe deed was dat ze iets zou gaan doen.


    Ze zwaaide de anderen gedag en vond het jammer dat ze niet meer alleen met Warren kon praten. Christina zat dichter op zijn huid dan een bloedzuiger op een enkel.
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    Op 4 juli was Espy al voor zonsopgang wakker, ook al hadden zij en Angela tot middernacht koekjes gebakken voor vandaag. Om halfzes was de lucht al helemaal licht. Ze sprong uit het bed dat ze met Angela deelde en negeerde de kreun van haar zus.


    Tegen de tijd dat zij en Angela de deur uit stapten, voelde Espy zich al nat van het zweet. Omdat ze de hele dag zou staan koken, had ze haar luchtigste katoenen jurk aangetrokken, een ietwat vaal geworden lange jurk van lichtblauw geruite stof. Hij was niet modieus, maar ze was bang dat ze een nieuwere jurk zou bederven door kreeftennat of mosselvlekken.


    Waar de parade langs zou komen was Main Street afgezet. Roodwit-blauwe vlaggetjes, vaandels en slingers sierden de gevels van winkels en lantaarnpalen. De stoep stond vol mensen die zeker wilden zijn van een goed plekje.


    Toen Alvaro de kar met koekjes in de benedenzaal van de kerk had gezet, verdween hij weer. ‘Vergeet niet om op Gus te letten!’ riep ze hem achterna, maar hij schreeuwde alleen terug: ‘Dat kunnen Josiah en Daniel wel!’


    Met een zucht zette Espy zich aan haar werk. Vanuit de open deuren van de benedenzaal kon ze de muziek horen, die het startsein van de parade vormde.


    Dexter verscheen in de ruime keuken. ‘Kom mee, dames, laten we proberen een glimp van de parade op te vangen als die de hoek van Center en Main Street om gaan.’


    Espy keek hem weifelend aan. ‘Ik weet het niet. Er is voor het middaguur nog zo veel te doen.’


    ‘Ach, daar is wel tijd voor, kom mee.’


    ‘De broodjes moeten toch nog rijzen’, zei Emily, terwijl ze haar schortje afdeed.


    ‘Kijk, dat is de spirit. We kunnen naar de parade kijken, het volkslied horen en ruim op tijd terug zijn om alles af te maken.’ ‘Waar is Warren?’ vroeg Emily. Espy was blij dat het andere meisje deze vraag stelde. Ze deed net alsof ze een paar koekjes voor het gebak op een bord legde terwijl ze naar het antwoord van Dexter luisterde.


    ‘Hij zit op een van de praalwagens. De Brentwoods hebben er altijd eentje. Hij heeft mij hiernaartoe gestuurd om ervoor te zorgen dat alles goed loopt en hem te verontschuldigen dat hij geen kans ziet om zelf te komen.’


    Emily dekte een blad met broodjes af met een theedoek. ‘Je kunt hem laten weten dat alles tiptop in orde is. Ik weet dat zijn vader wil dat zijn zoon vandaag tijdens alle ceremonies aan zijn zijde staat.’


    ‘Ben je het hiermee eens, Miss Espy?’ Dexter kwam naast haar staan. ‘Kan ik hem zeggen dat je alles onder controle hebt in de keuken?’ Hij pakte een aardbei van een grote schaal en stopte die in zijn mond.


    Ze reageerde net zoals ze bij een van haar jongere broertjes zou doen en gaf hem een tik op zijn vingers. ‘Je laat die aardbeien met rust, anders hebben we straks niet genoeg voor het gebak dat we als toetje gaan opdienen.’


    Kauwend glimlachte hij alleen naar haar. ‘Mmm, zoet en sappig.’ Zijn blauwe ogen keken haar aan. Ze perste haar lippen op elkaar, draaide zich om en ging verder met het opruimen van de keuken. Als hij denkt dat ik makkelijk te vangen ben, heeft hij het mis. Dexter liep bij haar vandaan. ‘Kom mee, anders missen jullie de parade.’


    ‘Zit Christina ook op een praalwagen?’ vroeg Angela. ‘We hebben haar de hele ochtend nog niet gezien.’


    Dexter grijnsde. ‘Inderdaad. Ze heeft me verteld dat ze er op tijd bij zou zijn om de mensen naar het buffet te leiden. En Warren zei dat hij na de ceremonies een mededeling zou doen om mensen erheen te trekken.’


    Emily vouwde haar schortje op. ‘Goed dan, we kunnen denk ik wel even vrij nemen om de parade mee te maken.’


    Ondanks haar lengte moest Espy op haar tenen staan en haar nek rekken om een glimp van de parade op te vangen. Vanaf een straat verder hoorden ze de band een opwekkende mars spelen. Een aantal jongemannen droeg de Amerikaanse vlag en de vlag van de staat Maine. Toen kwam de blazersgroep voorbij. De mannen hadden bolle, rode wangen terwijl ze op hun trompetten en trombones bliezen.


    Verschillende praalwagens kwamen voorbij, getrokken door trekpaarden. Elke wagen beeldde een bepaald thema typerend voor het gebied uit, van een wit schoolgebouw met een leraar voorop en kinderen die in kleermakerszit naar de menigte zwaaiden, tot een nagemaakte zaagmolen met twee mannen in flanellen overhemden die de beide uiteinden van een grote zaag over een dik stuk hout vasthielden.


    Espy hield haar adem in toen ze Warren als een van de zagers herkende. Zijn haar zat verstopt onder een dikke wollen muts. Hij droeg een corduroy broek, bretels en dikke werklaarzen. Iedereen klapte en lachte terwijl de praalwagens voorbijtrokken. ‘Hij moet zich heel snel in een pak hijsen voor de ceremonie’, zei Dexter dicht bij haar oor, alsof hij haar gedachten kon lezen. Ze kon het niet helpen om te vragen: ‘Hoe krijgt hij dat voor elkaar?’ en bleef naar Warren kijken totdat zijn praalwagen voorbij was.


    ‘Hij wipt even bij een vriend binnen, in een van de huizen die aan het park grenzen, waar hij zijn pak heeft gelaten.’


    Ze stelde zich een van de grote witte huizen voor met hun zuilenrij en prachtige bloementuin tegenover het park. Natuurlijk had hij daar vrienden.


    Toen de parade voorbij was en de menigte zich naar de groenstrook begaf voor het hijsen van de vlag, gingen Espy en de andere dames terug naar de keuken in de benedenzaal.


    Een paar minuten later schreeuwden Will en Henry van boven aan de trap: ‘We hebben de maïs hier – zakken vol, regelrecht uit New Jersey via Zuckermans kruidenierszaak.’


    ‘Begin maar vast met afpellen’, riep Espy terug. ‘Ik stuur zo iemand die zijn handen vrij heeft om jullie te helpen.’


    Al snel arriveerde James met een wagen. ‘Ik heb de kreeften bij me, rechtstreeks van de werf, en de ladingen mosselen, die gisterenmiddag bij eb zijn gevangen.’


    Espy vergat Warren, terwijl ze het vuur aanstaken en de enorme ketels buiten in de tuin achter de picknicktafels zetten.


    ‘Het ziet er allemaal heel feestelijk uit, vind je niet?’ zei ze tegen haar zus terwijl ze over de tafels keek. Annalise en Emily hadden talloze boeketjes rode anjers en witte margrieten gedoneerd, die nu op elke picknicktafel in een vaasje stonden. Blauwe strikken waren als kransen over de uiteinden van de tafels heen gelegd. Een van de winkels in het dorp had grote lappen blauw katoen aangeboden, waarvan ze de afgelopen week servetten hadden geknipt en genaaid.


    ‘Heel mooi’, vond ook Angela, bijna aarzelend. ‘Ik hoop dat het het waard is.’


    Espy fronste naar haar zus. ‘Denk je dan van niet?’


    Sceptisch schoten haar wenkbrauwen omhoog. ‘Ik hoop het. Ergens vind ik het ook leuk om op 4 juli naar de races en de wedstrijden te kijken.’


    Espy knikte. Op 4 juli hadden ze nog nooit de wedstrijden gemist. Naast de zondag was het een van de weinige vrije dagen in het jaar waarop alle winkels en fabrieken dichtgingen en de werknemers vrij kregen. ‘Ik vraag me af of Alvaro de hardloopwedstrijd wint.’


    ‘Twintig dollar extra zou wel goed uitkomen, als hij die tenminste niet aan drank spendeert.’


    Espy keek haar zus scherp aan. ‘Alvaro is niet zoals papa.’


    Angela haalde haar schouders op. ‘Hij heeft een paar nieuwe vrienden gekregen sinds hij bij de zagerij werkt – oudere mannen die hem op het slechte pad kunnen brengen.’


    ‘We zouden hem naar onze groep mee kunnen nemen.’


    Angela snoof. ‘Kom, er is nog meer te doen.’


    Ze hoorden de band in de verte het lied ‘Hail, Columbia!’ inzetten en wisten dat de ceremonies op de groenstrook waren begonnen. ‘Als we alles klaar hebben, kunnen we er misschien nog iets van meepikken’, zei Espy, terwijl ze het vuur opstookte.


    ‘Ach, niks anders dan wat toespraken’, foeterde Angela, terwijl ze zich naar de benedenzaal begaf. ‘Het is in elk geval wat koeler beneden in de keuken, zelfs met de ovens aan.’


    Nadat ze Henry het vuur in de gaten lieten houden, met de belofte dat hij snel afgelost zou worden, ging een groepje van hen in de richting van het langgerekte park dat het stenen provinciehuis aan de ene kant flankeerde en aan de andere kant een kerk. Aan beide andere zijden stonden een paar van de oudste huizen van het dorp.


    Net toen ze aankwamen, werd de vlag gehesen. Iedereen zweeg en keek plechtig naar de vlaggenstok. Warren stond op de tribune, naast zijn vader en andere belangrijke mannen van het dorp. Dominee Curtis stond er ook bij, met twee predikanten van plaatselijke kerken, het hoofd van de middelbare school, het hoofd van de privéschool en nog een paar houtbaronnen. Behalve Warren waren het allemaal grijzende of witharige mannen.


    Toen de muziek ophield, stapte dominee Curtis naar voren op de tijdelijke tribune en boog zijn hoofd. Iedereen bad met hem mee. Daarna hief de band het lied ‘America the Beautiful’ aan. Na nog enkele vaderlandse liederen was Warren aan de beurt. De voorzitter van het feestcomité voor 4 juli, de vader van Christina, stelde hem voor als een nieuwe leider in het dorp – een van de jongemannen om de komende jaren ‘in het vizier te houden’.


    Espy voelde een onverklaarbaar gevoel van trots door haar heen stromen.


    ‘Hij is weggeweest voor zijn vervolgopleiding, hij heeft gereisd en meer van de wereld gezien dan de meesten van ons, behalve onze kapiteins op zee, en toch is hij teruggekomen. Hij is een ware zoon van Holliston. Geeft u hem alstublieft een warm applaus nu hij naar voren treedt om de Onafhankelijkheidsverklaring voor te lezen, die ons eraan herinnert waarom we deze dag vieren.’


    Espy klapte in haar handen tot ze er pijn van deden. Terwijl het applaus verstomde, liep Warren naar de katheder en zette zijn handen op beide zijden. Hij deed Espy denken aan een staatsman of een minister. Hij groette hen kort en richtte zijn ogen toen op het document dat voor hem lag. ‘Wanneer in de loop der gebeurtenissen een volk zich genoodzaakt ziet ...’


    Terwijl die eerste woorden werden uitgesproken door een luide, vaste stem, verstomde het laatste geroezemoes en geritsel in de menigte. In de minuten die erop volgden waren de toeschouwers die de vier zijden van de groenstrook omringden doodstil. Espy’s ogen werden vochtig toen ze naar de vlag keek die aan de ene kant wapperde en de herdenkingsvlag van de Amerikaanse Revolutie aan de andere kant.


    Toen het voorbij was en het daverende applaus was opgehouden, herinnerde Warren de mensen aan het kreeftenbuffet en lichtte hij kort maar welbespraakt toe wat de doelen van de nieuwe kerkelijke groep waren.


    Hij haastte zich van de tribune af, maar voordat hij beneden was, hielden de oudere mannen hem op door hem de hand te drukken en schouderklopjes te geven. Wat moet zijn vader trots op hem zijn, dacht Espy, terwijl ze de waardige man die naast Warren stond observeerde – slechts een fractie korter, met bruin haar dat aan beide bakkebaarden grijze randjes vertoonde. Zou Warren er over een paar decennia ook zo uitzien? Zouden zijn ogen dezelfde harde blik in die diepgroene kleur aannemen? Espy probeerde zich naar voren te bewegen, maar dat lukte haar in deze menigte niet. In plaats daarvan zag ze Christina de tribune op komen. Ze ging voor Warren staan en schonk hem een warme glimlach. Het gezicht van zijn vader werd milder toen hij iets tegen haar zei.


    Espy voelde een steek in haar maag. Waarom stond Christina daar, terwijl er nog zo veel werk te doen was? Hoofdschuddend volgde ze haar zus en de anderen terug naar de kerk.


    Het uur erna was zo druk dat ze geen tijd had om na te denken. Espy draaide zich om van de grote ijzeren ketel vol water en botste bijna tegen Warren op.


    ‘O, je bent terug.’ Hem aanstaren was het enige waartoe ze in staat was. Hij was gekomen – en zag er zo knap uit in zijn donkerblauwe pak en zijn zijden das met rood dessin.


    Hij glimlachte – recht in haar ogen.


    Het sprongetje van vreugde verdween snel toen ze Christina en Annalise aan zijn zijde opmerkte. ‘Het spijt me dat ik niet mee heb kunnen helpen. Hoe gaat het hier?’ Zijn blik dwaalde van haar af om het kerkplein te overzien. ‘Het ziet er allemaal prachtig uit.’


    ‘Ja zeker, vinden jullie ook niet?’ echode Annalise hetzelfde gevoel, terwijl Christina’s ogen scherp elk tafeltje langsgingen, alsof ze zocht naar iets wat er nog aan schortte.


    Espy streek de voorzijde van haar schort glad en was zich bewust van haar oude jurk in vergelijking met hun modieuze kleding. ‘We hebben je horen voorlezen. Het was nogal ... ontroerend.’ Hij bloosde en glimlachte schaapachtig. ‘Ze hebben me gestrikt voor het voorlezen.’


    ‘De verklaring is foutloos voorgelezen’, zei Christina, terwijl ze haar hand door zijn arm stak. Wat was die enigszins geërgerde blik die over zijn gezicht ging? Espy wist het niet zeker. Voordat ze dat kon uitmaken, sloeg Dexter hem op zijn rug. ‘Goed gedaan, kerel. Ik had het zelf niet beter kunnen voorlezen.’ Warrens gezicht klaarde op en hij glimlachte naar zijn vriend. Espy deed een stap terug toen er nog meer mensen om hem heen kwamen staan. Terwijl ze hem feliciteerden, merkte ze aan de manier waarop hij zijn hoofd schudde en de complimenten wegwuifde, dat hij er zich verlegen onder voelde.


    ‘Ik wilde alleen komen vertellen dat het me spijt dat ik niet eerder kon komen helpen. En om tegen jullie allemaal te zeggen dat jullie de harde werkers zijn op wie je kunt rekenen – de miskende helden. Het ziet er allemaal geweldig uit.’


    Opnieuw bleven Warrens groene ogen op haar rusten. Er ging een gevoel van trots door haar heen. ‘Het is bijna tijd om te beginnen. Waarom buigen we niet ons hoofd en vragen we om een zegen over dit festijn?’


    Nadat ze hier enthousiast mee instemden, deed hij zijn ogen dicht en begon te bidden: ‘Getrouwe Heere ...’


    Espy keek hem één seconde langer aan. Ze vond zijn lange, donkere wimpers die tegen zijn huid afstaken mooi en ook het voorstel om nu te willen bidden. Toen boog ook zij haar hoofd en sloot haar ogen, net als de anderen.


    ‘Amen’, zeiden ze tegelijk toen ze hun ogen weer opendeden. Warren glimlachte en wreef in zijn handen. ‘Nou, Christina en ik kunnen nu maar beter naar onze posten gaan. We kunnen de komende uren vast veel mensen die trek hebben bedienen.’


    Espy nam haar plaats in bij een van de grote ijzeren ketels met water dat inmiddels borrelde. Henry deed de levende kreeften erin. Espy deed een stapje terug om uit de buurt van de kokendhete druppels te blijven.


    ‘Zo, op weg naar de volgende wereld!’ Bij elke plons maakte Henry een spottende opmerking. Espy gebruikte een lange houten stok om in de ketel te roeren en ervoor te zorgen dat de kreeften onder water bleven. Al snel kleefden haar haren en haar jurk aan haar huid vast. Om de paar minuten moest ze haar voorhoofd met haar bovenarm afwissen om te voorkomen dat de zweetdruppels in haar ogen dropen. Er vormde zich een rij langs de stoep en de bestellingen stroomden binnen. James kwam een dienblad met borden brengen. ‘We hebben vier kreeften nodig.’


    ‘Komen er zo aan.’ Met een grote tang tilde Espy de kreeften die klaar waren uit de ketel. Ze liet het water er een paar seconden af druipen en legde ze daarna op de borden, samen met een maïskolf. ‘Kijk eens, alsjeblieft.’


    ‘Dank je!’ Snel liep hij naar de tafels. Espy wachtte heel even en keek hem na. Hij leek zijn taak als ober heel leuk te vinden. Annalise hielp hem, serveerde het aardbeiengebak en zorgde ervoor dat elke tafel voldoende gesmolten boter, een mandje met broodjes en kannen limonade had. Ondertussen was Will druk met het afruimen van vieze borden als mensen klaar waren met eten en hun zitplaats hadden verlaten.


    Emily en een andere jonge vrouw die had aangeboden om te helpen liepen achter hem aan, maakten de tafelkleden schoon en legden nieuwe borden en bestek neer.


    Ruim een uur stond er een rij mensen te wachten om te bestellen. Warren en Christina waren druk met het aannemen van geld en de kaartafgifte, maar leken dat niet erg te vinden. Elke keer dat Espy de kans kreeg om hun kant op te kijken, glimlachten ze en maakten ze een praatje met de mensen die ze hielpen.


    Espy vroeg zich af hoeveel geld dit op zou brengen. Ze hadden geen hoge prijs gevraagd, omdat ze zo veel mogelijk mensen wilden trekken – vooral arbeiders die normaal gesproken niet in een restaurant zouden gaan eten. Ze had zich uitgelaten moeten voelen door dit daverende succes. In plaats daarvan voelde ze zich heet en bedrukt. Ze kon het niet weerstaan om opnieuw naar Christina te kijken. Ondanks een temperatuur van ruim dertig graden zag ze er net zo koel uit als het toefje slagroom dat op elk aardbeiengebakje zat.


    Zij en Warren zaten onder een grote rood-wit-blauw gestreepte parasol. In plaats van zich te kleden in de kleuren van Onafhankelijkheidsdag droeg Christina een lichtroze pakje van iriserende geweven zijde. Een keurig strak strohoedje in bijpassende kleur bedekte haar blonde, opgestoken lokken.


    Espy wendde zich van deze aanblik af en stak de lokken die uit haar eigen knotje vielen erin terug. Gelukkig had ze een oude katoenen jurk had aangetrokken. Die zat vol kreeftenvlekken en plakte aan haar vast als visschubben. Jammer dat haar natte jurk haar geen koelte bood. Er kwam hete stoom uit de ketels vol kreeften en overal lag maïs. Het was maar goed dat Warren te druk was om haar kant op te kijken.


    Geen van allen had tijd gehad om ook maar een hap te nemen van het heerlijke eten dat werd opgediend, maar Espy had door de hitte zelfs helemaal geen trek. Ze vroeg zich af hoe het met haar moeder ging, met de kleintjes. Zowel Christina’s als Warrens familie was naar het kreeftenfestijn gekomen, net als vele andere leden van de club. Espy voelde een steek van jaloezie. Haar moeder was waarschijnlijk iets aan het afdingen bij een van de voedselkramen die nu op Main Street stonden, of op weg naar huis om de kinderen eten te geven voordat die vanmiddag terug zouden gaan naar de wedstrijden. Net toen ze nog meer maïskolven uit de pan haalde, zag ze Warren opstaan van zijn plaats om iemand te begroeten. Terwijl ze een kolf met een tang vasthield, zag ze haar moeder teruggaan en vermoeid naar een tafel lopen met Julia in haar armen. Alicia en Gina hingen aan haar rokken en haar jongere broertjes liepen er achteraan. Haar moeder keek onzeker door wat Warren tegen haar zei. Toen brak een glimlach door. Het volgende ogenblik begeleidde Warren haar moeder en de kleintjes langs de picknicktafel haar kant op.


    Snel legde Espy de maïs op een bord en trok ze haar schort omhoog om haar gezicht af te wissen. ‘Hallo mam, wat doet u hier?’


    ‘Zij en de kinderen komen eten’, antwoordde Warren voor haar met een knipoog.


    Gus huppelde naar haar toe en tuurde in de dampende kreeftenketel. Espy pakte hem bij zijn arm. ‘Pas op dat je je niet brandt.’


    ‘Mag ik die?’


    Warren keek naar wat hij aanwees. ‘De grootste?’


    Gus knikte heftig. ‘Ja, die!’


    ‘Goed dan. Ik geef je vijftig cent als je die helemaal op kunt eten.’ Hij wendde zich tot Espy. ‘Je hebt de jongeman gehoord. De grootste kreeft uit de ketel.’


    Voordat Espy kon antwoorden, sprak Warren alweer met haar moeder. ‘Als u even uit de hitte wilt zijn, in de benedenzaal zijn ook een paar tafels. Daar is het veel koeler.’


    Haar moeder pakte een zakdoekje om haar nek af te wissen. ‘Dat zou heel fijn zijn. Dank u, meneer.’


    Terwijl hij hen vergezelde tot de deuren van de benedenzaal, keek hij achterom naar Espy en zei: ‘Ik stuur de jongens zo naar boven om borden met eten te halen.’


    ‘Be–bedankt’, kon ze nog net uitbrengen, te verbijsterd om nog meer te zeggen. Een deel van haar was dankbaar dat hij haar moeder apart had genomen, een ander deel van haar schaamde zich ervoor dat hij haar het eten gratis had aangeboden. Alle andere ouders hadden gewoon betaald, zelfs de ouders van Henry en Will. Waarom had hij haar moeder mee naar beneden genomen, uit het zicht? Was dat omdat ze niet had betaald, of echt omdat het daar koeler was?


    ‘We hebben meer mosselen nodig’, zei James, terwijl hij een serveerschaal omhoog hield.


    Espy richtte haar aandacht weer op het eten. Was zij slechts een voorwerp van medelijden in de ogen van Warren Brentwood – of een waardevol lid van de club?
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    Warren stond op van het krukje en rekte zich uit. ‘Dat is het denk ik wel ongeveer.’ Eindelijk stond er geen rij meer met mensen die iets wilden eten, al was de helft van de picknicktafels nog bezet. Christina keek over het terrein. ‘Ik denk dat we het eerste evenement van de Holliston Lights een daverend succes kunnen noemen.’ Ze stak haar hand uit. ‘Gefeliciteerd.’


    Hij schudde haar hand en beantwoordde haar glimlach. ‘Bedankt voor je tomeloze inzet.’


    Ze kneep in zijn hand, knipperde met haar ogen en sloeg die neer. ‘Heel graag gedaan.’


    ‘Goed ...’, ging hij verder en voelde zich opeens verlegen. Toen ze geen teken gaf dat de handdruk voorbij was, liet hij haar hand los. ‘Ik weet niet hoe dat bij jou zit, maar ik heb ongelooflijke trek. Ik vraag me af of er nog kreeften over zijn.’


    ‘Maak je niet druk om wat er is overgebleven. Mijn vader en moeder wilden dat ik je vroeg om met hen mee te gaan voor onze buffetlunch. Ik denk dat daar nog wel tijd voor is voordat de wedstrijden van vanmiddag beginnen.’


    Hij wreef over zijn kin en vroeg zich af hoe hij haar uitnodiging af kon slaan. Het enige wat hij op dit moment wilde, was even gaan zitten aan een van de picknicktafels, samen met de clubleden die zo hard hadden gewerkt. Hij keek naar de kas. ‘Dit moet ik zo nog tellen en op een veilige plek wegzetten. Daar ben ik nog wel even mee zoet. En voordat de wedstrijden beginnen, wil ik het opruimen hier regelen. Dank je ouders vriendelijk voor hun uitnodiging en ... verontschuldig mij. Een andere keer misschien.’ Hij zag dat ze stijfjes glimlachte. Voordat ze iets terug kon zeggen, keek hij het kerkplein rond. ‘Als je me nu wilt excuseren, ik moet James zien te vinden. Als penningmeester kan hij mij helpen met het tellen van de opbrengst.’


    Toen hij vanaf de straat dominee Curtis op zich af zag komen, glimlachte hij opgelucht naar hem. Terwijl hij de kas pakte, zei hij tegen Christina: ‘Ga maar naar je ouders toe.’


    Met een kort knikje liep Christina bij hem vandaan. Een seconde later draaide ze zich om. ‘Zie ik je straks nog bij de honkbalwedstrijd?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    Hij liep tussen de picknicktafels door naar achteren, waar Espy en Henry de ketels leegden waarin ze hadden gekookt. ‘Jullie tweeën hebben het uitstekend gedaan en iedereen in recordtempo van eten voorzien.’ Hij keek naar de twee schalen waarop de overgebleven kreeften en de maïskolven lagen. ‘Ik ben blij dat er nog een paar over zijn voor ons. Ik weet niet hoe het jullie vergaat, maar ik kan daar wel een paar van op.’


    Espy zette de ketel neer en wiste haar gezicht af met de rug van haar hand. Haar huid gloeide, haar donkere, krullende haar plakte in haar nek. Warren slikte. Zijn blik ging wat lager. Het lijfje van haar jurk had een lage hals en het dunne, bleekgeworden katoen zat strak om haar lichaam gekleefd. Haar mouwen waren opgerold, waardoor haar mooie, slanke armen zichtbaar waren.


    Hij schraapte zijn keel. ‘Waarom gaan we allemaal niet even zitten om zelf iets te eten?’


    ‘Ik vind het prima’, antwoordde Henry meteen, ‘als we eerst deze ketels even omspoelen en te drogen zetten.’


    Espy knikte. ‘Deze schalen brengen we naar beneden voor de anderen. Het is daar vast een stuk koeler.’ Ze pauzeerde, maakte haar lippen nat, maar keek Warren niet aan. ‘Bedankt dat je mijn moeder en de kinderen hebt uitgenodigd. Dat had je niet hoeven doen.’


    ‘Hé, voor de chef die de hele morgen heeft staan zwoegen om ervoor te zorgen dat iedereen te eten kreeg? Dat was wel het minste wat ik kon doen.’ Hij glimlachte.


    Ze gaf hem een voorzichtige glimlach, alsof ze het moeilijk vond. Hij fronste en vroeg zich af waarom. ‘Is er iets mis?’


    ‘Nee, niets.’ Ze schudde heftig met haar hoofd en voordat hij haar nog meer vragen kon stellen, boog ze zich over de ketel. Met moeite wendde hij zijn blik van haar af. ‘Ik ga James halen om de opbrengst te tellen. Dan kom ik bij jullie beneden zitten. Bewaar wat eten voor me’, voegde hij er grinnikend aan toe.


    Will, die een stapel vuile schalen droeg, liep met hem mee. ‘Dan moet je niet te lang wegblijven, want ik garandeer niks.’


    Warren zwaaide en liep weg.


    Toen hij bij het kerkplein terugkwam, schudde Annalise het laatste tafelkleed uit. ‘We wilden net gaan zitten voor ons eigen feestmaal. Heb je alles op orde gekregen?’


    ‘Ja, alles is geteld en goed opgeborgen.’ Hij nam het kleed van haar over. ‘Kom mee, ik hoop dat er nog kreeft over is.’


    ‘Er is volgens mij nog genoeg.’


    ‘Ik heb zin in aardbeiengebak’, zei James terwijl ze de trap naar de benedenzaal af liepen.


    ‘Dit voelt goed, het is hier veel koeler’, zei Warren met een zucht terwijl hij rondkeek wie er allemaal nog waren. Espy en Angela waren de vaat aan het afwassen en afdrogen. Een paar anderen zaten al aan een lange tafel. Warren liep naar Espy en haar zus. ‘Kom mee, laat dit maar even staan en ga eten, tenzij jullie al hebben gegeten.’


    Tot zijn opluchting hadden ze nog niet gegeten, dus begeleidde hij hen naar de lange tafel, waar hij stoelen voor hen onder de tafel vandaan trok.


    ‘Nou, meneer de voorzitter, hebben we quitte gespeeld?’ Dexter keek hem aan. Hij had een grote theedoek onder zijn kin gestoken die als slab dienstdeed.


    ‘Dat vertel ik je pas als ik iets in mijn maag heb. Ik hoop dat je wat kreeft voor ons hebt overgehouden.’


    ‘Ik kwam in de verleiding er nog een paar te verorberen, maar kreeg medelijden.’ Dexter wuifde naar de schalen aan het eind van de tafel. ‘Nee hoor, er is nog genoeg over. We zitten hier zelf nog maar net.’


    Warren deed zijn jasje uit en ging zitten. Tevreden keek hij naar het bord met kreeft, maïs, broodjes en gekookte mosselen dat Espy hem voorzette. Hij rook eraan en schonk haar een dankbare glimlach. ‘Dit ruikt verrukkelijk. Wil iemand bidden?’


    ‘Dat hebben wij al gedaan, dus doe het maar voor jullie zelf ’, zei Emily glimlachend.


    Hij boog zijn hoofd en vroeg voor hemzelf en de anderen die net waren gaan zitten om een zegen voor het eten. Daarna stroopte hij zijn mouwen op en stopte een groot geblokt servet onder zijn kin, klaar om aan te vallen.


    ‘Eet je niet zo vol dat je vanmiddag niet meer kunt pitchen tijdens de honkbalwedstrijd’, waarschuwde Will.


    James keek op van zijn maïskolf. ‘Hoe laat begint het?’


    Warren veegde zijn mond af en nam het toetje aan dat Annalise hem aanreikte. ‘Om drie uur op het honkbalveld.’


    ‘Misschien kan ik dan beter je toetje opeten.’ Dexter boog zich al naar hem toe. ‘Ik wil niet dat je verstopt raakt.’


    Warren grinnikte. ‘Niemand pakt mijn toetje van me af. Ik heb daar niet twee uur lang gezeten en mijn handen vies gemaakt aan al dat geld om me mijn toetje te laten ontnemen. Wat ziet het er lekker uit! Wie heeft het gemaakt?’


    ‘Angela en Espy’, antwoordde Will achter zijn maïskolf vandaan. ‘Ik kan niet wachten om er een hap van te nemen. Maar eerst moet ik deze kreeft soldaat maken.’


    ‘Als je er maar voor zorgt dat we het team van Seal Harbour verslaan! Geen last van je maag, hoor je me?’


    De mannen bleven bij hem aandringen.


    ‘Hé, ik heb geen honkbal meer gespeeld sinds ik van school af ben. Dat is al twee jaar geleden, dus verwacht er niet te veel van.’ Toen hij zijn honger had gestild, schoof Warren zijn bord van zich af. Hij spoelde zijn mond met een teug limonade, pakte zijn mes en tikte tegen zijn glas. Toen hij ieders aandacht had, liet hij zijn blik kort op elk teamlid rusten.


    ‘Ik wil iedereen graag bedanken voor het opgeven van een groot deel van deze vrije dag. We hebben bij elkaar’ – hij pauzeerde even om de spanning nog wat op te voeren – ‘tweehonderd dollar opgebracht.’


    Te midden van alle uitroepen en verbaasde gezichten leunde hij voldaan achterover in zijn stoel. Zijn blik kruiste die van Espy, die nog steeds verbluft keek door zijn mededeling. Hij trok een wenkbrauw op, alsof hij wilde zeggen: ‘Geloof je me niet?’ en zei hardop: ‘Onze penningmeester James kan dit bedrag bevestigen.’ James veegde zijn mond af en deed zijn servet af. ‘Ik heb elk briefje en elke munt zelf geteld. Hier moet ik aan toevoegen dat bij dit bedrag ook enkele gulle giften zitten van een paar inwoners van dit dorp.’


    Toen iedereen weer rustig was, zei Warren: ‘De volgende vergadering beslissen we hoe we het geld gaan verdelen.’


    De mannen mopperden. ‘Waarom bespreken we dat nu niet? We hebben voorlopig wel genoeg vergaderd.’


    ‘Oké, dan slaan we de vergadering van volgende week over. Dan kan iedereen genieten van een welverdiende rust. Iedereen die voor is, roept “ja”.’


    Iedereen riep “ja” in koor. Met een glimlach voegde hij eraan toe: ‘Iedereen die tegen is, roept “nee”.’


    Er viel een stilte. Grijnzend pakte hij het bordje met zijn toetje.


    ‘Goed, dat is dan geregeld. Nu de verdeling van de opbrengst.’ Espy stond op van tafel. ‘Wie wil er koffie? Die hebben we al op het fornuis staan.’


    ‘Koffie met gebak. Klinkt net als wat er op het menukaartje stond.’


    Terwijl Espy de koffie inschonk, bespraken ze wat ze met het geld gingen doen. Uiteindelijk besloten ze om vijftig dollar te geven aan de gezinnen in nood, waaronder de moeder van de jongen die graag naar de middelbare school wilde, en het laatste deel als reserve te houden voor andere projecten of noodgevallen. ‘En jij als voorzitter mag het als eerste uitdelen’, zei James. ‘Wij kunnen het daarna om beurten doen.’


    Even later stonden ze allemaal op. Warren begon de tafel af te ruimen.


    ‘Hé, jij bent de voorzitter, jij hoeft niet op te ruimen.’


    ‘Natuurlijk wel. Waarom gaan jullie allemaal niet weg? Ik doe de vaat wel, want ik was hier pas zo laat.’


    Espy en Angela stonden erop ook te blijven. Angela snoof en zei: ‘De vaat vertrouw ik niet aan een man toe.’


    Heimelijk was hij blij dat hij nog even rustig bij Espy kon zijn, al was haar zus erbij. Daar gaf hij zelfs de voorkeur aan, omdat hij niet wilde dat iemand hun samenzijn verkeerd zou opvatten. ‘Weet je zeker dat je hier tijd voor hebt?’ vroeg Espy terwijl ze hem fronsend aankeek. ‘Je hebt nog een hele honkbalwedstrijd te gaan.’


    Hij glimlachte. ‘Dit is goed voor de spijsvertering. Komen jij en Angela naar de wedstrijd kijken?’ Hij hield zijn adem in. Plotseling voelde het alsof hij haar een heel belangrijke vraag stelde.


    ‘Natuurlijk. De wedstrijd van mijn broer heb ik al gemist, dus ik wil de activiteiten van vanmiddag zeker niet missen’, zei ze nonchalant, terwijl ze haar blik op haar handen gericht hield, die ze in de afwasbak plonsde.


    ‘Dat vind ik jammer voor je’, zei hij meteen.


    Espy glimlachte direct naar hem. ‘Mijn moeder heeft me verteld dat hij gewonnen heeft, dus hij is vast ergens aan het opscheppen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij wilde die twintig dollar echt heel graag winnen.’


    Warren floot en pakte een bord om af te drogen. ‘Dat is veel geld voor een vijftienjarige.’


    Vanaf de lange tafel die ze schoonmaakte met een doekje, klakte Angela met haar tong. ‘Zoals ik hem ken, zal hij wel een gat in zijn hand hebben. Hopelijk laat ma het hem op de bank zetten.’ Espy spoelde een bord af en zette het op het afdruiprek. ‘Ik praat wel met hem. Misschien kan ik hem duidelijk maken dat het beter is om te wachten en te kijken wat hij echt nodig heeft.’ Nadat ze nog een bord had afgewassen en afgespoeld, vroeg ze hem: ‘Hoe doet hij het bij de molen?’


    ‘Prima, voor zover ik weet. Van Hodgdon heb ik geen klachten gehad.’


    Er viel opluchting op haar gezicht te lezen. ‘Goed. Je vertelt het me toch wel als dat wel zo was?’


    ‘Zeker.’ Hij veegde over het bord dat hij aan het afdrogen was en woog de woorden die hij zou gaan zeggen. ‘Als je wilt, kan ik wel met hem praten over het geld dat hij gewonnen heeft.’


    Ze tuitte haar lippen en boende op een grote vleesvork. Na enkele seconden knikte ze. ‘Dat zou ik erg fijn vinden. Ik weet alleen niet hoe hij het oppakt als hij het van jou hoort.’ De laatste woorden sprak ze langzaam uit en haar donker omrande ogen keken somber.


    Hij slikte. Zijn keel voelde aan alsof die van leer was. ‘Ik ... begrijp het. Ik kijk wel hoe hij op mij reageert. Maak je geen zorgen.’


    Ze knikte en er gleed een glimlach van haar ogen naar haar lippen. Hij besefte dat hij haar aanstaarde en draaide zijn hoofd snel weer naar het bord dat hij aan het afdrogen was.


    Eindelijk was het laatste bord afgedroogd en alles opgeruimd. Warren keek de nette keuken in de benedenzaal rond. ‘Zo, het zit erop.’ Hij keek even naar Angela en trok een mondhoek omhoog. ‘En? Kan het je goedkeuring wegdragen?’


    Ze glimlachte niet terug, maar volgde zijn blik door de zaal. ‘Prima zo. Het ziet eruit alsof we hier vandaag niet zijn geweest.’ Warren gebaarde met zijn hand richting de uitgang. ‘Zullen we ons dan maar naar het honkbalveld begeven?’


    [image: image]


    Bij het invallen van de schemering stond Warren in de schaduw van de iepen, opnieuw op de groenstrook, en luisterde naar de muziek die de band in de muziektent speelde. Hij onderdrukte een geeuw. Hij was al voor zonsopgang opgestaan en was vanaf het moment dat hij zijn ogen had opengedaan druk bezig geweest – met de parade, de ceremonie op de groenstrook, het begroeten van mensen en aannemen van hun geld, zijn medeclubleden bedanken en daarna had hij een aantal uren op het honkbalveld doorgebracht. Eindelijk was hij een paar uurtjes thuis, maar daar was van heinde en verre familie samengestroomd voor de jaarlijkse bijeenkomst die zijn moeder had georganiseerd. Hij vormde het middelpunt voor zijn ooms en tantes, neefjes en nichtjes, omdat hij na twee jaar reizen nu op Onafhankelijkheidsdag weer thuis was. Meer vragen en bewonderende blikken. Meer beleefde antwoorden zonder te zeggen wat hij echt meende.


    Nu zaten zijn vader en moeder met Annalise op een van de voorste rijen van de stoelen die waren klaargezet voor de vooraanstaande gasten. Hij had zich verontschuldigd met de doorzichtige smoes dat hij iemand wilde spreken, maar in werkelijkheid wilde hij weg, omdat hij zich rusteloos voelde.


    De neiging tot rusteloosheid had hij niet echt in zich. Kwam het omdat hij nu weer thuis was, na zo ver weg te hebben gewoond? Zou hij zich langzaam aanpassen aan het rustige ritme van het leven in Holliston, binnen een halfjaar of een jaar?


    Zijn blik bleef met tederheid rusten op zijn zusje. Zij ging elke rol waarbij ze de aandacht van anderen trok uit de weg. Er gleed een warme glimlach over zijn gezicht. Arme Annalise – net als zijn eigen leven was haar leven juist bestemd voor het centrum van de aandacht in Holliston. Nu al bereidde hun moeder haar erop voor om steeds meer van haar liefdadigheids- en gemeenschapstaken op zich te nemen.


    Hij vond die ‘plichten’ zelf in elk geval niet erg. Pas sinds kort voelde hij zich vreemd genoeg ontevreden met alles, maar daar had hij eigenlijk geen reden voor. Hij zou zich opgetogen moeten voelen. Hij had zijn favoriete sport weer kunnen beoefenen en zijn team geholpen om te winnen. Er heerste een aloude rivaliteit tussen de twee dorpen en het had goed gevoeld om de overwinning te behalen.


    De glimlach om zijn lippen verdween. Nu was hij een man en leerde hij om in de voetstappen te treden van zijn vader, om straks het grote bedrijf te runnen dat die zijn leven lang had opgebouwd.


    Zijn gedachtegang werd afgebroken. Zijn blik viel op Espy. Onder de hoge bomen liep ze naar de plek waar het concert werd gehouden, begeleid door twee mannen. Will liep aan haar ene zijde en een jongen die hij niet kende aan haar andere zijde. Henry liep achter hen aan. Zeg, hoeveel kerels had zij nodig?


    Ze lachten en praatten – kennelijk waren ze in een goed humeur. Hierdoor werd zijn eigen humeur nog slechter. Alsof ze zijn turende blik voelde, ontmoetten haar ogen even de zijne. Een seconde keek ze geschrokken. Toen, met een soort knikje van herkenning, draaide ze zich om, om iets op te vangen van wat Will zei.


    Warren draaide zijn rug naar haar toe en liep met ferme passen terug naar de plek waar zijn ouders zaten. Hij dwong zichzelf naar het concert te luisteren en ontzegde zichzelf het genoegen om rond te kijken.


    Later, toen de mensen zich langzaam naar de waterkant begaven om naar het vuurwerk te kijken, zag hij Espy nergens meer ... noch haar vrienden. Hij nam Annalise bij de arm en begeleidde haar als oudere broer richting de rivier, een weg banend voor zijn ouders die achter hem liepen.


    ‘Ik moet zeggen dat het een prachtige 4 juli is geweest’, zei zijn vader. ‘Heerlijk weer, een goede opkomst.’ Hij gaf Warren een klap op de rug. ‘Een spectaculaire overwinning voor ons team, dankzij jou, Warren.’


    ‘Daar had ik volgens mij weinig mee te maken.’


    ‘Onzin’, zei zijn moeder. ‘Daar heb jij alles mee te maken. Drie homeruns in de laatste slagbeurt, tsjonge jonge. Er bestaat ook zoiets als overdreven bescheidenheid.’


    ‘Je moeder heeft gelijk. Ons team heeft de afgelopen twee jaar verloren. Dat noem ik geen toeval.’


    Zijn moeder boog zich naar hem toe en gaf een klopje op zijn hand. ‘Maar we zijn er nog trotser op dat je vanmorgen tijdens de ceremonie je plaats naast je vader op het podium hebt ingenomen. Je zag er heel deftig uit, lieverd. Je voordracht was perfect en de woorden zo ontroerend.’


    Omdat hij wist dat zijn moeder een antwoord verwachtte, zei hij: ‘Dank u, moeder’, hoewel hij zich alleen maar ongemakkelijk voelde onder dit compliment.


    Het was inmiddels helemaal donker geworden en het hele dorp stond langs de oever van de rivier. Aan de kleine lichtpuntjes op het water was te zien waar de boten lagen waarop een paar mannen in de weer waren om het vuurwerk aan te steken. Terwijl ze omhoogkeken, lichtte de hemel op door explosies van kleur en licht. Annalise schrok van elke knal en bedekte haar oren. Warren legde voorzichtig een arm om haar schouders.


    Vanavond hoefde hij Christina tenminste niet te vergezellen. Hij had haar met haar familie gezien, maar er hadden voldoende mensen tussen hen in gelopen die verhinderden dat de een in de buurt van de ander kon komen.


    Hij probeerde de vrolijkheid van deze dag terug te krijgen terwijl een regen van rode, witte en blauwe vonkjes uit de lucht vielen. Er was echter een domper op zijn ziel gekomen en hij wist niet hoe hij die weg moest krijgen, omdat hij de diepe oorzaak ervan niet begreep.
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    Toen de vuurwerkshow voorbij was, wendde Warrens vader zich tot zijn moeder. ‘Ik heb Samuel gevraagd om de koets op ons te laten wachten op de hoek van Main en Center.’


    ‘Fijn. Ik ben best moe. Kom mee, Annalise.’ Ze keek naar Warren. ‘Je hebt vast een lange dag achter de rug.’


    ‘Ja’, antwoordde hij afwezig, terwijl zijn blik over de uiteengaande menigte dwaalde. ‘Ik denk dat ik naar huis ga lopen, als u het niet erg vindt.’


    Zijn moeder knipperde met haar ogen. ‘Lopen? Ik zou denken dat je zo onderhand geen stap meer kunt zetten.’


    Hij glimlachte, maar zijn hart glimlachte niet mee. ‘Wat frisse lucht en even alleen zijn is beter.’


    ‘Goed dan, als jij dat vindt.’ Ze keek een beetje beledigd, maar stak haar arm door die van haar man, die hij voor haar omhoog hield. ‘Kom niet te laat thuis. We willen niet dat Samuel op je moet blijven wachten.’


    ‘Zeg maar tegen hem dat hij kan gaan slapen. Ik kom er zelf wel in en zal de voordeur op slot doen. Ik blijf niet lang weg.’ Hij vond het moeilijk het luchtig te zeggen. Voordat hij zijn irritatie naar boven liet komen, gaf hij Annalise een vluchtige kus op haar wang. ‘Truste, zusje. Ik hoop dat je een leuke dag hebt gehad.’


    Ze knikte zonder iets te zeggen. Even vroeg hij zich af wat er in haar hoofd omging. Hij had al meer dan een week niet echt met haar gesproken. Nóg iets wat aan hem trok. Met een zucht ging hij rechtop staan. Zelfs voordat ze enkele passen van hem verwijderd waren, draaide Warren zich alweer om en liet zijn ogen over de menigte gaan.


    ‘Goedenavond, Warren.’ Vrienden en kennissen zwaaiden in het voorbijgaan naar hem. Hij voelde zich als een rots die de stroom in de weg stond. Hij ging opzij en slenterde over de oever van de rivier, zijn ogen rusteloos zoekend ...


    Opeens hield hij vol afkeer halt. Daar stond Espy te lachen met diezelfde drie kerels. Toen Will en Henry uiteindelijk hun hand opstaken om gedag te zeggen en van haar wegliepen, pakte de andere jongen haar arm en wilde met haar weglopen. Met een glimlach maakte ze haar arm los, bleef stilstaan en schudde haar hoofd. Weer probeerde hij haar arm te pakken. Hij was een boom van een vent. Zonder erbij na te denken ging Warren erop af. ‘Goedenavond.’


    Espy draaide zich naar hem om en glimlachte toen ze hem herkende. ‘Hoi Warren. Was het vuurwerk niet schitterend?’


    ‘Ja, absoluut.’ Met een knikje naar de andere man bleef hij Espy aanspreken. ‘Was je hier al die tijd al?’


    ‘O ja.’ Ze gebaarde met haar kin. ‘Hier vlakbij. We hadden een prachtig uitzicht, hè Jim?’ Verbeeldde hij het zich of klonk haar stem nerveus?


    ‘Dacht het wel.’ Zijn stem was laag en de woorden kwamen er onwillig uit. ‘Ben je klaar om te gaan?’


    Espy richtte haar blik van hem af en keek naar Warren. Warren kwam nog een stap dichterbij. ‘Sorry Espy, maar ik wilde je nog iets vragen over ... de lunch van vanmiddag.’


    Snel knikte ze. ‘Prima. Sorry Jim, ik ga nog niet meteen naar huis.’


    ‘Ik breng haar wel thuis’, zei Warren vlug voordat de jongeman iets kon zeggen.


    Jims brein leek de woorden van Espy te verwerken en toen zijn wenkbrauwen samentrokken, keek hij Warren dreigend aan. ‘Het is al laat, Espy.’


    Ze slikte. ‘Weet ik, maar het vuurwerk is nog maar net voorbij. Dat weten ze thuis ook.’


    Warren hield zijn arm voor haar op. ‘Zullen we dan maar?’


    Ze stak haar arm in. ‘Ja. Dag Jim, ik zie je wel weer.’


    Hij gromde slechts. Om een onaangename situatie te voorkomen liep Warren bij de rivier vandaan en stak de straat over. ‘Waar is je broer?’


    Ze rekte haar nek uit en keek rond. ‘Net zag ik hem hier nog.’


    Zijn ergernis kwam terug. Afgemeten vroeg hij: ‘En Angela dan?’ ‘Zij heeft de kleintjes allang thuisgebracht. Zij en moeder hebben besloten om niet terug te komen voor het concert of het vuurwerk. Ze waren nogal moe.’ Ze kuchte zachtjes. ‘Wat Angela zei was: “Het is toch elk jaar hetzelfde vuurwerk”.’


    In plaats van te lachen zei hij: ‘Je had niet helemaal alleen in het dorp moeten blijven.’


    ‘O, maar dat zat wel snor. Will en Henry waren bij me.’


    Zijn glimlach was grimmig. ‘Ik vraag me af of mijn ouders deze jongemannen geschikt zouden vinden om Annalise ’s avonds te begeleiden.’


    Midden op straat stond ze stil. ‘Wat betekent dat nou weer? Ik ken Will en Henry mijn hele leven al. Ze zijn als broers voor me.’


    ‘Maar dat zijn ze niet. Ze zijn mannen, net als andere. En ze hebben je met Jim alleen gelaten.’


    Hij pakte haar arm en wilde verder lopen. Ze hield hem tegen. ‘Je hoeft me niet thuis te brengen, hoor. Ik weet de weg wel.’


    Hij hield haar alleen maar strakker vast.


    ‘Hé, pas op. Ik ben geen lappenpop.’


    Warren besefte dat hij zich geen haar beter gedroeg dan Jim.


    ‘Ik snap niet waarom je zo reageert. Ik kan best voor mezelf zorgen.’


    Hij deed een poging om zijn woede onder controle te krijgen, ging langzamer lopen en verslapte zijn greep. ‘Het spijt me. Het leek alsof je problemen had om Jim van je af te schudden en ik dacht je hulp aan te bieden. Vergeef me dat ik tussenbeide kwam.’ Ze wuifde het met haar hand weg. ‘Jim is wat overbezorgd.’


    Warren zou dat niet overbezorgd willen noemen, eerder bezitterig. Hij hield zijn kaken echter stijf op elkaar en onthield zich van verder commentaar. Zwijgend liepen ze een paar straten verder. ‘Bedankt dat je aanbood om me thuis te brengen’, zei ze uiteindelijk zachtjes. ‘Dat was heel aardig van je. Ik probeerde inderdaad Jim van me af te schudden.’


    ‘Dat is gewoon wat ik een jongedame ’s avonds laat zo alleen aanbied’, zei hij nors.


    Ze lieten het dorp achter zich en liepen langs de weilanden.


    ‘Het was een heerlijke avond. Vond je het vuurwerk ook niet prachtig?’


    Afgeleid door haar nabijheid antwoordde hij slechts met een ‘mm’.


    Opeens bleef ze stilstaan en staarde omhoog. ‘Wat een avond. De lucht is zo helder, er is geen sliertje nevel dat het zicht belemmert. Kijk eens naar de sterren. Er zijn er vast een miljoen.’


    Hij volgde haar blik. De hemel stond inderdaad vol ontelbare twinkelende lichtjes. Het midden werd omhuld door de nevelige sluier van de Melkweg.


    ‘Miljoenen’, corrigeerde hij haar met een lage stem.


    ‘Hoe ver weg staan ze, denk je?’


    ‘Lichtjaren.’ Zijn woede loste op als avondmist en hij peinsde over de onmetelijkheid van het heelal.


    Een zacht gegrinnik ontsnapte aan haar keel. ‘Eh, ja, hooggeleerde heer, dat heb je vast bestudeerd.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen over de dromerige toon in haar stem. Een gedachte van verdenking schoot hem te binnen. ‘Heb je gedronken?’


    Een seconde later staarden haar ogen in de zijne en stak ze haar vinger tegen zijn borst. ‘Drinken? Ik drinken? Denk je echt dat ik een druppel aan zou raken nadat ik heb gezien wat dat spul met mijn vader heeft gedaan?’


    Hij had meteen spijt. ‘Het spijt me. Ik zei het zonder erbij na te denken.’


    Ze wendde zich van hem af en liep zwijgend verder. Zijn gedachten bestormden hem nu en hij wankelde verder als een blinde man aan iemands arm. Hun voetstappen waren het enige geluid op deze donkere, stille avond. Uiteindelijk bracht hij uit: ‘Je leek alleen zo ... uitbundig. Meer dan de meeste meisjes – jongedames – die ik ken.’


    Ze zuchtte. ‘Uitbundig. Wat een geweldig woord. Heb je dat ook op school geleerd?’


    Hij ontspande zich wat. ‘Vast wel.’


    ‘Wat betekent het dan?’


    ‘Even denken ... levenslustig, vol vreugde, waar je van overloopt.’ Hij voelde dat ze naar hem keek. ‘Zie je mij zo?’ Er klonk grote verbazing door in haar stem.


    ‘Hm’, antwoordde hij zo neutraal mogelijk.


    ‘Wat leuk.’ Weer zuchtte ze, maar hij bleef voor zich uit kijken.


    ‘Uitbundig’, herhaalde ze, alsof ze het woord in wilde prenten.


    Ze liepen nog enkele minuten door. Warren moest moeite doen om het pad voor hem nog te kunnen ontwaren nadat ze de laatste boerderij waren gepasseerd. Terwijl hij verder liep, pakte ze met haar hand zijn arm vast en trok hem naar haar toe. ‘Deze kant op.’ Hij keek in de richting waarin ze hem leidde. Een donkere massa bomen leek op hem af te doemen. ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Dit is een kortere route.’


    Terwijl ze het bos in liepen, zei hij: ‘Het is wel een beetje donker.’


    ‘Er is hier een pad. Ik weet de weg, maak je geen zorgen.’


    Hij richtte zich op het pad en hoopte dat hij niet over een boomwortel zou struikelen. Het laatste wat hij wilde, was onderuitgaan. Gelukkig hield ze hem losjes vast.


    Hij schraapte zijn keel. ‘Zou je met Jim ook deze route hebben genomen?’


    ‘Met Jim?’ vroeg ze verbaasd.


    ‘Ja’, zei hij kort.


    ‘Ten eerste zou ik hem mij nergens mee naartoe laten nemen.’


    ‘Maar als ik er niet bij was geweest’, hield hij aan, ‘denk je echt dat je hem had kunnen weerhouden?’


    ‘Weerhouden. Weer zo’n geleerd woord.’


    ‘Echt Espy, je moet beter opletten wie je om je heen toelaat.’


    Weer stond ze met een ruk stil. Dit keer stond hij echt op het punt te struikelen. Zijn vrije arm vloog naar voren en hij kon zich nog net staande houden.


    ‘Beter opletten? Ik pas al op mezelf in dit dorp sinds mijn vierde en ik denk dat ik het prima heb gered zo.’


    ‘Dat bedoelde ik niet. De buitenkant is niet wat die lijkt. Mensen zien jou met zo veel jongemannen achter je aan, dat ze denken ... ze denken –’


    ‘Wat denken ze?’


    Hij hoefde haar gezicht niet te zien om te weten dat ze haar ogen vernauwde. Maar hij weigerde zich te laten intimideren. ‘Dat je niet beter bent dan je behoort te zijn –’ flapte hij er uiteindelijk uit. De donkere lucht hing als een dikke muur tussen hen in.


    ‘Niet beter dan –?’ Het volgende moment gooide ze haar hoofd in haar nek en begon uitbundig te lachen, wat de spanning tussen hen verbrak.


    Hij deed een stap achteruit en voelde zich onzeker. Het laatste wat hij had verwacht was dat ze zou gaan lachen. Hij kon zich voorstellen hoe boos Christina, Annalise of een ander meisje uit zijn kennissenkring zou zijn als hij zo’n opmerking maakte. Toen ze was uitgelachen, zei ze zachtjes: ‘Wat denk je wel, meneer Warren Brentwood de Derde? Heb je aangeboden om me thuis te brengen om me te beschermen, of omdat je dacht dat jij ook iets zou kunnen krijgen?’


    Zijn lichaam zwol van woede. ‘Hoe durf je!’


    Plotseling rende ze op het smalle paadje bij hem vandaan.


    ‘Nou, als je mij kan pakken, kom je er wel achter of ik “niet beter ben dan ik behoor te zijn!” Ze lachte nog een keer en weg was ze. Terwijl hij zijn armen naar voren stak, hoorde hij takjes kraken en voeten zachtjes weglopen op het pad.


    ‘Espy!’ Hij stond op het pikkedonkere pad en zag letterlijk geen hand voor ogen. Centimeter voor centimeter schuifelde hij vooruit en verwachtte elk moment te kunnen vallen.
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    Espy bekommerde zich niet om hem. Haar voeten vlogen over het pad dat ze zo goed kende. Haar woede kwam boven op het bedwelmende gevoel dat ze had ervaren na het vuurwerk, toen Warren had aangeboden om haar thuis te brengen. Warren – de man van wie ze sinds haar jeugd verlangde dat hij haar als een minnaar achterna zou komen en haar zijn arm aanbood alsof ze net zo goed was als Christina, zijn zusje of welke andere jongedame uit zijn kringen dan ook.


    Maar zijn belediging, zijn opmerking over hoe hij vond dat ze zich gedroeg, had al die dromen in één klap in duigen doen vallen. Ze liet zich niet door hem vangen. Laat hem maar in het donker rondtasten en zelf de weg het bos uit zien te vinden. Ze keek achterom en hoorde Warren haar naam roepen.


    ‘Dit is niet grappig! Je kan je enkel wel breken.’


    Toen ze de bezorgdheid in zijn stem hoorde, zakte haar woede en ging ze langzamer lopen. Ze stopte voor een flauwe bocht op het bospaadje en greep zich vast aan een boomstronk, terwijl ze hortend en stotend ademhaalde.


    Toen ze een paar takjes hoorde knappen, verdween haar woede helemaal en begon ze zich zorgen over hem te maken. Ze wilde niet dat hij zijn enkel zou breken. Ze liep terug in de richting waar het geluid vandaan kwam.


    Het volgende ogenblik botste ze keihard tegen hem op. ‘O –!’ Haar adem kwam er in één stoot uit. ‘Ik zou je niet alleen in het bos achterlaten’, begon ze, terwijl ze de geur van zijn jack inademde, die licht rook naar een mannenluchtje en een tabaksgeurtje. ‘Ik –’


    Voordat ze nog iets kon uitbrengen, pakte hij haar beet. Zijn vingers grepen haar zachte bovenarmen stevig vast. Hij trok haar lichaam dicht tegen de onbeweeglijke muur van zijn eigen lichaam aan. Zijn lippen kwamen hartstochtelijk op de hare terecht en duwden ze zachtjes uiteen.


    Zo had ze een man of jongen haar nog nooit laten aanraken, maar met Warren was het anders. Hem vertrouwde ze volkomen. Als een vonk die haar in vuur en vlam zette, werd ze ook hartstochtelijk onder zijn aanraking.


    Hij woelde met zijn handen door haar haren. Haar haarspelden lieten los en haar knotje viel uit. Zijn vingers kamden door haar losse haren. Hij ademde zwaar, zijn vingers vlochten zich door haar haren en hij begroef zijn neus in haar hals.


    ‘Espy’, fluisterde hij, terwijl hij haar nu zachter aanraakte. Haar vingers streelden zijn kaak, oorlelletjes en slapen, tot aan zijn kortgeknipte haar. Toen trok hij haar gezicht naar het zijne, opnieuw zochten zijn lippen de hare.


    Ze herinnerde zich de waarschuwende woorden van haar moeder ... Nee, Warren zou haar niets aandoen. Hij was een echte gentleman.


    ‘Het spijt me –’ Zijn lippen weken van de hare en hij steunde met zijn voorhoofd op haar kruin.


    ‘Het is oké.’ Ze wilde hem troosten met haar woorden en streek met haar handen over zijn brede schouders.


    ‘Dit horen we niet –’ Zijn woorden vielen weg terwijl Espy haar gezicht naar hem ophief, haar lippen op de zijne drukte en hem tot zwijgen bracht. Ze wilde niet dat hij ophield, ze wilde niet dat deze droom voorbijging.


    Weer trok hij zich terug. Dit keer nam hij haar handen in de zijne en duwde haar van zich af. Hij deed een stap terug. De koude avondlucht streek langs haar gezicht en ze rilde.


    ‘Kom, ik breng je naar huis. Het is al laat.’


    ‘Wat is er, Warren? Waarom doe je nu opeens zo kil?’ Wat had ze verkeerd gedaan dat hij haar van zich afduwde alsof hij haar niet wilde?


    Hij pakte haar voorzichtig bij haar elleboog – alsof ze besmettelijk was. Wat was er nu gebeurd waardoor hij van een man die haar kuste alsof ze de enige vrouw voor hem was werd tot een man die boos tegen haar deed? Golden haar moeders waarschuwende woorden over mannen ook voor Warren? Dacht hij dat zij het soort vrouw was waarvoor hij haar had gewaarschuwd? Deze angstige gedachte werd steeds sterker.


    ‘Het spijt me, ik had me zulke vrijheden met jou niet mogen permitteren.’ Zijn toon klonk afstandelijk en stond in schril contrast met de hese fluistering van haar naam tegen haar wang. ‘Het is onvergeeflijk wat ik deed. Ik heb geen excuus behalve ... dat het ’s avond laat is.’


    Zich amper bewust van waar ze liep, struikelde ze over een boomwortel op het pad. Zijn greep werd meteen steviger. ‘Gaat het?’


    Ze rukte haar arm van hem los en deed haar armen over elkaar voor haar borst. De nacht voelde nu kil aan. Het werd koud en donker nu de mist opkwam. ‘Het gaat prima.’


    ‘Espy –’


    Ze wachtte, haar hartslag klonk luider dan zijn stem.


    ‘Espy’, herhaalde hij. Toen ze niets zei, ging hij uiteindelijk verder. ‘Vergeef me dit alsjeblieft en vergeet wat hier vanavond is gebeurd. Zo wilde ik niet met je omgaan. Ik –’ Hij leek niet uit zijn woorden te kunnen komen. ‘Ik weet niet wat me overkwam. Zo ga ik niet met vrouwen om.’


    Elk woord sloeg een gat in haar hoop en liet haar achter als een flapperend zeildoek dat is gehavend in een grote storm. De droom die ze heimelijk had gekoesterd dat Warren om haar gaf, werd met elk hoogdravend, hoffelijk woord kapotgeslagen.


    Ze versnelde haar pas. Alles wat ze wilde, was van hem weg rennen.


    ‘Espy, ga niet zo snel. Ik kan amper zien waar we heen gaan.’


    ‘Je hoeft me niet thuis te brengen’, wierp ze hem over haar schouder toe. ‘Ik kan het vanaf hier wel alleen af. Jij ... jij kunt de weg terug zelf vast wel vinden.’


    Voordat haar stem brak, begon ze te rennen. Dit keer stopte ze niet, noch keek ze om.


    ‘Espy!’ Alsof hij besefte dat het vergeefse moeite was, zweeg hij en hoorde ze hem niet meer.
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    ‘Want het Woord van God is levend en krachtig en scherper dan enig tweesnijdend zwaard, en het dringt door tot op de scheiding van ziel en geest, van gewrichten en merg, en het oordeelt de overleggingen en gedachten van het hart.’


    Warren keek over de volle banken voor hem. Daar, op de eerste rij, zaten zijn vader en moeder, Annalise naast haar moeder. De oude mevrouw Hawkins zat ergens in het midden van de kerk, meneer en mevrouw Grandy met hun gezin zaten ingeklemd tussen de andere bekende gezichten aan de andere kant van de kerk. Waar zat Espy? Zijn blik dwaalde rond, op zoek naar haar gezicht, maar hij zag haar nergens. Hij schraapte zijn keel in het besef dat iedereen wachtte totdat hij begon te spreken. Hij keek op de kansel neer, maar er lagen geen aantekeningen. Er lag alleen een opengeslagen Bijbel op het kanten kleedje waaruit hij de Schriftlezing had voorgelezen.


    Zijn hart begon sneller te slaan en overstemde de geluiden van de gemeente. Langs zijn slapen begon hij te transpireren. Iemand kuchte, een kind dreinde.


    Wat moest hij nu zeggen? Hij herinnerde zich de inhoud van de preek niet meer. Hij frommelde in zijn broekzak om er een zakdoek uit te halen, zodat hij zijn voorhoofd af kon wissen. Opeens merkte hij dat hij een toga aanhad.


    Met een gevoel van paniek op de verkeerde plaats en tijd te zijn werd Warren wakker. Het licht kierde tussen de luiken door.


    Zijn voorhoofd was nat van het zweet. Hij zonk terug in zijn kussen, enorm opgelucht nu hij besefte dat het maar een droom was geweest. Langzaam werd zijn hartslag rustiger.


    Natuurlijk had hij moeten weten dat het een droom was, omdat er dingen niet klopten. Zo vol zat de kerk nooit, behalve met Kerst en Pasen. Meneer Grandy en zijn gezin gingen helemaal niet naar zijn kerk, maar naar de baptistengemeente, vier straten verder, op Court Street.


    Hij ging zitten, legde de kussens achter zijn rug goed en moest er uiteindelijk om lachen. Ik dominee? Wat een mop.


    Die Bijbeltekst was wel een interessant gegeven – wat een krachtige tekst. Hij vroeg zich af of de tekst door deze droom een bijzondere betekenis had voor hem persoonlijk.


    Het volgende moment waren alle gedachten van de droom verdwenen – hij herinnerde zich de avond ervoor. Hij staarde naar het gestreepte behang in zijn kamer recht voor hem. Wat had hij gedaan? Zijn mond werd droog toen alles weer bij hem bovenkwam. Espy die door het donkere bos rende, zijn irritatie richting haar, haar plagerige toon.


    Weer beleefde hij het felrode licht dat in zijn gedachten kwam tijdens de kus, net als het vuurwerk van eerder die avond. Hij had haar niet kunnen zien, maar misschien was haar nabijheid daardoor juist intenser, verleidelijker ...


    Weer ging zijn hartslag omhoog, toen hij zich de hele avond herinnerde. Wat had hem ertoe gedreven om haar zo te kussen? Het was nooit in zijn gezonde verstand opgekomen zich zo’n onvergeeflijke vrijheid met een jonge vrouw te veroorloven.


    De manier waarop haar lichaam tegen het zijne was opgebotst. Het ene moment was hij zo boos geweest, het andere moment kuste hij haar als een dorstige man die gulzig water dronk.


    In het onverbiddelijke ochtendlicht drukte zijn dwaze gedrag van gisteren echter elke opkomende hartstocht meteen de kop in. Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. Zijn stoppelbaard boezemde hem afkeer in. Hij was geen haar beter dan de mannen van wie hij Espy had beschuldigd zo vrij mee om te gaan. Een meisje dat niet beter was dan ze behoorde te zijn.


    Ze had aanstoot genomen aan deze woorden, maar nu hij terugdacht aan wat ze had gezegd, had ze het niet ontkend. Hij knarsetandde uit hernieuwde ergernis – over zichzelf en haar.


    Ze had hem uitgelokt, hoewel dat zijn gedrag op geen enkele manier verontschuldigde. Hij had genoeg gereisd om zich een beetje als een man van de wereld te beschouwen, ook al was hij nog maar vierentwintig. Hij had genoeg van dat soort vrouwen gezien, maar hen altijd gemeden, hoe uitdagend ze ook waren. Hoe had Espy zo dicht bij hem kunnen komen, dat hij al zijn normen en waarden in de wind had geslagen en alles wat hem was geleerd en waar hij van overtuigd was vergeten?


    Wat beheerste mij? Hij kende Espy zo goed als zijn hele leven. Hij zou nooit een vrouw kussen met wie hij niet zou willen trouwen – en hij kon zeker niet trouwen met een meisje als zij. Het ging om meer dan Espy’s overduidelijke tekortkomingen – haar gebrek aan opvoeding en opleiding – haar gezinssituatie! Ze paste totaal niet in zijn wereld.


    Maar zijn afkeer ging dieper. Ze had zich zo vrij gedragen. Kuste ze alle jongemannen die als vissen aan een haak om haar heen hingen? Zou ze Jim hebben toegestaan om haar zo te kussen als hij haar thuis had gebracht?


    Hij voelde zijn bloed sneller stromen toen hij zich herinnerde hoe gepassioneerd ze op hem had gereageerd. Ze had niet geprobeerd hem van zich af te duwen, maar had zijn kus beantwoord met zo’n vrijheid en ongedwongenheid die hem bij elke jongedame die hij zijn aandacht waard vond zou hebben gechoqueerd.


    Zijn gezicht werd warm en hij vocht om zijn herinneringen weg te duwen. Hij gooide de dekens van zich af en kwam overeind, alsof die daad hem kon helpen om aan zijn herinneringen te ontsnappen, en schudde zijn hoofd. Hij had er enorme spijt van dat hij bij Espy zijn zelfbeheersing was verloren. Hij begreep er nog steeds niets van. Hoe had deze jonge vrouw, die hij al kende sinds ze als een wildebras rondrende en geen enkel gevoel voor stijl toonde, hem zo kunnen verleiden? Hij was God dankbaar dat hij op dat ene moment was gestopt. Hoe gemakkelijk had hij haar kunnen nemen. Hij schudde zijn hoofd om de afschuw over wat er had kunnen gebeuren als het ware van zich af te schudden. Hij boog zijn hoofd en dankte God dat Hij hem de kracht had gegeven om Espy van zich af te duwen voordat het te laat was.


    Hij liep naar het raam en deed het luik open. Hij keek uit over de tuin beneden en de rivier daarachter. Een vroege ochtendmist hing nog boven het water, maar de zon scheen er alweer doorheen, als een wazig, geelkleurig beeld.


    Hij haalde adem en wist dat hem een moeilijke taak te wachten stond. Maar hoe eerder hij die volbracht, hoe beter. Hij moest zijn excuses aanbieden – opnieuw. Gisteravond waren ze beiden te opgewonden geweest. Nu, bij daglicht, wist hij dat hij moest gaan, met zijn hoed in zijn hand, misschien met een klein presentje – niet iets wat bij haar een verkeerde indruk zou wekken, misschien iets voor haar familie – en Espy om vergeving moest vragen, in de hoop dat ze vrienden en clubgenoten konden blijven.


    Hij mocht haar graag. Ze had zich bewezen als een kundig en waardevol lid van de club van de kerk. Hij zag liever niet dat dit door een of andere stommiteit werd verhinderd.


    Hij moest alle schuld op zich nemen, haar zeggen dat hij grof was geweest en nooit de intentie had gehad om hoe dan ook over die grens heen te gaan.
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    Zijn familie had al ontbeten toen Warren de eetkamer binnenliep. Samuel zette de zilveren koffiepot naast hem neer. ‘Koffie, meneer?’


    Hij glimlachte. ‘Ja, bedankt.’


    Het klokkende geluid van de donkere vloeistof was het enige geluid in de kamer.


    ‘Waar is iedereen?’


    Samuel tilde de pot op en schoof de melk en suiker naar hem toe. ‘Miss Annalise zit te schrijven op het terras. Uw moeder is in de keuken aan het overleggen met de kok. Uw vader –’


    Op dat moment stapte zijn vader de eetkamer binnen. ‘Ah, Warren, je bent eindelijk op.’


    Bij deze impliciete kritiek slikte Warren een vleug ergernis in. ‘Ja, ik ben op.’


    Zijn vader knikte naar Samuel. ‘Als je ons even wilt excuseren.’


    ‘Natuurlijk, meneer.’ Hij richtte zijn aandacht op Warren. ‘Wilt u eieren en toast, meneer?’


    ‘Toast graag, dank je.’ Trek had hij niet. Hij voelde zich niet lekker en weet het aan zijn late opstaan.


    Zijn vader ging schuin tegenover hem zitten. ‘Het ging goed gisteren, moet ik zeggen.’


    Warren deed een scheutje koffiemelk in zijn koffie en roerde. ‘Ja, vader, dat denk ik ook. We hebben met het kreeftenfestijn tweehonderd dollar opgehaald.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik verbaas me er nu nog over.’


    ‘O ja.’ Zijn vader leek afgeleid. ‘Ik dacht meer aan de dag als geheel. Prachtig weer, het hele dorp moet zijn gekomen. Je hebt het goed gedaan op het podium met de rest van ons, oude mannen.’ Hij grinnikte.


    Na het eerste slokje zette Warren zijn kopje terug op het schoteltje. Hij voelde zich ongemakkelijk onder dit compliment. Wat zouden de vooraanstaande inwoners van Holliston van hem denken als ze hem gisteravond in het bos hadden gezien?


    Het kopje kwam rammelend op het schoteltje terecht. Hij liet het maar gaan en hoopte dat zijn vader niet zag dat zijn hand trilde.


    ‘Ik was trots op je, zoon. Jij bent het soort jongeman die dit dorp nodig heeft.’


    Warren bleef naar de gedekte tafel staren.


    ‘De jaren dat je weg was hebben de nodige verfijning en volwassenheid gebracht die je nog nodig had. De andere waardige mannen, allemaal collega’s van me die ik al jaren ken, hebben hun waardering gisteren naar mij uitgesproken.’


    Warren wilde wel dat hij als een worm de grond in kon kruipen. Samuel kwam terug met een bord met zijn ontbijt. ‘Alstublieft, meneer. Vers uit de pan.’


    Warren haalde adem. ‘Dank je – en bedank ook de kok. Het ruikt heerlijk. Bied haar mijn verontschuldigingen aan. Ik had me niet willen verslapen.’


    Zijn vader grinnikte terwijl Samuel zich terugtrok met een mompelend ‘Ja meneer.’


    ‘Je had het recht om uit te slapen na alles wat je gisteren gedaan hebt. Die wedstrijd was geweldig. Je bent nog goed in vorm.’


    Blij met dit onderwerp, lukte het Warren om te glimlachen. Hij boog zijn hoofd en sprak een dankgebed uit voor zijn eten. ‘Zoals altijd was het een inspanning van het hele team, maar het voelde goed om weer op de plek van de pitcher te staan.’


    Zijn vader praatte door over de wedstrijd terwijl Warren ontbeet. Toen hij zijn laatste hap had genomen en zijn koffiekopje pakte, vouwde zijn vader zijn handen op het linnen tafellaken. ‘Wat vind je van Christina, nu je haar een beetje hebt kunnen escorteren?’


    Warren proestte zijn koffie, waar hij net een slok van had genomen, bijna uit. ‘Es-escorteren?’


    Zijn vader glimlachte paternalistisch. ‘Nou, je weet wel, je hebt haar meer gezien dan welke andere jongedame dan ook in jouw kringen.’


    Warren zette zijn kopje voorzichtig neer en pakte zijn servet. Hij depte zijn mond ermee en probeerde ondertussen te bedenken hoe hij moest reageren. Zijn huid prikte van de spanning. Dat zijn moeder hem aan het koppelen was, oké, maar dat zijn vader zoiets insinueerde, was alarmerend.


    ‘Ik geloof niet dat ik Christina meer heb gezien dan mijn andere kennissen – van het vrouwelijke deel dan’, eindigde hij in een poging wat humor in te brengen.


    Zijn vader gaf geen krimp en glimlachte niet. ‘Ze is hier een aantal keren komen eten, je bent bij haar thuis geweest, ze heeft tijdens het concert bij ons als gezin gezeten ...’ Zijn vader ging door met het noemen van gelegenheden waarop Christina in hun gezelschap de enige vrouwelijke kennis van zijn leeftijd was geweest, met uitzondering van zijn zusje.


    Warren maakte een stopgebaar met zijn handen in de lucht, alsof hij zich wilde afschermen.


    ‘Ho, vader. Voor de meeste van die gelegenheden heeft moeder haar uitgenodigd ... of ze was zo aardig om Annalise ergens heen te brengen wanneer ik niet kon. Ik denk dat u te hard van stapel loopt om onze namen aan elkaar te koppelen alsof ik haar verloofde zou zijn.’


    Zijn vader wreef met zijn wijsvinger over zijn gouden zegelring, een duidelijk teken dat hij over iets peinsde voor het uit te spreken. Kort daarna trok hij een wenkbrauw op. ‘Dus je zegt dat wij Christina in je buurt hebben gebracht en dat je zelf geen enkel initiatief hebt genomen?’


    Warren haalde zijn schouders op en nam een luchtige toon aan. ‘Ik weet zeker dat ik wel in haar gezelschap zou zijn geweest, want ze behoort tot mijn vriendenkring.’ Nu keek hij zijn vader recht aan, die hem gespannen aankeek. ‘Maar ik voel me persoonlijk niet speciaal tot haar aangetrokken.’


    Als zijn vader teleurgesteld was, liet hij dat in elk geval niet zien. ‘Jammer. Het is een leuk meisje, mooi, goed opgevoed. Jullie tweetjes kennen elkaar al jullie hele leven.’


    Warren grinnikte. ‘Nu klinkt u net als moeder.’


    Weer reageerde zijn vader niet op zijn poging grappig te zijn. ‘Zoals ik al zei, zou zij de ideale vrouw voor je zijn.’ Hij trok aan een oorlel. ‘Eerlijk gezegd weet ik niet waar je nog op wacht. Je bent vierentwintig. Over een paar maanden word je vijfentwintig. Ik was op die leeftijd al getrouwd en gesetteld. Je moeder is een goede vrouw voor mij. Ze heeft een thuis voor mij gemaakt. Ze heeft jullie tweeën opgevoed tot prima jongvolwassenen. Wacht niet te lang met het kiezen van de juiste vrouw.’


    Warren schoof heen en weer op zijn stoel. Zelden vroeg zijn vader hem iets over zijn privéleven en daar was hij sinds zijn afwezigheid aan gewend geraakt.


    ‘Vader, het is niet iets wat je zelf in de hand hebt.’ Hij gebaarde met zijn hand en vond het moeilijk om zijn gedachten goed uit te spreken. ‘Die ene bijzondere persoon ontmoeten ...’


    ‘Foei! Het is niet mijn bedoeling geringschattend te doen over het hele gebeuren rond verliefd worden. Ik houd van je moeder. Maar als je de vrouw kiest met de juiste opvoeding, zal de genegenheid zich in de loop der tijd verdiepen tot liefde, vooral als je samen kinderen krijgt.’


    Warren zei niets en hoopte dat zijn vader klaar was met dit onderwerp.


    ‘Van een verkeerde keuze kun je je hele verdere leven spijt hebben.’


    Warren keek zijn vader wat scherper aan en vroeg zich af waar hij op aanstuurde. ‘Ik denk niet dat u zich daar zorgen over hoeft te maken, want ik heb momenteel geen specifieke jongedame op het oog.’


    ‘Je moeder lijkt te denken dat je dat meisje van Estrada op het oog hebt.’


    De vorige nacht schoot door zijn hoofd. Koortsachtig zocht hij naar een passend nonchalant antwoord.


    ‘Nou, we hebben wel nauw met elkaar samengewerkt voor het kreeftenfestijn.’


    ‘Voor zover ik begreep, was Christina daar net zo goed bij betrokken, een reden te meer waarom het logisch leek dat jij en Christina tijd met elkaar doorbrachten.’


    ‘U weet hoe graag mensen roddelen.’ Had iemand hen samen weg zien lopen na het vuurwerk? Iemand van de molen? Dat had hij kunnen verwachten.


    Voordat zijn vader opstond, keek hij Warren indringend aan. ‘Goed, dan laat ik je nu alleen, ik moet naar de bank. Denk over mijn woorden na. Het levert niets op om in een dorp van deze omvang je vrienden niet zorgvuldig uit te kiezen. Toen je weg was heb je kunnen genieten van de vrijheid van anonimiteit en heb ik je niet gevraagd om me over je avonturen te vertellen.’ Zijn vader grinnikte. ‘We hebben allemaal het recht op wat losse scharrels, zolang we maar begrijpen wanneer het tijd is om te settelen.’


    Zijn vader gaf hem een klopje op zijn schouder. ‘Je gaat straks ook naar kantoor, neem ik aan.’


    ‘Ja ... ja, ik ga er meteen heen zodra ik hier klaar ben.’


    ‘Geen haast.’


    Natuurlijk was er wel haast bij. Zijn vader verwachtte dat hij weer de hele dag zou gaan werken. Dat was hij ook zeker van plan, hoezeer zijn gedachten op dit moment ook naar andere zaken uitgingen.


    [image: image]


    Espy sleepte zich de volgende ochtend uit bed, maar alleen omdat Alicia en Gina op haar bed sprongen en over de dag ervoor kletsten. Ze kreunde, draaide zich naar de muur en trok de dekens over haar hoofd.


    ‘Kom je er nog uit of blijf je tot het middaguur op bed liggen?’ Angela prikte door de dunne deken heen in haar schouder.


    ‘Hoe laat is het?’ was het gedempte antwoord van Espy.


    ‘Halfnegen.’


    Halfnegen? Ze moest om acht uur op haar werk zijn. Als een wervelwind sloeg ze de dekens van zich af en sprong uit bed. ‘Waarom heb je me niet wakker gemaakt?’ Ondertussen rende ze naar de wastafel, blij dat er nu eens wel schoon water in de kan zat.


    ‘Maak je een grapje? Met al dat lawaai sliep jij maar door, als in coma. Ik dacht dat de Stocktons je een extra dag vrij hadden gegeven.’


    Espy droogde haar gezicht af, glipte in haar lange onderbroek en viel haar zus niet langer lastig door haar te berispen. Angela had wel genoeg op haar bordje gehad met het aankleden van de kleintjes, vooral nu Espy niet wakker was geweest om te helpen. Het was haar eigen schuld dat ze zo laat naar bed was gegaan – en zo overstuur te raken door het gedrag van Warren.


    Haar gezicht gloeide toen ze zich herinnerde wat ze hem had toegestaan. De eerste en meteen de laatste keer dat ze zich daarvoor leende. Ze trok haar nachtjapon uit en deed een mouwloos hemdje aan.


    ‘Espy, wil je mijn strik vastmaken?’ Alicia hield een blauwe strik omhoog.


    ‘O liefje, het spijt me, maar ik ben vanmorgen te laat voor mijn werk.’ Ze wierp een blik op Angela. ‘Heb jij tijd? Het spijt me dat ik me heb verslapen.’


    Zonder iets te zeggen maakte Angela het rijtje knopen dicht van Gina’s overgooier en liep naar Alicia. Met haar lippen stijf op elkaar begon ze het haar van het meisje te vlechten. ‘Geef mij de strik maar.’ Ze bond die vakkundig en snel om het eind van de vlecht. ‘Het is maar goed dat ik pas vanmiddag een ploegendienst draai in de fabriek.’


    Espy borstelde haar dikke haar. Ze negeerde de pijn terwijl ze de klitten uit elkaar rukte. Als Warren haar knotje niet had uitgetrokken of als ze haar haren had gevlochten voordat ze in bed was gevallen, had ze dit probleem nu niet gehad.


    Ze wierp een snelle blik in het rechthoekige spiegeltje en streek de voorkant van haar wit-groen geblokte jurk glad. Haar kleren van de vorige dag lagen op een hoopje op de grond. Als ze op tijd was opgestaan, had ze die voor haar werk nog kunnen wassen en aan de lijn te drogen kunnen hangen.


    ‘Ik ga’, zei ze tegen Angela. ‘Bedankt dat je mijn klusjes hebt gedaan.’


    Espy ving slechts een ‘hm’ op van haar zus. Ze rende met iets opgetrokken rok over de overloop en nam de trap met twee treden tegelijk naar beneden. Het ontbijt sloeg ze over en ze holde de straat uit. Pas toen ze het dorp zag liggen, begon ze gewoon te lopen. Ze glimlachte naar degenen die haar groetten, maar stopte niet om een praatje te maken. Haar ogen dwaalden naar het kantoor van Brentwood, maar Warren zag ze niet.


    Met een ruk draaide ze haar hoofd en keek recht vooruit, naar het eind van Main Street en de overdekte brug. Toen ze die naderde, ging haar hart als een razende tekeer in haar ribbenkast. Het geluid werd overstemd door het gebulder van het woeste water onder de brug.


    Geen teken van Warren. Misschien was hij allang op zijn werk. Ze hoefde zich geen zorgen te maken dat ze hem tegen het lijf zou lopen.


    Wat zal ik doen als ik hem wel zie? Hoe moet het met de club van de kerk? Ze slikte en voelde zich een beetje duizelig. Dat kwam vast doordat ze met een lege maag in de hitte had gehold, hield ze zichzelf voor.


    Terwijl de weg afboog naar Elm Street, zonk haar de moed in de schoenen. Van alle mensen die buiten waren, moest het net Warren zijn die ze op straat tegenkwam. Met ferme passen kwam hij haar kant op, alsof hij net van huis kwam.


    Toen ze zijn lange gestalte en zijn brede schouders, gestoken in een lichtbruin pak, zag aankomen, greep ze met haar vingers de afgedragen stof van haar eigen jurk vast.


    Waarom op deze ochtend, Heere? Help me alstublieft om sterk te zijn en net te doen alsof dat van gisteravond niet erg was, bad ze.


    Hij had haar gezien. Dat merkte ze doordat hij koers zette in haar richting.


    Ze ging fier rechtop lopen, vertraagde haar pas en probeerde er evenwichtig en kalm uit te zien. Ze trok haar gezicht in de plooi om niets te onthullen, maar was wel bang dat hij haar hart kon horen bonzen.


    Een meter bij haar vandaan stond hij stil en keek van onder de rand van zijn hoge hoed naar haar. Haar haren vielen op haar rug en haar gezicht glansde van het zweet.


    ‘Goedemorgen, Espy.’


    Ze bleef stilstaan en trok de uiteinden van haar sjaal naar elkaar toe. ‘Goedemorgen, Warren.’ Ze beantwoordde zijn ernstige blik net zo ernstig.


    ‘Hoe –’ Hij begon overnieuw. ‘Hoe gaat het deze ochtend met je?’ Ze knikte. ‘Heel goed, dank je. En hoe gaat het met jou?’ Hij zag er niet uit alsof hij de halve nacht in bed had liggen woelen en draaien zoals zij.


    ‘Prima, dank je.’ Een lichte glimlach verscheen om zijn lippen. Lieve help. Ze voelde een golf van flauwte door zich heen gaan toen ze dacht aan wat ze gisteravond gedaan hadden en de pijn doorboorde haar weer in alle hevigheid.


    ‘Een beetje moe na alle festiviteiten van gisteren’, zei hij. ‘Maar jij ook, zo kan ik me voorstellen.’


    Ze tilde haar kin iets op. ‘Ik voel me prima. Zo fris als een hoentje.’ Ze gunde hem de voldoening niet te weten hoe weinig ze had geslapen.


    ‘Ja, nou –’ Hij trok zijn zilveren horloge uit zijn zak en keek erop. ‘Ik kan maar beter naar kantoor gaan. Jij moet ook naar je werk?’ ‘Klopt. Ik moet niet te laat komen.’ Terwijl ze een stap zette, stak hij zijn hand op, alsof hij haar wilde tegenhouden. Meteen stond ze stil. Nieuwe hoop vlamde op in haar hart.


    ‘Luister, Espy.’ Hij slikte zichtbaar. ‘Over gisteravond – ik bedoelde niet – dat wil zeggen, ik had niet –’ Hij haalde diep adem en keek haar in de ogen. ‘Wat ik probeer te zeggen is dat ik me heel onhoffelijk heb gedragen en je om vergeving smeek. K-kun je, denk je dat je mijn gruwelijke gedrag kunt vergeten en ver-verder gaan zoals daarvoor?’


    Een licht briesje deed haar haren ter hoogte van haar hals opwaaien. Ze huiverde. Hij duwde haar definitief van zich af. Terwijl ze al haar moed bij elkaar schraapte, haalde ze haar schouders op. ‘Tuurlijk. Ik ben het al bijna vergeten.’


    Hij deinsde achteruit, alsof haar onverschillige toon hem een duw had gegeven. Voordat hij iets kon uitbrengen, schoot ze langs hem heen.


    ‘Espy –’ hoorde ze achter zich zeggen, maar ze liep door.


    Helemaal buiten adem kwam ze bij de Stocktons aan. Haar jurk was vochtig van het zweet. Haar vingers worstelden met de sluiting van het hekje en uit pure frustratie rukte ze eraan. Ga open, stom ding! Eindelijk ging het hekje open en ze sloeg het hard achter zich dicht. Snel liep ze naar de achteringang, in de hoop mevrouw Stockton niet tegen te komen voordat ze enigszins was gekalmeerd.


    Mevrouw Maguire was een bord aan het afdrogen en draaide zich om toen Espy binnenkwam. ‘Daar ben je dan, lieverd. Ik vroeg me al af of je het vandaag wel zou redden om te komen, na alle festiviteiten van gisteren. Geweldig hoor, het eten van het kreeftenfestijn was een heus koningsmaal!’ Ze gniffelde, zette het bord opzij en pakte het volgende bord. ‘Ik heb weer eens te veel gegeten.’


    Espy hing haar sjaal en jas op en streek haar lange haar glad naar achteren, een middel dat ze aanwendde om wat rustiger te worden. ‘Het spijt me dat ik te laat ben. Ik heb geen ander excuus dan dat ik me een beetje heb verslapen.’ Ze draaide zich om naar het aanrecht. ‘Ik weet niet waarom mijn zus me niet wakker heeft gemaakt. Kan ik u hier nog ergens mee helpen voordat ik naar mevrouw Stockton ga?’


    ‘Dank je, lieverd, maar ik heb hier alles onder controle. Waarom ga je niet meteen naar mevrouw Stockton toe? Ze is hier al geweest en vroeg naar je.’


    ‘Dan kan ik haar maar beter meteen opzoeken.’ Espy vroeg zich bezorgd af of mevrouw Stockton boos zou zijn en liep haastig weg.


    Mevrouw Stockton was echter in een goed humeur en nadat ze even over de viering van 4 juli hadden gepraat, gaf ze Espy haar klussenlijstje.


    Espy zette haar teleurstelling over Warren opzij en ging vol energie met het lijstje aan de slag. Niets hielp beter om een slecht humeur te verdrijven dan lichamelijk werk. Toen ze van school af was gegaan, had ze zich helemaal op het werk in de conservenfabriek gestort, vastbesloten om de allersnelste sardienensnijder te worden. Nu zou dit huishoudelijk werk haar wel over haar dwaze verlangen naar Warren Brentwood heen helpen. Hij is mijn genegenheid niet waard, dat is wel duidelijk, besloot ze terwijl ze haar spons uitkneep en de plinten van de eetkamer ging boenen. Toen ze klaar was met haar klussenlijstje, vroeg ze aan mevrouw Stockton of ze nog meer te doen had, omdat ze de tijd die ze vanmorgen te laat was geweest graag wilde compenseren.


    ‘Ach Espy, dat is helemaal niet erg. Ik begrijp dat je gisteren druk bent geweest. En je hebt niet eens van je vrije dag kunnen genieten.’


    ‘Dat geeft niet, hoor. Ik vond het fijn om deel uit te maken van de nieuwe groep van de kerk. We hebben best veel geld opgehaald, weet u, en het zal voldoening geven om het bij mensen te brengen die het moeilijk hebben.’


    Ze vroeg zich meteen af hoe het geld bij hen terecht zou komen. Toen ze net van Warren en zijn verontschuldigingen wegholde, had ze niet meer aan de club gedacht. Ze had geen zin om hem ooit weer te zien; ze had zonder hem al genoeg aan haar hoofd. Ze nam een stofdoek en een flesje olie mee naar de studeerkamer, en beet op haar lip terwijl ze peinsde hoe het nu verder moest met de Holliston Lights. Ach, ze hadden haar toch niet nodig. Er waren genoeg mensen om Warren te helpen. Alles wat ze gisteren had gedaan was boven een kokend hete ketel met kreeften staan. Laat Christina alle eer maar krijgen. Daar zou ze intens van genieten.


    Ze zette deze gedachten van zich af en klopte zachtjes op de deur van de studeerkamer. Mevrouw Stockton had gezegd dat haar man het niet erg vond als ze iets eerder in zijn kamer begon, voordat hij klaar was met zijn werk – en dat hij om haar had gevraagd.


    Ze kreeg een voldaan gevoel. Er was tenminste iemand die haar talenten waardeerde.


    ‘Kom binnen.’


    Ze deed de deur open en glimlachte naar meneer Stockton. ‘Ik wil u niet storen tijdens uw werk, maar mevrouw Stockton heeft gezegd dat ik al aan de boekenplanken kon beginnen.’


    Hij stond op en glimlachte. ‘Jij stoort me nooit, je bent eerder een welkome afleiding.’ Zijn grijsblauwe ogen twinkelden naar de hare.


    Ze voelde dat ze bloosde. Ze was het niet gewend dat iemand haar een compliment gaf en haar behandelde alsof ze echt heel bijzonder was.


    Hij gebaarde naar de bank. ‘Kom, laat je stofdoek even rusten, ga zitten en vertel me eens over het laatste boek.’


    Ze keek naar de muur vol boeken die ze moest afstoffen. ‘Ik weet het niet ... ik moet eerst mijn werk doen ...’


    Hij klopte op de plek naast hem. ‘Maak je geen zorgen dat het stof nog een dagje langer blijft liggen. Ik zeg niets.’


    Meer overredingskracht was niet nodig; ze zou straks twee keer zo snel werken zodra ze kon. En ze had iets nodig om haar gedachten van Warren af te leiden. Over boeken praten zou zeker helpen. Ze kon haar eigen leven verwisselen voor het leven van een ander, waarin interessante dingen gebeurden en moeilijkheden uiteindelijk uitliepen op iets goeds en nobels in het karakter van de hoofdpersoon.


    Ze bespraken de boeken die ze aan het lezen was, en voordat ze het wist was er een uur verstreken. Ze hoorde de klok in de bibliotheek slaan. ‘O nee’, zei ze, terwijl ze opsprong, ‘ik moet nu echt gaan afstoffen.’


    Hij hield haar niet tegen, maar bleef haar met een brede glimlach aankijken. Terwijl ze haar schortje gladstreek, vroeg ze zich af hoe hij zag dat er in haar een jonge vrouw met een goed verstand schuilging. Warren beschouwde haar als iemand die onder hem stond. Toen wendde Espy zich van hem af en tastte naar haar stofdoek en flesje citroenolie. Ze begon een deel van de boeken op de onderste rij opzij te zetten toen meneer Stockton tegen haar begon te praten. Ze schrok toen ze zijn stem dicht achter haar hoorde. Hij was gaan staan en keek peinzend op haar neer.


    ‘Je bent een bijzondere jonge vrouw, Espy.’


    ‘D-dank u, meneer Stockton.’


    ‘Je zou erover moeten nadenken om verder te studeren.’


    Ze slikte. Ze zou niets liever willen. Ze legde haar handen op haar knieën.


    ‘Ik weet het niet ... Ik heb nog jongere broertjes en zusjes op school.’ Ze lachte quasi-zielig. ‘Sommigen gaan nog niet eens naar school.’


    ‘Het is ontzettend jammer voor je dat je niet verder kunt studeren.’


    Hij bleef haar aankijken totdat ze zich er onprettig onder voelde. Ze pakte de stofdoek en begon het eerste boek af te stoffen, een dikke in leer gebonden bundel.


    ‘Weet je wat? Ik ga je lesgeven.’


    Haar blik schoot omhoog. ‘Mij lesgeven?’


    ‘Ja.’ Hij knikte en bleef haar aankijken. ‘Wees niet bang, het zal niet veel meer inhouden dan wat we tot nog toe hebben gedaan, behalve dat ik je ook huiswerk mee zal geven.’


    ‘Dat kan ik wel maken, denk ik.’


    ‘We verbreden de onderwerpen, zodat je niet alleen literatuur leest. Ook wiskunde, geschiedenis en natuurwetenschap, wat vind je daarvan?’


    Ze slikte en keek naar hem op. ‘Zou u dat echt voor me willen doen? Ik begrijp misschien niet alles ... het is al even geleden dat ik voor het laatst naar school ging.’


    Hij grinnikte. ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Ik ben docent en weet hoe ik kennis aan studenten moet overbrengen, zolang ze maar bereid zijn om te leren.’


    ‘Daar ben ik toe bereid’, beloofde ze krachtig. ‘Dank u, meneer Stockton, dat u zo veel moeite voor mij doet.’


    ‘Dus we zijn het erover eens?’


    Ze knikte.


    Hij stak zijn hand uit.


    Ze wilde opstaan, maar hij had haar hand al in de zijne voordat ze de kans daartoe kreeg. Zijn handdruk was warm en krachtig, zijn ogen keken in de hare. Ging hij met al zijn studenten zo om, alsof ze de enigen waren die zijn aandacht waard waren?’


    Eindelijk liet hij haar hand los en liep hij bij haar weg. Ze kneep haar handen samen en voelde de warmte van zijn handpalm nog in de hare.


    ‘Als je vandaag klaar bent met je werk, kun je misschien nog even blijven. Dan houden we onze eerste les. Ik geef je dan een paar opdrachten mee om thuis te doen. Maak je geen zorgen’ – hij stak zijn hand in de lucht – ‘ik weet dat je veel taken te doen hebt, dus ik zal je niet overbelasten.’


    Hij ging terug naar zijn bureau en zij richtte zich op de boeken die ze ging afstoffen. Ze vond het echter moeilijk om zich daarop te concentreren. Een kans om verder te studeren. Dat was een droom die ze al had opgegeven.


    Ze zou zich staande kunnen houden in een wereld vol Christina’s. En mannen zoals Warren zouden niet op haar neerkijken. Misschien zou ze het zo druk krijgen dat ze geen tijd meer overhield voor zijn club. Laat hem maar ontdekken hoe goed hij het zonder haar zou redden. Laat Christina zich maar over de armen in de gemeenschap ontfermen.


    Ha – dat wilde ze nog weleens zien!
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    Warren begon met de vergadering. Hij had een kwartier langer gewacht tot Espy en haar zus zich in de benedenzaal zouden laten zien, maar uiteindelijk kon hij de vergadering niet langer uitstellen. De anderen werden ongedurig, Dexter maakte grappen over alle andere plekken waar hij vanavond had kunnen zijn en Christina herinnerde hem aan het feestje bij de familie Smith straks.


    ‘Oké, dan wil ik nu met de vergadering beginnen. Ik zal voorgaan in gebed en dan gaan we van start.’ Hij boog zijn hoofd en sprak een kort gebed uit.


    Espy had hij niet meer gezien sinds die korte ontmoeting op straat en ze hem verbijsterd had achtergelaten. Daar gaf hij haar de schuld niet van, maar hij had gehoopt dat ze nu, ruim een week later, gekalmeerd zou zijn. Vreemd – in een middelgroot dorp als Holliston had hij verwacht haar wel weer tegen het lijf te lopen, maar ze leek wel van de aardbodem te zijn verdwenen. Hij had de datum van de volgende vergadering aan Alvaro moeten melden en hem gevraagd om dit aan zowel Espy als Angela door te geven. De jongen had er stuurs mee ingestemd. Misschien had Alvaro het niet doorgegeven. Anders kon Warren niet geloven dat Espy niet op zou komen dagen. Het doel van de groep lag haar te na aan het hart om dat door persoonlijke gevoelens in de weg te laten zitten.


    Of deed ze dat toch wel?


    Hij zette deze gedachten van zich af en sloeg de Bijbel open bij het gedeelte dat hij voor de opening van deze vergadering had uitgekozen. Ook dat was Espy’s idee geweest.


    Na een korte Bijbeloverdenking begon hij met vergaderen. ‘Goed, hier waren we gebleven ...’


    Toen hij bij een vergaderpunt discussie toestond, begonnen ze te praten over het verdelen van de opbrengst van het kreeftenfestijn. ‘Hé, waar is Espy eigenlijk?’ vroeg Will. ‘Wist ze niet dat we vanavond bij elkaar zouden komen?’


    ‘Ik heb haar broer Alvaro gevraagd om het aan haar en Angela door te geven.’


    Henry maakte een keelgeluid. ‘Dat was net zo handig als het aan haar vader zeggen.’


    Will lachte. ‘Wat mij betreft heeft het geen zin om verder te vergaderen totdat Espy er is.’


    ‘Onzin.’ Christina leunde voorover, met haar handen gevouwen op tafel, en keek de kring van aanwezigen rond. ‘Het vereiste aantal leden is aanwezig. We hoeven alleen maar te beslissen waar we onze volgende inspanningen op gaan richten.’


    ‘Maar hoe zit het met het geld dat we hebben opgehaald voor gezinnen die het moeilijk hebben?’ vroeg Mabel.


    ‘Warren zal het geld daar brengen zoals we hebben besloten. En als vicevoorzitter kan ik met hem meegaan’, zei Christina er meteen achteraan.


    Will keek haar scherp aan. ‘Waarom zou jij met hem mee moeten gaan?’


    Voordat het uit de hand liep, schraapte Warren zijn keel. ‘Misschien is het beter dat jij als vicevoorzitter de tweede donatie gaat brengen. En weer iemand anders kan de derde som geld brengen. Nog beter, we kunnen in tweetallen gaan.’ Zijn ogen dwaalden over de kring en stopten bij zijn zusje. ‘Annalise, waarom gaan wij niet samen?’


    Ze glimlachte naar hem en hij voelde zich opgelucht dat dit punt alvast was opgelost. ‘Prima.’


    Aan het eind van de vergadering was de vijandigheid van Espy’s vrienden door elke opmerking die Christina had gemaakt alleen maar toegenomen. Christina leek het niet op te merken. Ze ging maar door en vroeg om de mening van haar vrienden.


    Warren ervoer het als vechten tegen de bierkaai en probeerde de eenheid van de groep te bewaren. Dit was allemaal Espy’s schuld. Als ze probeerde om hem terug te pakken door de club zo te saboteren, dan was ze daar goed in geslaagd. Hij ging staan, glimlachte en zei tegen iedereen ‘goedenavond’ alsof er niets aan de hand was. Ondertussen groeide zijn innerlijke ergernis over Espy.


    ‘Het is heel jammer dat Espy en haar zus er niet bij konden zijn’, zei Dexter toen de anderen weg waren. Christina bleef bij Annalise treuzelen. De twee meisjes stonden bij de ingang van de benedenzaal op hem te wachten om thuisgebracht te worden.


    ‘Inderdaad.’


    Dexter keek hem onderzoekend aan. ‘Ik kan bijna niet geloven dat ze jou niet om de datum van de volgende vergadering heeft gevraagd.’


    Warren haalde zijn schouders op en raapte zijn paperassen bij elkaar.


    ‘Heb je iets tegen haar gezegd?’


    Warren keek zijn vriend scherp aan. ‘Hoe bedoel je?’


    Dexter bestudeerde de nagels van zijn vingers. ‘O, weet ik niet. Vrouwen zijn vreemde wezens. Denk je dat ze het niet leuk vond om tijdens het festijn bij die kreeftenketel te staan zwoegen en nu het bijltje erbij neer heeft gegooid?’


    ‘Nee. Ze leek heel blij te zijn met het geld dat is opgehaald.’


    ‘Dat is waar.’ Dexter schudde zijn hoofd. ‘Tja, wie kan een vrouw doorgronden?’


    ‘Ik denk dat je er te veel achter zoekt. Ze heeft maar één vergadering gemist en waarschijnlijk is haar broer het haar vergeten te vertellen.’


    ‘Je hebt toch gezien hoe warrig alles zonder haar verliep?’ Hij grinnikte en zei na een snelle blik op de deuropening op lage toon: ‘Je wilt toch niet dat Christina de boel overneemt?’ Zonder iets te zeggen draaide Warren zich om om te vertrekken. Hij deelde Dexters bezorgdheid echter meer dan zijn vriend doorhad. Hij voelde zich een gemene schurk en was ontstemd over het gevoel dat Espy bij hem opriep. Met een gemaakte glimlach op zijn gezicht liep hij naar zijn zusje en Christina en vroeg: ‘Klaar voor vertrek?’
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    De middag erna zat Warren achter zijn bureau, maar hij kreeg niet veel gedaan en daarom liep hij naar de molen. Op de werf waren mannen bezig boomstammen naar de molen te dragen en stapelden ze de gezaagde houtblokken die eruit kwamen op om ze op de volgende schoener te laden.


    Hij fronste en keek toe hoe Hodgdon op Alvaro afliep om hem aan te spreken. De voorman keek ernstig en Alvaro leek net zo stuurs als altijd. Uiteindelijk kwam de jongen overeind en liep weg.


    Nog een gevolg van zijn vriendschap met Espy – een norse werknemer. Zijn vader had gelijk gehad. Met een zucht van frustratie liep hij in de richting van de voorman.


    ‘Is er iets?’ vroeg Warren.


    De voorman keek ongemakkelijk. Warren keek in de richting van Alvaro, die weer hout aan het opstapelen was.


    ‘Dit is al de derde ochtend dat Alvaro te laat op zijn werk is’, antwoordde de voorman uiteindelijk. ‘En niet zo’n beetje ook.’


    Omdat hij zich ervoor verantwoordelijk voelde dat de voorman de jongen had aangenomen, zei Warren: ‘Laat mij met hem praten.’


    Nadat hij Alvaro had gegroet, vroeg hij: ‘Wat is het probleem dat je hier niet op tijd kunt zijn?’


    Alvaro keek in de richting van de voorman. ‘Heeft hij klachten?’


    ‘Daar heeft hij alle reden toe.’


    De jongen haalde zijn schouders op. ‘Ben me gewoon verslapen.’


    ‘Je weet dat het niet eerlijk is tegenover de anderen om pas binnen te komen als zij allang aan het werk zijn.’


    Alvaro trok zijn pet omhoog. ‘Ja, weet ik. Morgen kom ik op tijd.’


    Eigenlijk wilde Warren de jongen nu meteen ontslaan, maar iets weerhield hem. Hij dacht aan de reden waarom hij de Holliston Lights had opgestart. Was dat ook niet om jonge jongens zoals hij te bereiken?


    Hij gaf er niet aan toe om een zucht te slaken en knikte slechts.


    ‘Goed dan. Kom straks als je naar huis gaat even bij mij langs op kantoor.’
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    Het lukte Espy ruim een week om Warren te ontlopen. Dat betekende dat ze wegbleef van een ochtenddienst. Met pijn in haar hart liet ze verstek gaan. Bovendien had ze thuis wel wat uit te leggen. De eerste zondag was ze weggekomen met het excuus dat ze zich niet lekker voelde.


    Alvaro had haar bij thuiskomst over de vergadering van de club ingelicht. ‘Trouwens, meneer Brentwood – Warren voor jou – heeft me gevraagd je te zeggen dat ze vanavond weer vergaderen met die kerkclub.’


    Espy stond net in de tuin met een grote pan vuil water dat ze over de moestuin wilde gieten. Alles was kurkdroog. De rijen erwtenplanten zagen er verwaarloosd uit en de bladeren van de komkommers waren aan het vergelen. En het leek alsof er iets aan de koolplanten vrat. Ze moest achter Hortensia en de jongens aan, die de taak hadden om onkruid te wieden en de planten water te geven.


    Ze draaide zich om naar haar broer en wiste haar voorhoofd met de rug van haar hand. ‘Wanneer heeft hij je dat verteld?’


    ‘Voordat ik naar huis ging.’


    ‘Zei hij verder nog iets?’


    ‘Niks.’ Zijn donkere ogen kregen een pesterige blik. ‘Wat had je dan verwacht dat hij zou zeggen?’


    ‘Gaat je niks aan.’ Haar eigen ogen werden spleetjes. ‘Hoe gaat het op het werk?’


    ‘Gaat jou niks aan.’


    Te moe om nu met hem in discussie te gaan, liep ze langs hem heen. Toen ze de keuken in kwam, zette de ze pan in de gootsteen. ‘Alvaro zei dat er vanavond een vergadering is van de kerkclub’, zei ze tegen Angela, terwijl ze een theedoek pakte om de vaat af te drogen.


    ‘Zo veel tijd hebben we niet.’


    Espy gaf haar zus geen antwoord. Vanbinnen voerde ze een strijd of ze wel of niet moest gaan. Ze wilde zich niet aan haar verantwoordelijkheden onttrekken, maar ze had de moed niet om de vergadering bij te wonen. Niet nu haar hart gebroken en leeg was. Ze wilde haar zus echter niet bij de club vandaan houden. ‘Ga je jezelf niet klaarmaken dan?’ vroeg Angela toen ze het laatste vaatwerk had weggezet en Espy geen enkele aanstalten maakte om de keuken uit te gaan.


    ‘Ehm ... nee.’ Espy bleef met haar doekje een plek op de rand van de zeepstenen gootsteen schrobben. ‘Ga jij maar’, voegde ze eraan toe.


    De voetstappen van Angela weerklonken op de vloerplanken van de keuken. Espy zag de punten van haar schoenen onder de zoom van haar donkere jurk vandaan steken. ‘Bedoel je hiermee dat je niet gaat?’


    Espy ademde uit en sloeg haar ogen langzaam op om haar zus aan te kijken. ‘Dat bedoel ik, ja.’


    Haar zus sloeg haar armen vastberaden over elkaar voor haar borst. ‘Waarom niet?’


    ‘Ik ben een beetje moe.’


    ‘En afgelopen zondag voelde je je niet lekker. Zo ben je niet.’ De zussen staarden elkaar aan. ‘Kom op, voor de draad ermee.’ Espy keek naar de grond. ‘Ik wil vanavond gewoon liever niet gaan. Dat is alles.’


    ‘Het is om Warren, niet dan?’


    Haar ogen schoten omhoog. ‘Heb ik soms een of ander bord op mijn voorhoofd met de naam van Warren Brentwood erop? Lieve help, hij is niet de enige aan wie ik aan denk!’


    ‘Maar hij doet je wel veel, nietwaar?’


    Angela kende haar waarschijnlijk beter dan wie dan ook in deze wereld. Espy zei niets, terwijl ze elkaar aan bleven kijken.


    ‘Nou, dan ga ik er ook niet heen.’


    ‘Nee, Angela, jij moet niet om mij thuisblijven.’


    ‘Waarom moet ik naar zo’n kerkclubje toe? Ik heb hier ook genoeg te doen. Ik ben ook moe.’


    ‘Maar –’


    Angela wendde zich van haar af. ‘Ik leg de kleintjes wel op bed. Maak je niet druk, Warren heeft genoeg eigen vrienden, ze merken het toch niet als we er niet zijn.’ Ze lachte schamper. ‘Christina zal er blij om zijn. Nu heeft ze hem helemaal voor zichzelf.’ Dat was voor Espy geen troostrijke gedachte.
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    Warren was vergeten dat hij Alvaro had gevraagd om bij hem langs te komen op kantoor totdat de jongen zich meldde. Warren onderdrukte de neiging om op zijn horloge te kijken. Het laatste wat hij wilde, was met een onverschillige houding met een ondankbare jongen praten. In plaats daarvan glimlachte hij.


    ‘Kom binnen, Alvaro, en ga zitten.’


    Schoorvoetend liep de jongen naar het bureau en ging in de stoel tegenover Warren zitten. Warren ging achterover zitten in zijn eigen stoel en dacht na hoe hij dit gesprek aan zou pakken.


    ‘Hoe gaat het ermee?’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Nou, ik bedoel, het leven in het algemeen.’


    ‘Wel goed, denk ik.’


    Warren kwam op een idee. ‘Zeg, ik wilde je graag feliciteren met het winnen van de hardloopwedstrijd.’


    Er verscheen een glinstering van enthousiasme in zijn ogen. ‘Dank u wel.’


    ‘Het spijt me dat ik niet kon komen kijken.’


    ‘Dat geeft niet.’


    ‘Je moet wel pijlsnel zijn geweest om al die anderen te kunnen verslaan. En je hebt twintig dollar gewonnen aan prijzengeld.’


    Hij floot. ‘Dat is een fortuintje.’


    Alvaro glimlachte. ‘Zeker.’


    ‘Heb je al plannen met dat geld?’


    Zijn gezicht werd weer gesloten en zijn ogen werden donkerder, uit argwaan. ‘Een vent heeft altijd plannen.’


    ‘Tuurlijk. Toen ik net zo oud was als jij’ – o nee, nu klink ik net als mijn vader – ‘had ik heel veel plannen. Ik werkte toen ook bij de molen, maar kreeg niet veel betaald.’ Hij grinnikte. ‘Mijn vader heeft me altijd erg kort gehouden. Hij vond dat jongemannen niet veel geld hoefden te verdienen.’


    Alvaro verschoof zijn slungelige lijf in zijn stoel. ‘Waar wilde u dan geld voor hebben?’


    ‘Hm, even denken. Dat is alweer even geleden. Een nieuwe honkbalknuppel, een nieuw uniform voor het team. Genoeg geld om een meisje waar ik een oogje op had mee uit te vragen voor een ijsje na schooltijd, dat soort dingen.’


    Alvaro knikte. ‘U hebt goed gespeeld op 4 juli.’


    Misschien hadden ze dat wel gemeenschappelijk. ‘Speel je ook graag honkbal?’


    De jongen haalde zijn schouders op. ‘Als ik de kans krijg.’


    ‘Wil je misschien eens een middagje spelen?’


    ‘Misschien.’


    ‘Prima. Wat vind je van komende zaterdag? Als je wilt, kun je een paar vrienden meenemen. Dan kunnen we een wedstrijdje houden.’


    Opnieuw lichtten zijn ogen op, maar doofden meteen weer. ‘Maar dan brengt u zelf geen vrienden mee?’


    ‘Eh, daar heb ik nog niet over nagedacht. Niet als jij dat liever niet hebt.’


    ‘Het zijn verwaande lui.’


    ‘Niet allemaal. Maar deze keer spelen we alleen met jouw vrienden, goed? We kunnen elkaar treffen op het honkbalveld, om twee uur bijvoorbeeld.’


    Toen Alvaro weg was, stond Warren op en keek uit het raam naar de rivier. De droom om te preken vanaf de kansel kwam weer in zijn gedachten. Andere dromen was hij meestal weer snel vergeten.


    Wat betekent die droom, Heere? vroeg hij voor de zoveelste keer. Betekent dit dat U wilt dat ik me meer bezig ga houden met de dingen waar U om geeft? Zoals vrienden worden met een jongeman die maar weinig goede voorbeelden van volwassen mannen in zijn leven heeft gekend? Warren was al jaren kerkganger en gelovige. Het was gewoon zo gelopen dat veel andere dingen vóór de kerk gingen – eerst en vooral zijn studie. Lager uitkomen dan de top van zijn klas was voor zijn vader onacceptabel. Daarna kwam atletiek, zijn eerste liefde toen hij jong was, daarna de middelbare school, waar hij had geleerd om vreugde te halen uit het studeren, zonder dat hij de goedkeuring van zijn vader nodig had. Daar had hij met zo veel nieuwe ideeën kennisgemaakt dat de kerk alleen iets was geworden waar hij zich zondagmorgen naartoe haastte en gauw de bank inschoof terwijl het koor al het eerste lied inzette.


    Daarna was de wereld zien aan de beurt en nu stond het zakendoen op de eerste plaats in zijn leven. Geen van al deze inspanningen had hem voldoening gegeven. Hij had gedacht dat de liefde van een vrouw hem dat had kunnen geven. Maar na zijn eerste prille ervaring in de liefde had hij besloten dat liefde uit romannetjes niets voor hem was. Hij was uit zijn vaders hout gesneden. Je trouwde met iemand uit je eigen kringen om je te ‘settelen’, wat inhield dat je in een huis ging wonen, kinderen kreeg en je eensgezind inzette voor de belangen van de gemeenschap.


    Waarom ging hij dan tegen de wensen van zijn ouders in wat Christina betrof? Misschien omdat hij zag hoe de huwelijksband van zijn eigen ouders was. Hij zou hen niet ongelukkig willen noemen, maar ook niet gelukkig. Ze leefden langs elkaar heen, ieder druk bezig in hun eigen wereldje. De belangrijkste dingen die ze met elkaar bespraken waren Annalise en hijzelf.


    Misschien zou hij gaan begrijpen welke band kinderen teweeg konden brengen wanneer hij die zelf zou krijgen. Hij herinnerde zich de gevoelens die in hem streden op de avond dat hij Espy had gekust.


    Hij ging bij het raam weg in een poging om de beelden en gevoelens van die ontmoeting van zich af te duwen. Espy Estrada was geen zielsverwant van hem. In de verste verte niet.
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    Op zondagmorgen was Espy blij met het vele oponthoud, wat inhield dat ze zoals gewoonlijk op het allerlaatste moment op weg gingen naar de kerk. Toen ze uiteindelijk het kerkgebouw met het hoge plafond en de donkere eikenhouten balken binnenkwamen, was er voor hen alleen nog plaats op de achterste bank. Warren zag ze niet totdat de gemeente na het zingen van het intochtslied was gaan zitten.


    Daar zat hij. Op de voorste bank waar zijn familie altijd zat. Zijn hoofd stak net iets boven het hoofd van zijn vader uit. Ze staarde al jarenlang naar zijn rug, al vanaf haar achtste. Toen hij verder ging studeren moest ze er een tijdje aan wennen dat ze hem niet meer zag. Maar haar eigen leven werd drukker en ze raakte gewend aan het leven zonder Warren in het dorp. Ze had veel vrienden, mensen die haar graag mochten om wie ze was. Ze had het niet nodig dat Warren Brentwood haar mocht. Het probleem was dat geen van haar vrienden haar verlangen begreep om meer met haar leven te doen.


    Ze richtte zich op de woorden van de dominee en zette Warren uit haar gedachten. Toen de dienst voorbij was, stond ze op. ‘Kom, laten we gaan voordat het gangpad te vol wordt.’


    ‘Waarom zo’n haast?’ vroeg Hortensia, haar veertienjarige zusje. ‘Geen haast’, wierp ze haar over haar schouder toe, terwijl ze Alicia bij haar handje pakte. ‘Als je me niet buiten ziet, ben ik onderweg naar huis.’


    Voordat Hortensia hier tegenin kon gaan, wrong ze zich langs een gezette dame.


    ‘Sorry, mevrouw Preston.’


    Ze was net de deur uit toen dominee Curtis aan kwam lopen om zijn gemeenteleden te begroeten.


    Hij glimlachte. ‘Is er iets?’


    ‘O – nee, niets.’ Ze vertraagde haar tred.


    ‘Blij dat te horen. Ik heb je al een paar dagen niet gezien. Hoe gaat het? En met de club?’


    Ze bloosde, terwijl ze met de vingers van haar ene hand haar Bijbeltje en handtas stevig vastklemde en Alicia aan haar andere hand met zich mee trok. ‘Prima.’


    Hij knikte en keek haar peilend aan om in te schatten of er meer was dan haar antwoord prijsgaf. ‘Ik zal je niet langer ophouden.’ Hij glimlachte naar Alicia en wuifde hen beiden daarna gedag. Net voordat ze het kerkplein verliet, keek ze achterom en kreeg Warren in het oog, puur omdat hij langer was dan de mensen om hen heen. Zoals gewoonlijk stonden zijn familie en vrienden om hem heen.


    ‘Schiet op, Alicia.’
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    Bij de tweede vergadering van de club waar Espy en Angela niet present waren, kwamen Henry en Will ook niet opdagen. Terwijl Warren de agenda doornam, keek hij de kring rond en besefte dat de leden van de groep alleen zijn eigen vrienden en kennissen waren.


    Aan het eind van de vergadering, die grotendeels in beslag werd genomen door Christina, Emily en James die hun komende projecten bespraken, besefte Warren dat het een clubje was geworden waar Espy voor had gewaarschuwd – nóg een groepje weldoeners die geen echte band hadden met het deel van de gemeenschap dat zij wilden bereiken.


    Een paar avonden eerder had hij eindelijk met Annalise het geld dat op 4 juli was opgebracht naar een van de gezinnen gebracht. Dat was niet goed verlopen. Ze klopten op de deur, stelden zich voor en vertelden waar ze voor waren gekomen. De jonge vrouw, met een baby op haar heup en twee kleintjes aan haar rokken, staarde hen argwanend aan. Na Warrens aarzelend uitgesproken uitleg begon ze de deur recht in zijn gezicht dicht te schuiven. ‘Houd je armengeld maar!’ De deur viel met een klap dicht.


    Hij en Annalise keken elkaar aan. ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg ze.


    Hij staarde naar de deur waar de verf vanaf bladderde. ‘Ik weet het niet.’ Wat hij wilde, was meteen naar Espy toe gaan en haar om hulp vragen. Maar hij had toegezegd dat hij het geld zou brengen. Waarschijnlijk zou zij ook de deur voor zijn neus dichtslaan.


    Elk wakker moment ’s avonds in bed had hij God om vergeving gevraagd, maar hij wist niet wat hij nog meer kon doen om het bij Espy goed te maken. Naar haar toegaan zou het alleen maar erger maken.


    Toch wilde iets in hem naar haar toe. Hij wilde tegenover haar staan ... met haar praten. Maar hij wist dat het vergeefs zou zijn en het alleen maar olie op het vuur zou gooien.


    Hij zette zijn hoed weer op zijn hoofd en liep bij de deur vandaan. ‘Kom maar. We moeten iets anders bedenken.’


    Annalise liep naast hem over het met onkruid begroeide pad terug naar het dorp. Geel en oranje havikskruid stond tot kniehoogte en stralend witte en gele margrieten vormden een contrast met het gras dat langs de vervallen hekken groeide.


    ‘Misschien moeten we Espy vragen om het aan haar uit te leggen’, opperde Annalise.


    Hij mepte naar een vlieg die om zijn hoofd zoemde. ‘Misschien.’


    ‘Wil je dat ik het haar vraag?’


    Hij knipperde zijdelings naar zijn zusje, die normaal gesproken te stilletjes was om zoiets voor te stellen. Hij neigde ertoe, maar dacht toen beter van niet. Annalise kon daar beter niet alleen naartoe gaan. ‘Ik wil niet dat je daar alleen heen gaat.’


    ‘Waarom ga je niet met me mee? Als je het te druk hebt, kunnen Dexter of James met me meegaan.’


    Hij sloeg tevergeefs naar de zoemende daas. ‘Ik ga wel met je mee’, zei hij kortaf. Hij kon aan het eind van de straat wel op haar wachten.


    ‘Waarom gaan we er niet meteen heen? Ze is vast al thuis van haar werk en het hoeft niet lang te duren. Dan zijn we op tijd thuis voor het avondeten.’


    ‘Goed dan. Het is niet ver hiervandaan.’ Hij nam zijn zusje bij haar elleboog en leidde haar naar een zijpaadje in plaats van naar de brede onverharde weg die naar het dorp liep.


    De straat was vol spelende kinderen, oude en jonge mannen zaten op de stoep een pijp te roken en de honden snuffelden rond aan de rand van de tuinen. Omdat hij het bij nader inzien toch beter vond om zijn zusje niet alleen te laten, knikte hij naar de mannen die langsliepen en liep met Annalise mee naar het laatste huis. Bij het hek liet hij de arm van zijn zusje los. ‘Ga er maar heen. Ik loop de straat hier wel op en neer.’


    Verbaasd fronste ze haar wenkbrauwen. Ze zei echter niets, tactisch als ze was om hem niet te vragen waarom hij zelf niet naar Espy toe ging.


    Hij keek toe hoe ze over het graspaadje liep. Hij was vergeten haar te waarschuwen om op te letten bij het kapotte trapje. Maar ze liep er voorzichtig overheen. Toen hij achter het raam een gordijn zag bewegen, maakte hij rechtsomkeert en liep terug de straat op.


    ‘Je vriendje staat buiten.’


    Espy keek naar Alvaro vanaf de bank, waar ze een lapje stof op de broek van Gus aan het naaien was. ‘Wie?’ vroeg ze afwezig, terwijl ze zich afvroeg wie haar broer nu weer als haar vriendje had gebombardeerd.


    ‘Meneer Hooghartig Brentwood.’


    Met een ruk keek ze op en onderdrukte een kreet nadat ze met de naald in haar wijsvinger had geprikt. Ze bracht die naar haar lippen en mompelde: ‘Waar heb je het over? Doe niet zo raar.’


    Voordat ze antwoord kon geven, hoorden ze iemand op de deur kloppen. Ze staarden elkaar aan. Espy voelde zich alsof ze werd ingesloten door het opkomende getij.


    Waarom zag Warren haar altijd als ze op haar slechtst gekleed was? Vanmiddag had ze een vuil schortje voor en droeg ze haar oudste werkrok. Ze had de keukenvloer geboend bij de Stocktons en was net een halfuurtje thuis. Gus had haar de scheur in zijn broek laten zien die hij op school had opgelopen. Hij moest die morgen weer aan.


    ‘Ga je niet opendoen?’ vroeg Alvaro, die tegen de raampost leunde.


    ‘Waarom doe jij niet open? Misschien komt hij langs om jou iets over de molen te vragen’, zei ze. Toch twijfelde ze eraan dat hij helemaal hier naartoe zou komen om met Alvaro over het werk te praten, al had hij dat wel gedaan om hem aan te nemen. Dat leek inmiddels eeuwen geleden.


    Alvaro zette een onschuldig gezicht op. ‘Ik heb niks verkeerds gedaan.’ Maar zonder verder nog iets te zeggen, ging hij rechtop staan en liep naar de gang. Even later, nadat ze zachte stemmen had gehoord, kwam hij terug. ‘Het is voor jou. Zijn zusje.’


    Annalise? Haastig legde ze haar naaiwerk opzij en stond op, terwijl ze haar schortje over haar rok gladstreek. Ze ging met haar hand door haar haar. Ach, wat geeft het ook?


    Snel liep ze naar de deur en bleef toen verbaasd staan. Daar stond Annalise. Met haar in handschoenen gestoken handen hield ze een handtasje voor zich uit. Ze had een fraai hoedje op met een krans van madeliefjes eromheen gewikkeld, ze droeg een lange witte jurk met een groen patroon en had een groene sjerp om.


    ‘Hoi Espy.’


    Espy kwam de gang in. ‘Hoi.’ Ze keek langs Annalise heen, maar zag achter haar geen teken van Warren. ‘Ben je alleen?’


    ‘Ja, ik bedoel nee.’ Haar blanke wangen kleurden roze. ‘Warren is met me meegelopen, maar hij ... moest de straat uit lopen. Hij komt zo wel weer terug.’


    ‘O.’ Zelfs al was zijn zusje erbij, dan nóg wilde hij haar niet zien.


    ‘We zijn gekomen – dat wil zeggen, ik ben gekomen om ... om je te vragen –’


    Toen Espy zag hoe moeilijk Annalise uit haar woorden kwam, kwam er een mildheid in haar hart. ‘Kom je even binnen?’


    ‘Nee, dank je. Ik kan niet lang blijven. Moeder verwacht me zo thuis.’


    Het was wel duidelijk dat Annalise het zichzelf niet toestond nog een stap verder te zetten. ‘Wat kan ik voor je doen?’


    Annalise maakte haar lippen nat. ‘Nou, kijk, Warren en ik zijn net bij mevrouw Robinson geweest om haar het geld te brengen dat we tijdens het kreeftenfestijn hebben opgehaald.’


    Espy trok een wenkbrauw op. ‘Het is onderhand wel tijd dat dat geld gebracht werd.’


    ‘Ze wilde het niet.’


    ‘Hebben jullie geprobeerd om het haar rechtstreeks te geven?’


    ‘Ja.’


    ‘Hm.’


    ‘Daar hebben we het over gehad.’


    Espy keek weg en voelde zich vanbinnen verscheurd. De arme Marie had het geld hard nodig en zijzelf was alleen maar bezig geweest met haar eigen problemen. ‘Als je mij het geld geeft, dan zorg ik ervoor dat ze het krijgt. Misschien kan ik het beter aan haar uitleggen.’


    Annalise keek opgelucht. ‘Echt? Ik had al gehoopt dat je dat zou zeggen. Ik heb Warren gevraagd om me hier te brengen, zodat ik je dat kon vragen.’


    ‘O, echt?’ Aha, het was dus Annalises idee geweest om hier te komen, niet Warrens idee. En nu kon Warren het zelfs niet verdragen om haar lang genoeg te zien om het geld aan haar over te dragen. ‘Vertrouw je me wel toe dat ik het geld daar ga brengen?’


    Annalise fronste haar donkerblonde wenkbrauwen boven haar prachtige groene ogen. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Hoe weet je dat ik het geld niet voor mezelf houd?’


    Annalises ogen werden groter. ‘Natuurlijk zou jij zoiets nooit doen!’


    De knellende band om Espy’s hart werd losser. ‘Nee, dat zou ik niet doen. Zolang ik kan werken om rond te komen, pak ik niet iets wat ik niet heb verdiend. Zeker niet als iemand anders het zo hard nodig heeft.’


    Annalise deed haar handtasje open en zocht naar het geld. Toen stak ze haar hand uit en overhandigde Espy een envelop. ‘Dit is de som geld die we hadden afgesproken te geven.’


    Espy nam het geld aan. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze het vanavond krijgt.’


    ‘Hoe denk je dat je haar kunt overtuigen? Ze zei tegen ons dat ze geen armengeld wilde.’


    ‘Ik zal haar uitleggen dat het niet bedoeld is om hen te beledigen, maar om de kinderen een handje te helpen totdat ze het zelf weer kan redden. Ik zal haar zeggen dat ze dit ooit voor iemand anders kan doen. Misschien zelfs wel voor een van ons’, zei ze met een lachje.


    In plaats van beledigd te zijn, knikte Annalise. ‘Zo heb ik er nooit tegen aangekeken, maar wat een goede manier om haar te overtuigen.’


    ‘En als dat niet werkt, zal ik haar zeggen dat ze het moet aannemen om de kinderen. Ze verdienen het niet om honger te lijden vanwege de trots van hun moeder.’


    ‘Je bent zo wijs.’


    Verward door het compliment deed Espy een stap achteruit. ‘Gewoon gezond verstand.’


    ‘Nou, dan kan ik nu maar beter gaan.’ Ze keek half achterom. ‘Warren brengt me thuis.’ Ze haalde adem. ‘Ik hoop dat je terug kunt komen bij de club. We missen je echt.’


    Espy stond met een mond vol tanden en antwoordde niets.


    ‘Warren zei dat je het te druk had, maar ik hoop dat je er toch tijd voor kunt vinden. Het is anders zonder jou ... of je zus, of Henry of Will.’


    Espy fronste. ‘Komen zij ook niet meer? Ik bedoel, behalve Angela dan.’


    Annalise schudde haar hoofd. ‘Niet sinds ze hebben gemerkt dat jij niet meer komt.’


    Espy’s lippen werden een streep van afkeuring. Ik moet die nietsnutten dat nodig aan hun verstand peuteren. Kunnen ze nu echt niets zonder mij?


    ‘Ik zal kijken wat ik kan doen.’


    Annalises gezicht lichtte op van blijdschap. ‘Dankjewel. Ik weet dat ze naar jou zullen luisteren. En kom alsjeblieft zelf ook.’


    Espy gaf een knikje. ‘Misschien.’


    Annalise deed een stapje achteruit. ‘Fijne dag verder. En – dankjewel!’


    Espy sloot de deur zachtjes achter haar toen Annalise de deur uitging en over het paadje terugliep. Geen teken van Warren. Espy liep naar de andere voorkamer, in de hoop dat Alvaro het niet zou zien, en ging bij het raam staan, uit het zicht.


    Daar was hij. Langzaam kwam hij de straat in lopen om zijn zusje te halen. Zodra ze bij hem was, zei hij een paar woorden tegen haar. Voldaan bood hij haar zijn arm aan en zo liepen ze samen weg. Maar niet voordat hij nog een keer achterom had gekeken naar haar huis.
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    De dagen erna dacht Espy na over het verzoek van Annalise. Ze stond in dubio of ze naar de volgende vergadering zou gaan. Ze moest hen informeren over haar bezoekje aan Marie. Gelukkig was dat goed verlopen, wat Espy wel had verwacht. Maar eerst zou ze een hartig woordje spreken met Will en Henry.


    Ondertussen bande ze Warren, en zijn bijna-bezoekje aan haar huis, uit haar gedachten door veel tijd bij de Stocktons door te brengen. Aan het eind van elke werkdag dompelde ze zich onder in het praten over boeken en ideeën. Als iedereen ’s avonds op bed lag, maakte ze haar opdrachten voor meneer Stockton bij een kerosinelamp in de keuken. De middag erna keek hij haar werk meteen na en besprak het dan met haar. Er ging een compleet nieuwe wereld voor haar open. ‘Haar geheime wereld’ noemde ze die en terug naar huis omhelsde ze de boeken.


    Halverwege de week wist ze nog steeds niet wat ze met de kerkclub aanmoest, al werd het haar steeds duidelijker dat, als ze wilde dat haar vrienden erheen gingen, ze met hen mee moest. Het zat haar dwars dat ze zich niet goed gedroeg door niet op te komen dagen. Dit ging over het werk van de Heere, niet over haar eigen leventje. Ze kon het echter niet verdragen om in Warrens gezelschap te verkeren in de wetenschap dat hij niet om haar gaf – en de overwinning te zien in de ogen van Christina.


    De dag begon grijs en koud. Ze keek omhoog naar de lucht en hoopte dat de regen zou wachten totdat ze op het werk was. Tegelijkertijd was ze dankbaar voor de regen, want dat betekende dat ze de groenten in de moestuin geen water hoefde te geven als ze thuiskwam.


    De hele dag was ze voor mevrouw Stockton het zilver aan het poetsen en daarna het tin en het koper. ‘Grote grutten, ik wist niet dat iemand zo veel metalen voorwerpen kon hebben’, zei ze tegen mevrouw Maguire toen ze eindelijk de laatste kandelaar neer kon zetten. Haar nagels zagen er vreselijk uit, helemaal grijs van het goedje dat ze had gebruikt om mee te poetsen.


    De kokkin grinnikte. ‘En dan te bedenken dat je dit over een paar weken weer zult moeten doen. Maar nu ziet alles er glanzend uit.’


    Espy stond op van de keukenstoel. ‘Laat ik nu alles maar terugzetten en mijn handen wassen.’ Ze hield ze omhoog.


    Mevrouw Maguire klakte met haar tong. ‘Misschien helpt citroenschil wel. Ik zal kijken of we daar nog van hebben als je terug bent.’


    ‘Dank u wel.’


    Daarna moest ze snel naar het dorp om de boodschappen te halen op het lijstje dat mevrouw Maguire haar had gegeven. ‘Mevrouw Stockton wil dat ik wat tuinbonen uit de moestuin klaarmaak, maar ik heb geen boter en bacon meer.’


    Op de terugweg begon het keihard te regenen. Espy gooide haar sjaal over haar hoofd en begon harder te lopen. Tegen de tijd dat ze de molen was gepasseerd, bood haar sjaal nog maar weinig bescherming tegen de kou. De regen gutste op haar neer en ze boog haar hoofd voor deze stortbui. Ze keek even naar de molen, maar er was niemand buiten.


    Onder de overdekte brug was ze even droog. Toen ze eenmaal op Elm Street was, bleef ze onder de beschutting van de hoge bomen lopen, maar door de plassen werden haar benen en de zoom van haar rok helemaal nat. Ze morrelde met haar ene hand aan het hekje, hield de boodschappen in haar andere hand, en rende toen naar de achterkant van het huis, naar de ingang bij de keuken. Blij met het afdakje boven haar hoofd trok ze de deur open. Ze trok de sjaal van haar hoofd en liet die op haar schouders vallen terwijl ze naar binnen stapte.


    ‘Nou zeg, ik had niet gedacht dat het zou gaan stortregenen –’ Ze hield halt toen ze meneer Stockton vlak bij de keukendeur zag staan. ‘O, ik dacht dat u mevrouw Maguire was.’ Ze lachte om haar fout. Het was vreemd om de professor in de keuken te zien.


    Hij glimlachte en hield de deur voor haar open. ‘Nee, ik ben haar niet. Ik geloof dat ze aan het overleggen is met mijn vrouw. Over een of ander recept.’


    ‘O.’ Espy streek de doorweekte lokken van haar voorhoofd.


    ‘Laat mij je helpen.’ Hij nam de boodschappen van haar over.


    ‘Dank u.’


    Terwijl ze haar natte sjaal over twee haken aan de kapstok te drogen hing, wenste ze dat ze droge kleren bij zich had. Het zou niet prettig zijn om de rest van haar karweitjes in doorweekte kleren te moeten doen. Ze draaide zich om en zag dat meneer Stockton vlak achter haar stond.


    Onwillekeurig stak ze haar hand in de lucht. ‘Het spijt me, ik verwachtte u niet hier.’ Ze glimlachte, niet op haar gemak. Hij beantwoordde haar glimlach en hield een paar handdoeken omhoog. ‘Ik wilde je deze even brengen. Waarom doe je je haar niet los, zodat het goed kan drogen? Je wilt toch geen kou vatten?’


    ‘Nee.’ Ze rommelde met haar haarspelden en voelde zich opeens zenuwachtig. Hij was een halve kop groter dan zij. Voordat ze kon beslissen of ze wel of niet moest bewegen, legde hij een van de handdoeken over haar vochtige schouders. ‘D-dank u.’


    In plaats van een stap achteruit te zetten, begon hij haar te helpen met de haarspelden.


    ‘Dat hoeft u niet te doen –’, begon ze.


    ‘Ik weet dat ik dat niet hoef te doen.’ Zijn stem klonk als een zacht bromgeluid en was vreemd genoeg geruststellend, alsof hij tegen een kind sprak. ‘Ik doe het graag.’


    Haar natte haar viel zwaar over haar schouders.


    Ze kon amper ademhalen – hij stond zo dichtbij, zijn brede schouders leken verder alles af te blokken, zijn armen omhoog naar haar hoofd. ‘Kijk, dat helpt goed’, zei hij ten slotte.


    In plaats van een stap achteruit te zetten, bracht hij nu de andere handdoek naar haar hoofd. Onmiddellijk stak ze haar hand uit om haar haar af te drogen, maar hij pakte haar bij haar pols en trok haar hand vriendelijk maar ferm naar beneden. ‘Het is goed, ik kan dit beter doen dan jij.’ Hij grinnikte met een lage grom in zijn stem. Van waar zij stond, kon ze de contouren van zijn geschoren kaak zien en de kruidige geur van zijn mannenluchtje ruiken, vermengd met de zoete geur van zijn pijptabak.


    Haar gedachten gingen naar de avond waarop Warren haar had gekust en onwillekeurig vergeleek ze de geuren van de twee mannen met elkaar. Het luchtje van Warren was meer – Espy zocht koortsachtig naar het juiste woord om het verschil aan te duiden – meer zoals de buitenlucht.


    Het zachte, ritmische wrijven over haar hoofdhuid in combinatie met de herinnering aan Warren die haar in zijn armen hield, maakte haar helemaal week. Haar hoofd voelde heel licht. Alsof hij haar gedachten kon lezen, hield hij haar hoofd schuin achterover en wreef hij met de handdoek vanaf haar kruin naar beneden.


    Vanuit de verte hoorde ze vrouwenstemmen. Mevrouw Stockton en de kokkin.


    Waar ben ik nu mee bezig? Ik sta hier in de keuken en laat meneer Stockton mijn haar afdrogen! Ze schudde met haar hoofd en liep van hem weg. Op datzelfde moment liet hij haar gaan.


    In plaats van bezorgd te kijken, zoals zij zich voelde, speelde er een lichte glimlach om zijn lippen. Hij gaf haar de handdoek en draaide zich net om toen de twee vrouwen de keuken binnenkwamen. ‘Ah, daar bent u, mevrouw Maguire. Ik kom u even vragen of u een pot van uw overheerlijke earl grey-thee voor mij kunt zetten.’


    ‘Natuurlijk, meneer. Het water in de ketel is vast al heet.’


    ‘Ik trof Espy net hier, die nat van de regen binnenkwam. Een vers kopje hete thee zal haar vast ook wel goeddoen.’


    ‘O Espy, je bent doorweekt.’ De twee vrouwen maakten klokkende geluiden, boden haar droge kleren aan en zetten haar op een stoel bij het fornuis.


    Haar gedachten waren hevig in beroering. Waarom deed meneer Stockton zo vreemd? Als het een man uit haar kennissenkring was geweest, zou ze argwaan hebben gehad. Maar hij had niets onbehoorlijks gedaan. Meneer Stockton had zich alleen zorgen gemaakt over haar welzijn; hij wilde niet dat ze kouvatte. Hij was zelfs zo attent geweest om mevrouw Maguire te vragen haar een kopje thee te geven, dat nu voor haar op tafel stond.


    Mevrouw Stockton kwam al snel terug de keuken in. ‘Kijk lieverd, hier heb ik een oude rok en blouse van mij die je aan kunt trekken.’


    ‘Dank u wel, mevrouw. Ik zal ze wassen en morgen mee terug nemen’, voegde ze er haastig aan toe terwijl ze de kleren aannam. Haar werkgeefster wuifde haar bezorgdheid weg. ‘Maak je geen zorgen, deze draag ik alleen bij zwaar huishoudelijk werk. Nou, als je je thee op hebt en je hebt omgekleed, zal ik je laten zien wat je nog meer te doen hebt.’


    ‘Ja mevrouw.’ Ze haastte zich om de kleren aan te trekken en hield zichzelf voor dat ze zich alles van net met meneer Stockton maar had ingebeeld. Dat toonde alleen maar aan wat er gebeurde als ze te lang dagdroomde over een vent die haar niet eens zag staan.


    Meneer Stockton was een attente, oprechte, getrouwde man.


    Espy moest zich concentreren op de schoonmaak en zette haar fantasieën van zich af. Die kwamen vast door te veel boeken te lezen.


    Toen ze aan het eind van de dag klaar was, aarzelde ze om naar de bibliotheek te gaan, wat ze altijd deed voordat ze wegging. Als excuus bedacht ze dat het te hard regende om nieuwe boeken mee te nemen en ze besloot om weg te gaan zonder hem te zien. Morgen zou ze het incident in de keuken vast wel weer vergeten zijn.


    Maar toen ze langs de deur van de bibliotheek liep, ging die open en stond hij daar.


    ‘Klaar voor je les?’ vroeg hij.


    ‘O! Ik dacht dat nu het zo regent ... dat ik beter maar naar huis kan gaan.’ Ze probeerde te glimlachen.


    ‘Natuurlijk, als je dat liever wilt’, zei hij met een volkomen ernstig gezicht. ‘Maar als je mij je opdracht geeft, kan ik die voor morgen nog nakijken.’


    Zijn toon was zakelijk. Ze slikte en voelde zich opeens bezorgd. Ze rommelde in haar schoudertas, op zoek naar haar papieren. ‘Even zoeken hoor.’ Terwijl ze de gekreukelde blaadjes tevoorschijn haalde, voelde ze zich schuldig dat ze haar fantasie zo de vrije loop had gelaten. ‘Alstublieft, meneer.’


    Hij nam ze aan zonder een woord te zeggen. Voordat hij de deur sloot, zei hij: ‘Dan verwacht ik je morgenmiddag. Houd het droog.’ Een lichte glimlach gleed over zijn lippen voordat de deur haar het zicht op hem ontnam.
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    Warren was vrij vroeg voor de volgende vergadering van de club. Hij was vroeg van kantoor weggegaan en wilde even alleen zijn in de kerk om na te denken en te bidden voor deze vergadering. Ook al was hij dankbaar dat Annalise naar Espy toe was gegaan, hij wilde liever niet op zijn zusje leunen om zijn problemen op te lossen. Hij moest onder ogen zien wat er met de Holliston Lights gebeurde en beslissen wat hij moest doen als Espy er echt geen deel meer van wilde uitmaken.


    Hij ging het kerkgebouw binnen en hield halt toen hij dominee Curtis in het oog kreeg. Hij had gehoopt dat de kerk op dit tijdstip leeg zou zijn. Hij wilde zijn teleurstelling echter verbergen, glimlachte en liep naar dominee Curtis toe, al jarenlang zijn predikant en vriend van de familie. ‘Goedemiddag, dominee. Ik hoop niet dat ik u stoor.’


    ‘Ach welnee. Kom verder, beste jongen. Ik hoopte al je binnenkort weer eens te zien.’


    De twee schudden elkaar de hand. ‘Kom je voor de vergadering van de club?’


    Warren knikte. ‘Ik ben een beetje vroeg, ik dacht hier wat tijd door te brengen.’ Hij wees naar de kerkbanken, terwijl de ene hoek van zijn mond omhoog schoot om zijn verlegenheid te verbergen.


    ‘Heel wijs van je. Als je ergens de leider van bent, is het goed om de beste raad te zoeken die er maar mogelijk is.’


    Warren aarzelde. Hij stond in dubio: moest hij de dominee die hem zijn hele leven al kende om raad vragen of zwijgen? Hij besefte dat hij verlangde naar de raad van een oudere, wijzere man.


    Dominee Curtis raakte hem even bij zijn elleboog aan. ‘Is er iets?’ Warren wreef met zijn hand over zijn mond. ‘Ik weet het niet zeker.’ Nee, dat was niet helemaal waar. ‘Ja, eigenlijk wel. Misschien is het niets belangrijks, het kan zijn dat ik overdrijf.’


    ‘Laten we even gaan zitten en vertel me erover. Dan zal ik je zeggen of het een storm in een glas water is of dat het een punt is waar we naar moeten kijken – en voor moeten bidden.’


    De twee gingen op de voorste bank zitten. Warren knikte en voelde zich opgelucht dat hij met zijn oude mentor kon praten. Hij nam even de tijd om zijn gedachten te ordenen. ‘Ik ben bang dat de Holliston Lights worden wat wij – dat wil zeggen, Espy’, hij was blij dat haar naam op zijn lippen gewoon klonk, ‘en ik niet wilden dat het zou worden.’


    Dominee Curtis trok een grijzende wenkbrauw op.


    ‘Weer een clubje dat bestaat uit bevoorrechte leden van onze gemeenschap die zich goed voelen over zichzelf.’ Nadat hij deze vrees had uitgesproken, ademde hij uit. ‘Vorige week keek ik de kring rond en zag ik alleen de gezichten van mijn eigen vrienden, uit mijn eigen kring, die mijn ouders altijd hebben goedgekeurd.’


    Dominee Curtis stak zijn onderlip iets naar voren terwijl hij de woorden van Warren overdacht. Een paar tellen later fronste hij zijn wenkbrauwen.


    ‘Wacht even, hoe zit het dan met Espy en Angela en hun vrienden? Fijne jonge mensen, maar niet ... het soort dat jouw lieve ouders op zondag zouden uitnodigen voor de lunch.’ Hij eindigde zijn woorden met een glimlach waaruit een triest begrip sprak.


    Warren keek naar zijn handen en wreef zijn handpalmen tegen elkaar.


    ‘Dat is het juist. Ze komen niet meer.’


    ‘Ze komen niet meer?’


    ‘Nee.’ Die ene lettergreep was nauwelijks hoorbaar.


    ‘Niet een van hen?’


    Warren schudde zijn hoofd.


    ‘Wat is er gebeurd?’


    Warren kende de dominee al van kindsbeen af en wist dat dit een uitnodiging was om alles op te biechten. Hij veegde langs zijn wenkbrauw. ‘Het is mijn schuld. Ik – heb Espy beledigd en sindsdien komt ze niet meer. Toen de anderen zagen dat Espy niet meer kwam, hadden zij ook geen interesse meer.’


    ‘Het spijt me dat te horen. Heb je geprobeerd je excuses aan te bieden?’


    ‘Natuurlijk, dat als eerste.’


    ‘Ik neem aan dat dat niet heeft geholpen?’


    Warren schoof over de bank. ‘Ik ben bang dat het wat ingewikkelder ligt dan dat een eenvoudig excuus voldoet.’


    ‘Zou het helpen als ik met haar praat?’


    Warrens blik schoot naar de predikant. ‘Eh, nee, dominee. Dat is, dit is iets tussen haar en mij.’


    Dominee Curtis knikte en drong niet verder aan, waar Warren dankbaar voor was.


    ‘Weet je, Warren, de duivel zal proberen te vernietigen wat je hier met de jongeren uit Holliston bent begonnen. Ik heb jou gevraagd om iets te doen wat de Heere op mijn hart heeft gelegd en jij was ertoe bereid en gehoorzaamde. De duivel wil jou ontmoedigen. Hij wil niet dat jongeren van deze gemeenschap God dienen. De vraag is of je het opgeeft of niet.’


    Hij had het geprobeerd. Hij had gefaald. Niemand zou hem dat kwalijk nemen. Hij had zeker nog genoeg andere verantwoordelijkheden in zijn leven waardoor het niet handig was om ook nog een groep van de kerk te leiden. Maar hij dacht aan de middagen waarop hij Alvaro naar het honkbalveld had meegenomen. Aan de buitenkant was weinig vooruitgang te bespeuren, behalve dat de jongen sindsdien niet meer te laat bij de molen was gekomen. En hij had minder vaak die stuurse blik in zijn ogen als hij Warren aansprak. Warren keek de dominee recht in de ogen. ‘Ik wil het niet opgeven.’


    Dominee Curtis knikte. ‘Goed. Dan is de eerste slag gewonnen.’ Warren lachte, zichzelf verontschuldigend. ‘Wilt u iets grappigs horen?’


    ‘Ik kan altijd wat humor gebruiken om mijn dag op te vrolijken.’


    ‘Nou, hier zult u zeker om moeten lachen.’ Warren leunde voorover, met zijn handen op zijn knieën. ‘Op een ochtend werd ik wakker na een vreemde droom. Ik herinner me de droom nog goed omdat hij zo duidelijk was.’


    De wenkbrauwen van de dominee schoten omhoog. Hij wachtte. ‘Ik stond hier’, zei hij, naar de kansel gebarend, ‘en sprak voor de gemeente.’ Hij lachte, al klonk het geforceerd. ‘Het zat hier stampvol. Het moet met Kerst of Pasen zijn geweest.’ Hij probeerde op luchtige toon verder te gaan, maar zijn hart bonsde en hij wachtte gespannen de reactie van de dominee af. De twee zouden samen flink lachen en dominee Curtis zou wel een grapje maken dat hij zijn baan over kon nemen, als hij wilde – of durfde.


    Maar de dominee bleef met een aandachtige blik naar hem luisteren.


    Warren wreef over zijn knieën. ‘Ik keek iedereen aan en dat is wat ik wilde aangeven met dat de droom zo duidelijk was. Ik herinner me gezichten van mensen uit onze gemeente. Maar u zag ik niet’, voegde hij er met een nerveus lachje aan toe. ‘Ik had zelfs uw toga aan.’


    Het zweet brak uit op zijn voorhoofd, maar hij wilde niet zijn zakdoek uit zijn borstzakje pakken. ‘Wat ik me ook nog herinner is de tekst die ik net voor iedereen had voorgelezen, Hebreeën 4:12: “Het Woord van God is levend en krachtig ...”’ Hij schraapte zijn keel. ‘En toen werd ik wakker.’


    Hij ging achterover zitten, tegen de leuning van de bank. ‘Grappig, hè?’


    In plaats van ook te lachen, zei dominee Curtis: ‘Misschien probeert de Heere je iets te zeggen.’


    Warren wachtte en hield zijn adem in.


    ‘Misschien roept Hij je wel in Zijn dienst.’


    Voordat hij het kon tegenhouden ontsnapte aan Warrens lippen een geluid dat het midden hield tussen een lach en een snuif. ‘Het spijt me, dominee, maar ik denk niet dat de Heere iemand roept zoals ik.’


    ‘Nee?’


    Dit keer kon hij het niet helpen, maar moest hij wel naar zijn zakdoek grijpen. Nadat hij zijn voorhoofd had afgewist, glimlachte hij verlegen. ‘Wat is het hier warm, hè?’


    Terwijl hij hierover doordacht, keek hij naar de zakdoek die hij in zijn handen hield en vouwde die op. ‘Ik heb nooit echt in de richting van ... eh, de kerk gedacht. Ik bedoel, ik ben altijd naar de kerk gegaan, dat weet u, maar de gedachte om predikant te worden is nooit bij me opgekomen. Mijn droom was om ooit prof te worden in honkbal. Maar dat is alweer jaren geleden, toen ik nog op de lagere school zat.’


    Warren schudde zijn hoofd. ‘Preken is wel heel ver buiten beeld, net als mijn jongensdroom om prof honkbalspeler te worden.’


    ‘Preken is niet iets waar we voor kiezen. De Heere roept ons daarvoor.’


    Warren kreeg een drukkend gevoel op zijn borst. ‘Ik denk niet dat de Heere op die manier tot mij spreekt. Ik bedoel, vanaf mijn geboorte ben ik voorbestemd om het bedrijf van mijn vader over te nemen.’


    Dominee Curtis haalde zijn schouders op. ‘Van mij werd verwacht dat ik de schoenenzaak van mijn vader overnam.’


    Warren keek de dominee verbaasd aan. ‘Schoenenzaak?’


    ‘Inderdaad. Mijn vader had een goedlopende schoenenzaak in Bangor, op Union Street. Ik was de oudste en heb er sinds mijn twaalfde gewerkt.’


    ‘Wat is er toen gebeurd?’


    ‘De Heere riep mij om de kerk te dienen. Daarna heb ik het seminarie in Bangor doorlopen.’


    Warren, compleet van zijn stuk, keek van hem weg. Hij wist niet hoe hij deze nieuwe informatie moest rijmen met wat hij van dominee Curtis afwist.


    ‘W-was uw vader niet geschokt toen u niet deed wat hij wilde?’


    ‘Eerder verbaasd dan geschokt, zou ik zeggen. Toen hij zag dat het serieus was, heeft hij dat geaccepteerd.’


    ‘Wat is er met de zaak gebeurd?’


    ‘Mijn jongere broer heeft die overgenomen.’ Dominee Curtis glimlachte. ‘Hij heeft laten zien dat hij dat heel goed kon, hij was er veel geschikter voor dan ik.’


    Warren liet zijn schouders hangen. ‘U had een broer. Ik ben de enige jongen in ons gezin. Mijn vader verwacht dit van mij.’


    Dominee Curtis keek hem vanonder zijn wenkbrauwen onderzoekend aan. ‘Mag ik je iets vragen? Wat zou er gebeuren als je de zaak van je vader niet overnam?’


    Warren dacht daarover na. ‘Dat weet ik niet. Hij heeft het altijd van mij verwacht. Ik ben er altijd van uitgegaan dat ik dat zou doen. Daarom heb ik verder geleerd en heb ik over de wereld gereisd. Iets anders kan ik mij gewoon niet voorstellen.’


    ‘Is dit wat je wilt?’


    Van deze vraag stond hij net zo perplex als van de eerste. Was dit wat hij wilde? Hij schoof heen en weer op de bank, keek strak naar de gladgeschuurde houten planken van de vloer en liet zijn gedachten dwalen over paden die hij nog nooit had verkend.


    Stel dat alles openlag ... dat hij een schone lei had, de vrije keus voor zijn bestemming – waar zou hij dan zelf voor kiezen om in zijn leven te doen?


    Hij zag Alvaro voor zich die een bal wegsloeg die hij had opgegooid. Hij herinnerde zich zijn werk van 4 juli, zijn werkdagen op kantoor, zijn frustratie en het gevoel van zinloosheid om zo opgeslokt te worden door cijfers en verschepingen, terwijl hij meer geïnteresseerd was in het leven van de mannen op de werf. Ten slotte dacht hij eraan dat hij voortdurend botste met de werkwijze van zijn vader.


    Hij wendde zich weer tot dominee Curtis. ‘Ik weet het niet.’ Op het moment dat hij deze woorden uitsprak, voelde Warren een last van zijn schouders vallen – een last waarvan hij niet wist dat hij die al die tijd had gedragen. Hij glimlachte. ‘Wat moet ik nu doen?’


    ‘Ga bidden. Ik zal ook bidden dat de Heere Zijn volmaakte wil aan jou bekend zal maken.’


    Weer maakten gevoelens van twijfel en angst zich van hem meester. ‘Misschien moet u dat maar niet doen.’ Toen de dominee hem vragend aankeek, probeerde hij te glimlachen, maar het werd een scheef lachje. ‘Ik weet niet of ik het antwoord wel wil weten.’


    ‘We zijn allemaal op z’n tijd bang voor de waarheid. Maar maak je geen zorgen, de Heere zal je niet iets laten doen dat volledig tegen jouw natuur ingaat. Het kan wel ingaan tegen alles wat je tot nog toe wist, het kan onrust en zelfs vervreemding veroorzaken bij degenen die je liefhebben, maar Hij zal je niet iets laten doen dat ingaat tegen wie jij bent.’


    ‘Als je in je leven geroepen wordt, zal Hij je voor die roeping toerusten, je de kracht geven om er gehoor aan te geven én Hij zal je het verlangen ertoe geven.’ Dominee Curtis pauzeerde even. ‘En als je inderdaad predikant wordt, kan Hij ook voorzien in iemand anders die het bedrijf van je vader gaat runnen.’


    Warren blies zijn adem uit. Hij voelde zich onzeker of hij dit wel verder wilde onderzoeken. ‘Goed dan. Zou u nu voor mij willen bidden?’


    ‘Natuurlijk, jongen.’ De dominee legde een hand op zijn schouder, boog zijn hoofd en begon te bidden.
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    Espy wapende zich tegen de vragen die haar zus op haar zou afvuren. ‘Ik ga vanavond naar de vergadering.’


    Angela liet haar hand rusten op de pomp in de tuin waar ze een emmer water aan het vullen was. ‘Wanneer heb je dat besloten?’


    Espy haalde haar schouders op en leunde voorover om een boterbloempje te plukken dat op de vochtige grond rondom de put groeide. ‘Ik besefte dat het kinderachtig van me was om dit belangrijke werk op te geven, puur omdat ik me buitengesloten voelde door de Christina’s in deze wereld. Je had het gezicht van Marie Robinson moeten zien toen ik haar dingen uitlegde en ze daardoor het geld aannam.’ Ze beantwoordde de blik van haar zus. ‘Als we mensen op deze manier kunnen helpen, dan is het de moeite waard om onze tijd in de club te steken.’


    Angela trok de hendel omhoog en begon te pompen. ‘Ik hoop dat je volgende week niet opnieuw van gedachten verandert.’


    ‘Dat doe ik niet.’


    Angela keek haar alleen even aan en hervatte toen haar taak. Een paar dagen geleden had Espy met Will en Henry gesproken en er sterk bij hen op aangedrongen om te komen, dus ze wist dat ze niet alleen zou zijn.


    Toen Espy na de vaat te hebben gedaan het huis uit liep, ging Angela zonder iets te zeggen met haar mee.


    Espy voelde zich beter dan ze zich in lange tijd had gevoeld. Ze nam zichzelf op en had vertrouwen in haar verschijning. Ze had zich voor deze avond mooi uitgedost. Ze droeg een witte blouse met een fijn patroon van lavendelblauwe bloemetjes en een donkerblauwe wollen rok. Haar blouse was nog vrij nieuw. Om haar kraag droeg ze een blauwe strik. Haar haar had ze opgestoken in een keurige knot onder een leuk strohoedje omrand met een bloemenkrans.


    Ze voelde zich schoon en hoopte dat de wandeling naar het dorp met de zon nog zo hoog aan de horizon haar verschijning niet zou verleppen. Angela zag er ook knap uit, in haar bonte roze jurk en hoedje met een roze strik erom.


    Tegen de tijd dat ze bij de kerk kwamen, zag ze op de klok op de torenspits dat ze vijf minuten te laat waren. Ze versnelde haar pas. ‘Schiet op.’


    Vanaf de trap naar beneden hoorde ze stemmen komen, waaruit ze afleidde dat de anderen er al waren. Ze maakte haar lippen nat, tilde de zoom van haar rok op en liep de trap af naar beneden. De stemmen werden steeds zachter en de leden die er stonden keken allemaal hun kant op.


    ‘Goedenavond’, zei ze. Daarna durfde ze de blik van Warren te beantwoorden. Hij staarde haar aan alsof hij haar voor het eerst zag. Op het moment dat haar ogen de zijne ontmoetten, was hij ineens weer bij zinnen. ‘Goedenavond.’


    Snel keek hij van haar naar Angela. ‘Kom verder en ga zitten. We stonden net op het punt om met de vergadering te beginnen.’ Hij wendde zich van hen af en gebaarde naar de anderen om ook om de tafel te gaan zitten. Dexter grijnsde en begroette haar kort. Christina en Mabel negeerden haar en gingen op hun stoel zitten. Annalise en Emily glimlachten naar hen. Van Espy’s kennissen die ook op 4 juli hadden meegeholpen was echter geen teken te zien.


    Ze liet haar schouders hangen. Het zou nog een lange avond worden. Zij en Angela gingen op de stoelen aan het eind van de tafel zitten.


    Een paar minuten nadat Warren de vergadering had geopend met gebed en James met de Bijbellezing bezig was, kwamen Will en Henry de trap af stampen. Espy kreeg een brede glimlach en voelde zich opgelucht. Ze gebaarde naar de lege stoelen naast haar.


    ‘Zijn we te laat?’ vroeg Will met een harde stem.


    Christina keek opvallend op haar zilveren horloge.


    ‘Een beetje’, zei Warren. ‘Ga zitten, dan gaan we verder. Fijn dat jullie konden komen.’ Zijn blik dwaalde naar Espy terwijl hij dit zei en hij besefte hoe ironisch zijn woorden klonken.


    Denkt hij dat Will en Henry alleen komen om mij? Verbolgen keek ze naar de knokkels van haar samengeknepen handen en weigerde dit feit onder ogen te zien.
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    Toen de vergadering voorbij was, ging Will staan en rekte zich uit, waarbij hij hoorbaar gaapte. ‘Willen jullie mee voor een ijsje, dames?’


    Espy en Angela keken elkaar aan. ‘Ik weet het niet ... we moeten morgen vroeg op.’


    ‘Dat moeten we allemaal. Als er vanavond niet zo veel was gepraat, hadden we hier allang weg kunnen zijn. Kom op, laten we naar buiten gaan en niet de hele avond verspillen.’


    Espy keek naar Warren, maar hij was in gesprek met Christina en James. Tot haar verrassing kwam Annalise echter op haar af. ‘Ik ben zo blij dat jullie tweeën er vanavond bij konden zijn.’ Haar wangen werden rood en snel keek ze ook Will en Henry aan, voordat ze haar blik afwendde.


    Espy beantwoordde haar glimlach met een warme glimlach van haar kant. ‘Dankjewel.’ In een opwelling vroeg ze: ‘Vind je het leuk om samen met ons een ijsje te eten?’ Ze wees met haar hoofd naar Will. ‘Will trakteert.’


    Ze negeerde de verbazing op het sproetengezicht van Will en voegde er haastig aan toe: ‘Je kunt tegen je broer zeggen dat wij je wel thuisbrengen.’ Zo, dan was het meteen duidelijk dat hij niet was uitgenodigd.


    ‘Ik ... weet het niet.’ Ze keek verscheurd, maar toen rechtte ze haar schouders iets en knikte. ‘Goed dan, dankjewel. Excuseer me even.’


    ‘Natuurlijk. Wij wachten hier wel.’


    Will boog zich voorover en fluisterde: ‘Zeg, waarom moest je haar ook uitnodigen?’


    Espy gaf hem een opstopper. ‘Ssst. Het wordt leuk, ze is heel aardig.’


    ‘Ja, als ze zich ertoe zet om meer dan twee woorden te zeggen.’


    Espy negeerde hem. Ze keek geïnteresseerd toe hoe Annalise naar Warren toe ging. Met een gebaar en verontschuldigende glimlach naar Christina, die nog steeds met hem praatte, boog hij zijn hoofd naar zijn zusje en luisterde meteen aandachtig naar haar. Zijn glimlach verdween terwijl hij naar haar luisterde en zijn blik ging naar Espy’s vriendengroep.


    Espy stak haar kin iets omhoog en keek expres de andere kant op. ‘Zeg Henry, wat heb jij de laatste tijd gedaan?’


    Terwijl Henry bloosde en stotterend antwoordde, zette Espy een glimlach op en zorgde ze ervoor dat Warren haar goed kon zien.


    Even later kwam Annalise terug. ‘Goed, ik ben er klaar voor wanneer jullie dat ook zijn.’


    ‘Waar wachten we dan nog op? Laten we ervandoor gaan’, zei Will.


    Espy stak haar arm door die van Annalise en haakte haar andere arm door die van Will. Ze weigerde naar Warren te kijken, hoewel ze in gedachten zag hoe hij Christina onder de iepen naar huis begeleidde.
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    Warren kon het niet helpen dat hij bezorgd toekeek hoe zijn zusje met Espy de kerk uit ging. Zo goed kende hij Will en Henry niet. Zijn gezonde verstand zei hem dat er niet veel kon gebeuren met drie dames op sleeptouw. Annalise was een verstandig meisje en Angela zou ook geen rare dingen doen. Ze gingen naar de ijssalon hier dichtbij, op Main Street. Maar hij dacht onwillekeurig terug aan de avond van het vuurwerk waarop Espy hem plotseling in de steek had gelaten.


    ‘Luister je wel, Warren?’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Hij forceerde een glimlach naar Christina, al had hij geen flauw idee wat ze had gezegd.


    ‘Kan ik je morgenavond verwachten?’


    ‘Laat ik eerst mijn vader en moeder vragen of we niet iets anders hebben. Moeder heeft vaak wat dingen gepland.’


    ‘Dat zei ik net, ik heb al met hen gesproken. Ze zeiden dat jij en Annalise naar mij toe mogen komen. Brian speelt piano. Je weet dat hij net terug is van het conservatorium in Boston.’


    ‘Ja, dat herinner ik me.’ Een avond op een stoel met een rechte rugleuning in een warme salon zitten en naar lange pianostukken luisteren. Hij stelde zich voor dat hij met de groep meeging naar de ijssalon. Vrolijkheid en spontaniteit. Espy had de hele avond echter nauwelijks naar hem gekeken en ging nu lachend en flirtend weg – zijn gezicht betrok door dit ongepaste gedrag – samen met haar vrienden. Hij mocht blij zijn dat ze hem sinds de avond van 4 juli met rust had gelaten.


    Die avond. Die verdraaide, schandelijke en beschamende avond. Hij kon zichzelf niet vaak genoeg zijn gebrek aan zelfbeheersing verwijten.


    ‘Warren, ben je klaar om te gaan?’


    Opnieuw schrok hij van Christina’s dwingende toon. ‘Ja, ja’, herhaalde hij wat luider. ‘Laten we gaan.’


    Terwijl ze door het dorp liepen, luisterde hij naar het gepraat van Christina, gaf op de juiste momenten antwoorden van één lettergreep en glimlachte naar voorbijgangers.


    Zijn gedachten werden in beslag genomen door wat er zich bij de ijssalon afspeelde en hij hield zich voor dat dat door zijn zorg om zijn zusje kwam.


    Toen ze er voorbijkwamen, liep Warren wat langzamer. Espy en haar vrienden zaten om een rond tafeltje in een hoek van de salon. Een andere groep jongemannen was bij hen komen zitten, mensen die hij herkende uit het dorp. Het leek erop dat overal waar Espy was, jongemannen erachteraan kwamen.


    Zijn humeur werd zuur toen hij zag hoe ze met elkaar lachten. Zelfs zijn zusje leek levendiger dan normaal.


    De woorden van het liedje ‘Mary had a little lamb’ dansten in zijn hoofd terwijl hij Espy’s vrolijke persoonlijkheid in actie zag. Ze was er duidelijk overheen, wat ze ook voor hem had gevoeld. Als een andere vrouw die avond net zo op zijn kus had gereageerd als Espy, dan had Warren zeker geweten dat zij stapelverliefd op hem was. Zelfs Christina. Zelfs Espy’s zus. Geen enkele jonge vrouw uit zijn kennissenkring zou zo’n daad luchtig opnemen. Niemand behalve Espy. Daar zat ze te flirten met alle Toms, Dicks en Harry’s.


    Toen ze eindelijk bij Christina’s voordeur waren aangekomen, werd er opengedaan alsof iemand op hen had staan wachten.


    ‘Kijk eens wie we hier hebben’, zei Christina’s vader grijnzend, terwijl hij zijn hand uitstak. ‘Onze favoriete gast, een echte gentleman.’ Hij wendde zich tot zijn vrouw, die iets achter hem stond. ‘Toch, schat?’


    ‘Maar natuurlijk. Hallo Warren. Hebben jullie een leuke avond gehad?’


    Warren schudde handen en beantwoordde de vraag van Christina’s moeder terwijl de woorden van meneer Farnsworth in zijn oren nagalmden.


    Toen hij even later alleen naar huis liep, werd hij ernstig. Als hij niet oppaste, zouden haar ouders binnenkort een verklaring van hem verwachten. Hij was nog maar een paar maanden terug en voelde nu al dat de wederzijdse ouders ervan uitgingen dat hij en Christina zouden gaan trouwen.


    Hoe was dat zo gekomen? Alleen omdat Christina ’s avonds bij hem thuis meeat, of omdat hij door haar ouders voor een bepaalde gelegenheid was uitgenodigd? Opeens werden ze als stel beschouwd.


    In de jaren van zijn afwezigheid waren ze niet hecht geweest. Ze hadden elkaar geen brieven geschreven en er waren van beide kanten geen gevoelens uitgesproken. Toch voelde het alsof Christina vanaf het moment dat ze hem had gezien, de dag na zijn terugkeer, bezit van hem had genomen. De manier waarop ze hem had aangekeken voordat haar ouders in de deuropening waren verschenen ervoer hij alsof alles wat hij maar hoefde te doen was vooroverbuigen en haar kussen. Hij wist absoluut zeker dat hij een sterk verlangen bij haar had gevoeld.


    Dit verlangen was echter niet wederzijds. Hij voelde geen overweldigende aantrekkingskracht, maar was alleen maar opgelucht dat haar ouders de deur hadden opengedaan. Tot de opmerking van meneer Farnsworth. Onze favoriete gast, een echte gentleman.


    Warren wreef met zijn hand over zijn kin. Waarom wilde hij Christina niet? Dat zou het leven veel makkelijker maken. Hij deed het hekje open en trok het achter zich dicht, diep in gedachten verzonken over de raadsels van zijn leven. In plaats van naar de voordeur te lopen, liep hij om het huis heen en nam het tuinpaadje naar de kleine pier in de rivier.


    Een halve maan verlichtte het gladde wateroppervlak. Het plezierbootje van het gezin lag aangemeerd. Het water klotste zachtjes tegen de zijkanten.


    Waarom gaf de gedachte aan trouwen met Christina hem alleen het gevoel als man klemgezet te worden? Bijna al zijn vrienden waren al getrouwd of hadden een bepaalde dame op het oog en waren in hun gedachten bezig met settelen.


    De gedachten van Warren gingen uit naar de jonge vrouw die zijn huwelijksaanzoek had afgewezen. Voor het eerst voelde hij geen spijt of verdriet. Hij voelde ... niets anders dan een prettige – en wat gênante – herinnering aan vroegere tijden. Hier stond hij nog eens bij stil, zo verbaasd over deze nieuwe ervaring.


    Terwijl hij over de rivier naar het schemerige beeld keek van witte boerderijen en de donkere contouren van het bos, kwam Espy’s lachende gezicht hem voor de geest. Maar wat hij voor Espy voelde, was anders dan wat hij voor Charity had gevoeld. Die gevoelens waren heilig geweest. Hij had haar zeer hoog staan en respecteerde haar.


    Hij slikte. Wat hij voor Espy voelde ... was geen liefde. De Bijbel had daar een lelijk woord voor: lust.


    Dit woord bleef zich in zijn gedachten herhalen en bezoedelde de kus die hij haar had gegeven. Ongeacht wat ze andere mannen toestond, zijn gebrek aan respect verdiende ze niet. Hij had het recht niet om van een vrouw te nemen waar hij zijn naam en bescherming niet tegenover wilde stellen.


    Hij moest maar gewoon om de hand van Christina vragen en iedereen gelukkig maken, concludeerde hij. Gewoon doen wat zijn vader wilde op het werk. Over twintig jaar zou hij zijn waar zijn vader nu was ... misschien. Met twee kinderen, een fijn huis en een maatschappelijk gezien uitstekende vrouw.


    Van dit beeld werd hij niet blij. Hij liet zijn kin hangen. Heere God, wilt U mij laten zien wat ik moet doen?

  


  
    [image: image]


    15


    Zachtjes klopte Espy op de deur van meneer Stocktons bibliotheek. Ze hoopte altijd half en half dat hij niet zou antwoorden. Sinds die middag waarop het zo hard had geregend voelde ze zich verlegen onder zijn aanwezigheid, al was hij in de tussenliggende periode niet anders dan vriendelijk en respectvol naar haar geweest. Tijdens de keren dat ze boeken en geschiedenis met hem had besproken, had ze de herinnering eraan bijna uit haar gedachten kunnen verdrijven.


    ‘Kom binnen.’


    Espy kwam met een schok in beweging en deed de deur open.


    ‘Ah, Espy, klaar voor de les?’


    ‘Ja, meneer.’ Ze hield haar boek omhoog.


    ‘Ga zitten.’


    Ze deed de deur zachtjes achter zich dicht en liep in de richting van zijn bureau. Zijn stoel kraakte als hij achteroverleunde, zijn armen in de lucht stak en zijn vingers achter zijn hoofd strengelde.


    ‘Zo Espy, hoe staat het leven voor jou?’


    ‘Wat zegt u, meneer?’


    Zijn grijsblauwe ogen vernauwden zich terwijl hij haar opnam. ‘Wat doe je als je hier niet aan het werk bent?’


    Gerustgesteld door de eenvoud achter deze vraag, ging ze zitten en streek haar rok glad terwijl ze nadacht wat ze zou gaan zeggen. ‘O, nou, ik heb de leesopdrachten gemaakt.’


    Hij leek te wachten op een uitbreiding op dit antwoord, dus zocht ze naar iets uit haar vele activiteiten wat een man van deze statuur zou interesseren. ‘Ik help in de zorg voor mijn jongere broertjes en zusjes.’


    ‘Je komt dus uit een groot gezin, Espy?’


    Hij leek er vreugde in te scheppen haar naam uit te spreken en articuleerde elke lettergreep. Ze knikte.


    ‘Je bent een goede dochter.’


    ‘Nou, mijn zus Angela doet ook veel. Hortensia, die daaronder, doet ook steeds meer.’ Ze haalde diep adem. ‘Verder ben ik ook druk bezig geweest met de nieuwe jongerenclub van de kerk, de Holliston Lights.’


    ‘Dat is toch de groep die wordt geleid door Warren Brentwood?’


    Ze knipperde met haar ogen. ‘Ja.’


    ‘Een fijne jongeman. Ik herinner me hem nog van de middelbare school.’ Een blik van herinnering gleed over meneer Stocktons gezicht terwijl hij langs haar heen keek. ‘Hij had altijd het juiste antwoord klaar en dan ging het niet om stampwerk. Hij dacht goed na voordat hij antwoord gaf, alsof hij de tijd had genomen om verder te kijken dan het voor de hand liggende antwoord. Dat zijn de studenten waar een docent blij van wordt.’ Weer richtte hij zijn ogen op haar. ‘Jij bent ook zo’n student – de droom van elke docent.’


    Weer werden haar wangen rood. ‘D-dank u, meneer.’


    ‘Ik wist wel dat Warren zou gaan reizen.’ Hij grinnikte. ‘Natuurlijk kan het geen kwaad dat zijn vader heel vooraanstaand is in de gemeenschap. Maar veel succesvolle mannen krijgen kinderen die geen ambitie hebben om te slagen. Verkwisters – zonen die alleen maar het geld van hun vader willen uitgeven. Zo is Warren niet.’ Hij knikte. ‘Een harde werker, uit hetzelfde hout gesneden als zijn vader. Hoewel ik niet dat wrede trekje bij hem zie dat zijn vader wel heeft.’


    De laatste opmerking deed Espy fronsen.


    ‘Heb ik je laten schrikken door mijn woorden? Maak je geen zorgen, het is niet iets wat niet algemeen bekend is. Meneer Brentwood sr. is waarschijnlijk de eerste die het met mij eens is wat de beoordeling van zijn karakter betreft.’


    ‘Ik heb hem nooit persoonlijk ontmoet.’


    Meneer Stockton keek haar aan totdat ze weer bloosde onder zijn onderzoekende blik. ‘Nee, ik veronderstel inderdaad van niet. Jammer voor hem, lieverd.’


    Het moment duurde voort totdat Espy haar handen stevig ineenvouwde om maar niet aan haar gezicht of haren te voelen of alles daar nog op zijn plek zat.


    Alsof hij haar verlegenheid aanvoelde, keek meneer Stockton niet langer naar haar.


    ‘De literatuur staat bol van zulke wrede individuen die aan de buitenkant leiders van hun gemeenschap lijken. Machiavelli was een van de eersten die daarover schreef, hoewel hij natuurlijk een prins beschreef, geen zakenman. Maar uiteindelijk komt het op hetzelfde neer: macht.’


    Espy vond het moeilijk hem te volgen, maar deed alsof ze aandachtig luisterde. Alsof hij merkte dat dit haar boven de pet ging, glimlachte hij. ‘Genoeg hierover voor vandaag. We zullen nog wel wat gedeelten lezen van De vorst, maar laten we vandaag het opstel bespreken dat je voor me hebt geschreven.’ Hij schoof de volgeschreven blaadjes naar voren op zijn bureau. Ze zag dat hij er aardig wat had bijgeschreven met zijn vulpen. ‘Goed, dan nu over jouw indruk van Daisy tussen de Italianen. Jij verdedigt haar daden.’


    Hij boog zich naar haar toe, het opstel lag tussen hen in.


    ‘Ja, meneer. Ik denk dat ze gewoon zichzelf was.’ Ze nam het opstel van hem aan en zocht naar iets wat ze had geschreven dat ze hardop voor hem wilde voorlezen.


    Terwijl ze samen haar mening over het boek van Henry James bespraken, begon Espy zich meer op haar gemak te voelen. Ze genoot van de lessen en begreep alleen onderwerpen niet als hij over andere onderwerpen sprak. Dan voelde ze dat er meer achter zijn woorden stak, maar ze was niet ontwikkeld genoeg om te begrijpen wat precies.


    Hij leunde achterover in zijn stoel, die weer een krakend geluid produceerde. ‘Ik denk dat dit wel genoeg literatuur is voor vandaag.’


    Espy keek op de klok boven zijn bureau. ‘O nee, ik heb helemaal niet gemerkt dat het al zo laat is.’ Er was een halfuur verstreken. ‘Als je in een goed gesprek verwikkeld bent, merkt geen mens dat.’ Hij maakte een keurig stapeltje van de papieren op zijn bureau en zijn stem werd weer zakelijk. ‘Goed, dan wil ik dat je weer een lijst met woorden inlevert waarvan je nog nooit hebt gehoord en het woordenboek gebruikt om hun betekenis op te zoeken. Maak met elk van die woorden een zin.’


    ‘Ja, meneer.’ Ze voelde zich bemoedigd door de wijze waarop haar woordenschat vermeerderde.


    Meneer Stockton ging staan. ‘Kom lieverd, laten we nog even kijken welk leesmateriaal we voor je van de plank kunnen halen.’ Ze pakte haar schoudertas en volgde hem, terwijl ze probeerde te negeren dat hij ‘lieverd’ tegen haar had gezegd. Zo praat hij gewoon tegen iedereen, hield ze zichzelf voor, terwijl ze zich probeerde te herinneren wanneer ze hem dat tegen iemand anders had horen zeggen.


    Vlug ging ze naast hem staan op de plaats waar hij zijn vingers langs de ruggen van de boeken liet glijden. Hij pakte er een dun boekje uit en bladerde erin. Het ritselen van het papier weerklonk in de stille kamer. ‘Zal ik jou vergelijken met een zomerdag?’ Hij glimlachte en keek haar in de ogen. ‘Jij bent veel mooier, zachter, niet zo heet.’


    Eerst schrok ze van deze woorden, maar toen ze besefte dat het poëzie was, glimlachte ze. ‘Wie heeft dit geschreven?’


    ‘Shakespeare, de Bard van Avon’, voegde hij eraan toe. ‘Neem dit mee naar huis en lees een paar van zijn sonnetten. Schrijf dan op wat hij volgens jou over schoonheid zegt.’


    Ze stak haar hand uit om het boek aan te nemen. Shakespeare lezen! Het was de eerste keer dat meneer Stockton haar iets van deze grote dichter meegaf. Dit ervoer ze als een teken dat ze vooruitging.


    Op het moment dat ze de gladde, marmeren voorkant van het boek aanraakte, legde hij zijn hand op de hare. Er ging een rilling over haar arm. Zijn hand voelde warm aan. Ze sloeg haar ogen naar hem op en vroeg zich af wat zijn intentie was.


    Zijn grijsblauwe ogen keken haar diep in de ogen. ‘Espy.’ Dat ene woord was een ademtocht op zijn lippen. Voordat ze kon reageren, gleed zijn hand langs haar arm omhoog, sloeg hij zijn arm om haar bovenarm heen en trok haar naar zich toe.


    ‘Meneer Stockton –’ Ze probeerde hem van zich af te duwen, maar hij hield haar stevig vast. Het volgende moment duwde hij zijn lippen op de hare.


    Heere God, laat dit toch niet gebeuren. Haar keel werd dichtgeknepen toen ze de lichte geur van tabak in zijn adem rook.


    Het klikkende geluid van de deur die openging, kwam van heel ver weg. ‘Wat is hier aan de hand?!’


    Terwijl zijn gechoqueerde vrouw dit uitriep, liet meneer Stockton de arm van Espy los. Hij liep bij haar vandaan en wendde zich tot zijn vrouw. ‘Niets, lieverd, helemaal niets. Ik leende Espy alleen een boek uit.’


    Espy keek tegen de rug van meneer Stockton aan, waardoor ze mevrouw Stockton niet kon zien, maar ze hoorde dat haar werkgeefster op haar af kwam. Espy wilde wel dat ze haar schort over haar hoofd kon trekken vanwege de schaamte die ze voelde. Wat moest die arme vrouw hier wel niet van denken?


    Mevrouw Stockton wees naar de deur. ‘Mijn huis uit.’


    Toen Espy aarzelde, verhief ze haar stem. ‘Nu!’


    Espy’s blik ging naar meneer Stockton, ze zocht steun. Maar de professor zei niets. Iets van sympathie en droefheid lichtte op in zijn ogen en toen gaf hij een kort knikje met zijn hoofd.


    Espy wendde zich tot zijn vrouw. ‘Mevrouw Stockton – het spijt me – ik wilde niet –’


    De vrouw richtte het woord tot haar man. ‘Stuur haar hier weg.’ ‘Natuurlijk, lieverd.’ Meneer Stockton stak zijn hand uit naar Espy.


    ‘Kom, Espy, mijn vrouw is begrijpelijkerwijs nogal overstuur.


    Het is het beste als je nu weggaat.’ Zo anders dan een ogenblik geleden toen zijn ogen zo verrukt in de hare hadden gekeken, leek hij nu naar iets lagers te kijken. Hij raakte haar niet aan, maar gebaarde met zijn arm naar de deur.


    Espy rende naar de uitgang. Ze wilde niets liever dan dit huis ontvluchten.


    De zachte stappen van meneer Stockton klonken achter haar. Ze wilde niet helemaal via de keuken lopen, dus ging ze rechtstreeks naar de voordeur, die ze zelden gebruikte.


    ‘Laat mij maar.’ De hand van meneer Stockton reikte naar de deurknop en voordat haar hand de knop raakte trok ze die snel terug. Hij hield echter alleen de deur voor haar open.


    Voordat ze over de drempel kon stappen, sprak hij. ‘Het spijt me, lieverd. Mevrouw Stockton reageert nogal snel. Ik zal alles uitleggen. Je zult het wel merken. Het komt goed.’


    Zijn geruststellende toon maakte haar schaamte en afkeer alleen maar erger. Waarom had hij het niet meteen aan zijn vrouw uitgelegd? Ze stapte over de drempel maar keek over haar schouder naar hem. ‘U kunt tegen mevrouw Stockton zeggen dat ik niet meer kom.’


    Voordat hij nog iets kon zeggen, rende ze snel het trapje af en zette het al op een lopen voordat ze bij het hekje was. Ze morrelde aan het hekje en was eindelijk op straat. Omkijken durfde ze niet.


    Pas toen ze het geluid van het kolkende water bij de stroomversnellingen had bereikt kon ze helderder denken. Snakkend naar adem ging ze langzamer lopen en waagde het even achterom te kijken. Het huis van de Stocktons had ze allang achter zich gelaten. Haar blik ging naar het huis van Warren. Haar wangen werden vuurrood. Ze bracht een hand naar haar mond en wreef erover.


    Lieve Heere God, huilde ze, hoe kon meneer Stockton nu zoiets doen? Waarom?


    Natuurlijk wist ze wel dat er veel slechte mannen in de wereld rondliepen. Maar niet de professor.


    Ze kwam uit de overdekte brug vandaan. Het geluid van de molens werd harder en de zagen wedijverden in volume met het woeste water beneden haar. Ze keek weg van elke voorbijganger en liep haastig verder. Ze wierp een blik op de molen.


    Weer werd haar gezicht helemaal warm, nu ze de kus van Warren vergeleek met die van de professor. Haar vingers gingen naar haar lippen. Ze herinnerde zich hoe Warrens hartstocht haar geen angst of afkeer had bezorgd, maar dat ze daardoor wel de dwaze gedrevenheid begreep waarmee vrouwen wegliepen met ‘verkeerde’ mannen – zoals haar moeder dat had gedaan met haar vader.


    Dwaze gedrevenheid, maar wel een gedrevenheid die in het vuur van het moment zo goed aanvoelde, vergeleken bij ... het andere. Als een man een onwillige vrouw kuste, was dat walgelijk, weerzinwekkend en nog meer – het voelde als een schending van iets heiligs.


    Een vleugje tabaksgeur van een rondslenterende man die een pijp rookte, bracht de geur van de professor weer vers in Espy’s gedachten. Het gevoel van zijn kleffe lippen, het ruwe schuren van zijn huid tegen de hare. Ze kokhalsde.


    Terwijl ze naar haar keel greep, versnelde ze haar pas en wilde weer gaan rennen. Haar schoudertas sloeg telkens tegen haar heup aan, een herinnering aan haar lessen bij de professor. Gevoelens van spijt duwde ze weg. Ze verstevigde haar grip op de band van haar schoudertas, blij dat ze niets bij de professor had achtergelaten. Ze wilde nooit meer een voet in dat huis zetten. Gelukkig had ze geen boeken van meneer Stockton meer te leen, want de laatste die ze had meegenomen, had ze gisteren teruggegeven. Het dunne boekje met de sonnetten van Shakespeare was op de grond gevallen toen de professor haar losliet. Ze herinnerde zich de plof van het boekje op de vloer naast haar. Nu hoopte ze dat ze nooit meer Shakespeare zou lezen. Dat zou haar altijd blijven herinneren aan dit afschuwelijke moment.


    Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze eindelijk het dorp uit was en over de onverharde weg liep in de richting van haar buurt. Toen pas besefte ze dat ze geen werk meer had. Maar nu zowel Alvaro als Angela werkten, waren ze niet langer afhankelijk van Espy’s inkomsten zoals daarvoor. Ze kon echter ook niet zomaar thuis gaan zitten. Ze zou terug moeten naar de fabriek.
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    Warren stapte het kantoor van zijn vader binnen aan de achterkant van het bankgebouw. Zijn vader was een van de drijvende krachten geweest van de vestiging van de eerste bank in Holliston. De bank was amper tien jaar oud, maar had al meer dan eens een koersval overleefd waardoor andere banken in de staat waren omgevallen.


    Zijn vader glimlachte en wenkte naar hem. ‘Dag zoon, kom verder.’


    Warren ging in de met leer beklede stoel zitten tegenover het massief eikenhouten bureau van zijn vader. ‘Dag vader.’ Hij legde de map met papieren die hij had meegenomen voor zich neer. Al was de bank slechts enkele straten verwijderd van de molen, dit leek hier een totaal andere wereld te zijn, ver weg van alle drukte en lawaai. Hier sprak iedereen op gedempte toon, alles rook naar leer en gepolijst hout, alsof het vergaren en uitlenen van geld een heilige zaak was.


    Warren schraapte zijn keel. Hij wist hoe erg zijn vader het vond om tijd te verspillen. ‘Ik heb de informatie over de sulfietpulp en de houtversnipperaars voor het maken van pulp meegenomen. Ik heb de informatie over de twee soorten processen die sommige molens in andere delen van de staat de laatste paar jaar zijn gaan hanteren bestudeerd.’


    Een blik van ongenoegen gleed over zijn vaders gezicht. ‘Ik heb je toch al gezegd dat ik daar niet in geïnteresseerd ben.’


    ‘Maar ik dacht dat als u de tonnage zag die deze andere molens in het zuiden opleveren, u zult inzien hoeveel winst we zouden kunnen maken van houtsnippers alleen al.’


    Zijn vader wuifde zijn woorden weg met zijn hand. ‘Ik heb je al duidelijk gemaakt dat ik niet wilde dat je je hier verder in zou verdiepen. Wij zijn een houtzagerij. Dat was en zal altijd hetgeen zijn waarin wij handelen.’


    ‘Maar de hele houtzagerijhandel gaat richting het westen. Wij hebben het beste hout – vurenhout en sparrenhout – om goedkoop papier te produceren. Als we nu veranderen, zullen we de komende jaren groeien in plaats van krimpen.’


    Voordat zijn vader nog meer bezwaren kon maken, schoof Warren zijn papieren naar voren. ‘Ik wilde alleen graag dat u deze informatie inziet. Ik dacht dat ik die het beste hier bij de bank kon brengen, zodat u met anderen kunt overleggen over financiële –’


    ‘Met anderen overleggen? Ben je wel goed wijs? Zodat de concurrentie er lucht van krijgt wat er in jouw gedachten speelt?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘In geen honderd jaar. Ze zullen denken dat we verlies maken.’


    Warrens irritatie groeide. Hij leunde voorover en deed de map open om de desbetreffende documenten eruit te halen. ‘Voor het bouwen van een pulpmolen is een financiële investering nodig, die we mogelijk van de bank moeten lenen. Ik heb onze inkomsten van de afgelopen vijf jaar in kaart gebracht en vergeleken met de informatie die ik heb kunnen verzamelen over de hoeveelheid pulpproductie aan de kust.’


    Zijn vader ging staan. Op zijn gezicht zaten rode vlekken, die hij altijd kreeg als hij op het punt stond een woedeaanval te krijgen. Ook Warren ging staan. Hij weigerde zich te laten intimideren en bleef zijn vader strak aankijken.


    ‘Zoon, ik heb je al gezegd dat ik geen interesse heb en beschouw deze discussie als gesloten. Ik heb werk te doen en jij ook.’


    Zonder een woord te zeggen deed Warren de map dicht. Een paar seconden aarzelde hij, omdat hij zich afvroeg of hij de map op het bureau van zijn vader moest achterlaten, maar toen besloot hij hem toch mee te nemen. In zijn huidige toestand zou zijn vader de hele map wel kunnen vernietigen, terwijl het Warren vele uren had gekost om deze informatie bij elkaar te verzamelen. Hij slikte zijn eigen irritatie en frustratie weg en gaf een kort knikje. ‘Goede dag verder, vader.’


    De rest van de middag raakte hij alleen maar meer ontmoedigd. Twee mannen waren afwezig wegens ziekte, een lopende band raakte defect, waar een nieuw onderdeel voor besteld moest worden uit Bangor omdat de smid het niet kon repareren. Alvaro was deze week voor de tweede keer te laat gekomen, vertelde Hodgdon hem, en zou zijn ontslagen als Warren niet – opnieuw – tussenbeide was gekomen.


    Tegen de tijd dat Warren thuiskwam, had hij het warm en was hij moe en kregelig.


    ‘Goedemiddag, meneer Brentwood. Uw moeder vraagt of u na het opfrissen bij hen op het terras wilt komen zitten.’


    ‘Dank je, Samuel. Is mijn vader al thuis?’


    ‘Ja meneer. Hij zit al op het terras.’


    Langzaam liep Warren de trap op naar zijn kamer. Hij was er nog helemaal niet aan toe om zijn vader weer te zien. Zijn vader besprak nooit zaken waar zijn moeder en zusje bij waren, maar na het avondeten zou hij zeker informeren naar de zagerij.


    Het advies van dominee Curtis schoot hem te binnen. Wat wil ik? Wat wil God van mij? Zal ik afstand doen van alles wat mijn vader voor mij heeft voorbereid? Of ben ik alleen gefrustreerd omdat mijn vader niet bereid is om dingen te veranderen? Geef hem meer tijd, hield Warren zichzelf voor.


    Of zat er meer achter zijn gevoelens van frustratie en zinloosheid? Hij schudde ongeduldig zijn hoofd en wendde zich van de spiegel af. Het was gemakkelijker om deze gedachten opzij te zetten, ze te begraven en zich in alle activiteiten van zijn leven te storten. Te beginnen met naar beneden lopen en aardig en gezellig te zijn voor zijn moeder en zusje.


    De moed zonk hem in de schoenen toen hij zich herinnerde dat ze bij de familie Farnsworth zouden gaan eten. Met een glimlach op zijn gezicht liep hij naar buiten, het terras op. ‘Hallo allemaal.’ Hij boog voorover en gaf zijn moeder een vluchtige kus op haar wang.


    ‘Eindelijk’, antwoordde ze met een glimlach. ‘Je bent toch niet vergeten dat we bij Christina gaan eten? Ik wil niet dat we te laat komen.’


    ‘Nee, dat ben ik niet vergeten.’ Tja, als iedereen me daar de hele tijd aan herinnert, kan dat ook niet anders, voegde hij er in gedachten aan toe.


    Zijn vader liet de krant zakken en knikte.


    ‘Kom, ga even zitten’, zei zijn moeder. ‘Je hebt nog wel tijd om iets te drinken als je wilt. Je vader heeft het rijtuig al klaar laten zetten.’


    ‘Ik wil nog wel wat limonade’, zei hij tegen Samuel met een glimlach. Toen ging hij naast Annalise op de schommelstoel zitten. ‘Heb je het gisteravond leuk gehad?’ Hij had geen kans gehad zijn zusje te vragen hoe het in de ijssalon was geweest.


    Haar gezicht lichtte op. ‘Het was heel leuk. Ze zijn allemaal zo aardig.’


    Hij zag de lachende Espy en haar vrienden voor zich. ‘We liepen er voorbij en zagen je zitten. Jullie leken het erg gezellig te hebben met elkaar.’


    Haar glimlach werd nog breder. ‘Die Will is zo grappig. We lagen telkens in een deuk om hem.’


    Hun moeder keek fronsend. ‘Wie is dat?’


    Warren gaf antwoord voor zijn zusje. ‘Na de vergadering in de kerk hebben een paar leden Annalise uitgenodigd om mee te gaan naar de ijssalon.’


    Toen ontspande moeders gezicht en ze glimlachte. ‘Wat leuk. Wie gingen er met je mee, James en Dexter?’


    Er viel een korte stilte. Maar voordat Warren een antwoord kon bedenken, nam Annalise al het woord. ‘Ik was er samen met Espy, haar zus en hun vrienden Harry en Will. Ze zijn allemaal heel aardig’, voegde ze er haastig aan toe.


    De glimlach van moeder verdween en haar lippen werden een rechte streep. ‘O ja?’ Haar blik viel op Warren. ‘Het verbaast me dat je je zusje in zulk gezelschap alleen hebt gelaten.’


    ‘Moeder, ze zijn allemaal lid van onze kerkclub. Ik zie geen reden om overbezorgd te zijn als ze onderweg naar huis alleen een ijsje gaan eten in de salon.’ Hij keek even naar Annalise.


    Er viel een ongemakkelijke stilte. Warren wilde nog iets zeggen om zijn zusje te verdedigen toen zijn moeder zei: ‘Ik wil niet meer dat je bij dat meisje in de buurt komt.’


    Terwijl ze hun moeder aanstaarden, trokken haar mondhoeken naar beneden. ‘Ik heb vandaag zo’n naar verhaal over haar gehoord.’


    Warren zette zich schrap, klaar om alles wat zijn moeder zou zeggen met een grote korrel zout te nemen.


    ‘Wie is dat?’ vroeg zijn vader vanachter zijn krant.


    ‘Dat half-Portugese meisje, dat mevrouw Stockton als hulp in de huishouding had aangenomen. Je herinnert je vast wel dat ik je dat heb verteld.’


    Zijn vader gaf slechts een grom en zijn interesse taande al zodra zijn moeder de naam van een meisje had genoemd.


    ‘Vandaag kwam ik mevrouw Tyson tegen, die me schokkende dingen vertelde.’


    Warren klemde zijn vingers om zijn glas. Wat had Espy nu weer gedaan?


    ‘Mevrouw Tyson heeft het rechtstreeks van mevrouw Stockton gehoord, dus dit is geen roddelpraatje. De vrouw van de professor was in tranen.’


    Ze ging op lagere toon spreken en keek even naar Annalise.


    ‘Het lijkt erop dat ze Espy heeft betrapt toen ze avances maakte naar haar man.’


    ‘Dat is belachelijk!’


    Ze keken allemaal naar Warren. Verlegen door zijn plotselinge uitbarsting, stak hij zijn kin de lucht in. ‘Dat geloof ik niet.’


    ‘Ik geloof niet dat mevrouw Stockton zoiets zou zeggen als het niet waar was. Warren toch, het is uiterst gênant om zoiets aan iemand te moeten vertellen.’


    ‘Er moet sprake zijn van een misverstand.’ Hij kon niet geloven dat iemand haar van zoiets zou beschuldigen. Wat zou Espy gedaan kunnen hebben om mevrouw Stockton zo’n verkeerde conclusie te laten trekken?


    Zijn moeder snoof. ‘Mevrouw Stockton betrapte het meisje in de armen van haar man!’


    Zijn bloed leek wel langzamer te stromen en de stem van zijn moeder leek van heel ver te komen, terwijl hij haar aan bleef staren en het gedrens in zijn oren alles leek te overstemmen.


    Er moest wel sprake zijn van een fout. Hij verslapte zijn greep om zijn glas en dwong zichzelf achterover te gaan zitten. Espy was een levendige persoon en altijd als ze het over meneer Stockton had, sprak ze met veel bewondering en respect over hem. Misschien zat er wat heldenverering bij. Mevrouw Stockton moet verkeerd geïnterpreteerd hebben wat ze zag.


    ‘Wat heeft mevrouw Stockton toen gedaan?’ viel Warrens vader uit.


    ‘Haar ontslagen natuurlijk.’ Warrens moeder sloeg iets van haar rok af, wat haar woorden onderstreepte.


    ‘Wat naar’, fluisterde Annalise. ‘Er is vast een fout gemaakt. Ze lijkt zo aardig.’


    ‘Lieve Annalise, van zulke vrouwen begrijp jij maar weinig. Ze lijken aardig, maar het zijn slangen.’


    ‘Dus nu heeft ze geen werk meer’, zei Warren, terwijl hij nadacht wat voor consequenties dit voor Espy had.


    ‘Je kunt toch niet van mevrouw Stockton verwachten dat ze zulk gedrag door de vingers ziet. De reden waarom ze dit met mevrouw Tyson besprak, is om ervoor te zorgen dat niemand anders haar aanneemt. Daar was ze heel resoluut in.’


    Warren zette zijn glas neer en stond op. ‘Ik denk nog steeds dat er een fout is gemaakt.’


    ‘Je lijkt wel heel zeker te weten wat er is gebeurd.’ De ogen van zijn vader priemden in de zijne.


    ‘Ik ken Espy al sinds de middelbare school.’


    ‘Maar je kent haar niet van de tijd daarna.’


    ‘Nee, maar –’


    ‘Ik heb dat meisje gezien.’ Zijn vader richtte zich nu tot Warrens moeder. ‘Zo’n soort meisje is ze wel.’


    ‘Wat voor “soort” bedoelt u dan, vader?’


    ‘Je hoeft tegen mij niet zo’n toon aan te slaan, mijn jongen. Jij hebt gereisd. Jij bent in genoeg havens geweest om te weten dat er twee soorten vrouwen zijn. Je moeder en zusje – en Christina – zijn van de ene soort. Deze Espy, zoals je haar noemt, is van een ander soort. Ik zeg niet dat ze een misdaad heeft begaan, maar misschien flirtte ze wel met deze man. Een man is ook maar een mens.’


    Het moment waarop hij Espy omhelsde kwam hem weer voor ogen, maar nu werd hijzelf vervangen door meneer Stockton. Warren moest zijn gezicht van zijn familie afwenden. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze met de man van haar werkgeefster zou flirten, niet als ze daar is om het huis schoon te maken.’


    ‘Nou, ik denk dat ze niet het soort vrouw is in wiens gezelschap je te vaak wilt verkeren. Misschien moet je haar vragen om uit die club van de kerk te stappen.’


    Warren voelde dat zijn vader op een antwoord van hem wachtte. ‘Ik onderneem niets voordat ik met haar gesproken heb.’


    ‘Zorg er dan voor dat je niet wordt gezien als iemand die te veel aandacht aan haar besteedt.’ Zijn vader sloeg tegen de stang van de schommelstoel. ‘Houd het bij Christina, dan zit je goed. Je wilt toch niet de roddeltongen in beweging brengen?’


    ‘Je vader heeft gelijk. Ik wilde er niets over zeggen, maar maak me zorgen over hoeveel tijd je met haar hebt doorgebracht. Mensen hebben jullie tweeën samen gezien.’


    Warren voelde angstprikkels over zijn armen lopen. Niemand had hen die avond samen kunnen zien. In het bos was het pikkedonker geweest.


    Zijn vader stond op uit zijn stoel. ‘Er is nog geen kwaad geschied.’ Hij gaf Warren een stevige klop op zijn rug en ging naast hem staan. ‘We waarschuwen je alleen om jezelf van een rotte appel te distantiëren. Slecht gezelschap bederft. Goed, dan kunnen we nu maar beter naar de Farnworths gaan. In gezelschap van Christina hoef je je in elk geval geen zorgen te maken.’ Warren zei niets en dacht na over de woorden van zijn vader.


    Er is nog geen kwaad geschied. Was dat zo?


    Als er iets tussen meneer Stockton en Espy was gebeurd, was zijn eigen gedrag dan beter geweest?
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    16


    Espy kon zonder problemen haar oude baantje bij de conservenfabriek terugkrijgen. Tegen haar moeder en Angela had ze gezegd dat mevrouw Stockton niet tevreden was over haar werk.


    ‘Ze verdient jouw werk helemaal niet!’ had Angela meteen gezegd.


    ‘In de fabriek ben je beter af!’ Haar moeder schudde haar schortje uit. ‘Dan doet ze het maar zonder jou.’


    Later vroeg Angela haar wat er was voorgevallen. Ze zaten allebei op het bed dat ze met elkaar deelden, in hun nachtpon en een sjaaltje om hun schouders. De kleintjes waren eindelijk gaan slapen.


    Espy liet haar zus geheimhouding beloven en vertelde het hele verhaal op lage toon.


    Angela’s hand vloog voor haar mond. ‘Nee, niet meneer Stockton! Ik kan het niet geloven.’


    Espy knikte en sloeg haar handen om haar knieën. ‘Ik ook niet. Daardoor kwam ik niet in beweging. Ik was te geschokt. Toen kwam mevrouw Stockton binnen en leek het natuurlijk net alsof ik hem kuste. Maar dat heb ik helemaal niet gedaan, echt niet!’ Smekend keek ze haar zus aan.


    ‘Ik geloof je.’ Ze huiverde. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand hem kust, zo’n oude man. En nog getrouwd ook.’


    ‘Hij is nog niet zo oud, maar wel te oud voor ons. En grote grutten, hij is toch getrouwd, zoals je zegt. Hij is bovendien mijn docent. Zoiets zou ik nooit doen.’


    Nadat ze naar bed waren gegaan, staarde Espy naar de steile punt van het dak. Terug naar de fabriek. Ze vreesde het idee alleen al. Zou ze ooit over haar schaamte heen komen? Wat zou ze doen als ze meneer of mevrouw Stockton op straat tegenkwam? Hoe kon ze het hoofd hooghouden, ook al wist ze dat het niet haar schuld was, terwijl mevrouw Stockton alle recht had om boos te zijn? Ze hoopte dat meneer Stockton zijn vrouw de waarheid zou vertellen. Zou mevrouw Stockton zich dan tegenover haar komen verontschuldigen? Natuurlijk zou ze haar nooit meer die baan aanbieden, maar het zou veel voor haar betekenen als mevrouw Stockton haar niet zou veroordelen.


    Espy woelde in haar bed, herbeleefde dat akelige moment en vroeg zich af wat er komen ging. Lieve Heere, bad ze, laat mevrouw Stockton de waarheid zien. Laat U haar mij alstublieft niet zo hard veroordelen. Helpt U mij alstublieft.


    Terwijl de uren in de fabriek verstreken, liet ze de moed zakken. Aan het eind van haar dienst waren haar benen beverig geworden van de hele dag staan. Nu had ze niets anders om naar uit te zien dan dagenlang in de fabriek werken, dacht ze terwijl ze zich samen met Angela naar huis sleepte.


    Zou ze ooit nog een glimp van Warren opvangen? Wat was hij aan het doen? Dacht hij nog terug aan die avond in het bos?


    Zou ze hem weer zien bij de vergadering van de Holliston Lights, of op zondag? Zouden ze allemaal weten dat ze was ontslagen? En ook waarom? Ze huiverde en wenste soms dat ze kon weglopen en zich verstoppen.
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    Espy kreeg wel wat plagerijen te verduren van haar voormalige kameraden bij de lopende band in de fabriek. ‘Ben je er ook achter dat werken in de fabriek beter is dan schoonmaken?’ Maar na de eerste paar dagen leek het alsof ze er nooit weg was geweest. Elm Street had ze niet kunnen omzeilen, maar omdat zij en haar zus daar al voor het krieken van de dageraad liepen en daarna halverwege de middag als het rustig was, had ze de Stocktons kunnen vermijden. Ook had ze geen glimp van Warren opgevangen, iets waar ze niet goed raad mee wist. Een deel van haar verlangde ernaar hem te zien, een ander deel schrok daarvoor terug.


    Toen het zondag was, wilde ze hem graag in de kerk zien, al was het dan op afstand. Zoals gewoonlijk schoof ze de achterste bank in.


    De liederen en de boodschap waren een troost voor haar. Daardoor voelde ze dat God haar verborgen pijn zag, haar wilde troosten en ooit dingen recht zou zetten. Maar dat ‘ooit’ leek wel heel ver weg. Voorlopig was er alleen eentonigheid en werk.


    Pas na de dienst, terwijl ze wachtten totdat mensen de kerk uit kwamen, merkte ze dat er iets mis was. Henry en Will kwamen bij hen staan, maar niemand van de Holliston Lights groette haar. Ze liepen straal langs haar heen, alsof ze niet bestond.


    Ze knikten wel naar Angela, Henry en Will, maar liepen meteen door, zonder even te stoppen. Ze rekte haar nek en zocht naar Warren. Terwijl ze dat deed, liep mevrouw Hawkins op haar af. Haar starende ogen deden Espy achteruit deinzen. ‘Slecht meisje!’ siste ze naar haar, zodat alleen Espy en Angela de woorden konden horen terwijl ze langsliep.


    Espy voelde zich duizelig worden. Angela pakte haar hand vast. Espy keek naar haar zus. ‘Wat bedoelde ze daarmee?’


    Angela schudde haar hoofd.


    ‘Zou ze het kunnen weten?’ fluisterde ze.


    ‘Ik zou niet weten hoe.’ Haar zus keek de menigte rond die om haar heen stond. ‘Ik heb mevrouw Stockton niet gezien – o, daar is ze.’ De stem van haar zus werd laag. ‘O, lieverd, zullen we maar gaan?’


    Espy volgde de blik van haar zus en haar hart bonsde van angst. Aan de andere kant van het kerkplein stonden mevrouw Stockton en haar man. Alsof hij haar blik voelde, keek hij haar kant op. Snel keek Espy de andere kant op.


    ‘Ik ga niet weglopen’, zei ze nauwelijks hoorbaar. Maar het kostte haar al haar moed om te blijven staan waar ze stond.


    Wat wilde ze graag dat Warren naar haar toe zou komen, naar haar zou glimlachen en als buffer tussen haar en de professor in zou komen staan. In plaats daarvan liep een echtpaar dat Espy herkende als een vooraanstaande familie van Elm Street haar voorbij. De vrouw wierp een blik op haar en wendde zich minachtend van haar af. Zij wist het! Dat moest wel.


    De ogen van Espy flitsten terug naar mevrouw Stockton. Zij moest het iemand hebben verteld en het nieuws had zich daarna verspreid. Espy liet haar blik over het kerkplein gaan. Hoeveel mensen wisten het ook?


    Het lijkt er niet op dat meneer Stockton heeft geprobeerd zijn vrouw van de waarheid te overtuigen. Maar had hij het haar wel verteld?


    Onopvallend keek ze nog eens snel naar hem. Hij glimlachte en praatte met een echtpaar uit de gemeente alsof hij volkomen zorgeloos was. Ze voelde een golf van walging opkomen en werd met bitterheid vervuld.


    Toen zag ze opeens Warren staan. Meteen begon haar hart heftig te kloppen in haar borst. Sinds de vergadering van de club in de kerk had ze hem niet meer gezien – voor alle ellende bij de Stocktons. Stel dat Warren het wist. Die gedachte boezemde haar angst in.


    Ze rechtte echter haar schouders, zette een glimlach op haar gezicht en wachtte. Natuurlijk zou hij ‘goedemorgen’ tegen haar zeggen.


    Hij boog zijn hoofd richting Christina en luisterde naar wat ze zei. Toen dwaalde zijn blik over de mensen die op het kerkplein stonden. Hij glimlachte en knikte telkens kort naar anderen. Zocht hij haar?


    In een poging haar hartslag naar beneden te krijgen, haalde ze een keer diep adem. ‘Angela’, fluisterde ze aan één kant van haar mond, ‘zie je hem?’


    ‘Wie?’


    ‘Hem.’


    ‘Wie?’ De stem van haar zus klonk dringender.


    ‘Warren.’


    ‘O. Wat dan?’


    ‘Denk je dat hij even gedag komt zeggen?’


    Haar zus dacht na. ‘Ik weet het niet. Het lijkt erop dat veel mensen hem gedag willen zeggen, maar dat is niet meer dan normaal.’


    ‘Zullen we naar hem toe gaan?’


    ‘Je bedoelt naar hen.’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Behalve Christina stond ook Annalise aan zijn zijde en stonden zijn ouders in de buurt.


    ‘Ik weet het niet. Dat lijkt misschien wel brutaal. Als een heer een dame gedag wil zeggen, zal hij dat wel doen.’


    Espy beet op haar lip. Haar zus had gelijk.


    ‘Espy, hoe lang moeten we hier nog blijven?’ Gus trok aan haar arm.


    Glimlachend keek ze op hem neer. ‘We gaan nu.’ Met een zucht wendde ze zich tot Angela. ‘Kom, we kunnen maar beter –’


    Toen ze merkte dat iemand vlak bij haar kwam staan, keek ze op en hield haar adem in. Warren stond recht voor haar. Haar wangen werden rood.


    ‘Goedemorgen, Espy, Angela.’ Met een kort knikje naar haar zus, richtte hij zijn strakke blik nogmaals op haar.


    Het eerste wat haar opviel, was dat hij niet glimlachte. Haar eigen vreugde verdween meteen. ‘Dag Warren.’ Christina hing niet langer aan zijn arm, maar Annalise stond wel naast hem.


    ‘Dag Annalise.’


    Annalise glimlachte naar haar, al merkte Espy wel een bepaalde bedachtzaamheid of behoedzaamheid in haar blik. ‘Hoi Espy. Wat zie je er leuk uit.’ Toen kregen haar wangen een blos, alsof ze iets verkeerds had gezegd, en sloeg ze haar ogen neer.


    Espy nam zichzelf op tot aan de grond. ‘O – dank je.’ Ze had zich die ochtend met zorg aangekleed, al had Annalise haar jurk vast eerder gezien, omdat het een van haar twee zondagse jurken was. ‘Ik wil graag met je praten.’


    Warrens stem was laag maar doordringend. Er klonk iets gebiedends in door. Ze tilde haar kin iets op. ‘O ja?’


    Hij gaf een kort knikje. ‘Ja. Ben je vanmiddag vrij?’


    Had hij iets gehoord? Ze werd met vrees vervuld. Toen besloot ze dat ze ook met hem wilde praten en antwoordde: ‘Ja.’


    ‘Ik kom rond drie uur langs.’ Zonder haar de tijd te gunnen om daar wel of niet mee in te stemmen, gaf hij hen beiden weer een kort knikje. ‘Goededag dan.’


    Hij leidde zijn zusje van hen weg. Met een verontschuldigende blik keek Annalise achterom. ‘Leuk je te zien, Espy.’


    ‘Leuk om jou te zien’, antwoordde ze automatisch, terwijl ze de woorden van Warren probeerde te vatten. Ze wilde elk woord onthouden, en ook zijn blik en toon in de korte tijd dat hij recht voor haar had gestaan.


    ‘Goed.’


    Espy keek naar haar zus om te zien wat zij zou voorstellen. De bruine ogen van haar zus keken diep in de hare. ‘Ik vraag me af hoe het komt dat hij zo abnormaal doet.’


    De autoritaire toon van Warren had Espy niet verwacht.


    ‘Het klonk alsof het niet kan wachten waarover hij dan ook met je wil praten.’


    ‘Denk je –?’ Espy liet de vraag tussen hen in hangen, te bang om uit te spreken wat ze het meest vreesde. Angela trok haar wenkbrauwen op als teken van onzekerheid. ‘Je zult het vanmiddag pas weten.’
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    Om kwart voor drie verliet Warren het huis. Tegen zijn ouders zei hij dat hij een wandeling ging maken. Toen hij Elm Street in liep, ademde hij uit. Het had grote druk op hem gelegd om gezellig te praten en net te doen alsof alles in orde was, terwijl het enige wat hij wilde was snel naar Espy’s huis gaan om te horen wat er was gebeurd.


    Terwijl hij met grote passen over de stoffige straat liep, met hier en daar zonnige plekken, haalde hij haar beeld van die ochtend weer voor de geest. Ze had niet anders dan anders geleken – haar donkere haar had ze prachtig opgestoken. Hoe kon ze daar staan terwijl iedereen in de kerk roddelde over haar gedrag?


    Hij had haar wel door elkaar willen schudden en antwoorden willen eisen, maar hij kon haar slechts groeten in de wetenschap dat zijn ouders de ontmoeting gadesloegen.


    Om drie uur kwam hij in de straat van Espy aan. Zoals gewoonlijk speelden kinderen daar op blote voeten. Hun kreten vulden de warme lucht.


    ‘Hé, meneer Brentwood!’ riep een jongetje dat naar hem zwaaide. Hij herkende hem als Espy’s jongere broertje.


    Hij zwaaide naar hem terug. ‘Hoi Gus.’ Twee oudere broertjes kwamen bij het jongetje staan. Alicia kwam naast hem staan.


    Opeens wenste hij dat hij iets had om hen te geven, maar hij had er niet aan gedacht om iets mee te nemen, omdat zijn gedachten te veel op dat ene doel gericht waren.


    Terwijl hij naar het huis van Espy keek, hield hij zijn adem in, alsof hij zich klaarmaakte voor de strijd. Op dat moment ging de voordeur open en kwam ze naar buiten met een parasol in de hand. Ze keek hem kort aan voordat ze de deur achter zich sloot en in de richting van het wankele houten trapje liep. Ze beantwoordde zijn blik niet terwijl ze over het paadje naar de straat liep, waar ze haar parasol opendeed.


    ‘Hoi’, zei hij, terwijl hij naar haar toe liep.


    Haar amberkleurige ogen keken in de zijne. Ze maakte haar lippen nat en hij voelde zijn maag samentrekken.


    ‘Hoi Warren.’


    Hij gebaarde met zijn hand naar de straat. ‘Zullen we?’


    Met een kort knikje ging ze naast hem lopen. Even later kwamen haar broertjes en zusjes om hen heen lopen. ‘Waar gaan jullie naartoe, Espy? Mogen we met jullie mee?’


    Ze bleef staan. ‘Nee, jullie blijven allemaal hier en gaan spelen. Josiah, zorg jij voor Alicia. Ik ben zo terug.’


    ‘Ah, waarom mogen we niet mee? Gaan jullie iets eten?’


    ‘Nee’, antwoordde Warren. Hij was niet van plan om het dorp in te gaan – waar ze gezien konden worden. ‘Ik zal wel iets voor je meebrengen.’ Hij hoopte maar dat hij zijn belofte zou kunnen houden, omdat hij niet wist of hij wel terug zou komen en glimlachte geruststellend. Eindelijk gingen de kinderen terug en lieten de twee alleen.


    ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Eh – ik dacht dat we het beste een stukje konden lopen ... ergens waar we kunnen praten ... zonder gestoord te worden, bedoel ik.’ De herinnering aan het donkere bos kwam weer boven.


    Ze leidde hem echter voorbij dat voetpaadje en bleef op de zandweg lopen totdat ze op een schaduwrijke plek bij het bos kwamen. Er hing een warme geur van balsembomen en dennen in de lucht.


    Verwachtingsvol keek ze hem aan. De felle kleuren van haar parasol staken scherp af tegen de groene achtergrond. ‘Waar wilde je me voor zien?’


    Hij besefte dat er geen prettige manier was om het onderwerp dat hem zo bezighield naar voren te brengen en schraapte zijn keel. ‘Weet je wat mevrouw Stockton over jou vertelt?’


    Meteen kreeg ze een begrijpende blik in haar ogen en de moed zonk hem in de schoenen. Er zat dus waarheid in het verhaal. Toen ze niets zei, ging hij verder. ‘Het is nogal een ernstige beschuldiging.’


    ‘Ze heeft mij erom ontslagen, dus ik weet het.’


    ‘Espy, wat heb je – waarom heb je –’ Niet wetend hoe hij moest zeggen wat hij wilde, stak hij zijn hand uit en maakte een vergeefs gebaar.


    Ze deed een stap terug.


    Dacht ze dat hij haar weer zou verleiden? Zelf deed hij ook een stap achteruit, om duidelijk te maken dat hij die avond niet wilde herhalen.


    ‘Waarom heb ik wat gedaan?’ Haar stem was vast, haar blik bleef op hem rusten.


    Hij voelde irritatie opkomen. Ze deed net alsof hij degene was die werd beschuldigd, terwijl hij hier alleen was om de zaak uit te zoeken. Hij haalde een hand door zijn haar, keek naar een roodbruin eekhoorntje dat langs de witte schors van een rechte, slanke papierberk omhoog klom. ‘Wat heb je gedaan dat mevrouw Stockton je zo beschuldigt?’


    Toen ze niet meteen antwoord gaf, moest hij haar wel aankijken.


    ‘Nou?’


    Weer maakte ze haar lippen nat. Hij maakte zijn handen tot vuisten en stak ze in zijn zakken, terwijl hij een beeld voor ogen kreeg van Espy die meneer Stockton kuste.


    Ze sloeg haar zwarte wimpers naar hem op. ‘Misschien kon ik er niets aan doen. Maar je gelooft toch wat je wilt. Het heeft geen zin om te proberen je te overtuigen van iets anders.’


    Hij wilde zijn handen uit zijn zakken halen, haar bij de schouders pakken en door elkaar schudden. Hoe kon ze zich zo gedragen? Zijn kaak deed pijn van de druk die hij erop uitoefende om zichzelf in bedwang te houden.


    Ten slotte, toen hij dacht het aan te kunnen om te praten, zei hij met lippen die nauwelijks bewogen: ‘Je zou een goede man en iemands huwelijk nog verwoesten, alleen maar om – om wat geflirt!’ Zijn ademhaling klonk zwaar door zijn neusgaten.


    Ze tilde alleen haar kin iets op. ‘Ik heb niets om me te verdedigen.’


    Nog steeds niet in staat te geloven dat ze zo lichtzinnig, zo onberouwvol was, kon hij het niet verdragen nog langer naar haar te kijken. Op zijn hakken draaide hij zich om en liep weg. Hij wilde alleen nog maar van haar weg.
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    Het was vredig in het bos. Alleen het gekijf van een eekhoorntje boven haar in een boom verbrak de stilte. Espy had altijd van het bos gehouden. Ze beschouwde het als haar eigen schuilplaats als er thuis weer eens chaos heerste.


    De stilte bood haar echter geen troost nu haar hart in stukken scheurde. Ze boog voorover van de pijn en viel op haar knieën op het pad, zonder erop te letten dat haar mooiste rok vies werd. Haar voorhoofd kwam op de scherpe, droge naalden neer en het hars drong in haar neusgaten.


    Waarom heb je zoiets gedaan ... Je zou een goede man en iemands huwelijk nog verwoesten, alleen maar om – om wat geflirt.


    Warrens woorden bleven zich herhalen in haar hoofd, en de harde blik in zijn ogen die haar beschuldigden zonder dat hij nog maar één woord had gezegd.


    Vanmorgen uit de kerk was hij ook koud en afstandelijk geweest, alsof hij haar alleen maar wilde zien om haar te kunnen beschuldigen. Hij had haar gevraagd wat ze had gedaan – zoals een ouder die met de roede klaarstaat dat aan zijn kind vraagt. Hij had zelfs niet overwogen dat ze misschien niets had gedaan, dat het aan meneer Stockton lag en hij degene was die beschuldigd moest worden.


    Haar ademhaling ging snel – te snel, totdat ze niet meer genoeg lucht in haar longen kreeg. Ze ging overeind zitten en raakte in paniek. Ze ging stikken.


    Alstublieft, Heere, help me, help me!


    Met haar handen tegen haar borst was ze eindelijk in staat om een teug lucht in te ademen. Ze viel achterover.


    Toen kwamen de tranen. Langzaam kwamen ze en vulden haar ogen totdat ze over haar wangen rolden. Ze lag op de grond, trok haar knieën naar haar borst en kon het snikken dat diep binnen in haar omhoogkwam niet tegenhouden. Haar lichaam schudde van verdriet. Erger dan de pijn die ze had gevoeld toen mevrouw Stockton haar had beschuldigd en bevolen haar huis te verlaten, erger dan de veroordelende blikken van kerkgangers te ondergaan was de afwijzing van Warren, die haar als een pijl in de kern raakte, haar hart verscheurde en onherstelbaar beschadigde.
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    Als ze dacht dat het niet nog erger kon worden, had ze de woede van mevrouw Stockton onderschat.


    Bijna de hele week voerde ze een innerlijke strijd of ze de volgende vergadering van de kerkclub moest bijwonen of niet. Maar dit keer besloot ze dat ze niet weg zou lopen en zich als een bang konijntje zou verstoppen, zoals ze de vorige keer had gedaan. Nee, ze zou mensen als Christina, die haar waarschijnlijk beschouwden als wrakhout dat meegedreven met de vloed tegen de palen van de haven aanslaat, recht aankijken en hun ogen doen neerslaan.


    Voor de bewuste woensdagavond hadden ook Will en Henry geruchten opgevangen. Hun informatie was beperkt, maar zodra ze zich bij haar voegden op Center Street, vroeg Will: ‘Wat is dat voor verhaal dat je bij de Stocktons ontslagen bent ‘wegens onbehoorlijk gedrag’?’ Hij papegaaide de zinnen na alsof hij die letterlijk zo van iemand had opgevangen.


    ‘Waar heb je gehoord dat ik ben ontslagen?’


    ‘Toen ik bij kruidenier Tupper was, hoorde ik een van die zeurkousen van Elm Street met mevrouw Tupper praten. Ze staarden me aan alsof ik hun gesprek expres verstoorde in plaats van dat ik hun geroddel stopte.’


    Toen Espy niets zei, maar gewoon door bleef lopen, haalde hij haar in. ‘Waar gaat dat over? Wat is er gebeurd? Was mevrouw Stockton jaloers op jou?’


    Ze keek Will even aan. Er geloofde in elk geval iemand in haar.


    ‘Nee.’


    Ze aarzelde, omdat ze het moeilijk vond hardop uit te spreken wat er werkelijk was gebeurd. Ze wilde het alleen maar vergeten, het ergens begraven. Zelfs door het in gedachten uit te spreken voelde ze zich al vies.


    ‘Nou?’


    ‘Het was ... meneer Stockton.’


    Ze voelde de ogen van Will op zich gericht, al bleef ze zelf naar de stoep voor zich kijken.


    ‘Je bedoelt dat ... hij iets heeft geprobeerd?’ Vol verbazing sprak hij deze woorden uit.


    Espy knikte heftig van wel en voelde zich daarna gespannen, omdat ze verwachtte dat hij zich net als Warren ongelovig van haar af zou keren.


    Hij floot. ‘Dus je zegt dat die ouwe professor zich vrijheden heeft toegestaan?’


    ‘Hij ... hij probeerde me te kussen.’ Zo, het was eruit.


    Beide mannen bleven plotseling stilstaan. Espy en Angela moesten daardoor ook stil blijven staan. ‘Alsjeblieft.’ Ze trok aan Wills arm. ‘Ik wil er zelfs niet meer aan denken.’


    De borstelige wenkbrauwen van Will werden een frons. ‘Wil je dat we hem in elkaar slaan?’


    ‘Nee, absoluut niet! Kom op, anders trekken we de aandacht.’


    Onwillig liet hij zich door haar mee trekken. ‘Echt, Espy, het is een peulenschil. We wachten hem op een avond gewoon op onderweg naar huis, waar hij dan ook vandaan komt.’


    ‘Toe, Espy, zeg het, dan bezorgen Will en ik hem een paar blauwe ogen en misschien ook een paar gebroken ribben.’ Henry stak zijn vuist in de lucht, deed een vuistslag na en gnuifde.


    ‘Stop daarmee, Henry. Het is niet grappig. Het is bloedserieus’, zei Will streng.


    ‘Natuurlijk is het serieus’, bevestigde zijn vriend. ‘Ik moet alleen lachen als ik bedenk hoe die ouwe Stockton naar zijn werk strompelt, met ogen als een wasbeertje en zijn ribbenkast dik in het verband.’


    Will grinnikte.


    ‘Het is niet meer dan hij verdient’, bracht Angela op ernstige toon in.


    ‘Zo is het.’ Will gaf een klopje op haar arm. ‘Maak je maar nergens zorgen over.’


    Espy stond stil en zette haar handen op haar heupen. ‘Zeg, luister eens goed naar mij. Ik wil niet dat jullie om mij domme dingen gaan doen. Ik ben terug bij de fabriek en wil dit achter me laten. Ik wil niet nog meer roddel over me heen krijgen.’ Ze keek hen dringend aan, totdat beiden ja hadden geknikt.


    ‘Goed, dan gaan we nu snel door, anders komen we te laat.’ Het laatste wat ze wilde, was weer een entree maken die de aandacht trok. Zoals het er nu voorstond, zou ze al genoeg minachtende blikken te verduren krijgen.


    Maar ook al was zij met haar groepje nu op tijd, de anderen die om de tafel met elkaar stonden te praten, zwegen opeens en staarden haar aan toen ze de benedenzaal binnenliep. Voordat ze kon beslissen wat ze moest doen, stapte Will naar voren.


    ‘Zeg, waar staan jullie allemaal naar te kijken?’


    Niemand zei iets.


    Espy slikte en haar voeten leken wel aan de grond geketend te zijn.


    Christina vouwde haar handen zedig voor zich. ‘We waren alleen wat verbaasd om Espy hier te zien, dat is alles.’


    ‘Waarom verbaas je je daarover? Zij is toch ook lid, niet dan?’


    ‘Haar gedrag was niet bepaald als dat van een christen die anderen tot Christus wil leiden, Will.’


    ‘Espy is net zo’n goede christen als elk van jullie hier – zo niet een betere!’


    Warren schraapte zijn keel. ‘Waarom gaan we niet allemaal zitten? Niemand heeft beslist of het gedrag van Espy christelijk is of niet. Misschien kunnen we het daarover hebben als de vergadering is begonnen.’


    Zouden ze gaan zitten en haar als groep beoordelen? Opeens voelde ze zich duizelig en leek de vloer onder haar uiteen te wijken. Ze greep zich vast aan Wills arm. Meteen legde hij zijn hand over de hare. ‘Rustig maar, Espy. We laten ze jou niet aanvallen’, fluisterde hij.


    Hij keek Warren dreigend aan. ‘Dit is geen gerechtshof waarin Espy veroordeeld wordt. Ze heeft niets verkeerds gedaan’, zei Will luid, terwijl hij met zijn vinger in de lucht priemde.


    ‘Dan heeft ze niets te vrezen’, antwoordde Warren rustig.


    Toen kwam Dexter naar voren. ‘Kom kom, we zijn toch allemaal vrienden. Laten we ons gedragen als beschaafde mensen.’ Hij glimlachte naar Espy en even was ze in staat te geloven dat hij een vriend was. ‘Niemand beschuldigt jou ergens van. We willen alleen graag weten wat er is gebeurd.’


    ‘Ik denk dat het wel duidelijk is wat er is gebeurd’, zei Christina. ‘Maar als jullie heren je laten inpalmen door een knap gezichtje, dan haal ik mijn schone handen van deze groep af. We hebben een reputatie hoog te houden in deze gemeenschap. In de Bijbel staat dat we elkaar boven alles moeten vermanen. Als een jonge vrouw zich gedraagt op een manier die de Heere en de rest van de kerk te schande maakt, dan mag ik er niets mee te maken hebben.’


    Espy had genoeg gehoord. ‘Maak je geen zorgen, ik zal geen verdeeldheid in deze groep veroorzaken. Ik trek me terug.’ Zonder op weerwoord te wachten, van wie dan ook, trok ze haar hand onder Wills arm vandaan en liep naar de deur.


    ‘Ik ook.’ De zware voetstappen van Henry klonken achter haar.


    ‘En ik ook.’ Vlug kwam Will haar achterna en nam haar opnieuw bij de arm.


    ‘Ik heb me hier nooit welkom gevoeld.’ Angela volgde hen naar de uitgang.


    Toen ze op het kerkplein stonden, keek Will hen allemaal aan en begon te lachen. ‘Kijk nou eens! Wij zijn de helft van de club. Laat ze maar zijn wat ze al die tijd zo graag wilden: een clubje van hun eigen soort!’


    De anderen begonnen mee te lachen.


    ‘Laten we een ijsje gaan halen – ik trakteer.’


    Ze slaakten kreten van instemming en gingen op weg naar Main Street.


    Espy hield de vlotte pas van Will bij, maar had geen overwinningsgevoel. Ook al was het spontane verweer van haar vrienden hartverwarmend geweest, de anderen hadden, door haar zo snel te laten gaan, laten zien hoe vergeefs haar droom was om ooit hun wereld binnen te komen.


    Hoewel Warren een poging had gedaan om er eerlijk mee om te gaan, was dat op z’n best halfhartig geweest. De anderen – met de mogelijke uitzondering van Dexter, die echter te lui was om voor iets op te komen – zouden haar al snel hebben weggestemd.
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    Warren stond bij de deur van de benedenzaal van de kerk. Hij knikte naar de leden die weggingen en zei hen mompelend gedag. Ten slotte bleef alleen Dexter over.


    ‘Wat jammer van Espy.’


    Warren wreef over zijn nek. Nadat Espy naar buiten was gestormd en de helft van de club met zich had meegetrokken, had hij geprobeerd om door te gaan alsof er niets was gebeurd, al kookte hij innerlijk van woede. Hij was boos op zowel Espy als Christina.


    Op Espy omdat ze zich in de nesten had gewerkt en op Christina omdat ze vanavond een directe confrontatie had uitgelokt in plaats van haar bezorgdheid onder vier ogen naar Espy te uiten.


    ‘Ja.’ Hij blies zijn ingehouden adem uit. ‘Misschien kan ik met haar praten – of met Christina.’


    Dexter grinnikte. ‘Veel succes.’


    ‘Dit is niet grappig. Onze club ligt alweer totaal overhoop.’


    Zijn vriend bestudeerde zijn nagels. ‘Christina zou zeggen dat het nu de juiste grootte heeft aangenomen – alle ongewenste elementen zijn verwijderd.’


    Na een moment stilte sprak Warren uit wat tijdens de vergadering bij hem was opgekomen. ‘Misschien praat ik wel met dominee Curtis en bied ik deze week mijn ontslag aan.’ Dexter floot zachtjes. ‘Trek je het je zo aan?’


    Warren gebaarde naar de lege tafel en stoelen. ‘Dit is niet wat de dominee, noch ikzelf, als jongerengroep voor ogen had. Dit is weer zo’n gezellige bijeenkomst waar de welgestelden op afkomen en waarover ze zich naderhand zelfvoldaan kunnen voelen.’ Dexter grinnikte. ‘Ik geef toe dat ik sceptisch was en alleen ben gekomen omdat jij me ertoe aanspoorde, maar ik vond het wel leuk.’ Hij zuchtte. ‘Tja, dan moeten we voor de woensdagavond op zoek naar een ander gezellig tijdverdrijf.’


    Warren, die probeerde de ergernis uit zijn stem te weren, zei: ‘Jij had ook op kunnen treden, iets kunnen zeggen om Christina af te remmen.’


    Zijn vriend spreidde zijn handen uit. ‘Je kent me toch? Liever lui dan moe.’


    ‘Kom, laten we weggaan.’ Hij liet Dexter vooruitlopen, draaide zich om en trok de deur achter zich dicht. ‘Hoe dan ook, als Espy geen problemen had gekregen bij de Stocktons, was dit allemaal niet gebeurd.’


    Ze staken het kerkplein over. ‘Denk je dat? Denk je niet dat Christina dan niet een andere zonde had gevonden om over te zeuren? Je weet hoe vervelend ze het vond dat Espy en haar vrienden vanaf het begin met de groep meededen.’


    ‘Ik weet het niet.’ Warren was moe en wilde er niet verder over nadenken. ‘Maar als het om een lichtere beschuldiging ging, zou het lastiger voor haar zijn geweest om iedereens steun te krijgen.’


    ‘Vermoedelijk wel, ja.’


    Een ogenblik later wendde Dexter zich tot Warren. ‘Denk je echt dat Espy schuldig is aan waar ze haar van beschuldigen?’


    Warren bleef midden op straat stilstaan. Deze vraag van zijn vriend had hij niet verwacht.


    Dexter grijnsde naar hem. ‘Kon je je gezicht maar zien.’ Een seconde later zei hij serieus: ‘Hé, het spijt me.’


    Warren liep verder. ‘Ze heeft het naar mij min of meer toegegeven. Denk je echt dat meneer Stockton, laat staan zijn vrouw, zoiets vreselijks zouden beweren als het niet waar was?’


    ‘Ik neem aan van niet, maar toch ... Espy lijkt me een leuk meisje.’ ‘Leuk, zeker, maar kijk eens hoe de mannen om haar heen draaien.’ Inclusief ikzelf. Ook al gruwde hij van zichzelf om zijn grote schijnheiligheid, toch probeerde hij zijn vriend te overtuigen. ‘Misschien dacht ze niet dat ze iets verkeerd deed, maar bedenk waar ze vandaan komt. Hoe kan ze weten dat het verkeerd is om te flirten met iemand als de professor? Misschien heeft ze hem verleid en was hij er niet tegen bestand.’ Zoals mij ook is overkomen. ‘Daarmee is zijn gedrag niet goedgepraat, maar een man heeft ook zijn grens van wat hij aankan.’


    Dexter grinnikte. ‘En Espy ziet er wel heel lief uit. Ik moet er niet aan denken wat ik zou doen als ik ’s avonds op een eenzaam weggetje met haar alleen zou zijn.’


    Plotseling voelde Warren een vlaag van woede opkomen. Hij moest zijn vuisten ballen om Dexter niet bij zijn kraag te vatten. Hoe durfde hij Espy te begeren.


    Zijn woede verdween net zo snel als die was opgekomen. Sloeg Dexter niet precies de spijker op z’n kop over wat hijzelf had gedaan? Hij gromde en begroef zijn handen in zijn zakken. ‘Dat snap je toch wel? Zeker als je je zoiets voorstelt. Denk aan de arme meneer Stockton, die dag aan dag met Espy alleen in een ruimte zat om haar les te geven.’


    ‘Lessen? Wat voor lessen?’ Dexters wenkbrauwen gingen op en neer.


    ‘Geschiedenis, literatuur, dat soort dingen’, lichtte Warren haastig toe. ‘Ze wilde graag verder komen. Ze heeft school voortijdig moeten verlaten, weet je, toen haar vader gewond raakte en niet meer kon werken.’


    ‘Zit dat zo. En terwijl de professor probeerde haar dingen bij te brengen, dacht ze zeker dat zij zijn horizon wel kon verbreden?’ Misselijk van de betekenis van zijn woorden, zweeg Warren. Halverwege Main Street kon hij Dexter gedag zeggen.


    ‘Laat me even weten wat je met de groep van plan bent.’


    Warren knikte. ‘Zal ik doen.’


    Eindelijk was hij alleen. Als hij nog langer met Dexter was opgelopen, zou hij hem nog een mep in zijn gezicht hebben verkocht. Hoe schuldig Espy zich ook had gemaakt aan slecht gedrag, hij kon het niet verdragen dat er schunnig over haar werd gesproken. En nu? Zijn gedachten gingen terug naar de club van de kerk. Hij moest morgen tijdens de lunch met de dominee praten. Vastbesloten liep hij over de brug naar huis.
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    ’s Morgens vroeg liep Espy naar de fabriek en ’s middags weer naar huis, haar benen moe van het staan. Omdat haar moeder, Angela en zij verschillende diensten draaiden, zij het met enige overlap, konden ze ervoor zorgen dat er alle uren van de dag iemand thuis was om voor de kleintjes te zorgen.


    Ze had zich niet gerealiseerd hoezeer de lessen van de professor – hoewel dat er niet heel veel waren geweest – haar verder hadden geholpen totdat ze weer terug was in de fabriek. Ze verlangde naar meer dan alleen deze wereld, een wereld waarin mensen alleen maar werkten om brood op tafel te krijgen.


    Ze ging haar huis binnen en merkte onmiddellijk dat iets anders was. Er hing een tabaksgeur in de lucht.


    Haar vader was thuis.


    Vol spanning en nieuwsgierigheid ging ze de keuken in. Haar vader zat aan de keukentafel met ingezakte, smalle schouders. Er stond een mok waar stukjes vanaf waren met koffie voor hem op tafel.


    ‘Hallo papa.’


    Hij keek op met een wazige blik in zijn ogen. Zijn haar, nog steeds zwart van kleur, was lang en onverzorgd. ‘Hé, hallo dochter. Waar kom jij vandaan?’


    Ze onderdrukte de neiging de bal meteen terug te kaatsen door te zeggen dat zij dat wel aan hem kon vragen. In plaats daarvan zette ze haar schoudertas neer. ‘Van de fabriek.’


    ‘Zit je daar nog steeds?’ Hij nam een slok van zijn koffie en maakte daarbij een slurpend geluid.


    Espy begon haar schoudertas leeg te halen. Twee kolen en een klein stukje gezouten varkensvlees. Ze bracht alles naar het aanrecht, zag dat de wateremmer vol was, goot wat water in een kom en waste haar handen.


    Toen haar vader niets meer vroeg, zei Espy: ‘Wat brengt u dit keer naar huis?’


    ‘Het gebruikelijke.’


    Sinds hij op een vissersboot gewond was geraakt, kwam hij alleen terug als hij zonder geld zat en zijn rugpijn onverdraaglijk was geworden.


    Hij gromde.


    Ze goot schoon water uit om de kolen te wassen en bekeek het fornuis. Het vuur was uitgegaan. Met een zucht haalde ze een van de deksels weg en porde in de as, op zoek naar een brandend kooltje. Omdat ze alleen grijze en witte as zag, bukte ze zich voor de mand met aanmaakhout. Ze pakte de overgebleven takken, verfrommelde stukken krantenpapier en andere brandbare spullen die in huis waren. Terwijl ze de takken in het fornuis stopte, vroeg ze haar vader: ‘Hoe is het u vergaan?’


    ‘Zo zo.’ Hij wreef over zijn onderrug.


    ‘Waar komt u vandaan?’


    ‘Ik zat in de buurt van Danforth. Daar groef ik gaten voor het spoor van de trein die daar rijdt. Totdat mijn rug zo zeer deed dat ik niet meer kon bukken.’


    Ze vroeg maar niet of hij ook geld had meegebracht. Eerder was dat belangrijk geweest, maar nu ze allemaal werkten, was zijn aandeel niet langer noodzakelijk.


    Gus liep de keuken binnen en keek niet verbaasd op toen hij zijn vader er zag zitten. In plaats daarvan richtte hij zijn woorden tot Espy. ‘Is er nog iets te eten?’


    ‘Tot het avondeten niet.’ Ze gebaarde met haar kin. ‘Ga de mand met aanmaakhout maar vullen, goed? Tegen de tijd dat je terug bent, heb ik het avondeten voor je klaar.’


    Hij keek naar wat er op het fornuis stond. ‘Wat ga je maken? Ik zie niets.’


    ‘Kool met varkensvlees.’


    ‘Doe wat je zus je zegt.’ De scherpe woorden van zijn vader deden Gus verschrikt opspringen. Zijn mondhoeken gingen naar beneden. Hij pakte de mand en liep de keuken uit.


    ‘Heb je een smeersel voor mijn rug?’


    Toen ze zag dat het vuur aanging, deed ze de deksel erop en zette een ijzeren braadpan op het fornuis. ‘Er staat nog wat kruidenolie in de kast.’


    ‘Als je daar mijn rug mee wilt insmeren, helpt dat misschien.’


    Espy knikte zonder iets te zeggen. Ze ging door met eten klaarmaken, sneed het vlees in stukjes en legde het in de braadpan met een klontje varkensvet. Terwijl het siste en de rokerige geur de keuken vulde, sneed ze de kool in stukken.


    Haar vader vroeg haar niets over haar leven. Door de jaren heen was ze aan zijn gebrek aan interesse gewend geraakt. Nu voelde ze zich opgelucht. Hij zou het snel genoeg horen.


    Kreunend kwam hij overeind en schonk voor zichzelf nog een mok koffie in uit de emaillen pot.


    ‘Die is vast koud.’


    ‘Geeft niet. Zo bitter als zonde, maar in elk geval iets nats voor een droge keel.’


    ‘U kunt ook water drinken.’


    Hij trok een grimas, wat haar aan Gus van zo-even deed denken.


    Terwijl de kool pruttelde, pakte ze het flesje olie en zei tegen haar vader dat hij op zijn buik op de bank moest gaan liggen. Hij trok zijn overhemd uit zijn broek, terwijl zij wat olie in haar handpalmen goot en zijn onderrug begon te masseren. De kruidige geur vulde het vertrek en vermengde zich met de geur van kool en bacon uit de keuken.


    Door het open raam drongen kinderstemmetjes naar binnen. Ze wierp een blik naar buiten en zag haar zusjes op straat hinkelen met de buurmeisjes. Daarna richtte Espy haar aandacht weer op haar vingers. Haar vader begon te kreunen.


    ‘Doet dat pijn?’


    ‘Nee, het voelt goed.’


    Toen klonk er een mannenstem van buiten. ‘Dag kinderen, is er iemand thuis?’


    Ze kon niet zien wie het was, maar de stem klonk als die van de dominee.


    ‘Wie is dat?’ vroeg haar vader met onvaste stem.


    ‘Klinkt als dominee Curtis.’


    ‘Waar komt hij voor?’


    ‘Geen idee.’ Ze hoorde voetstappen op het trapje en daarna een ferme klop op de deur.


    ‘Hallo! Is er iemand thuis?’


    Met een zucht stond Espy op en liep naar de voordeur, terwijl ze zich afvroeg waarom de dominee naar hen toe kwam. Ze hoopte dat hij niet voor haar kwam. Niet nu haar vader er was. Langzaam deed ze de deur open.


    ‘Hallo Espy.’


    Hij glimlachte, waardoor Espy iets minder gespannen werd. ‘Dag dominee.’


    Ze deed de deur niet helemaal open. ‘Waar komt u voor?’


    ‘Ik kom even langs om te zien hoe het met jou en je familie gaat.’


    ‘Met ons gaat het goed.’


    ‘Is je moeder thuis?’


    Espy schudde haar hoofd. ‘Maar mijn vader is er net.’


    ‘O, mag ik even binnenkomen om hem gedag te zeggen? Het is alweer een jaar geleden dat ik hem heb gezien.’


    Ze deed de deur wat verder open en stapte opzij. Ze moest hem wel door de gang loodsen en hoopte maar dat haar vader inmiddels rechtop was gaan zitten. Vanuit de gang keek ze door de ogen van de dominee naar de versleten bekleding. Haar vader lag nog steeds op zijn buik en zijn ene arm hing er lam naast tot op de vloer.


    ‘Meneer Estrada, ik had niet verwacht u hier aan te treffen.’ Dominee Curtis bukte zich in de buurt van de bank. ‘Gaat het wel goed met u?’


    Haar vader deed één van zijn donkere ogen open en keek omhoog. ‘Niet zo goed, dominee. Het is mijn rug. Daardoor ben ik uit de running.’


    ‘Wat naar. Is er iets wat ik voor u kan doen?’


    ‘Denk niet dat er iets is wat u voor mij zou kunnen doen.’


    ‘Zal ik voor u bidden?’


    ‘Goed.’


    Espy onderdrukte haar irritatie over zijn zielige toontje. Straks dacht de dominee nog dat hij op sterven lag.


    De dominee legde zijn hand op de rug van haar vader en sprak een kort gebed uit. Na het ‘amen’ kwam hij overeind. ‘Zo, ik hoop dat u zich de komende dagen beter zult voelen. Gelukkig hebt u fijne dochters hier die u ongetwijfeld zullen voorzien in wat u nodig hebt.’


    Haar vader wierp een blik op Espy, die met haar armen over elkaar in de deuropening stond. ‘Espy is een fijn meisje. Angela ook. Maar ze werken het grootste deel van de dag.’ Hij zuchtte. ‘Ik zal er wel weer bovenop komen.’


    Met een knikje deed dominee Curtis een stap terug en snoof. ‘Nou, ik ruik hier van alles, zeg. Kruidenolie?’


    Espy kwam iets verder de kamer in. ‘Ik was net zijn rug aan het masseren. Gaat u alstublieft zitten – of vindt u het goed om in de keuken zitten? Ik moet nog even bij het eten kijken.’ Het was beter dat hij in de keuken met haar praatte, weg van haar vaders oren, als hij haar ging bevragen over de Stocktons.


    ‘De keuken is prima. Ga me maar voor.’


    Toen hij aan de keukentafel zat, hield ze de koffiepot omhoog. ‘Wilt u nog een kopje koffie, of liever thee?’


    ‘Niets, dank je.’


    Opgelucht keek ze bij de kool en zette die op een lager vuur. De keuken was eigenlijk een beetje te warm geworden. Ze wiste haar voorhoofd met de rand van haar schort en ging naar de tafel. Ze was wat gespannen, benieuwd naar wat de dominee te zeggen had.


    ‘Ga maar zitten, Espy.’


    De poten van de stoel schuurden over de vloer terwijl ze die naar voren schoof. Ze sloeg haar handen boven de tafel ineen en keek de dominee aan.


    ‘De afgelopen week heb ik nare berichten over je gehoord.’


    Haar maag kromp ineen. Dus hij had het ook gehoord. Daar zou ze niet geschokt over moeten zijn, maar toch schrok ze van deze woorden.


    ‘Ja dominee.’


    ‘Wil je me vertellen wat er is gebeurd?’


    Ze maakte haar lippen nat. ‘Wat hebt u gehoord?’


    ‘Mevrouw Stockton zei dat ze jou haar man heeft zien kussen.’


    Hij verblikte of verbloosde niet terwijl hij dit zei. Hij bleef haar gewoon aankijken. Natuurlijk, hij was het wel gewend om slechte dingen over mensen te vernemen, al kon ze zich op dit moment niets ergers indenken. ‘Ze deed de deur van de bibliotheek open en zag ons staan kussen, maar ik kuste meneer Stockton niet, het was andersom.’ Zo, het was eruit. Zou hij haar geloven?


    Hij knikte alsof hij deze woorden moest verwerken. ‘Dat is wel een ernstige beschuldiging die je maakt richting een respectabele man in deze gemeenschap. Weet je zeker dat je me de waarheid vertelt?’


    Meteen voelde ze woede opkomen. Hij was al net zo erg als de rest. ‘Ja dominee. Daar zou ik nooit over liegen.’


    Hij zei niets. Terwijl de minuten verstreken, werd Espy steeds bozer. Ze stond op het punt om op te staan en hem te zeggen dat ze het te druk had om tijd te verspillen toen hij eindelijk het woord nam. ‘Ik zal met mevrouw Stockton praten, maar voordat ik dat doe, wil ik graag wat meer informatie. Wat deed jij alleen in zijn bibliotheek?’


    Ze legde hem uit dat ze les kreeg.


    ‘Hoe lang heb je al les gehad?’


    Ze begon het uit te rekenen. ‘Eigenlijk al meteen zodra ik voor mevrouw Stockton ging werken, dus de hele zomer, nu bijna twee maanden.’


    Hij keek naar zijn handen, die op tafel lagen. ‘Heb je er nooit over gedacht dat het misschien niet gepast is om alleen van hem les te krijgen?’


    Ze slikte. Het was nooit bij haar opgekomen om de uitnodiging van meneer Stockton in twijfel te trekken. ‘N-nee, dominee. Hij nodigde me uit om boeken uit zijn bibliotheek uit te zoeken die ik graag wilde lezen, en daarna vroeg hij me om een paar minuten na mijn werk te praten over wat ik had gelezen. Hij legde me allerlei dingen uit over die boeken. Ik had dat allemaal nooit uit die verhalen gehaald als hij me daar niet op had gewezen.’


    ‘Wist mevrouw Stockton dat je die tijd met hem alleen doorbracht?’


    ‘Natuurlijk wist ze dat.’


    ‘En had ze daar geen bezwaar tegen?’


    ‘Waarom zou ze? Hij is toch docent. En ... en ze kon op elk willekeurig moment binnenkomen.’ Terwijl ze zich zo verdedigde, ging ze sneller praten.


    ‘Kwam ze vaak binnen?’


    Espy bleef even stil. ‘N-nee ...’ zei ze langzaam, terwijl ze zich probeerde te herinneren hoe vaak mevrouw Stockton de bibliotheek was binnengekomen. Die ruimte had altijd het heiligdom van de professor geleken.


    Dominee Curtis leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik zal niet oordelen over wat er in de bibliotheek van meneer Stockton is gebeurd totdat ik met hem heb gesproken. Jou wil ik graag wat dingen aanreiken om over na te denken.’


    Ze slikte en vroeg zich af wat hij nu zou gaan zeggen.


    ‘Ten eerste heeft meneer Stockton jarenlang jonge mannen en vrouwen lesgegeven op de privéschool. Hij wordt door zijn leerlingen op handen gedragen. Hij is gelukkig getrouwd met dezelfde vrouw uit zijn jeugd. Hij is gemeentelid en maakt deel uit van diverse besturen in het dorp. Het feit dat hij jou verder wilde helpen met je opleiding geeft aan wat voor soort man hij is.’ Espy’s hoop dat de dominee haar zou geloven, werd bij elke zin kleiner.


    ‘Ik wil dat je er goed en lang over nadenkt waar je deze man van beschuldigt. Zijn reputatie zal onherstelbare schade oplopen als je hem ervan beschuldigt avances te hebben gemaakt.’ Toen ze iets wilde zeggen, stak hij zijn hand omhoog.


    ‘Ik zeg niet dat je liegt, Espy. Alleen God, jij en meneer Stockton kennen op dit moment de waarheid. Maar overweeg het volgende: jij bent een aantrekkelijke, heel knappe jonge vrouw die middag aan middag alleen doorbracht met een nog relatief jonge, vitale man. Je ...’ Voor de eerste keer tijdens zijn bezoek leek de dominee verlegen te zijn. ‘Je bent je misschien niet bewust van hoe je je kleedt en je manieren. Je ... bent hartelijk en vlot. Misschien ben je eraan gewend –’ hij schraapte zijn keel en bloosde licht, ‘om met mannen te flirten. Er bestaat zoiets als een man verleiden boven machte van wat hij aankan, zelfs al deed je het niet met opzet.’


    Ze stond op. De stoel schuurde hard over de vloer. ‘Zegt u dat het mijn schuld is dat meneer Stockton me heeft gekust?’


    Te laat herinnerde ze zich dat haar vader in de kamer naast hen lag. Ze dempte haar stem, die onvast was van woede. ‘Ik heb niets gedaan en opeens kwam hij –’


    Op het moment dat ze opstond, was de dominee ook gaan staan. ‘Ik beschuldig je nergens van. Ik vraag alleen maar of je wilt nadenken over je gedrag, misschien onbewust, dat is zo, niet alleen op die middag, maar tijdens de hele periode dat je bij de Stocktons was. Denk daar goed over na. Mannen zijn anders dan vrouwen. Ze worden al snel geprikkeld door het uiterlijk van een jongedame, en haar vlotte omgang. Wat jij misschien hebt beschouwd als een uitnodiging, kan op hem zijn overgekomen als het aanbieden van je diensten.’


    Bij deze insinuatie viel haar mond open. Dat zij, misschien zonder het zelf te begrijpen, meneer Stockton eigenlijk aanleiding had gegeven om haar te kussen? Die gedachte vervulde haar met intense afkeer.


    Totdat ze zich de kus van Warren herinnerde. Had zij hem doelbewust op dat donkere bospaadje geleid? Ze wilde deze gedachte weerleggen, maar voelde zich erdoor gevangen.


    De dominee verontschuldigde zich snel, zei dat hij voor haar zou bidden en wilde voor vertrek nog een paar woorden wisselen met haar vader.


    Espy bleef in de keuken en had geen zin om haar vader onder ogen te komen. Ze roerde in de kool en verving toen het deksel. Ze pakte de bezem en begon de vloer te vegen, om maar iets te doen te hebben. De woorden van de dominee kon ze echter niet van zich afzetten. Die bezoedelden haar helemaal. Had zij elke keer dat ze alleen met meneer Stockton in zijn bibliotheek had gezeten hem aanleiding gegeven tot het maken van avances? Alles wat ze had gewild was leren en zich ontwikkelen en hij had bereid geleken haar les te geven. Hij had zich zo eerbiedwaardig gedragen, behalve die ene dag ... en eerder, op die regenachtige middag.


    Waarom had ze toen niets gedaan? Maar wat had ze kunnen doen, had ze het geweten? Ze veegde het vuil op een hoop en bekeek een stukje krantenpapier dat tussen de aanmaakkrullen uitstak. Terwijl ze een stuk tekst op het oude papier las, viel haar blik op een advertentie op die bladzijde.


    Typistes gezocht


    Opleiding wordt verzorgd.


    Solliciteren: maandag – vrijdag om 8 uur ’s morgens, in de kantoren van Talbot, Smith en Asquith.


    Jonge vrouwen gezocht tussen 18-30 jaar


    Een plaatje van een jonge vrouw met opgestoken haar, keurig gekleed in een donkere rok, witte overhemdblouse en das lachte haar tegemoet. Espy’s hart begon hard te bonzen en haar vingers hielden het stukje krant krampachtig vast.


    Zo wilde ze zijn. Keurig netjes, met een fatsoenlijke baan in een groot kantoor. Onder aan de advertentie stond het adres. Het was in Bangor. De stad.


    Ze keek voor zich uit en zag het behang met watervlekken of het groezelige vloerzeil niet meer, maar een grote, nette kantoorruimte waar niemand haar kende, waar ze met een schone lei kon beginnen.


    Opnieuw las ze de advertentie. Er stond bij dat ervaring niet nodig was. Toen scheurde ze de advertentie voorzichtig uit en stopte die in de zak van haar schort. Vanavond zou ze het geld tellen dat ze in de fles onder haar bed bij elkaar had gespaard.
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    18


    Terwijl er steeds meer praatjes over Espy de ronde deden, besloot Warren om alle gevoelens die hij voor haar koesterde uit te roeien. Door Gods genade zou hij haar uit zijn gedachten bannen. Gisteravond was hij voor zijn bed neergeknield en had om vergeving van zijn zonde gevraagd. Opnieuw.


    Hij bleef zichzelf kwellen door eraan te denken hoe ze hem had gekust – en hoe ze zich bij meneer Stockton gedragen moest hebben. Nu ze niet langer bij de Stocktons werkte en ook geen lid meer was van de kerkclub, zou hij haar hopelijk nog maar zelden zien. Uit het oog, uit het hart, hield hij zich ferm voor, terwijl hij zijn pas versnelde op weg naar kantoor.


    Nadat hij zich die ochtend een tijdlang helemaal op zijn werk had gestort, liep hij rond het middaguur de straat op. Voordat hij naar huis ging schoot hij een zijstraatje in, omdat hij daar vandaan nog een paar spullen nodig had voor kantoor. Toen hij een vriendelijk praatje had gemaakt met de eigenaar en hij de winkel even later met een pakje in zijn hand verliet, was hij in een veel beter humeur. Het was een prachtige dag in augustus. Hij had trek gekregen en zag uit naar een stevige lunch bij hem thuis. Als zijn moeder de naam van Espy maar niet noemde.


    Hij sloeg de hoek om naar de Main Street. Halverwege de bocht botste hij tegen Espy op. ‘O!’ Hij stak zijn armen uit om haar op te vangen. Even snel liet hij zijn armen weer naast zijn lichaam vallen. ‘Sorry, Espy.’


    Ze deed een stap achteruit en glimlachte voorzichtig. ‘Het geeft niet, Warren.’


    Geschrokken deinsde hij achteruit en was zich ervan bewust hoe hij haar aanstaarde. Haar donkere haar had een zijden glans en haar getinte huid was zo glad als gepolijst berkenhout. Hij merkte dat er sinds die avond in het bos niets was veranderd. Hij verlangde nog net zo sterk naar haar als toen – zelfs nu hij wist wat ze had gedaan. Er kwam een Bijbeltekst in zijn gedachten: ‘Maar vlied de begeerlijkheden der jonkheid.’


    ‘Het spijt me, ik moet ervandoor. Dag.’ Hij liep om haar heen, gaf een kort knikje en liep weg, terwijl hij zijn laatste woorden over zijn schouder naar haar toeriep.
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    Espy staarde hem na en stond perplex. Met grote stappen beende Warren naar het eind van de straat. Het volgende moment stak hij de brug over en was hij verdwenen. Hij was weggelopen alsof hij door een menigte deurwaarders op de hielen werd gezeten. Eerst had hij verbaasd gekeken, toen kreeg hij een andere uitdrukking op zijn gezicht – genoegen wellicht – maar daarna was er angst in zijn ogen te lezen.


    Ze merkte dat voorbijgangers haar nieuwsgierig opnamen nu ze hier op de stoep was blijven staan. Nu Warren haar zó had aangekeken, wat voor hoop had ze nog hier in Holliston? Als verdoofd liep ze verder, gesterkt in haar besluit om dit dorp te verlaten.
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    Warren vond het vreselijk hoe hij zich tegenover Espy had gedragen, maar hij wist niet wat hij anders had kunnen doen. Hij kon niet met haar omgaan alsof er niets was gebeurd, want dat was er wel. Daar viel niets aan te veranderen. Hij kon niet terug naar de situatie om haar net zo te behandelen als alle anderen. Evenmin kon hij vergeten waar de Stocktons haar van hadden beschuldigd. Op woensdagavond besprak hij de voorstellen tijdens de vergadering van de club van de kerk, maar niet van harte. Slechts een restant van de leden was aanwezig: Christina, Annalise, Emily, James en hijzelf. Zelfs Dexter had tegen hem gezegd dat hij niet meer op hem hoefde te rekenen.


    Hij keek het kringetje rond. ‘Laten we een project voor het najaar bedenken, goed?’


    ‘Wat vinden jullie van een herfstmarkt? De vrouwenvereniging is bezig een verkoop te plannen, die hier in de benedenzaal gehouden zal worden. Wij zouden bij hen kunnen aanhaken en onze eigen activiteit organiseren als aanvulling op hun verkoop voor het goede doel.’


    Warren knikte bevestigend. Dit voorstel van Christina had zo zijn voordelen, al vond hij het niet heel aantrekkelijk klinken. Hij had zijn besluit om af te treden als voorzitter niet uitgevoerd, omdat hij het laf vond om op dit moment af te haken. Als de groep er enkele leden bij zou krijgen en wat stabieler werd, zou hij nieuwe verkiezingen houden en zich terugtrekken.


    Aan het eind van de vergadering besefte hij hoeveel Espy had bijgedragen aan de eerdere bijeenkomsten. Niet alleen was zij de reden geweest waarom haar vrienden waren gekomen, ze had ook goede ideeën, was enthousiast en had de gave om de kloof tussen twee groepen jongeren te overbruggen.


    Hij liep met Christina en Annalise naar huis, maar wist weinig te zeggen. Sinds de ontmoeting op straat had hij Espy niet meer gezien. Ongeacht hoe vaak hij zichzelf voorhield dat hij opgelucht was, speurde hij elke keer als hij buiten was de straten af, in de hoop een glimp van haar op te vangen.


    ‘Waarom ben je vanavond zo rustig?’ stoorde Christina zijn gedachten.


    ‘Daar is geen reden voor. Na de vergadering ben ik uitgepraat, denk ik.’


    ‘We hebben best veel bereikt, vind je ook niet?’


    ‘Hm – ja, best wel.’


    Christina had de meeste ideeën geopperd en iedereen had ermee ingestemd.


    ‘Best wel?’ Er klonk ergernis door in haar heldere stem. ‘Ik weet niet wat je had verwacht, maar ik vond het geweldig dat we zo vlot vooruitgang hebben geboekt.’ Ze ademde uit. ‘Er valt wel iets voor te zeggen om het overtollige vet in een groep kwijt te raken en een vaste kern van leiders over te houden. Zo kun je veel meer bereiken.’


    Hij keek in het schemerdonker naar haar. Overtollig vet. Dus zo omschreef zij dat.


    ‘Ik vind het jammer dat er zo veel weg zijn gegaan’, zei hij rustig, terwijl hij zijn blik over Christina en Annalise liet glijden. Zijn zusje zei niets, maar keek hem warm aan.


    ‘Ze waren niets dan een ongeregeld stelletje met omstreden gedrag’, zei Christina minachtend. ‘Het verbaast me dat je er zo over denkt.’


    ‘Maakt niet uit.’ Hij was te moe om in discussie te gaan.


    ‘Ik heb gehoord dat Espy weg is uit het dorp. Een hele opluchting, vind ik.’ Christina sloeg op de voorkant van haar rok, alsof ze een vlieg wegmepte.


    ‘Weg? Hoe bedoel je?’ Het kostte Warren moeite om gewoon door te lopen terwijl hij midden op straat wilde blijven staan om te weten te komen wat ze bedoelde. Christina haalde haar schouders op. Annalise zette grote ogen op en Warren vroeg zich af of zijn eigen gezicht er ook zo geschokt uitzag.


    ‘Precies zoals ik het zei. Ze is weg uit Holliston.’


    ‘Van wie heb je dat gehoord?’ Het was vast weer een of andere roddel.


    ‘Van mijn moeder.’ Christina keek hem aan. ‘Zij heeft het van mevrouw Tyson gehoord, die ook lid is van de vrouwenvereniging. Ze praatten erover dat Espy nooit een soort waarschuwing of vorm van tucht heeft gekregen van dominee Curtis. Mijn moeder wilde het de komende bestuursvergadering naar voren brengen. Toen vertelde mevrouw Tyson haar dat dat niet meer nodig is.’


    Warren keek weg. Koortsachtig probeerde hij zich te herinneren hoe Espy zich die dag had gedragen.


    ‘Rustig aan, we kunnen je amper bijhouden.’


    Hij besefte niet dat hij harder was gaan lopen. ‘Sorry.’ Hij richtte zich op zijn afgemeten passen, alsof hij alle tijd van de wereld had, terwijl het enige wat hij wilde, was zich omdraaien, naar dominee Curtis gaan en hem vragen wat hij ervan wist. Nee, het was beter om Angela te vinden en van haar de waarheid te horen. Dat zou hij morgen doen. Na dit besluit sneed hij een ander gespreksonderwerp aan, waarmee hij Christina trachtte te laten zien dat Espy hem onverschillig liet.
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    ‘Waar is ze naartoe gegaan?’ Hij stond in de deuropening van Espy’s huis en staarde Angela aan. Het was rond achten ’s avonds, een tijdstip waarop hij had gehoopt dat ze terug zou zijn van de fabriek. Tijdens de begroeting had ze niet naar hem geglimlacht, noch hem gevraagd binnen te komen – niet dat hij dat gedaan zou hebben, maar daardoor voelde hij zich in het nadeel, alsof Angela meer over hem wist dan hij over haar.


    Hij voelde zich warm worden in zijn nek en vroeg zich af of Angela van hun kus afwist. De twee zussen waren heel hecht en hij stelde zich voor dat zussen van ongeveer dezelfde leeftijd elkaar hun geheimen vertelden.


    ‘Naar Bangor’, zei ze ten slotte.


    ‘Waarom?’ Die korte vraag had hij er al uitgeflapt zonder dat hij die verder had kunnen nuanceren.


    Angela’s bruine ogen – een tint donkerder dan die van Espy – keken diep in de zijne en toen wist hij dat zij veel moest weten. Hij schoof met zijn voeten heen en weer. ‘Ik bedoel, is het niet vrij plotseling? Ze heeft niemand van ons verteld over ... eh ... haar plannen.’


    Angela ademde vrij luid uit. ‘Waarom zou ze die aan iemand vertellen? Alsof iemand van jullie dat iets kan schelen.’ Ze deed een stap terug het huis in. ‘Als dat alles is, ik heb het druk.’


    ‘Ja, het spijt me, maar ik was alleen ... bezorgd.’ Hij schraapte zijn keel en werd met de seconde meer verlegen. ‘Bezorgd ... toen ik hoorde dat ze zo plotseling uit het dorp is weggegaan, zonder het iemand te vertellen.’


    ‘Nou, ze is weg. Ze had wat geld gespaard en wilde niet de rest van haar leven in de fabriek werken.’


    Hij voelde elk woord als een beschuldiging naar hem gericht. ‘Dat begrijp ik. Ze was heel slim en wilde graag verder leren.’ Deze zin bracht zijn gedachten echter terug bij meneer Stockton. De gênante stilte hield aan totdat Angela de deurknop pakte en de deur dicht begon te trekken. ‘Nu, je hebt gekregen waar je voor kwam. Ik moet nodig de kleintjes op bed leggen.’


    Hij deed een stap achteruit. ‘Ja, natuurlijk. Dankjewel.’ Hij had nog willen vragen of Espy op de een of andere manier bereikt kon worden, maar de vijandige houding van haar zus weerhield hem. Terwijl hij terugliep over het zandpad probeerde hij het feit dat Espy weg was te bevatten. Hij zou zich opgelucht moeten voelen. Blij en opgelucht. Blij dat ze ergens anders opnieuw kon beginnen, waar ze misschien een betere toekomst had. Opgelucht dat God zijn smeekbeden om hulp had verhoord. Hij had deze verleiding op zijn pad weggenomen.


    Nu was voor hem de weg vrij om gehoorzaam het pad te volgen dat zijn vader en moeder voor hem hadden uitgestippeld – het pad waar hij zijn hele leven naartoe had gewerkt en waarvoor hij was opgeleid. Als Christina daar deel van uitmaakte, dan was dat maar zo.
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    Espy schoot voorover toen de koets bij de eindbestemming stilhield. ‘Overstappen op dit station! Overstappen!’ riep de bestuurder naar beneden. Even later zwaaide de deur open en begonnen de passagiers hun spullen bij elkaar te rapen, blij dat ze niet langer zo dicht opeengepakt hoefden te zitten. Ze kon haar ongeduld nauwelijks bedwingen om uit het benauwde, bedompte rijtuig te stappen. Ze zat echter helemaal aan de andere kant en kon niet opstaan totdat de andere passagiers waren uitgestapt.


    Uiteindelijk stapte ze de straat op. Ze voelde zich verreisd door al dat schudden en schokken en had dorst gekregen van de lange rit. Ze lette niet op de andere passagiers, maar hield haar reistas, die helemaal bovenop lag, in de gaten. Ze zag hoe de koetsier erop klom en de spullen naar een hulpje dat klaarstond gooide. Ze kreeg haar reistas terug en keek om zich heen. Over de volgende stap had ze nog niet echt nagedacht. Ze wierp een blik op de grote klok op de toren die aan het eind van het treinstation stond. Halfnegen. Iedereen leek te weten waar ze naartoe moesten. Er botste iemand van achteren tegen haar op. ‘Het spijt me’, zei ze en ze stapte snel opzij terwijl een potige man met een koffer op zijn rug zich langs haar heen wrong.


    Ze stak de straat over, stapte over de tramsporen heen en liep naar het treinstation. Eenmaal binnen in het grote gebouw ging ze op zoek naar de kaartverkoop, maar het loket was gesloten. Ze aarzelde even, maar toen een jongeman haar begon op te nemen, liep ze snel weg en deed ze net alsof ze wist waar ze naartoe ging. Toen ze weer buiten stond, keek ze over haar schouder naar de koetshalte, maar de koets was alweer vertrokken en geen van de passagiers stond er nog. Ze had een van de vrouwen tijdens de rit moeten vragen waar ze voor een goede slaapplaats terechtkon. Ze had echter geen zin om gesprekken aan te knopen, omdat ze bang was dat er naar haar situatie werd gevraagd.


    De enigen die ze had verteld dat ze wegging, waren haar moeder en haar broertjes en zusjes. ‘Ik denk dat het tijd is dat je op eigen benen gaat staan in deze wereld’, had haar moeder gezegd, terwijl ze met een vermoeid gebaar een pluk haar uit haar gezicht wegstreek. ‘Pas goed op en geef geen enkele man wat je niet zou moeten weggeven. Heb je me begrepen?’


    ‘Ja, moeder.’ Daar hoefde haar moeder niet bang voor te zijn, had ze haar kunnen vertellen, nu Warren uit haar leven was verdwenen. Nog steeds was ze bang hoe gewillig ze hem zou hebben gegeven waar hij ook maar om had gevraagd. Terwijl hij nu zo slecht over haar dacht.


    Espy keek rond, maar alles om haar heen leek te bestaan uit winkels en fabrieken. Het waren vrij hoge gebouwen, van wel vijf of zes verdiepingen. Zo veel hoge gebouwen had ze nog nooit bij elkaar gezien. De meeste leken gesloten te zijn.


    Ze haalde het verkreukelde stukje krantenpapier uit haar zak en vroeg zich af waar het kantoor was gevestigd. Uiteindelijk stapte ze af op een oudere man met een wit schort voor die dozen met groenten en fruit ergens naar binnen sjouwde. ‘Pardon, meneer. Kunt u mij vertellen waar ik een straat met een ... pension kan vinden?’


    Hij keek haar met zichtbare afkeuring aan. Toen stak hij zijn kin naar voren en zei: ‘Aan de waterkant, vier straten hier vandaan. Sla rechtsaf, daar zit een hele rits bij elkaar.’


    Ze keek nauwlettend naar de weinige mensen die zich nog op straat bevonden. Een groot stenen gebouw met hoge schoorstenen overschaduwde de straat, waardoor de binnenvallende schemering nog duisterder was. Het rook naar zwavel en metaal. Ze keek naar rechts. De winkels blokkeerden het zicht op de rivier, maar ze rook een scherpe geur en zag de hoge masten van de schepen boven de daken uitsteken. Ze hees haar reistas en schoudertas omhoog en begon in de richting te lopen die de man haar had gewezen.


    Toen ze bij de rivier kwam, keek ze naar links en naar rechts. Toen ze een vriendelijk uitziende man van middelbare leeftijd zag lopen, zette ze een zelfverzekerd gezicht op en zei: ‘Pardon, meneer.’


    Hij stopte en keek verbaasd dat ze hem had aangesproken.


    ‘Wat kan ik voor u doen, Miss?’


    ‘Kunt u mij zeggen waar ik een ... pension kan vinden, een fatsoenlijk pension?’


    Hij nam haar van top tot teen op en ze vroeg zich af hoe ongewoon het was om als jongedame alleen in de stad te lopen, in dit deel van de stad dan.


    ‘U kunt het aan het eind van de straat wel proberen. Aan de waterkant zitten er een heel aantal.’


    Dat ‘waterkant’ vond ze niet goed klinken, maar het werd al laat en ze durfde hem niets meer te vragen. Bangor stond berucht om haar gevaarlijke waterkant, die ook wel ‘Duivelsland’ werd genoemd. Ze mompelde ‘dank u’ en haastte zich verder. Ze hevelde haar zware tas van de ene hand over in de andere en liep naar het eind van de straat. Ondertussen probeerde ze er niet uit te zien alsof ze niet wist waar ze was en bad voortdurend om leiding.


    De brede Penobscot-rivier doemde voor haar op, deels verduisterd door de donkere masten van aangelegde schepen. Werven van verschillende groottes staken uit in de rivier. Enkele straatlampen werden aangestoken en verlichtten de straat.


    Ze moest verschillende langgerekte straten door zonder dat ze ergens iets zag dat op een pension of hostel leek. Er stonden slechts gesloten fabrieken en winkels in het donker. Toen bereikte ze een gedeelte met een reeks cafés. Flarden van stemmen en gelach galmden door de lucht. Even aarzelde ze toen ze mensen zag lopen en er mensen tegen de gebouwen geleund stonden. Het waren vooral mannen. Ze wierp een blik over haar schouder en zag dat de lucht aan de horizon roze kleurde, waartegen de gebouwen zich zwart aftekenden.


    ‘Hebt u hulp nodig, Miss?’ vroeg een man met een diepe stem haar.


    Ze hield het hengsel van haar tas nog steviger vast. ‘Nee, dank u.’ Een andere man grinnikte toen ze voorbijliep. ‘Die tas lijkt veel te zwaar voor zo’n jong meisje om mee rond te sjouwen. Ik kan hem wel voor je dragen.’


    ‘Ik ben sterker dan ik eruitzie’, diende ze hem van repliek. Gelach. Het kostte haar al haar wilskracht om het niet op een lopen te zetten. Uiteindelijk bereikte ze een gedeelte waar meer woonhuizen leken te staan. Gebouwen van drie à vier verdiepingen hoog stonden dicht op elkaar gepakt. Toen ze achter zich voetstappen hoorde, keek ze niet om, maar stapte over de tramsporen heen en stak de straat over. Er waren twee sporen en ze struikelde bijna over de tweede.


    Haar hart bonsde en ondanks de koelte van de avond zweette ze. Ze bleef snel doorlopen totdat ze de voetstappen niet meer achter zich hoorde. Voordat het donker was, moest ze een slaapplaats zien te vinden. Ze pakte haar reistas bij de hengsels vast, want haar schouders deden zeer. Ook rammelde haar maag en haar mond was kurkdroog.


    Ze sprong op toen een schaduwachtige figuur op haar afkwam. ‘Zoek je vanavond wat gezelschap, schatje?’ De hese stem klonk dicht bij haar wang. De geur van bier, die ze zo goed kende van haar vader, drong haar neusgaten binnen. ‘Nee, helemaal niet!’ Ze begon van hem weg te lopen, maar hij volgde haar.


    ‘Ach, ik wilde je niet beledigen, jongedame. Heb je een slaapplaats nodig? Ik kan je wel warm houden.’


    Zo bleef hij maar doorpraten en ze zette flink de pas erin. Al snel kwam een andere man naast hem lopen, daarna nog eentje. Ze leken zich als schaduwen van de cafés los te maken.


    Espy bad om redding en begon te rennen. Haar ogen zochten een uitweg. Eén man pakte haar arm vast. ‘Ik zal je geen pijn doen, liefje, ik wil alleen even kijken wat je bij je hebt.’ Zijn lage stem had een Iers accent.


    Haar hart bonsde in haar keel terwijl ze hem van zich af duwde. ‘G-ga weg!’ hijgde ze. De meeste mannen volgden haar niet meer, maar twee anderen bleven op de achtergrond staan. Het waren nog maar jongens, stelde ze vast, achttien of negentien jaar. De man kwam dichterbij. ‘Dat meen je niet.’


    Ze rukte zich los. De man trok haar aan het hengsel van haar reistas achteruit. Ze trok de tas dichter naar zich toe, maar hij trok er alleen maar harder aan. De twee andere jongens sloten haar in.


    Er ging een golf van paniek door haar heen, die haar de adem benam. Ze trok haar rokken iets op en brak door de kring van jongens heen. Ze had pijn in haar zij, haar borst leek in brand te staan en ze durfde niet te stoppen of achterom te kijken totdat ze de hoek om was en een andere straat in rende, terwijl haar reistas al die tijd tegen haar been aan sloeg.


    Ze hoorde een schreeuw en een voetstap achter zich en begon nog harder te rennen. Ze ging nog een hoek om, rende zigzaggend door een steegje en sloeg weer een hoek om. Te veel buiten adem om nog verder te kunnen rennen, stopte ze onder een overkapte entree en boog zich voorover om diep te kunnen inademen.


    Terwijl ze op adem kwam, leunde ze tegen de deur en bad om hulp. Uiteindelijk durfde ze links en rechts de straat af te turen. Een eenzame kat stak de straat over en verdween in een steegje. Van achter de gordijnen van ramen op de bovenste verdiepingen van de gebouwen kwam gedempt licht naar buiten, maar alle entrees waren donker.


    Ze dacht aan haar broertjes en zusjes die aan de keukentafel met het geblokte zeil zaten, haar moeder aan het ene eind, zij en Angela aan het andere eind, klaar om naar het fornuis te lopen om nog meer eten uit te delen.


    Ze hoopte dat haar vader niets van hun geld had gevonden. De zomer zou snel voorbij zijn en dan hadden ze elke cent nodig voor brandstof, nieuwe jassen en laarzen voor de kinderen. Ze leken wel zo snel te groeien als onkruid.


    Had ze er verkeerd aan gedaan om weg te gaan? Was het alleen egoïstische ambitie en angst geweest? Maar ze herinnerde zich de veroordelende blikken van de kerkmensen en de clubleden. Hoe kon ze ooit hopen op een beter leven als mensen het ergste van haar dachten?


    Ze zakte tegen de deur aan, liet haar reistas uit haar handen glijden en op de stenen trap onder haar voeten vallen. Toen pas besefte ze dat ze haar schoudertas niet meer had. Haar ogen sperden zich open en opnieuw raakte ze in paniek. Ze zocht om zich heen, maar wist dat het vergeefse moeite was.
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    Espy herinnerde zich de jongen die aan de band van haar schoudertas had getrokken. Hij moet haar schoudertas hebben gepikt terwijl ze wegrende. Ze wilde terugrennen naar de werf om die jongen te vinden en haar spullen terug te eisen. Maar die emotie ging al snel over in angst.


    Lieve Heere, wat moet ik nu doen? Al haar geld zat in die schoudertas. Tijdens de rit in de koets was ze er zo alert op geweest. Nu bevond ze zich in een vreemde stad en het was al avond.


    Wanhoop overspoelde haar. Ze liet zich met haar rug tegen de deur naar beneden glijden totdat ze op haar hurken zat. Ze deed haar handen voor haar gezicht en riep het uit naar God.


    Ze wist niet hoelang ze daar gezeten had, maar haar voeten begonnen te prikken vanwege de slechte doorstroming. In het besef dat ze hier niet de hele nacht kon blijven zitten, stond ze op. Haar gezicht vertrok van de pijn.


    Er waren geen tekenen van leven in deze straat. Ze moest weer op pad om een slaapplaats te vinden. Zonder geld op zak. Misschien kon ze een begripvolle pensionhoudster of hotelbediende ervan overtuigen dat ze zou gaan werken voor haar onderkomen, in elk geval voor een paar dagen totdat ze werk in een kantoor kon vinden.


    Ze voelde met haar hand naar de advertentie in de krant in haar zak en hoorde het geruststellende geritsel. Die hoop had ze in elk geval nog. En haar reistas zat vol schone kleren. Ze had nog dingen om dankbaar voor te zijn.


    Toen ze bij het eind van de straat kwam, zag ze dat ze terug was bij de rivierkant. In plaats van cafés leken hier huurwoningen te staan. Ze keek naar links en naar rechts en stond in dubio. Uiteindelijk ging ze linksaf, stroomopwaarts, weg van het gebied waar ze vandaan kwam.


    Bij het volgende deel van de straat bleef ze stokstijf staan, omdat ze een mannenstem hoorde. Haar hart begon weer te bonzen en ze probeerde iets achteruit te stappen. De mannenstem weerhield haar echter.


    ‘Kom mee, Bill, dan krijg je een kop warme soep en vannacht een schoon bed.’


    Een andere stem, brabbelend en klagend, antwoordde: ‘Hè nee, John, ik wil niet dat je vrouw mij zo ziet. ’t Is niet goed.’


    Terwijl ze de figuren in het schijnsel van de lampen probeerde te onderscheiden, zag ze dat de eerste man met zijn rug naar haar toe stond. De andere zat gehurkt tegen een gebouw met verveloze en verweerde houten buitenmuren. Ze begon achteruit te lopen, maar de dronken man zag haar. ‘Hé daar, schatje, zoek je iemand?’


    De eerste man draaide zich om. Hij was van middelbare leeftijd. Meteen was Espy op haar hoede. Hij glimlachte en deed een stap in haar richting. Ze liep nog een stukje achteruit. Hij bleef stilstaan. ‘Voor mij hoef je niet bang te zijn. Heb je hulp nodig, Miss?’


    Ze vroeg zich af of ze het op een lopen moest zetten, terug naar waar ze vandaan was gekomen, of dat ze zich hierdoorheen moest bluffen door net te doen alsof ze ergens naartoe moest. Maar hij had zich niet meer bewogen en bleef daar rustig staan, alsof hij geen haast had.


    De dronken man zei: ‘Zo’n mooi meisje als jij zou niet alleen op straat moeten lopen. Ben je nieuw hier?’


    Ze besefte dat hij naar haar reistas keek. Ze sprak de andere man aan. ‘Ja.’ Ze trok de tas dichter naar zich toe. ‘Ik ben op familiebezoek’, loog ze, ‘maar lijk te zijn verdwaald. Kunt u mij zeggen waar ik vanavond een slaapplaats kan vinden?’


    ‘Zeker, Miss. Mijn vrouw en ik runnen een soort pension.’ Zonder dichter naar haar toe te komen, gebaarde hij naar achteren. ‘Dat is een paar straten hier vandaan. Ik probeerde mijn vriend Bill ervan te overtuigen om mee te komen en er te overnachten.’ Ze trok haar neus op voor de dronken man. Wat voor soort pension zou een dronkaard opnemen – én een nette jonge vrouw? In gedachten herhaalde ze de woorden een soort pension. ‘Wat voor pension hebt u, meneer?’


    ‘Eentje waar iedereen die nergens kan overnachten een bed krijgt. Het heet Huis van Hoop.’ En hij voegde eraan toe: ‘Het is een christelijk opvanghuis voor daklozen. We willen je graag onderdak bieden totdat je je familie hebt gevonden.’ Door de manier waarop hij dat zei, kreeg ze het gevoel dat hij door haar heen keek. Dacht hij dat ze ... een vrouw met een slechte reputatie was? Ze hield de reistas met beide handen als een schild voor zich.


    Alsof hij haar twijfel en onzekerheid ried, zei hij: ‘Ik heet John Talbot.’


    Hij leek een keurige, nette man te zijn. Maar zo had meneer Stockton ook geleken. Nu kon ze echter nergens heen en het was inmiddels al donker geworden. ‘Ik heb alleen voor vannacht een slaapplaats nodig.’


    Hij boog zijn hoekige kin. ‘Dat is prima. Waarom kom je nu niet meteen mee? Mijn vrouw had een stoofpot op staan toen ik wegging.’


    Haar maag rammelde. Gelukkig had niemand dat met het geluid van de rivier op de achtergrond gehoord. Lieve Heere, wilt U mij alstublieft beschermen? Laat hij me geen kwaad doen. ‘Goed, ik volg u wel.’ Als hij haar een of ander verlaten steegje in zou leiden, zou ze op de vlucht slaan.


    Hij glimlachte en richtte zich toen tot Bill, de dronken man. ‘Ik kom straks terug om te kijken of je van gedachten bent veranderd.’


    De oudere man wuifde hem weg. ‘Niet nodig, John. Ik red me wel. Blijf jij maar thuis bij die lieve vrouw van je.’


    Stilletjes haalde Espy opgelucht adem dat hij in elk geval niet had gelogen dat hij een vrouw had.


    Met een laatste knikje liet meneer Talbot de dronken man gaan en begon de straat uit te lopen. Even keek hij achterom, om zeker te weten dat Espy hem volgde.


    ‘Doe haar de hartelijke groeten’, riep Bill hem nog na.


    ‘Zal ik doen’, antwoordde meneer Talbot over zijn schouder.


    ‘Hoe ver is het nog?’ vroeg Espy nadat ze een paar minuten hadden gelopen en bij de hoek rechtsaf sloegen, bij de rivier vandaan. Het was een gewone straat, geen steegje. Sommige mensen zaten op de veranda.


    Hij wees recht voor hem uit. ‘Zie je dat uithangbord waar het licht is, in de volgende straat?’


    Ze tuurde in de richting waarin hij wees. ‘Ja.’


    ‘Daar is het. Huis van Hoop.’


    Ze kwamen aan bij het huis van twee verdiepingen met houten buitenmuren, een schuin dak, dakkapellen en een grote veranda aan de voorzijde. Het huis leek op de andere huizen die in dezelfde straat stonden, met dit verschil dat dit huis keurig geverfd leek te zijn, in lichtblauw, en dat er aan de voorkant een grasperkje te zien was in plaats van zand. Het uithangbord dat ze eerder had opgemerkt hing aan twee ijzeren ringen. In gouden blokletters op een lichtblauwe achtergrond stond erin gegraveerd: Huis van Hoop sinds 1884.


    Huis van Hoop. De betekenis ervan raakte haar. Haar eigen naam betekende hoop. Had de Heere haar hier gebracht?


    ‘Kom, laat mij je tas dragen.’


    Ze trok hem dichter naar zich toe. ‘Nee hoor, dank u. Ik red het wel.’


    ‘Kom dan maar mee.’ Meneer Talbot gebaarde met zijn arm naar voren, waarmee hij aangaf dat ze hem voor moest gaan de trap op naar de veranda.


    Alles oogde warm en gastvrij. Een gaslichtje in een glazen bol verlichtte de entree. Er scheen ook licht door het ovalen glazen deurraampje.


    Meneer Talbot reikte langs haar heen naar de koperen knop en draaide hem om. Zodra de deur open was, zag Espy binnen nog meer mensen. Er liep een vrouw door de gang en er zat een man in een stoel naast de trap naar boven.


    ‘Je bent vroeg terug’, zei deze man, terwijl hij een vluchtige blik op Espy wierp en toen wegkeek. Hij sprak Engels als een vreemdeling, maar Espy kon zijn accent niet thuisbrengen. Behalve haar eigen vader kende ze geen vreemdelingen.


    De vrouw glimlachte en bleef staan. Ze had haar aandacht op Espy gericht.


    ‘Ja, ik trof deze jongedame aan –’ Glimlachend wendde hij zich tot haar. ‘Het spijt me, ik heb je naam niet opgevangen.’


    ‘Espy Estrada.’


    ‘Miss Estrada, die vannacht een slaapplaats nodig heeft.’


    Een andere jonge vrouw kwam naar Espy toe en er verscheen een glimlach op haar gezicht vol sproeten. ‘Hallo, Miss Estrada, ik ben Mary O’Leary’, zei ze met een Iers accent en ze stak haar hand uit.


    ‘Hallo.’ Automatisch stak Espy haar hand ook uit, te verward om helder te kunnen denken.


    ‘Wil je je voor het eten even opfrissen? Haar blik bleef rusten op Espy’s reistas. ‘Heb je gereisd?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarom breng je haar niet naar je kamer en neem je haar mee naar de keuken als ze zich heeft kunnen opfrissen? Ga maar en wijs haar een bed aan.’ Meneer Talbot glimlachte naar haar. ‘Dan ga ik mijn vrouw zoeken en zeggen dat we er voor het avondeten nog iemand bij hebben gekregen.’


    Espy volgde de jonge vrouw naar de tweede verdieping.


    ‘Je zult het hier prettig vinden. Het is helemaal niet zoals een gesticht of een armenhuis, zoals we in het district Wicklow hadden.’


    Gesticht? Armenhuis? ‘Ik ben niet uit op liefdadigheid, ik kom hier in Bangor werk zoeken.’


    Het meisje keek glimlachend op haar neer. ‘Natuurlijk zoek je werk, Miss. Dat heb ik ook geprobeerd toen ik hier voor het eerst kwam. Maar de Talbots bieden mensen goed christelijk onderdak totdat ze elders een vaste plaats vinden.’


    Espy voelde zich enigszins gerustgesteld en bleef de trap omhoog lopen. Ze was blij toen ze boven waren.


    ‘Kom, geef die maar aan mij. Je ziet er erg moe uit.’


    Dit keer gaf Espy toe. Nu ze de reistas kwijt was, voelde ze zich een stuk lichter. Totdat ze zich herinnerde dat haar schoudertas was gestolen met al haar geld erin. Ze liet haar schouders hangen.


    Het meisje bereikte het einde van de gang. ‘Hier is het, de meisjeszaal.’ Met een zwierig gebaar zwaaide ze de deur open. Espy keek langs haar heen in een langgerekte zaal met een gladgeschuurde houten vloer waar kleedjes op lagen. Over de lengte van de zaal stond een rij smalle ijzeren bedden met felgekleurde spreien erop. Espy vermoedde dat deze ruimte zich aan de voorkant van het huis bevond. Een dakkapel van drie ramen breed met gordijnen ervoor deelde de zaal in tweeën. Tegen de muur ertegenover stonden ladekastjes en wastafels opgesteld.


    ‘Het ziet er heel leuk uit’, zei Espy langzaam.


    ‘We proberen een huiselijke sfeer te scheppen. We naaien onze eigen bedspreien en breien die kleedjes.’ Terwijl ze dit zei, sleepte ze Espy’s reistas naar een bed aan het einde van de rij, onder het schuine dak. ‘Je hebt geluk, we hebben net een bed vrij. Het meisje dat hier eerst was, is getrouwd en heeft een huurwoning gevonden.’


    Espy liep naar het bed toe. Er lag een effen witte sprei op en aan het voeteneind lag een opgevouwen deken met een geblokt patroon.


    ‘Zo.’ Met een zucht zette Mary O’Leary de reistas op een stoel met een rechte leuning die voor het bed stond. ‘Als je je gezicht en je handen wilt wassen, er zit nog schoon water in mijn kan. Ik neem jouw kan wel mee naar beneden, naar de keuken, dan kun jij straks wat warm water mee terugnemen.’


    Espy reikte met haar hand naar haar hoed om hem af te doen. Ze hoorde amper dat Mary O’Leary tegen haar zei: ‘Dan laat ik je nu hier even alleen. Kom als je klaar bent maar de trap af. De keuken is aan de achterkant van het huis. Die vind je wel.’ Nu was Espy alleen. Ze ging op het bed zitten en merkte hoe moe ze eigenlijk was. Het liefst wilde ze gaan liggen en gaan slapen. Alles vergeten tot de volgende ochtend. Ze boog voorover en zette haar ellebogen op haar knieën.


    Lieve Heere, dank U dat U mij hier hebt gebracht. Ik ken deze mensen niet, maar ik dank U dat U mij op een veilige plek hebt gebracht. Toen ze bedacht dat ze net zo goed ergens buiten opgerold in een hoekje had kunnen slapen, huiverde ze en verwonderde ze zich erover dat ze deze aardige man was tegengekomen. Het was dom van haar geweest om hier zo te komen, te trots om aan iemand hulp te vragen. Maar God was genadig geweest. Toen ze Hem aanriep, had Hij in hulp voorzien.


    Met een zucht van vermoeidheid en pijnlijke spieren stond ze van het bed op. Ze hoorde de vering kraken onder de doorgezakte matras en liep naar de wastafel. Ze wierp een blik in de spiegel en zag een bleek gezicht met wallen onder haar ogen. Haar haren waren losgeraakt toen ze voor de mannen op de vlucht was geslagen. Ze trok de overgebleven haarspelden uit en haalde haar vingers door haar lange haar. Haar borstel zat in haar schoudertas en ze was te moe om in haar reistas naar haar kam te zoeken. Ze draaide haar haren omhoog en maakte haar knotje vast met een paar haarspelden. Hopelijk zou het tijdens de warme maaltijd blijven zitten.


    Nadat ze haar gezicht met water had afgespoeld, een washandje had ingezeept en haar gezicht goed had gewassen, zag ze er in elk geval minder bleek uit. Ze ademde de rozengeur van de zeep in. Na een laatste veeg van de handdoek haastte ze zich de kamer uit, want haar maag herinnerde haar eraan hoeveel trek ze had. De keuken had ze snel gevonden, want door de deur die openstond, kwamen vrolijke stemmen op haar af. Een stuk of zes mensen zaten aan een lange tafel, een paar anderen dienden het eten op.


    Meneer Talbot gebaarde haar binnen te komen. ‘Kom binnen en ga zitten. Ik wil je graag voorstellen aan Marion Talbot, mijn vrouw.’


    De vrouw zette een serveerschaal neer en kwam naar Espy toe. ‘Dag lieverd, ik ben blij je te ontmoeten.’


    Espy kreeg een stevige, warme handdruk van de vrouw. ‘Dank u dat u mij hier wilt opnemen.’


    ‘Graag gedaan.’ Ze wenkte naar de tafel en zei monter: ‘Kom, laten we gaan eten nu het nog warm is. Tijdens het eten stelt iedereen zich wel aan je voor. We zijn er niet allemaal. Sommigen werken in ploegendiensten in hotels en fabrieken.’


    Het volgende moment zat Espy op een stoel tussen Mary O’Leary en een oudere vrouw in. De man van middelbare leeftijd die in de gang had gezeten, zat nu tegenover haar aan tafel en glimlachte, waarbij hij zijn hoofd licht vooroverboog.


    Mevrouw Talbot ging zelf aan het ene eind van de tafel zitten en haar man nam zijn plaats weer in aan het andere eind. Hij boog zijn hoofd. ‘Lieve Heere, we danken U voor Uw voorzienigheid. Zegent U dit eten en de handen die het klaargemaakt hebben. In de naam van Uw dierbare Zoon, Jezus. Amen.’


    Voor het einde van het gebed vouwde Espy haar handen en sloot haar ogen. Toen pakte ze het geblokte servet en vouwde het open op haar schoot. Ze nam een portie van de stevige stoofschotel uit de schaal die aan haar werd doorgegeven. Luchtige bolletjes met romige boter waren het bijgerecht. Als toetje ging er een schaal met fruit rond. Espy pakte een gele appel.


    Meneer Talbot glimlachte naar haar. ‘Een van de vroege soorten.’ Hij schoof een houten plankje haar kant op met een blok kaas erop en een mes erbij. ‘Probeer het eens met een plak heerlijke cheddarkaas. We zijn dit jaar gezegend met een boer die ons een stuk land van hem laat bewerken. In ruil voor onze hulp met zijn boomgaard en zijn vee krijgen we zuivelproducten van hem, eieren, appels, peren en als hij een koe of een varken heeft geslacht ook vlees.’


    ‘Wat aardig’, mompelde ze, terwijl ze haar appel in stukken sneed en op een stukje kauwde. Ze wist eigenlijk niet goed wat ze met deze informatie aanmoest. De man die recht tegenover haar zat, stond het eerst op. ‘Goed, als jullie me willen excuseren, ik ga pitten. Het is morgen weer vroeg dag.’


    ‘Tuurlijk, Stanislas.’


    Een voor een stonden de anderen op, brachten hun bord naar het aanrecht en schoven hun stoelen aan. Hun servetten rolden ze weer op in legden ze in vakjes tegen de muur naast de deur. Twee van hen bleven na en deden de vaat, terwijl meneer en mevrouw Talbot aan tafel bleven zitten. Espy was verbaasd dat een van de twee helpers een jongeman was. Ze had nog nooit een man vrouwenwerk zien doen.


    ‘Is het niet heerlijk?’


    ‘Wat?’ Toen ze zag dat meneer Talbot met de punt van zijn fruitmes naar haar appel en een stuk kaas wees, knikte ze. ‘Ja, erg lekker.’


    De zoetzure smaak van de appel mengde goed met de pittige kaas, een combinatie die ze niet eerder had geprobeerd. Meneer Talbot schoof zijn fruitbordje weg en ging achterover zitten. Espy had het gevoel dat hij zich voorbereidde op een ernstig gesprek. Ze zette zich schrap voor zijn vragen en wierp een snelle blik op zijn vrouw, die geruststellend glimlachte.


    ‘Waarom vertel je ons niet hoe je vanavond bij de waterkant terecht bent gekomen, niet bepaald de beste buurt van Bangor?’ Ze staarde naar de zaden en het klokhuis van de appel die op haar blauwwitte porseleinen bordje lagen.


    ‘Je hoeft niet bang te zijn om het ons te vertellen’, zei mevrouw Talbot zachtjes tegen haar. ‘We willen je niet veroordelen, maar helpen. We hebben allemaal op bepaalde momenten hulp nodig.’ Bij deze warme woorden kreeg Espy tranen in haar ogen en zwol haar keel op, zodat ze geen woord kon uitbrengen. Ze leken het te begrijpen, want ze zeiden niets meer. Ze hoorde de twee mensen bij de gootsteen zachtjes mompelen, wat vaatwerk rinkelen en de deuren van kastjes open- en dichtgaan. Ten slotte was ze in staat om diep adem te halen. Met haar servet depte ze haar ooghoeken. ‘D-dankuwel.’


    ‘Waarom begin je niet bij het begin?’ stelde meneer Talbot voor.


    ‘Vl-vlak voordat u me vond ... b-ben ik beroofd –’ ze keek even naar meneer Talbot – ‘anders had ik nu in een pension gezeten. Ik ben naar Bangor gekomen om als typiste te werken.’


    ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg mevrouw Talbot.


    ‘Uit Holliston.’


    ‘Heb je eerder als typiste gewerkt?’ vroeg haar man.


    Ze schudde haar hoofd. Ze voelde in haar zak en haalde de advertentie tevoorschijn. ‘Maar hier staat dat ze me daarvoor opleiden. Ik heb altijd hard gewerkt, bij de plaatselijke fabriek, vanaf mijn veertiende al.’


    Daarna was het alsof de sluisdeuren opengingen en vertelde ze haar hele verhaal. Meneer en mevrouw Talbot knikten, mompelden begripvol en stelden tussendoor slechts enkele vragen.


    Over haar vriendschap met Warren vertelde ze niets, al lag zijn naam een paar keer op het puntje van haar tong. Ze wilde dat ze haar hart aan iemand kon uitstorten over hem. In plaats daarvan vertelde ze wat er was gebeurd met meneer Stockton. Als ze wilde dat ze het huis zou verlaten nadat ze dit had verteld, was het beter als ze dat nu zeiden.


    Ze gaven er echter geen enkele blijk van geschokt te zijn of haar te veroordelen. Hierdoor groeide haar vertrouwen en vertelde ze verder hoe de weken na haar vertrek bij de Stocktons waren verlopen.


    Ze bleef strak naar haar bord en bestek kijken en keek hen maar een paar keer aan. Ze eindigde met: ‘Ik kon het in Holliston niet langer uithouden. Iedereen keek naar mij alsof ik iets vreselijks had gedaan, terwijl ik helemaal niets gedaan heb.’ Ze haalde nog eens diep adem. ‘Toen ik die advertentie zag, besloot ik om naar Bangor te gaan, een plaats waar niemand mij kent. Ik had een beetje geld gespaard, genoeg om een paar dagen in een pension te verblijven totdat ik een baan zou vinden. Maar toen ik hier kwam, besefte ik niet hoe groot Bangor is ... en dat het zo ... zo ...’


    ‘Zo gemakkelijk is om hier te verdwalen?’ Meneer Talbot kreeg een glimlach op zijn gezicht.


    Ze knikte. Hij keek haar aan. ‘Wat er met jou bij de Stocktons is gebeurd, is niet heel vreemd.’


    Haar adem stokte. ‘Dat is niet vreemd?’


    ‘Helaas niet, nee.’


    ‘Maar iedereen respecteert meneer Stockton – hij is gemeentelid, docent op school, ik bedoel, hij is zo’n aardige, nette –’ haar gezicht werd helemaal warm – ‘ik bedoel dat is waarom ik toen ik u zag ... ik bang werd –’


    Hij glimlachte. ‘Heel begrijpelijk. Een man hoeft er niet als de arme dronken Bill uit te zien’, antwoordde hij toen ze hem verbaasd aankeek en zich de dronken man herinnerde die meneer Talbot op straat had aangesproken, ‘om gevaarlijk te zijn.’


    ‘Arme schat’, sprak mevrouw Talbot, voor het eerst sinds Espy haar verhaal had verteld. ‘Wat naar voor je, om alles wat je vertrouwd is achter te laten. Je moet wel heel wanhopig zijn geweest om weg te willen.’


    ‘Dat was ik ook. Ik kon het daar echt niet meer uithouden. Wel vond ik het verschrikkelijk om mijn moeder en mijn zus Angela achter te laten, en mijn jongere broertjes en zusjes natuurlijk. Ik zou niet weggegaan zijn als ik had gedacht dat ze me nog nodig hadden.’


    Ze sloeg haar ogen naar hen beiden op, alsof ze hen alleen door pure wilskracht durfde aan te kijken. ‘Ik heb altijd hard gewerkt om dingen thuis te verbeteren. Het maakte niet uit dat ik van school af moest, al vond ik het fijn om naar school te gaan. Het maakte niet uit dat ik in de fabriek moest werken, zolang mijn broertjes en zusjes maar naar school konden blijven gaan. Toen ik het baantje als werkster bij mevrouw Stockton kreeg, was ik blij uit de fabriek weg te zijn. Toen meneer Stockton zei dat ik de boeken uit zijn bibliotheek mocht lenen en hij me daarna aanbood les te geven in zaken die ik op school had gemist – toen was ik ongelooflijk blij!’


    Mevrouw Talbot legde een hand op de hare. Langzaam ontspande Espy haar vuist onder deze warme aanraking. ‘Dat is heel begrijpelijk!’


    Espy slikte. ‘Naar Bangor gaan betekende voor mij dat ik eindelijk iets van mezelf kon maken. Was dat zo verkeerd? Ik zou niet weggegaan zijn als ... als dat met meneer Stockton niet was gebeurd.’


    ‘Natuurlijk niet.’ De stem van mevrouw Talbot kalmeerde haar. ‘Als je een goede baan krijgt, die je volgens mij uiteindelijk wel zult vinden, kun je je familie wat geld sturen.’


    Ze voelde nieuwe hoop in zich opwellen en wendde zich tot meneer Talbot. ‘Denkt u dat echt?’


    ‘Natuurlijk.’


    Ze fronste. ‘U zei “uiteindelijk”. Denkt u niet dat ik direct werk zal vinden?’


    Hij haalde losjes zijn schouders op. ‘Er zijn veel fabrieken in Bangor. Ik weet zeker dat je snel iets zult vinden.’


    Weer slikte ze. ‘Werk in een fabriek?’


    ‘Je wilt graag als typiste aan de slag, nietwaar?’ vroeg mevrouw Talbot.


    Opgelucht dat zij het leek te begrijpen, knikte Espy bevestigend. ‘Ja, mevrouw. Ik hoopte zo dat ik in een kantoor zou gaan werken. Ik vond het niet erg om het huis van de Stocktons schoon te maken, maar ooit wil ik leven zoals zij en ander werk doen dan een huis of vis schoonmaken.’


    Mevrouw Talbot gaf een paar klopjes op haar hand. ‘Ik weet zeker dat je hier in Bangor daar de juiste opleiding voor zult kunnen krijgen.’


    Meneer Talbot nam het woord. ‘Vertel me eens, Espy – mag ik je zo noemen? We zijn hier een soort familie, dus noemen we elkaar bij de voornaam. Je mag ons John en Marion noemen.’


    Ze knikte en wachtte op zijn vraag. Zijn lichtbruine ogen keken haar recht aan, totdat ze voelde dat hij door elke smoes heen zou kijken. ‘Heb je gebeden om naar Bangor te gaan?’


    Deze vraag deed haar terugdeinzen. ‘Ik ... ik heb God om hulp en bescherming gevraagd’, begon ze.


    ‘Heb je Hem gevraagd of het Zijn wil was dat je je dorp verliet om hier in Bangor geld te gaan verdienen?’


    Ze begon ja te knikken, maar nu ze terugdacht, wist ze het niet zeker meer. Ze had zo graag willen vertrekken dat ze aan niets anders had gedacht behalve hoe snel ze weg kon komen. ‘Ik weet niet zeker of ik wel heb gebeden op de manier die u bedoelt’, antwoordde ze ten slotte langzaam. ‘Ik heb de Heere wel gevraagd om me te helpen, maar ik denk dat ik er gewoon vanuit ging dat Hij niet wilde dat ik nog langer in Holliston zou blijven.’


    Hij knikte alleen. ‘Mag ik de advertentie zien die je uit de krant hebt gescheurd?’


    Ze gaf hem het stukje papier. Hij las het en overhandigde het toen aan zijn vrouw.


    Espy werd wat zenuwachtig, maar meneer Talbot glimlachte. ‘Ik kan je laten zien waar dit is. Ik weet zeker dat ze daar typistes nodig hebben, maar ze zijn wel een beetje hard voor de vrouwen die daar werken. Wil je dat we, voordat je erheen gaat, hiervoor bidden? Stel dat de Heere in een ander bedrijf een betere baan voor je heeft?’


    Ze slikte. Even vlamde haar hoop op, maar bij zijn laatste woorden liet ze alle hoop varen. Te bedenken dat ze morgen al opgeleid kon worden tot typiste. ‘Maar ... stel dat dat niet zo is, wat moet ik dan doen? Hoe moet ik mezelf dan onderhouden? Ik heb geen geld meer. Ik verwacht niet dat u me hier gratis onderdak verleent.’


    ‘Je kunt helpen met de corvee, net als de anderen die hier wonen’, antwoordde mevrouw Talbot.


    ‘Ondertussen kunnen we je meenemen naar een opleiding tot typiste en je voor een cursus inschrijven. Zo’n cursus duurt niet lang, ongeveer zes weken. Gewapend met die vaardigheid, en met steno, kun je solliciteren bij verschillende banen als stenografe en typiste. Je kunt de stad beter leren kennen en kijken welke bedrijven hier zijn.’ Meneer Talbot maakte gebaren alsof de stad voor haar lag. ‘En kijken waar de Heere je zal leiden.’


    ‘Maar ... kost een cursus geen geld?’


    ‘Maak je daar geen zorgen over’, zei mevrouw Talbot. ‘De Heere heeft ons in deze wijk gebracht, vol nieuwkomers zoals je wellicht al hebt gezien, mensen uit veel verschillende landen. Vooral Ierse, zoals je snel zult zien. Als je ons helpt, zul je verbaasd staan hoe de Heere in jouw leven zal beginnen te werken.’


    Espy beet op haar lip. ‘Ik weet het niet, mevrouw. Ik zou me prettiger voelen bij werk in een fabriek. Het lijkt wel alsof kerkmensen soms vooraan staan om je slecht te behandelen.’


    ‘Soms gebeurt dat, helaas.’ zei meneer Talbot zacht. ‘Maar misschien heeft de Heere je hier gebracht om je een ander deel van Zijn kerk te laten zien.’


    ‘Dat is apart. De dominee van mijn kerk had me gevraagd om te helpen’ – Espy slikte, want ze dacht aan Warren, ‘om een jongerengroep op te zetten die omziet naar die mensen binnen de gemeenschap die zich niet welkom voelden in de kerk.’


    ‘Dat is heel mooi. Wat is er gebeurd?’


    Haar mondhoeken gingen naar beneden. ‘Het begin was goed, maar zij waren wel de eersten die me weg wilden hebben nadat ... dit gebeurd was.’ Ze sloeg haar handen ineen en kneedde haar vingers tegen de bovenkant van haar hand. Hier wilde ze liever niet aan herinnerd worden.


    ‘Zullen we hiervoor bidden en afwachten wat de wil van de Heere is wat je gaat doen?’


    Ze knikte bevestigend op dit voorstel van meneer Talbot. Tot haar verbazing pakte hij over de tafel heen haar hand en nam hem in de zijne. Bijna had ze hem teruggetrokken, maar mevrouw Talbot pakte haar andere hand. Terwijl ze zo elkaars handen vasthielden, bogen ze hun hoofd en deden hun ogen dicht. De rustige maar luide stem van meneer Talbot begon: ‘Vader in de hemel, we komen voor Uw aangezicht om U te vragen of U onze zuster Espy Uw volmaakte, Goddelijke wil wilt tonen ...’ Nadat hij had gebeden, bad ook mevrouw Talbot. Espy was verbaasd, want ze had nog nooit de vrouw van dominee Curtis samen met haar man horen bidden. De warme handdrukken aan beide kanten bemoedigden haar. Toen maakte ze haar lippen nat en haalde diep adem. Het voelde alsof ze een ravijn in ging springen.


    ‘Lieve Heere God, dank U dat U mij hier hebt gebracht.’ Elk woord sprak ze langzaam en aarzelend uit. ‘Dank U voor meneer en mevrouw Talbot en wat zij me hebben aangeboden. Zegent U hen alstublieft voor alles wat zij mij hebben gegeven.’


    Ze besefte dat ze hun gebed nadeed, waarin ze eerst God hadden gedankt en hadden erkend wat Hij allemaal had gedaan. Hierdoor besefte dat ze de Heere in haar eigen gebeden vaak veel dingen vroeg, zonder Hem eerst te danken voor Zijn gaven. ‘Wilt U mama en Angela, Alvaro, Hortensia, Josiah, Daniel, Gus, Orrie, Gina, Alicia en Julia veilig in Uw hand bewaren?’ Haar zachte spreken werd nu fluisteren. ‘Wilt U ervoor zorgen dat papa hun geld niet vindt ... om het aan drank uit te geven? Wilt U ieder van hen zegenen?’


    Weer maakte ze haar lippen nat. Was ze bereid om God te vragen om haar te laten zien wat Hij graag wilde dat ze zou doen – zelfs als Hij haar vroeg om terug naar huis te gaan?


    ‘Wilt U –’ Ze zocht naar woorden en begon opnieuw. ‘Wilt U mij alstublieft laten zien wat U wilt dat ik doen zal. Als ... als U niet wilt dat ik in dat kantoor ga werken, wilt U mij dat dan laten zien? Laat mij de familie Talbot niet tot last zijn. Help mij om mijn eigen inkomen te verdienen ... en om te leren wat U graag wilt dat ik zal leren.’


    ‘Amen.’ Het was alsof ze iets had opgegeven wat haar veel had gekost. Toch voelde ze zich hierdoor een stuk lichter.
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    29 december 1892


    Vanuit het groezelige raam staarde Warren naar de rivier. Het water was grijs en bevroren. Bij de stroomversnelling lagen grote brokken ijs over elkaar heen. Op de werf was het rustig – de meeste mannen waren de stroomopwaarts gelegen bossen ingegaan om daar in de winter hout te kappen. Dat hout zou dan in mei en juni de rivier stroomafwaarts drijven.


    Zij blik viel op de brief die in zijn handen openlag. Op prachtig crèmekleurig perkamentpapier stonden bovenaan de woorden ‘Theologisch Seminarie Bangor’ met donkerblauwe typeletters in reliëf en onderaan, in kleinere letters, stond het adres.


    De tekst zelf was getypt en gericht aan dominee Jeremiah Curtis. Gisteravond, voor de vergadering van de club, had dominee Curtis hem de brief overhandigd. Het enige wat hij had gezegd was dat hij een oude vriend en collega van het seminarie had geschreven en dat hij graag wilde dat Warren zijn antwoord las. Na een paar inleidende opmerkingen kwam Warren bij de kern van de brief.


    Dank je dat je me pas hebt geschreven over je gemeentelid Warren Brentwood III. Als deze jongeman voor de helft is van wat je zegt – en aan jouw oordeel twijfel ik niet, omdat ik je al vele jaren ken – dan willen we hem graag verwelkomen in ons seminarie. Zulke ondernemende, onderzoekende zielen heeft het lichaam van Christus nodig. We zouden hem hier graag begin januari, aan het begin van het nieuwe semester, ontvangen.


    Er stonden nog enkele praktische details in de brief, die eindigde met de bemoedigende woorden dat hij Warren persoonlijk bij het seminarie zou opvangen en hem wegwijs zou maken.


    Weer keek Warren naar het landschap buiten. Sinds begin augustus had zijn leven er zo grijs als het buiten nu was uitgezien ... sinds Espy Estrada uit het dorp was weggegaan. Uiteindelijk had hij uit Angela weten te krijgen dat het goed met haar ging, maar meer details over waar ze precies was, gaf haar familie hem niet. Hoe vaak zijn verstand hem ook had gezegd dat het zo beter was – zij kon een nieuwe start maken, waar ze ook was, en hij, nou ja, hij kon die hele episode van zijn leven definitief achter zich laten en voortploeteren op het pad dat voor hem was uitgestippeld – zijn hart vond geen vreugde in deze feiten.


    Voortploeteren. Dat woord omschreef precies hoe hij zijn leven ervoer. Nadat er enkele weken waren verstreken werd duidelijk dat Espy niet in een opwelling was weggegaan, maar voorgoed. Toen Warren dat wist, had hij zichzelf gedwongen om zich daarbij neer te leggen en zich op belangrijkere zaken te richten. Zijn werk nam de meeste tijd in beslag. Hij werd lid van zijn vaders zakelijke clubs, in een poging om goede excuses te hebben om de avondjes die zijn moeder belegde niet te hoeven bijwonen – én om te vermijden dat hij als Christina’s vaste metgezel werd beschouwd.


    Hij was niet gestopt met de Holliston Lights, maar was wel gestaakt met het leidinggeven aan de club. Tijdens de vergaderingen liet hij Christina haar gang gaan en steunde haar ideeën om fondsen te werven. Hijzelf vond het een vreugde om degenen die het geld kregen te leren kennen.


    Hij had Alvaro’s hulp ingeroepen. Eerst had de jongen geweigerd, maar Warren deed grote moeite om vriendschap met hem op te bouwen en met de jongens waar hij tijd mee doorbracht. Warren was hun honkbalcoach. Stapje voor stapje leerde hij de gezinnen kennen waar ze uit kwamen.


    De grootste voldoening voor hem was dat Angela terugkwam bij de club van de kerk. Will en Henry volgden. De enige vreugde in zijn leven leken nu wel de momenten te zijn waarop hij actief iets deed om mensen in nood te helpen. De zakelijke kant van de vergaderingen van de club nam hij op de koop toe. Hij luisterde naar Christina, deed net of hij instemde met haar ideeën, luisterde naar de zakenmannen binnen de gemeenschap als zij verbeteringen voor het dorp voorstelden, maar uiteindelijk was zijn conclusie dat het alleen maar woorden waren. Woorden en nog eens woorden, die geen verandering teweegbrachten.


    Hij werd blij als hij manden met eten aan het vullen was of een lading hout of kolen regelde voor een van de huizen langs de rivier of in de buitenwijken van het dorp waar de meeste immigranten en fabrieksarbeiders samenhoopten.


    Ze hadden net het grootste project tot nog toe achter de rug: tientallen kerstcadeautjes inpakken voor zowel de arme kinderen in het dorp als die in de omringende gehuchten. Na op een avond cadeautjes te hebben uitgedeeld, was de kerstviering met zijn eigen familie nogal een afknapper. Ze hadden cadeautjes opengemaakt rond de open haard, een copieuze maaltijd genoten en de rest van de middag in de salon gezeten en daar gasten ontvangen. Hij voelde zich opgeblazen en uitgeput.


    Hij richtte zijn blik weer op de brief. Zijn vader had niet ingestemd met zijn idee om pulp te gaan maken, ondanks de cijfers die Warren hem telkens weer had laten zien. De scheepsladingen hout werden minder naarmate er meer houtzagerijen kwamen aan de westkust. Als zijn vader eenmaal zou erkennen dat het nodig was om uit te breiden, zouden ze vrij laat een nieuwe industrie in stappen.


    Warren gleed met zijn vingers over het briefpapier. Als hij theologie zou gaan studeren, was het nu of nooit. Nu was hij nog relatief jong en vrijgezel. Van een vrouw kon hij niet verlangen om ontworteld te raken en hun comfortabele leventje in te wisselen voor een onzekere toekomst en mogelijke armoede. Niet dat hij plannen had om binnenkort te gaan trouwen.


    Hij vouwde de brief dicht, stopte hem terug in de envelop en liet hem in zijn borstzak glijden. Toen rechtte hij zijn schouders – hij wist al hoe zijn vader zou reageren wanneer hij vanavond met hem zou spreken. Maar eerst wilde hij met dominee Curtis gaan praten en samen met hem bidden.
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    Bangor, april 1893


    Espy duwde tegen de koperen deurknop van de entree aan de voorzijde van Peabody’s Kledingatelier en liep de Harlow Street op. Ze wierp een blik op de blauwe lucht die ze tussen de hoge gebouwen aan beide kanten van de drukke straat kon zien en ademde de lentelucht diep in.


    Ze had nu een halfuurtje pauze. Zonder tijd te willen verliezen liep ze naar het restaurantje waar ze meestal ging lunchen. Voordat ze de hoek bereikte, bleef ze stokstijf staan. Ze knipperde met haar ogen. Was het waar? Voetgangers schoten haar voorbij, maar zij kon zich niet bewegen. Haar voeten leken wel vastgenageld te zitten aan de planken van de houten stoep. Haar ogen waren strak gericht op een bekende, lange jongeman die naar het verkeer stond te kijken. Toen hij haar kant op keek, zag hij dat ze naar hem keek en deed een stap achteruit.


    Een seconde dacht ze dat ze zich snel zou omdraaien en weglopen. Warren stak de straat over en kwam met zijn lange passen op haar af. Hij zag er onveranderd uit, zijn lichtbruine haar was keurig uit zijn gezicht gekamd. Zijn groene ogen keken in de hare.


    ‘Espy, ben jij het?’ vroeg hij met verbazing in zijn stem.


    Plotseling voelde ze een golf van pure vreugde door zich heen gaan. Het was Warren en hij was blij haar te zien. Ze knikte heftig en moest lachen.


    ‘W-at d-doe jij hier?’ vroeg hij.


    Haar glimlach werd breder. ‘Dat zou ik jou moeten vragen. Wat doe jij in Bangor?’


    Hij schudde zijn hoofd alsof hij verdoofd was. ‘Dat is een lang verhaal. Zeg, waar ga jij nu naartoe? Ik bedoel, heb je een paar minuten over voor een ... een oude ... vriend?’ Over het laatste woord struikelde hij.


    ‘Ja, ja, ik heb tijd.’ Ze gebaarde naar het gebouw achter haar.


    ‘Hier werk ik, maar ik ben net vrij voor de lunch.’


    Hij schudde zijn hoofd alsof hij alles moest verwerken. ‘K-kan ik, ik bedoel, mag ik met je mee? Nog beter, mag ik je uitnodigen?’ Weer grijnsde hij, met enige ergernis. ‘Veel geld heb ik niet, maar wel genoeg voor een lunch.’


    ‘Ik verwacht niet dat je voor mijn lunch betaalt –’


    Voordat ze haar zin kon afmaken, nam hij haar losjes bij de arm en trok haar met zich mee. ‘Laten we het daar niet meer over hebben. Je beseft niet hoe goed het is om een vriendelijk gezicht van thuis te zien. Kom mee, is hier een plek waar je vaak naartoe gaat?’


    Ze knikte en liet zich door hem meevoeren. Tegen de tijd dat ze de straat hadden overgestoken, was ze weer bij zinnen en dacht ze na over wat hij had gezegd. ‘Een vriendelijk gezicht van thuis? Hoe bedoel je dat?’


    ‘Ik woon sinds januari in Bangor.’


    Ze hapte naar adem. Voordat ze kon vragen waarom, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb me ingeschreven bij het theologisch seminarie op de heuvel.’ Warren grijnsde zijdelings naar haar. ‘Dominee Curtis heeft aan wat touwtjes getrokken, zodat ik na de Kerst meteen aan het semester kon beginnen.’


    ‘Theologisch seminarie?’ Was dat niet waar mannen gingen studeren om predikant te worden?


    ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Wat? O, hierheen, een niet al te duur restaurantje’, zei ze, terwijl ze zich schuldig voelde dat hij voor haar ging betalen. Ze vroeg zich af wat hij bedoelde met de opmerking dat hij niet veel geld had.


    Hij glimlachte toen ze over het geld begon en weer voelde ze een pure sensatie door haar heen gaan. Hoe kon hij nog steeds dat effect op haar hebben? Had ze hem niet naar haar verleden verbannen – haar afstervende verleden, dankzij meneer en mevrouw Talbot en het nieuwe leven dat ze voor haar mogelijk hadden gemaakt?


    ‘Ik leg het je allemaal uit zodra we iets te eten hebben besteld. Ik weet niet hoe dat bij jou zit, maar ik heb enorme trek. Is het hier?’ Ze knikte naar de eetgelegenheid met hoge ramen. Hij hield de deur voor haar open en ze gingen naar binnen.


    ‘Hé, dag Espy.’ De eigenaresse, een gezette vrouw van middelbare leeftijd, begroette haar tussen de drukbezette tafeltjes met een stralend gezicht.


    ‘Dag mevrouw Pratt. Hebt u nog een tafeltje vrij?’


    Ze nam Warren nieuwsgierig op en richtte zich tot Espy. ‘Je weet hoe het hier is rond lunchtijd. Alle kantoren en winkels stromen leeg en het lijkt wel alsof het kantoorpersoneel en de typistes een week lang geen eten hebben gehad.’ Ze grinnikte en veegde haar handen af aan haar schort. ‘Maar kom maar mee, voor jou kan ik altijd wel een tafeltje vinden.’


    Terwijl ze door bleef praten leidde ze hen tussen de ronde tafeltjes door, maar haar woorden werden overstemd door het luide geroezemoes.


    ‘Kijk hier eens.’ Mevrouw Pratt nodigde hen uit om aan een tafel te gaan zitten met een blauwgeblokt kleed erop. ‘Wie is je nieuwe vriend, lieverd?’


    Warren hield Espy galant een stoel voor. ‘Dank je’, mompelde ze, onwennig nu een keurige jongeman zo attent voor haar was. Ze richtte zich tot mevrouw Pratt, want het was wel duidelijk dat ze niet weg zou gaan voordat Espy haar vraag had beantwoord. ‘Dit is een – een oude vriend van thuis, Warren Brentwood.’


    ‘Wat heerlijk om iemand van thuis te zien. Prettig om met u kennis te maken, meneer Brentwood.’ Ze glimlachte naar Warren en vouwde haar mollige handen voor haar schort.


    ‘Geheel wederzijds, mevrouw Pratt.’ Warren ging zitten. ‘Ik heb gehoord dat het eten in dit restaurant goed is’, zei hij met een twinkeling in zijn ogen naar Espy.


    Haar wangen werden warm en snel pakte ze de menukaart die ingeklemd zat tussen het suikerschaaltje en het peper- en zoutstelletje. Mevrouw Pratt dreunde de specialiteiten van de dag op. Nadat ze beiden hadden besteld, Espy alleen een kom ossenstaartsoep om de prijs laag te houden, wendden ze zich tot elkaar en viel er een stilte tussen hen.


    Ze keek naar Warrens gevouwen handen op tafel en besefte dat ze elkaar spiegelden. Snel pakte ze haar servet, vouwde dat open en gebruikte dat als voorwendsel om haar handen onder het tafeltje te stoppen.


    ‘Zo.’


    Bij dit ene woord keek ze hem in de ogen. Daarin was nog steeds een twinkeling te zien. ‘Zo’, echode ze.


    ‘Van Angela heb ik gehoord dat je naar Bangor bent gegaan toen je uit Holliston wegging.’ De pretlichtjes in zijn groene ogen verdwenen.


    Waar was de man die net zo hard over haar had geoordeeld als de anderen? Ze perste haar lippen op elkaar, vastbesloten om alle bittere gedachten van zich te weren. John en Mary Talbot hadden haar geleerd hoe belangrijk het was om geen bitter gevoel in haar hart wortel te laten schieten. Door in de Bijbel te lezen was deze gedachte bevestigd en dit had haar geholpen om een nieuw leven te beginnen, vrij van lasten uit het verleden. Nu keek het verleden haar echter recht in de ogen. Ze haalde diep adem. ‘Ja, ik ben hier naartoe gegaan.’


    Hij trok een wenkbrauw op. ‘Heb je hier familie?’


    Ze schudde haar hoofd.


    Hij slikte. ‘Angela weigerde me meer details te geven, al verzekerde ze me ervan dat het goed met je ging.’


    ‘Dat klopt.’


    Zijn ogen taxeerden de hare. ‘Ik neem aan dat het goed was om een nieuwe start te maken in een grotere plaats waar ... niemand je kende.’ Hij keek kort van haar weg en ze zag dat hij rond zijn kaaklijn licht bloosde.


    ‘Ja.’


    Hij schraapte zijn keel. ‘Het was dapper van je om je zo ver van huis te wagen, in een stad waar je niemand kent. Ik had in elk geval dominee Curtis om me te helpen.’


    ‘In de krant zag ik een advertentie staan voor typistes. Daarom ben ik hierheen gegaan.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Typiste? Ik wist niet dat je kon typen.’


    ‘Dat kon ik ook niet, maar er stond bij dat ze je daar een opleiding voor gaven.’


    Hij knikte langzaam, alsof hij deze informatie moest verwerken. ‘Zit dat zo.’ Hij keek langs haar heen naar de straat. ‘Ik vergeet wat een bruisende stad Bangor is. Ik neem aan dat werknemers hier dringend nodig zijn.’


    ‘Er is hier inderdaad veel aanbod. Nadat ik heb leren typen, duurde het niet lang of ik vond een baan als stenografe en typiste bij een groot kledingatelier. Ze hebben op de vierde verdieping een team van typistes zitten. Aan de ene kant zitten de naaisters, de andere helft is daarvan afgescheiden en daar zitten de typistes.’ Terwijl ze de stijgende verbazing op Warrens gezicht zag, stak ze haar kin in de lucht en was ze blij dat hij zag hoe goed het met haar ging. ‘Een paar maanden geleden heb ik promotie gekregen. Nu ben ik de persoonlijke assistente van meneer Hill, de adjunct-directeur.’


    ‘Maar dat is geweldig, Espy! Ik heb altijd al geweten dat je slim bent.’


    Door dit compliment werd Espy warm vanbinnen. ‘Hij zei dat ik een harde werker ben en dat hij zag dat ik met iedereen goed op kan schieten. Natuurlijk heeft hij ook gezegd dat hij het prettig vindt om een knappe dame in zijn kantoor te hebben.’ Ze bloosde en had meteen spijt van haar woorden, al was het de waarheid. Waarom ratelde ze zo? Omdat ze nerveus was.


    ‘Wees voorzichtig, Espy.’


    Hij dacht zeker toch niet dat ze weer in zo’n situatie verzeild zou raken? ‘Hij is een dikke, oude man en heeft een vrouw die bijna elke dag als een draak binnenkomt en inspecteert wat ik aan het doen ben. Alsof ze verwacht dat ik iets uit mijn bureau zal stelen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Alsof ik een van hun potloden nodig heb.’


    Er verscheen een frons op Warrens voorhoofd. Bang dat ze het te negatief had afgeschilderd, voegde ze eraan toe: ‘Voor de rest is het een heel goede baan. Ik verdien twaalf dollar per week. Twee dollar meer dan toen ik in de typeploeg zat.’ Toen hij zachtjes floot, leunde ze met een tevreden glimlach op haar gezicht achterover.


    ‘Dan kun je binnenkort het geld laten rollen.’


    Ze grinnikte, blij dat het ongemakkelijke moment tussen hen voorbij was.


    ‘Kijk eens aan.’ Dit keer was het meneer Pratt, die hun eten kwam brengen. Hij zette een bord voor Warren neer en de kom soep voor Espy. ‘Voorzichtig, de borden zijn heet. Eet smakelijk!’ Terwijl hij dit zei, keek hij naar Warren. Espy merkte dat hij al net zo nieuwsgierig was als zijn vrouw naar haar gezelschap. Toen hij weg was, aarzelde Espy even. ‘Wil jij bidden voor het eten?’


    Hij glimlachte. ‘Natuurlijk.’ Hij vouwde zijn handen en boog zijn hoofd. Espy volgde hem.


    ‘Dank U, Heere, voor dit eten en dat U overal in voorziet.’ Hij pauzeerde en Espy vroeg zich af of hij klaar was, maar net toen ze ‘amen’ wilde zeggen, sprak hij weer. ‘Dank U dat ik vandaag Espy heb mogen vinden. Dank U dat U haar al die tijd hebt beschermd.’ Hij haalde adem. ‘Wilt U het eten zegenen ter versterking van ons lichaam? Dit vragen we U in Jezus’ Naam, amen.’


    Espy keek Warren verbaasd aan. Zijn gebed leek veel op de gebeden die John Talbot elke avond uitsprak. Voordat ze erop kon reageren, begon Warren te eten. Zij deed hetzelfde, omdat ze merkte hoeveel trek ze had. Ze herinnerde zich hoe weinig tijd ze had en voelde een steek van spijt.


    Toen ze even pauzeerden met eten, zei hij: ‘Je verdient meer dan sommige mannen die bij de houtzagerij werken. Ik ben onder de indruk.’


    Ze glimlachte. ‘Ik ben aan het sparen en kan ook nog wat geld naar huis sturen. Het voelde niet goed om mijn moeder en Angela alleen achter te laten, maar ze zeiden dat het prima ging, vooral nu Alvaro ook werkt.’


    Ze leunde voorover naar Warren. ‘Ik wil je nog bedanken dat je hem in dienst hebt gehouden. Angela schreef me dat hij het goed doet bij de houtzagerij.’


    ‘Hij is een goede werkkracht.’ Zijn wangen kleurden licht. ‘Ik denk – hoop – dat ik een goede invloed op hem had.’ Zijn groene ogen keken ernstig in de hare, alsof hij haar goedkeuring wilde. ‘Afgelopen herfst hebben we een honkbalteam geformeerd, Alvaro en zijn vrienden, een paar mannen van de houtzagerij en ik.’ Hij glimlachte verlegen naar haar, waardoor hij er jongensachtiger uitzag dan ze hem er gewoonlijk uit vond zien. Hij was nog steeds knap genoeg om haar de adem te ontnemen.


    Terwijl hij zijn hoofd boog om verder te eten, bestudeerde ze hem even. Iets aan hem was anders. Het was moeilijk haar vinger erop te leggen.


    Voordat ze erachter kon komen wat het precies was, vroeg hij: ‘Hoe gaat het met je moeder en je broertjes en zusjes? Ik ben al sinds januari weg.’ Er verscheen een rimpel tussen zijn wenkbrauwen. ‘Ik krijg geen nieuws over hen meer te horen.’


    ‘Het kroost? Het gaat goed met hen allemaal, ze schieten als onkruid de lucht in. En mijn moeder – zij maakt het ook goed. Afgelopen winter was ze ziek en Hortensia moest een tijdje van school wegblijven om voor haar te zorgen, omdat Angela aan het werk was. Maar nu is ze beter en werkt ze weer in de fabriek. Mijn vader was de hele winter weg.’


    Voordat hij nog iets over haar vader kon vragen, ging ze haastig verder: ‘Alvaro werkt nog steeds bij de houtzagerij, wat je vast wel weet. En de anderen zitten nog op school, behalve Julia en Alicia natuurlijk. De jongens vinden het niet altijd leuk, maar Angela zorgt ervoor dat ze erheen gaan.’


    Zijn blik was warm en vriendelijk terwijl ze sprak, zo anders dan de laatste keer dat ze hem had gezien, toen hij van haar was weggerend alsof ze besmettelijk was. In het besef dat de tijd begon te dringen en ze nog niets over hem te weten was gekomen, vroeg ze haastig: ‘Vertel me eens hoe het met jou gaat hier in Bangor. Je had me wel omver kunnen lopen toen ik je op straat zag, alsof je naar je werk ging, zoals veel andere jongemannen.’


    Zijn uitdrukking werd ernstiger en ze voelde zich opeens wat bezorgd. ‘Wat is er? Is er thuis iets gebeurd? Gaat het goed met je familie?’


    Hij knikte en verdreef haar vrees met een flauwe glimlach.


    ‘Het gaat goed met hen, wat ik tenminste uit Annalises brief kon opmaken.’


    Ze wachtte en voelde aan dat er meer was. ‘Zij is de enige die me schrijft. Weet je, ik ben tegen de wil van mijn vader uit Holliston weggegaan.’


    Warren keek naar de uitdrukking op Espy’s gezicht terwijl hij dit vertelde. Dit moment had hij gevreesd – maar hier had hij ook naar uitgekeken. Toen hij naar Bangor was gegaan, had hij besloten haar niet te gaan zoeken. Hij ging erheen om predikant te worden en moest alle verleiding achter zich laten.


    Wat een schok om haar weer te vinden. Al die maanden had hij haar uit zijn gedachten gebannen. Maar toch, nu besefte hij dat het moment waarop hij haar gezicht in de menigte zag, en haar stralende schoonheid, dat ze zich al die tijd in de uithoeken van zijn gedachten had schuilgehouden.


    Als ze was veranderd, was ze in elk geval nog knapper dan eerst. Haar amberkleurige ogen keken frank en vrij in de zijne, haar oogwimpers waren lang en vol, haar getinte huid was doorschijnend. Haar kastanjebruine haar droeg ze keurig gevlochten in haar nek. Ze had een gesteven overhemdblouse aan met een roze streepje en had een kort donkerblauw Windsordasje om haar hoge kraag geknoopt. De strakke, mannelijke uitstraling van haar kleding benadrukte haar schoonheid alleen maar.


    Haar ogen werden groter bij zijn woorden. ‘Tegen zijn wil in – wat bedoel je? Vertel me het voordat ik terug moet naar mijn werk.’


    Toen hij de urgentie in haar stem hoorde, duwde hij zijn lege bord opzij. Zo kort mogelijk legde hij haar uit wat er was gebeurd sinds hij aan het begin van de zomer in Holliston was teruggekomen. Hij bestudeerde haar gezicht bij elk woord en wilde dat hij wist wat ze ervan vond. Vond ze hem een volslagen idioot of alleen naïef en onbezonnen, zoals de meeste mensen thuis? Zo begon hij zichzelf ook steeds meer te zien.


    ‘Nu heb ik al die tijd in het buitenland gereisd om vervolgens thuis te komen en me rustelozer te voelen dan ooit. Alleen dit was anders.’ Hij klopte op zijn borst. ‘Deze onrust zat vanbinnen, en een reis maken kon me daar niet vanaf helpen.’


    Hij schraapte zijn keel. ‘Ik voelde dat de Heere me leidde op de weg naar het predikantschap, hoe hooggegrepen dat ook mag klinken. Lach me nu maar uit. Je bent niet de enige.’


    ‘O nee, Warren’, zei ze zachtjes, met respect in haar goudkleurige ogen, ‘ik vind het heel mooi en bijzonder.’


    Hij staarde haar aan. ‘Echt waar?’


    Ze knikte. ‘Het is echt heel bijzonder hoe God in ons leven werkt, als we Hem dat toelaten. Wie had gedacht dat Hij je thuis zou brengen en je dan hier naartoe zou leiden om predikant te worden? En dominee Curtis staat achter je.’


    ‘Ja, hij was mijn enige bondgenoot. Ik weet niet of mijn vader zijn kerk nog bezoekt. Misschien gaat hij nu wel naar de Methodisten’, zei hij in een poging er wat humor in te brengen.


    ‘Annalise zou je dat toch wel verteld hebben?’


    ‘Ja, daar heb je gelijk in. Ze mag mij helemaal niet schrijven, maar toch slaagt ze daarin. Ik had niet gedacht dat ze de moed zou hebben om tegen vader in te gaan, maar hij heeft hier natuurlijk geen weet van.’


    ‘Ik denk dat je zusje meer pit heeft dan iedereen denkt.’


    Hij glimlachte. ‘Vind je? Ik denk dat jullie tweeën vriendinnen zouden kunnen worden. ‘ Toen hij besefte hoe dom deze woorden waren, schraapte hij zijn keel. ‘Luister Espy, het spijt me hoe ... hoe dingen voor jou in Holliston zijn gelopen ... dat wil zeggen, dat je op deze manier weg moest gaan.’


    Tot zijn verbazing stak ze haar hand uit en gaf een klopje op zijn arm. Toen, alsof ze spijt had van deze aanraking, trok ze die weer terug en kleurden haar wangen rood. Warren bleef haar aanraking echter voelen.


    ‘Het is oké. Dat ligt nu allemaal achter me. Ik denk dat de Heere ook mij naar Bangor heeft geleid. Niet dat Hij wilde wat er allemaal in Holliston is gebeurd, maar, zoals John zegt, God heeft het ten goede gedacht.’


    Warren fronste. ‘John?’


    Ze knikte heftig en de kleur op haar wangen werd vuriger. ‘John en Marion Talbot zijn mijn beste vrienden in Bangor. Ik woon zelfs bij hen. Hij is degene die mij op de avond dat ik hier in Bangor aankwam heeft gered.’


    Voordat hij nog meer te horen kreeg, keek ze op haar horloge en hapte naar adem. ‘Lieve help, ik moet snel terug naar kantoor. Ik durf me niet te vertonen aan meneer Hill!’


    Hij ging staan en legde wat geld op de tafel. ‘Wacht, laat ik met je mee teruglopen.’


    Ze bedankte hem voor de lunch en liep tussen de tafeltjes door naar de uitgang. Warren liep haar snel achterna, bang dat hij haar meteen na haar terug te hebben gevonden weer zou verliezen. Warren wist op tijd de deur te bereiken om die voor haar open te kunnen houden. Met een dankbare blik uitte ze mompelend haar dankbetuiging en stapte de straat op. Hij wilde haar bij de arm nemen, maar aarzelde toen hij bedacht dat ze zich net terug had getrokken toen ze hem aanraakte. In Holliston had hij haar vreselijk behandeld toen de mensen haar daar meden. Wat ze ook in het huis van de professor had gedaan, dat rechtvaardigde zijn laffe gedrag jegens haar niet. In de maanden daarna had hij veel geleerd. Hij wilde dat hij terug kon gaan in de tijd en veel van zijn eerdere gedrag kon veranderen. ‘Hoe vind je het in Bangor?’ vroeg hij, terwijl hij haar snelle pas bijhield en probeerde hun gesprek voort te zetten.


    Ze keek hem even aan en glimlachte. ‘Heel leuk.’ Ze trok een gezicht. ‘Eerst niet. Totdat ik John en Marion ontmoette. Zij hebben me enorm geholpen. Ik denk niet dat ik het hier zonder hen had gered. Ze leiden een soort ... huis voor mensen die nergens in Bangor een plek hebben.’


    ‘Wat voor huis is het?’


    ‘Het is een christelijk huis, een pension dat Huis van Hoop heet. John – meneer Talbot – is predikant.’ Ze glimlachte. ‘Niet zoals dominee Curtis. Hij draagt nooit een das en je zou het niet weten als je hem op straat ontmoette. Iedereen noemt hem John. Als je met hem begint te praten, merk je echter wel hoe goed hij de Bijbel kent. Eigenlijk is hij niet heel anders dan dominee Curtis.’ Geboeid vroeg hij door. ‘Heeft hij een kerk?’


    ‘Nee, maar we hebben ’s avonds wel veel Bijbelstudies. En we gaan naar een kerk in de buurt. Hij noemt Huis van Hoop een evangelisatiepost.’


    ‘Aha.’ Voordat hij nog meer te weten kon komen, kwamen ze aan bij het grote bakstenen gebouw dat het hele blok in beslag nam. ‘Goed, we zijn er.’


    Hij knikte. ‘Z-zou je morgen weer met me willen lunchen?’ Hij voelde zich zo verlegen als een schooljongen.


    Haar glimlach stelde hem gerust. ‘Tuurlijk. Maar dan verwacht ik niet dat je voor me betaalt.’ Haar ogen gingen stralen. ‘Waarom maak ik geen lunch voor ons klaar voor in het park?’ Ze gebaarde achter zich. ‘In het park achter het Bangor Hotel?’


    Hij glimlachte en vond het een goed idee. ‘Ja.’ Hij keek omhoog naar de lucht. ‘Laten we hopen dat het net zulk mooi weer is als vandaag. Zeg me wat ik mee moet nemen.’


    Even dacht ze na. ‘Een kleed om op te zitten, al zijn er ook bankjes.’


    ‘Zelfde tijd als vandaag?’


    ‘Twaalf uur is prima.’


    Geen van beiden leek de eerste te willen zijn om weg te gaan. ‘Ik kan maar beter naar binnen gaan.’


    ‘Laat mij maar.’ Hij deed de deur voor haar open.


    ‘Dank je.’


    Er kwam iemand achter haar aan, dus moest ze het gebouw wel ingaan. Terwijl ze wuifde en glimlachte verdween ze en er liepen andere mensen achter haar aan naar binnen. Hij bleef nog enkele seconden staan, totdat hij merkte dat hij in de weg stond. Hij deed zijn handen in zijn zakken en liep de straat uit. Zijn hart voelde lichter sinds dagen, nee, weken geleden. Wat was het goed om Espy te zien. Een vriendelijk gezicht van thuis. Hierdoor besefte hij hoe eenzaam hij sinds zijn aankomst was geweest.


    Ze zag er nog net zo knap uit als altijd – maar zo keurig netjes. Er was echter meer veranderd dan alleen haar uiterlijk. Ondanks dat ze hem vriendelijk had bejegend, voelde hij dat ze een nieuwe reserve jegens hem koesterde. Dit begreep hij niet helemaal en hij wilde haar graag weer ontmoeten om te kijken of hij zich het niet inbeeldde. Had het ermee te maken dat ze bij een christelijke familie woonde? Ze was altijd naar de kerk gegaan, maar naast haar verlangen om de armen te helpen, was ze op hem niet heel gelovig overgekomen. Behalve die keer dat ze hem had verteld hoe graag ze naar de woorden van de Schrift luisterde. Dat had hem toen getroffen, maar die herinnering was hij kwijtgeraakt. Nu dacht hij eraan dat zij had voorgesteld om samen te bidden voor hun eenvoudige lunch. Hij vergeleek het met zijn eigen geestelijke ontwaken. Naar Bangor gaan had hem een groot persoonlijk offer gekost. Toen hij uiteindelijk naar zijn vader was gegaan, was diens reactie erger geweest dan Warren had verwacht. Het gesprek was geëindigd in een schreeuwwedstrijd, die hem nu hij eraan dacht nog steeds pijn deed.


    De dag erna ging zijn vader ervan uit dat Warren alles wat hij had gezegd terug wilde nemen. Toen hij echter zag hoe vastbesloten Warren was om naar Bangor te vertrekken, had zijn vader de voorwaarden opgesteld, zonder te verwijzen naar de hoog opgelopen emoties van de avond ervoor: Goed. Ga je gang maar. Doe maar wat je wilt. Maar verwacht geen enkele hulp van je familie. Wat mij betreft verlaat je ons, dus het lijkt me helder dat we je geen financiële hulp bieden, noch enige communicatie met je voeren.


    Daarop had Warren het bijna opgegeven. Maar iets in hem deed hem bij zijn besluit blijven. Hij dacht niet dat het trots was. Als hij dacht dat hij zich aan zijn vaders plannen met zijn leven kon onderwerpen, dan had hij dat graag gedaan, helemaal als dat betekende dat hij weer in de gratie stond van zijn vader – en zijn familie.


    Trots had zijn moeders smeekbeden echter niet kunnen weerstaan. Ze was naderhand naar hem toe gekomen en had hem onder tranen gesmeekt te blijven. Trots had hem niet in staat kunnen stellen om zijn moeders hart te zien breken en onberoerd te blijven.


    Later die avond, toen iedereen naar bed was gegaan, had Annalise op zijn deur geklopt. Zij was de enige die naar hem wilde luisteren en probeerde te begrijpen waarom hij alles wilde weggooien voor iets wat een opwelling leek te zijn. Maar nadat hij haar had bekend waar hij in de maanden sinds zijn terugkeer doorheen was gegaan, had ze zijn hand gepakt, die stevig gedrukt en hem Gods zegen gewenst.


    Ze liet hem beloven dat hij haar via het adres van Dexter zou schrijven. Hij correspondeerde regelmatig met dominee Curtis, al vond hij het de afgelopen weken moeilijk om te schrijven. Er bleef maar weinig tijd over naast colleges volgen, klusjes doen voor de professor bij wie hij in huis woonde en zijn baantje als nachtwaker op het terrein van het seminarie dat hij had om zijn studie te kunnen betalen.


    Hij stak de brug over de Kendusteag Stroom over en liep de heuvel op in de richting van het seminarie. Hij had nog een uur voor zijn volgende college en wilde die tijd graag in de bibliotheek studeren.


    Bijbels Hebreeuws en Grieks, Oude en Nieuwe Testament, kerkgeschiedenis, exegese, godsdienstfilosofie en systematische theologie. Meestal voelde hij zich erdoor overweldigd. Veel van de stof hadden de studenten in het vorige semester al gehad en moest hij inhalen. Tussen zijn rondes als nachtwaker door zat hij veel nachtelijke uren over zijn boeken gebogen.


    De laatste tijd vroeg hij zich echter af of hij wel het juiste besluit had genomen. Voor het werk schrok hij niet terug, want hij wist dat hij hard kon werken als hij zeker was van zijn doel. Maar in plaats van dichter naar God toe te groeien, merkte hij dat al die academische theologievakken hem steeds verder van een persoonlijke omgang met God deden afdrijven. Zijn ziel voelde net zo droog aan als de dikke boeken die hij doorwerkte.


    Hij vroeg zich af of er iets mis was met hem. Dat maakte het moeilijk om dominee Curtis te schrijven. Deze man had zo veel gedaan om hem te helpen. Met de professor bij wie hij in huis woonde, kon hij ook niet praten. Die was streng en afstandelijk en Warren voelde dat hij zijn gezin belastte door een kamer te bezetten.


    De andere studenten leken heel toegewijd te zijn aan hun studieprogramma. Geen van hen had een baantje naast hun studie, dus hadden ze tijd om elkaar te leren kennen. Voor het eerst in zijn leven had Warren geen steun van buiten – hij moest werken voor wat hij wilde of nodig had. En hij had het gevoel dat hij steeds verder van zijn doel af raakte.
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    Precies om twaalf uur verliet Espy het kantoorgebouw. In haar ene hand droeg ze een picknickmand, in haar andere een parasol. Ze ademde de buitenlucht in en probeerde haar zenuwen te bedwingen terwijl ze de straat afspeurde.


    ‘Hallo daar.’


    Ze schrok toen ze de diepe stem van Warren achter zich hoorde.


    ‘Nou zeg, je liet me schrikken!’


    Daar stond hij dan. Hij glimlachte naar haar met pretlichtjes in zijn groene ogen. Hopelijk was hij blij haar te zien. ‘Sorry, ik wilde je niet laten schrikken, maar ik zag dat je om je heen keek.’


    ‘H-hoe lang sta je hier al te wachten?’


    Hij haalde losjes zijn schouders op. ‘O, niet langer dan vijf minuutjes.’


    Ze knikte en was sprakeloos.


    ‘Zullen we gaan?’


    Ze besefte dat ze maar kort de tijd hadden om te lunchen en knikte. Hij stak zijn hand uit. ‘Mag ik?’ Hij nam de mand van haar over en ze zag dat hij een donkere, opgevouwen deken bij zich had. Ze klapte haar parasol open en ging naast hem lopen. Ze hoefde hem de weg niet te wijzen, want hij kende de stad net zo goed als zijzelf.


    In luttele minuten waren ze bij het park in het centrum aangekomen dat de lengte en breedte van een hele straat in beslag nam. Aan de bomen ontloken lichtgroene blaadjes en midden in het park waren al rode en gele tulpen opgekomen. Warren leidde haar naar een plekje in de zon en keek eerst of het gras er niet te vochtig was. Het plekje werd goedgekeurd. Hij zette de mand neer en spreidde de deken uit. Espy pakte het andere eind vast en hielp hem om het netjes neer te leggen. Toen zette hij de mand in het midden en nodigde hij haar met een glimlach uit om te gaan zitten. ‘Kijk eens.’


    Ze ging zitten, legde haar rok netjes en boog zich voorover om de picknickmand open te maken. ‘Sandwiches belegd met kip en sla’, zei ze, terwijl ze de etenswaren eruit haalde, ‘hardgekookte eieren, wat appelmoes.’


    Hij hielp haar om alles uit te pakken, open te maken en het bestek en de servetten klaar te leggen. ‘Klinkt verrukkelijk. Beter dan ik gewend ben.’


    Ze keek hem even aan en vroeg zich af waar hij nu woonde. Toen alles klaar was, bogen ze, alsof ze het hadden afgesproken, tegelijkertijd hun hoofd en vroegen om een zegen over het eten. Espy keek hem over haar sandwich heen aan. ‘Mm-mm’, zei hij met volle mond. Ze glimlachte en was blij dat hij van het eten zat te genieten.


    ‘Marion heeft me geholpen om alles klaar te maken, dus ik ben niet de enige om te bedanken’, zei ze voordat hij een woord kon zeggen. Ze schonk voor hen beiden vruchtensap in en spoelde het laatste stukje van haar sandwich ermee weg voordat ze achterover leunde en om zich heen keek.


    ‘Dat was heel aardig van haar.’


    ‘Hoe is het waar je nu woont?’ vroeg ze om een beter beeld te krijgen van zijn leven in Bangor. Hij haalde echter alleen zijn schouders op. ‘Een gewoon kosthuis, vermoed ik. Een van de professoren van het seminarie neemt studenten op die onderdak nodig hebben, maar hij heeft zelf ook een paar jongere zoons en zijn vrouw lijkt wel genoeg omhanden te hebben om nog iemand erbij te hebben.’ Hij nam een hap van zijn hardgekookte ei. ‘Wat is het hier heerlijk.’


    Ze keek om zich heen en merkte aan hem dat hij niet op dit onderwerp in wilde gaan. Eén kant van het park grensde aan de achterzijde van een hotel, twee andere aan wat kleinere gebouwen, maar via de zuidkant hadden ze over de trambanen zicht op de brede rivier en het dorpje Brewer aan de overkant. Er waren een paar schoeners aangemeerd. ‘Ja, het lijkt hier heel vredig, hartje stad.’


    Zijn ogen keken in de hare alsof hij meer begreep dan ze kon zeggen. ‘Wel wat anders dan in Holliston, vind je niet?’


    ‘Mis je thuis?’


    Hij nam de tijd om te antwoorden. Eerst at hij zijn ei op, toen nam hij een slok vruchtensap en daarna veegde hij zijn mond af met het geblokte servet. Hij leunde achterover op zijn ellebogen en keek over de rivier.


    ‘Ja.’ Hij haalde diep adem. ‘Temeer omdat ik me afvraag of ik er wel goed aan heb gedaan om hier te komen.’


    ‘Je zou een goede predikant zijn’, merkte ze tot haar eigen verrassing op.


    Zijn ogen werden iets groter, alsof hij schrok van haar woorden. ‘Denk je dat echt?’


    ‘Ja.’ Ze klonk nu nog overtuigder. ‘Dat zag ik afgelopen zomer al toen dominee Curtis je vroeg om de Holliston Lights te leiden. Altijd als je voor de groep stond – ook op 4 juli toen je de Onafhankelijkheidsverklaring voorlas – klonk je zo vol vertrouwen, als een echte leider.’


    Er viel een schaduw over zijn gezicht, alsof haar reactie hem teleurstelde. Daardoor raakte ze zelf ook ontmoedigd, bang dat ze hem niet had gegeven wat hij nodig had.


    ‘Ik denk niet dat het bijzonder is om voor een grote groep te staan. Ik ben bang dat ik innerlijk niet heb wat ervoor nodig is om … om een goede predikant te zijn.’ Weer keek hij uit over de rivier. ‘Heb ik wel het hart van een herder?’


    Ze trok haar knieën op, zette haar ellebogen erop en leunde met haar kin in haar handen. ‘Ik denk van wel. Jij was degene die ons ertoe aanmoedigde om als clubleden met elkaar samen te werken, je heb Alvaro een kans gegeven en uit wat je zegt, maak ik op dat je hem en zijn vrienden je vriendschap hebt geboden.’ Haar stem werd zachter. ‘Je hebt hart voor mensen, al denk je zelf misschien van niet.’


    Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Dank je, Espy.’


    Haar ogen werden groter. ‘Waarvoor?’


    ‘Jij bent de eerste persoon na dominee Curtis die me het gevoel geeft het juiste besluit te hebben genomen.’


    Deze woorden maakten haar helemaal warm vanbinnen. Voordat ze hem nog meer kon vragen, zei hij: ‘En jij dan? Jij lijkt zo –’ hij aarzelde, alsof hij het juiste woord zocht’, ‘zo gelukkig.’


    Ze veegde wat kruimels van haar rok. ‘Dat ben ik ook. Gelukkiger dan ik ooit geweest ben – alleen mis ik mijn familie wel.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Over wat er in Holliston is gebeurd –’


    Even bloosde hij licht. Instinctief wist ze dat hij het moeilijk vond om hierover te beginnen. Hij dacht nog steeds dat zij schuldig was. ‘Dat heb ik achter me gelaten.’


    Hij knipperde met zijn ogen, trok zijn gezicht iets terug. Hij schrok terug voor haar woorden. ‘O. Nou, vertel me eens over je leven hier.’


    Hij had zich snel hersteld. Iets in haar deed pijn, een verlangen waarvan ze dacht dat het allang was vervlogen. Het verlangen dat hij geloofde in haar onschuld.


    Ze begon hem te vertellen over de warmte en hartelijkheid die ze in Huis van Hoop had ontvangen. Hij had ook geluisterd toen ze enthousiast over de lessen van meneer Stockton had verteld en had haar destijds aangemoedigd. Toen had ze dat echter ervaren als een ouder iemand die een jongere aanmoedigt om te beginnen aan een reis die hij zelf al heeft gemaakt. Nu was het alsof ze Warren iets nieuws vertelde, iets wat hij nooit had ervaren. Telkens wanneer ze ophield met praten, stelde hij haar weer een nieuwe vraag, alsof hij bang was dat ze zou stoppen met vertellen.


    ‘Ik voel dat mijn kennis van Christus sinds ik in Bangor ben aangekomen met sprongen vooruit is gegaan. De Heere heeft me echt laten zien dat Hij me nooit zal begeven of verlaten. Ik ben hier met zo weinig aangekomen.’ Lachend spreidde ze haar handen. ‘Van het weinige wat ik had, ben ik bij aankomst beroofd, maar de Heere heeft me meteen naar John gestuurd. Ik heb zo veel van hem en zijn vrouw geleerd.’ Het lag op het puntje van haar tong om hem te vergelijken met meneer Stockton en zijn lessen, maar ze weerhield zich ervan. Die episode was verleden tijd – een gesloten boek.


    ‘Ook heb ik veel uit de Bijbel geleerd. Als we niet op straat zijn om te evangeliseren of de gaarkeuken runnen, zitten we aan de keukentafel om de Schrift te bestuderen en te bidden voor de mensen in onze omgeving.’


    Zijn ogen lichtten op.


    Ze lachte. ‘Nou zeg, ik ratel maar door. Ik heb nauwelijks iets gehoord over je studie aan het seminarie. Ik ben er weleens langs gelopen. Met die rode bakstenen en de klimop ervoor lijkt het wel een plek voor geleerde mannen. Op de nette paden zie ik heel serieuze studenten en professoren lopen.’


    Hij glimlachte alleen.


    Ze keek op haar horloge en vond het jammer dat er inmiddels een halfuur was verstreken en ze amper iets over hem te horen had gekregen. ‘Ik moet maar eens terug naar kantoor.’


    Hij begon op te ruimen en ze hielp mee.


    ‘Het was allemaal even lekker, Espy. Wil je mevrouw Talbot namens mij hartelijk bedanken?’


    ‘Zal ik doen.’ Ze stonden op en Warren pakte de deken om die uit te schudden. Lachend zei ze: ‘En jij mag de vrouw van je huisbaas bedanken voor het lenen van deze deken.’


    Hij trok een gezicht. ‘Het is maar een paardendeken uit de schuur. Dat was het enige bruikbare wat ik kon vinden.’


    ‘Nou, die heeft ons een goede dienst bewezen.’


    Nadat hij de mand en de deken had opgepakt, begonnen ze het park uit te lopen, in de richting van de straat. In een opwelling vroeg ze: ‘Zou je John en Marion persoonlijk willen ontmoeten?’ Haar wangen kleurden en ze vroeg zich af of dit geen brutale vraag was. ‘Omdat jij voor predikant studeert en John ook predikant is, dacht ik dat je het misschien wel op prijs zou stellen.’ In plaats van beledigd te zijn, lichtten zijn ogen juist op. ‘Dat zou ik heel erg op prijs stellen.’


    ‘Ik vraag het hem wel en dan laat ik het jou wel weten.’ Ze zou hun vragen of hij bij hen mocht komen eten.


    ‘Daar zie ik naar uit.’


    Bij de deur van het kantoorgebouw overhandigde hij haar de picknickmand. ‘Dankjewel, Espy. Dat was een verrukkelijke lunch. Maar jouw gezelschap was nog beter.’


    Ze voelde haar wangen rood worden. ‘Dank je.’


    Een kantoorbeambte liep langs haar. ‘Je moet maar gauw naar binnen gaan, straks gaat meneer Hill nog klagen.’ Met een glimlach en een nieuwsgierige blik op Warren liep hij via de glazen deur naar binnen.


    Warren stak zijn hand uit. ‘Ik zal je niet langer ophouden. Ik wil niet dat je klachten krijgt.’ Hij aarzelde. ‘Mag ik morgen weer langskomen, of is dat te snel?’


    Zijn hand voelde warm om de hare. ‘Morgen is prima.’ Ze was bang om te vragen of hij bedoelde dat ze weer samen zouden lunchen en daar wilde ze niet van uitgaan.


    ‘Dan ben ik er weer rond dezelfde tijd.’ Hij liet haar hand los en hield de deur voor haar open. Terwijl ze het gebouw binnen wilde gaan, zei hij: ‘Het zou een hele eer voor me zijn als je weer met mij wilt lunchen.’


    Twee kantoordames kwamen haar achterop, waardoor ze wel naar binnen moest lopen, maar ze kon nog net knikken. ‘Goed, heel leuk.’


    Terwijl ze langzaam naar de lift liep, was haar laatste indruk dat hij opgelucht keek. Leek hij net zo opgetogen – en onzeker – als zij over hun … vriendschap?
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    De dag erna praatte Warren wat meer met Espy over hoe pijnlijk het was geweest om bij zijn familie vandaan te gaan. Hij had geaarzeld om over dit gevoelige onderwerp te beginnen, vooral omdat hij zich met de dag steeds sterker afvroeg of hij wel het juiste besluit had genomen.


    Maar Espy informeerde naar zijn familie en thuisfront en hij merkte dat hij met haar praatte op een manier waarop hij dat met niemand anders kon. Hij herinnerde zich de nare omstandigheden waaronder ze zelf weg was gegaan. Als iemand kon begrijpen wat heimwee en twijfel was, dan was het Espy wel.


    Ze leek nu zo anders, helemaal niet zoals het meisje uit Holliston. Daarbij vergeleken was deze jonge vrouw ingetogen en toch aantrekkelijker dan ooit. Hij keek hoe haar volle donkere wimpers haar ogen bedekten als hij haar een compliment gaf, de rode kleur die dan naar haar wangen steeg met een bescheidenheid die ze eerder niet had gehad.


    Dit was helemaal niet wat hij voor haar had gevoeld in Holliston; deze band ging dieper, alsof hij eindelijk iemand had ontmoet die hem echt begreep. Hij verfrommelde zijn servet en wierp een blik op zijn lege bord. Hij had geld uitgegeven dat hij eigenlijk niet kon missen door haar naar hetzelfde restaurant mee te nemen als waar ze hem die eerste dag mee naartoe had genomen. Maar dat kon hem niet schelen. Hij wilde haar elke dag zien, als dat kon.


    ‘Dus nu weet ik het niet meer zo zeker’, hoorde hij zichzelf zeggen, terwijl hij in haar vriendelijke ogen keek. ‘Hoe meer ik hier aan het studeren ben, hoe verder ik afsta van het leven waarvan ik het gevoel had dat de Heere me ernaartoe leidde.’


    Met haar slanke wijsvinger tikte ze tegen haar kin. ‘Ik denk dat je eens met John moet praten. Ik weet zeker dat hij je kan helpen. Hij lijkt te doen wat jij op je hart hebt – mensen bereiken.’


    ‘Ik wil me niet aan hem opdringen.’


    ‘Onzin. Ze zeiden dat je altijd bij hen langs mag komen. Sterker nog, ze hebben je uitgenodigd om vanavond te komen eten, als dat niet te snel is.’


    Hij slikte en voelde een blij gevoel van verwachting in zich opkomen. ‘Helemaal niet, tenminste, als jij het niet zat bent om mij te zien.’ Hij lachte verlegen.


    Warren verlangde ernaar om zijn hand uit te steken en haar hand te pakken, maar hij hield zich in. De herinnering aan hoe vreselijk hij haar had behandeld weerhield hem. Hij had dat onderwerp niet meer aangeroerd, uit angst dat ze hem net zo ferm zou afbreken als de eerste keer dat hij het schandaal waardoor ze had moeten vertrekken ter sprake had gebracht. Hij voelde echter dat hun gedeelde verleden als een muur tussen hen in stond. Hoe langer hij ermee wachtte, hoe dikker die muur zou worden en hoe meer het een hindernis zou vormen om hun nieuwe vriendschap verder op te laten bloeien.


    De afgelopen nacht had hij wakker gelegen. Hij had naar het plafond gestaard en nagedacht over de ironie van deze situatie. Want hij was nu niet langer in een positie om een vrouw alles te kunnen bieden. Hij had geen geld en geen vooruitzichten, alleen de vage droom om ooit ergens het Evangelie te prediken – waar en wanneer wist hij niet. De graad in de theologie die hij wilde halen zou nog zeker een jaar in beslag nemen – als dat zou lukken. Hij had niet staan trappelen om te trouwen, terwijl zijn ouders niets liever wilden. Nu verlangde hij echter naar het gezelschap en partnerschap die ware liefde met de juiste vrouw zou geven.


    Wat had Espy waardoor hij het vertrouwen had dat hij open kon zijn, daarbij riskerend dat hij in haar achting zou dalen door zijn zwaktes bloot te geven? Naar hem toe was ze altijd even begripvol en sympathiek.


    Dat ze bij meneer Stockton in ongenade was gevallen, vond Warren niet erg. Espy was heel erg vooruitgegaan en hier in Bangor in goede handen. Ze had haar oude leven achter zich gelaten, dat wist hij zeker.


    Tegen de tijd dat ze na de lunch afscheid van elkaar namen, telde hij de uren totdat hij haar ’s avonds weer zou zien. Klokslag vijf uur stond hij weer voor de ingang van Peabody’s kledingatelier te wachten totdat Espy naar buiten zou komen. Dan zouden ze de tram nemen naar haar pension. En dan zou hij eindelijk het echtpaar ontmoeten dat verantwoordelijk was voor de nieuwe Espy. Even later stroomden jonge mannen en vrouwen, kantoorpersoneel en typistes, via de ingang van het warenhuis naar buiten. Espy verscheen en toen ze hem zag, glimlachte ze meteen. Haar glimlach maakte hem altijd warm vanbinnen. Hij liep naar voren om haar te begroeten.


    ‘Ben je er klaar voor?’


    ‘Ja. Hier op de hoek kunnen we de tram nemen. Het duurt niet lang.’


    Hij bood haar zijn arm aan en een seconde later voelde hij haar hand op zijn arm. Terwijl ze wachtten op de tram en instapten, kletsten ze over haar dag op kantoor en zijn dag met colleges. De tram zat propvol met mensen die van hun werk naar huis gingen. Een paar haltes na het treinstation stapten ze uit. ‘Hiervandaan kunnen we wel lopen. Het is maar een paar straten in de richting van de rivier.’


    Hij keek om zich heen. In dit deel van de stad was hij nog niet eerder geweest. Het was de immigrantenwijk, met voornamelijk Ieren, maar ook wat Joden en Oost-Europeanen. Langs de straten stonden dicht op elkaar gepakte rijtjeshuizen naast winkels en fabrieken. Er hing een zware lucht van rook die uit de hoge schoorstenen walmde. Terwijl ze in de richting liepen van het spoor dat naast de rivier liep, denderde er net een trein langs.


    ‘Daar is het al’, gebaarde ze met haar hand.


    ‘De treinen houden je ’s nachts zeker wel wakker.’


    ‘Daar raak je aan gewend. Ik hoor het al bijna niet meer.’


    Terwijl ze de rivier naderden, waren de houten huisjes nauwelijks meer dan barakken. Ondanks de koele lenteavond zaten of lagen mensen op de veranda’s. Af en toe rook je de geur van tabak en geroezemoes klonk overal in de straat. Hierdoor raakte hij ontmoedigd, want hij dacht dat Espy’s lot nu toch niet veel beter was dan haar leven in Holliston.


    Espy leidde hem op het pad naar een houten huis van twee verdiepingen met een veranda ervoor en een breed dak. Het leek wat netter en beter onderhouden te zijn dan de andere huizen. Buiten bij de deur was een gaslampje aangestoken. Hij las het uithangbord, Huis van Hoop, en vroeg zich af wat dat inhield. Ze deed de deur open en nodigde hem binnen. Hij werd begroet door overheerlijke geuren. Even later kwam er een knappe vrouw op hem af. Ze glimlachte en stak haar hand naar hem uit.


    ‘Jij moet Warren Brentwood zijn. Welkom in Huis van Hoop. Ik heet Marion Talbot.’


    Hij gaf de vrouw een stevige handdruk. ‘Dank u dat ik hier mag komen, mevrouw Talbot.’


    ‘Een vriend van Espy is een vriend van ons. Noem me alsjeblieft Marion. Je hebt vast trek. Espy, laat jij Warren de badkamer zien en neem je hem dan mee naar de eetkamer? Daar kun je de rest van de club ontmoeten’, voegde ze er lachend over haar schouder aan toe.


    Toen hij een paar minuten later de eetkamer binnenkwam, was daar een grote groep mannen en vrouwen van verschillende leeftijden samengekomen. Voordat hij Espy ontwaarde, kwam er een nette man van middelbare leeftijd en grijzend haar lachend op hem af. ‘Warren Brentwood?’


    Toen hij knikte, stak de man zijn hand uit. ‘John Talbot. Noem me alsjeblieft John. Ik weet zeker dat mijn vrouw je al welkom heeft geheten, maar ik heb het voorrecht je aan een aantal van onze “familieleden” voor te stellen.’


    Warren onthield maar een paar namen. Wat hem opviel, was dat iedereen hem hartelijk welkom heette met hun warme blikken en woorden.


    ‘Gaat het goed?’ fluisterde Espy toen ze naast hem aan de lange tafel ging zitten.


    Hij grinnikte naar haar. ‘Wel een beetje overweldigend hoor, maar verder gaat het prima.’


    ‘Het heeft mij een paar dagen gekost om iedereen te leren kennen. En er komen telkens nieuwe mensen binnen, terwijl de oudere bewoners weggaan als ze op eigen benen kunnen staan.’


    ‘Meneer – eh – John noemde hen “familie”.’


    ‘Dat zijn ze ook. We maken allemaal deel uit van het gezin van Christus.’


    Terwijl hij hierover nadacht, tikte John met zijn vork tegen zijn glas. ‘Laten we bidden voor de maaltijd.’


    Iedereen boog zijn hoofd, ook Warren. Nadat ze allemaal ‘amen’ hadden gezegd, klonken er weer stemmen, werden er borden doorgegeven en rinkelde er bestek tegen servieswerk. Toen de mensen begonnen te eten werd het wat rustiger, maar daarna kwamen de gesprekken weer op gang. Warren vond het fijn om flarden van gesprekken om hem heen op te vangen. Mensen vroegen elkaar hoe hun dag was geweest. Hij kreeg de indruk dat iedereen wel een baan had in een fabriek of op kantoor. De mensen varieerden in leeftijd van Espy’s leeftijd tot mannen met grijs haar en grijzende bakkenbaarden.


    John stelde hem een vraag en betrok hem bij het gesprek dat aan zijn kant van de tafel werd gevoerd. Warren was dankbaar dat hij vrij onopgemerkt bleef. Ten eerste had hij behoorlijke trek en ten tweede was dit eten veel lekkerder dan zijn gebruikelijke maaltje. Pas nadat iedereen klaar was met eten en de tafel had verlaten ging John achterover zitten en vroeg Warren nog even aan tafel te blijven zitten.


    Espy ging de anderen helpen met het afruimen van de tafel. Toen Warren ook op wilde staan, gebaarde ze dat hij kon blijven zitten. ‘Ik ben zo terug. Vele handen maken licht werk. De afwas is zo gedaan.’


    Toen ze weg was, leunde John nog meer achterover en glimlachte naar hem. ‘Espy heeft me verteld dat jullie elkaar hier zijn tegengekomen. Grappig dat jullie zonder het te beseffen allebei in Bangor waren.’


    ‘Het was goed om haar te zien – een vriendelijk gezicht van thuis.’


    ‘Espy was heel verrast dat je hier aan het seminarie studeert. Mijn alma mater’, voegde hij er lachend aan toe.


    Warren keek hem nog geïnteresseerder aan. ‘Hebt u daar gestudeerd?’


    Hij grinnikte. ‘Alweer wat jaartjes geleden.’


    Warren wilde hem veel vragen stellen, maar aarzelde, want hij had deze vriendelijke man nog maar net ontmoet. Toch voelde hij zich op de een of andere manier erg op zijn gemak bij hem. Hoewel de stilte tussen hen aanhield, straalde John Talbot een aangename rust uit. Warren schraapte zijn keel. ‘Vertelt u me eens over het Huis van Hoop. Hoe is het begonnen?’


    ‘De Heere heeft mij de gave van evangeliseren gegeven – dat wil zeggen, het Evangelie prediken buiten de kerk. Jaren geleden ben ik begonnen met prediken, nadat ik van het seminarie af kwam, en reisde ik van kerk tot kerk om het Evangelie te verkondigen. Maar tijdens mijn reizen naar veel dorpen en steden kreeg ik mensen buiten de kerk in het oog, degenen die in de huurhuizen wonen en niet zo goed Engels spreken omdat ze nog maar net op deze kust zijn aangeland. Dus ben ik teruggegaan naar Bangor om het Evangelie te prediken in de straten van deze wijk, waar de meeste immigranten neerstrijken. Langzamerhand kwam er hulpverlening bij. Je kunt het Evangelie niet brengen als mensen het meest noodzakelijke nog ontberen. Omdat deze wijk aan het water grenst, verblijven hier ook veel vissers, zeelieden, koopvaarders en houthakkers, met bijkomende problemen als drank en dakloosheid. Dus zijn we een gaarkeuken begonnen, die we nog steeds runnen. In de loop der tijd is dit huis uitgegroeid tot een plaats waar mensen kunnen logeren.’


    Hij strekte zijn hand uit naar zijn vrouw, die net uit de keuken binnenkwam. ‘Onnodig te zeggen dat ik dit niet had kunnen doen zonder mijn goede rechterhand, waarin de Heere mij zo heerlijk heeft voorzien – deze lieve vrouw.’


    Er werd een blik van wederzijdse bewondering gewisseld voordat Marion tegenover Warren ging zitten. Een paar minuten later kwam Espy binnen met een dienblad met thee. Terwijl John doorpraatte over zijn werk, gaf ze elk een kopje thee. Warren bedankte haar met een glimlach en was blij dat ze weer naast hem kwam zitten.


    Warren stelde enkele vragen, maar luisterde vooral naar John en Marion, die praatten over de achterliggende jaren.


    ‘Stapje voor stapje, terwijl we trouw waren aan de gaven die de Heere aan elk van ons gegeven had – aan mij om te prediken, aan Marion om gastvrij te zijn – begonnen we de oogst binnen te halen.’


    Marion haakte aan bij het verhaal. ‘Onze buren begonnen te merken hoe mensen hier binnenkwamen – mensen die als verschoppelingen werden gezien, dronkaards die tot niets in staat waren, jonge vrouwen die hier in de fabrieken kwamen werken maar in moeilijkheden raakten – en hoe zij hun leven weer konden opbouwen. Voormalige dronkaards gingen weer werken, konden soms zelfs voor ander werk worden opgeleid, jonge vrouwen vonden een goede man. Deze buren, die eerst vijandig waren, wilden ons toen gaan helpen. Ook zij wilden de boodschap van het Evangelie horen. In deze wijk konden we een kerk stichten.’


    ‘U bent ook predikant van een kerk?’


    John knikte. ‘Eerst wel, maar nu heeft een jongeman die taak van mij overgenomen. Iemand die ik in het geloof heb begeleid.’ Warren schudde zijn hoofd. ‘Ik wou dat God mij zo kan gebruiken. Voor mij voelt het alsof wat ik in Bangor kwam doen geen verband houdt met wat u doet.’


    ‘Vertel me eens over je komst naar Bangor’, zei John rustig.


    Warren keek in zijn kalme gezicht en begon alles te vertellen wat hem ertoe had gebracht te vertrekken.


    ‘Ik heb de woede van mijn vader opgewekt en teleurstelling bij mijn moeder. Het voelt alsof ik iedereen in mijn gemeenschap die ik ooit had willen dienen in de steek heb gelaten door alles achter te laten op het moment dat ik de taak op me had moeten nemen waarvoor ik was opgeleid. Al die jaren heeft mijn vader besteed om me op te leiden – zodat ik het allemaal in zijn gezicht kon smijten en weg kon lopen?’ Uit frustratie sloeg Warren met zijn hand in de lucht.


    Hij schudde zijn hoofd en ademde vol afkeer langzaam uit. ‘Waarvoor? Om in een lokaal te zitten luisteren naar geleerde mannen die hoogdravend spreken over zaken die niets te maken hebben met waar ik dacht dat de Heere me naartoe leidde?’


    In plaats van geschokt te kijken, glimlachte John alleen.


    ‘Ik ben blij dat u de humor ervan inziet. Ik voel me nu vreselijk schuldig en vraag me af of ik niet naar huis moet gaan, mijn vader moet zeggen dat hij gelijk had en dat ik een fout heb gemaakt.’ Warren glimlachte zonder een sprankje humor. ‘Net als de verloren zoon, behalve dan dat ik er niet op uitging om zijn geld te verbrassen. Ik geloof niet dat ik ooit zo sober heb geleefd of zo hard heb gewerkt.’


    John leunde voorover en vouwde zijn handen op tafel. ‘Vertel me eens wat je het moeilijkst vindt van de omstandigheden waarin je nu verkeert.’


    Warren wreef over zijn kaak. Als hij de predikant nog niet had kunnen choqueren, dan zouden zijn volgende woorden dat wellicht doen. ‘Het feit dat ik me vanbinnen zo dor voel.’


    De ogen van de predikant bleven kalm, hij bleef in dezelfde goede stemming.


    Warren ging verder en vroeg zich af of deze man hem wel hoorde. ‘Ik zit onder het gehoor van mannen met allemaal titels voor hun namen uit de beroemdste theologische instituten van het land; oudere mannen die hun leven als christelijke theologen doorbrengen. Ik zou hun woorden van wijsheid moeten verslinden.’ Hij ging verzitten op zijn stoel. ‘Waarom voel ik mij juist rusteloos en zie ik zo weinig verband tussen hun hoogdravende taal en mijn huidige leven? Ik vraag mezelf af of de Heere wilde dat ik hiervoor alles heb opgegeven. Erger nog, dat ik hiervoor mijn familie heb teleurgesteld en gekwetst. Ik heb tot in de kleine uurtjes theologische verhandelingen doorgenomen, maar vind er zo weinig in wat enige betekenis heeft voor mijn huidige bestaan.’ ‘Heb je het Bijbelboek Handelingen wel eens bestudeerd?’


    De vraag van John was als een effectbal van een van de New Yorkse pitchers die Warren toen hij jong was had willen aanleren. De predikant leunde verder naar voren. ‘Als je het al een tijdje niet meer gelezen hebt, raad ik je aan het opnieuw te lezen. Let vooral op de ervaring van de apostelen op de Pinksterdag en hoe de kerk vanaf die dag is gaan groeien.’


    Hij had het Bijbelboek gelezen, maar was toch wel geïntrigeerd door het advies van deze man.


    ‘De vervulling met de Heilige Geest – dat is wat je volgens mij nodig hebt. Dat zal je wandel met de Heere veranderen – en je toekomstige taak.’ John glimlachte. ‘De beste remedie voor dorheid die ik ken.’


    De predikant keek nu ook naar zijn vrouw en Espy. ‘Ik stel voor dat we voor Warren bidden.’


    Marion glimlachte en stak haar beide handen uit. ‘Ja, zeker.’


    Ze pakten elkaar bij de hand, wat Warren niet gewend was bij het bidden.


    Na het gebed voelde hij zich door elkaar geschud. De zachte gesproken woorden gingen over openbaring, over ‘verlichte ogen des verstands’ en andere dingen in die trant, alsof hij nu blind rondliep.


    Nadat hij die avond wegging, bleef hij nadenken over wat de predikant hem had aangeraden. Hij bleef op en ging het boek Handelingen lezen, aandachtig als nooit tevoren.
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    De weken die volgden waren zoals Espy nooit had durven dromen. Nu de warmere dagen waren aangebroken, namen ze vaak om de beurt een lunch mee die ze met elkaar deelden in het park of bij de rivier. Als Warren een vrije avond had, bezocht hij het Huis van Hoop, deed hij mee aan de Bijbelstudie, ging hij samen met John de straat op om de rondes te doen of hielp hij Espy als ze de gaarkeuken openstelden.


    In mei kwamen de ladingen hout op de rivier in Bangor aangedreven, waardoor de slaapgelegenheden volstroomden met werkmannen die de winter in de bossen hadden doorgebracht en geld op zak hadden. Elke avond leek wel nieuwe drinkgelagen met zich mee te brengen en bleven de mannen na een avondje drinken en kaarten zonder een stuiver achter.


    Voordat zijn baantje als nachtwaker begon, ging Warren ’s avonds vaak met John op pad. Marion en Espy bleven dan meestal binnen, omdat het nogal ruige lui waren. Maar op zondagavond gingen ze wel met de mannen mee, met nog een paar anderen van het Huis van Hoop. Op een zondagavond eind mei vertelde Warren aan Espy dat John hem had gevraagd om op straat te preken.


    ‘Jou?’ vroeg Espy opgewonden. ‘Warren, dat is geweldig!’


    Hij keek haar vorsend aan. ‘Vind je dat echt?’


    ‘Ja’, zei ze met alle zekerheid die ze in haar stem kon leggen. ‘Je zult het vast heel goed doen.’


    Er kwam een scheve glimlach op zijn gezicht. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, al twijfel ik eraan dat ik het “heel goed” zal doen. Voldoende is voor mij ook goed.’


    ‘Je zult het beter doen dan dat.’


    Terwijl ze in het schemerdonker op straat liepen, vroeg ze hem: ‘En, heb je het boek Handelingen al gelezen?’ Sinds de avond dat de predikant dat advies gegeven had, was ze hier nieuwsgierig naar geweest. Espy hoopte dat ze zich niet met iets bemoeide waar hij niet met haar over wilde praten.


    ‘Ja, diezelfde avond nog.’


    Niets in zijn toon wees erop dat hij er niet over wilde doorpraten.


    ‘Wat vond je ervan?’


    ‘Het is niet zo dat ik dat Bijbelboek nooit eerder had gelezen, maar vreemd genoeg leek het alsof ik het nu voor het eerst las. Het was alsof de Heere het gebed van John van die avond meteen verhoorde en een soort geestelijke blindheid van me afnam en mijn ogen opende voor de waarheid.’


    Voordat ze kon doorvragen, wendde hij zich tot haar. ‘Heb jij het ook gelezen – ik bedoel, op de manier die John aanried – op zoek naar iets nieuws voor je eigen geestelijk leven?’


    ‘Ja. Al snel nadat ik hier was aangekomen hebben hij en zijn vrouw me aangeraden om het te bestuderen. Daarna hebben we er tijdens de Bijbelstudie over gesproken met een aantal anderen. Ieder van hen had een bijzonder verhaal te vertellen.’ Ze stond nog steeds versteld van de getuigenissen van elk van hen. ‘Op een avond vroeg John me of ik echt het verleden achter me wilde laten.’ Ze bloosde, nu ze zichzelf dwong om haar verleden in Holliston ter sprake te brengen. ‘Hij leidde me in een gebed van berouw en vroeg of ik Jezus wilde vragen om in mijn hart te komen op een wijze als nooit tevoren. Ja, als klein meisje had ik dat ook gedaan, maar nu betekende het zo veel meer.’


    ‘Wat is er gebeurd?’


    Ze herinnerde zich die avond nog goed. ‘Ik knielde op het vloerkleed in de woonkamer, iedereen kwam om me heen staan om voor me te bidden. John bad voor mij, legde zijn handen op mijn hoofd, daarna bad Marion voor mij, en toen Jacob, een van de mannen die destijds in huis woonde.’


    Ze slikte en haar stem werd vol emotie, zelfs nu, bijna een jaar later. ‘Ik voelde een warmte door mijn hele lichaam stromen en voelde me schoon, voor het eerst echt schoon in mijn leven. En ik werd zo blij – een blijdschap die ik nooit eerder had ervaren. Daarvoor was ik wel gelukkig als me iets leuks overkwam, of als ik kreeg wat ik wilde, maar dit was anders. De predikant legde me daarna uit wat voor blijdschap dat is, en toen begreep ik wat het verschil is tussen deze vreugde en puur een geluksgevoel.’


    Hij slikte en kreeg een soort verlangen in zijn ogen. Maar hij knikte alleen en keek voor zich uit. Ze kwamen bij de plek waar de meeste pensions gevestigd waren en de houthakkers en werkmannen gewoonlijk verbleven. Espy herinnerde zich de avond dat ze daar voor de eerste keer had gelopen, helemaal alleen en bang.


    Vele stapels hout op de diverse werven staken af tegen de straatverlichting. Die zouden verscheept worden op de schoeners die langs de rivier aangemeerd lagen.


    Espy ging bij de anderen staan. Ze pakten elkaars handen en baden voor de avond. Daarna gingen ze in groepjes uiteen, gewapend met folders, en vertelden ze de mensen dat er deze avond een christelijke bijeenkomst zou worden gehouden. Ze nodigden hen uit om te komen luisteren. Espy zat in het groepje met Warren en een andere man. John en zijn vrouw waren met twee andere mannen op pad gegaan.


    Door sommigen werden ze uitgejouwd, maar de meeste mannen waren vriendelijk en zeiden dingen als: ‘Ik ben te ver heen om gered te worden, maar evengoed bedankt, dominee.’ Of: ‘Zeker, ik kom als ik een borrel op heb’, gevolgd door bulderend gelach.


    Velen reageerden ook met dankbaarheid. Naar hen ging Espy’s hart uit; ze zag de eenzame blik in hun ogen. Sommigen hielden hen staande met verhalen over veel tegenspoed. Warren luisterde beleefd en herhaalde daarna zijn uitnodiging voor de bijeenkomst, waarbij hij beloofde om naderhand voor hun situatie te bidden.


    Als het om een vrouw ging, eentje die haar lichaam aan elke man die haar wilde hebben zou verkopen, nodigde Espy haar uit. Warren zei dan niets, al keken de vrouwen hem ook af en toe aan. In plaats van zich aan hen te ergeren, wat ze voorheen zou hebben gedaan, voelde ze alleen maar medelijden met hen. Had ze vroeger altijd zo naar Warren gekeken – naar zijn knappe uiterlijk en zijn mooie pak?


    ‘Tuurlijk liefje, als jij preekt, broeder, kom ik zeker langs om de boodschap te horen’, zei een vrouw lachend tegen Warren.


    Ten slotte verzamelden ze zich op een hoek van de straat en begonnen liederen te zingen. Hun samenzang klonk mooi in de avondlucht en had genoeg volume om toeschouwers te trekken, mensen die geen geld meer hadden, zich verveelden of voor wie de vertrouwde klanken hen aan thuis en betere tijden deden denken.


    Na een kort gebed stelde John Warren ‘een jongeman die de houtindustrie kent en vanavond enkele woorden uit de Schrift wil uitleggen’ voor aan de toehoorders.


    Warren bedankte hem en deed een Bijbeltje open dat hij bij zich had. ‘Dank je, broeder John.’ Hij keek de her en der verspreide menigte aan. ‘Als jullie nu met mij willen luisteren naar het boek …’ Hij bladerde in zijn Bijbeltje en schraapte zijn keel, ‘Efeze.’


    Hij begon te lezen en bij elk vers werd zijn stem vaster. Espy bad stilletjes voor hem, omdat ze wist hoe onzeker hij zich voelde over zichzelf, al straalde hij wel zelfvertrouwen en kracht uit.


    Heere, vervul hem met Uw Heilige Geest. Leid hem in Uw waarheid, zodat hij zeker mag weten dat U hem tot predikant hebt geroepen.
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    Toen Warren laat op de avond terug was op zijn kamer, voelde hij zich te opgewonden om te gaan slapen. Hij ging rechtop in bed zitten en begon weer het Bijbelboek Handelingen te lezen. Maar gij zult ontvangen de kracht des Heiligen Geestes, Die over u komen zal; en gij zult Mijn getuigen zijn, zo te Jeruzalem, als in geheel Judea en Samaria, en tot aan het uiterste der aarde. Verderop las hij: En zij werden allen vervuld met den Heiligen Geest, en begonnen te spreken met andere talen, zoals de Geest hun gaf uit te spreken.


    Hij las door tot hij het Bijbelboek uit had en stond versteld over de verandering van de discipelen nadat zij eenmaal die nieuwe kracht uit den hoge hadden ontvangen. Toen zij eenmaal de kracht van de Heilige Geest hadden ontvangen, begonnen zij echt ‘de werken van Jezus’ te doen. Was het christelijk werk van John daarom zo effectief ? Effectief was niet het juiste woord, besefte Warren, hoewel dat gedeeltelijk wel zo was. Er was meer. Zijn werk droeg vrucht – het bewijs daarvan had hij zelf gezien in de mensenlevens die waren veranderd.


    In gedachten vergeleek hij de mensen die hij nu had ontmoet met de vrienden en buren met wie hij was opgegroeid en die trouw elke zondag naar de kerk gingen. Een veranderd leven had hij nooit gezien, zo anders dan bij John en Marion en de mensen van Huis van Hoop. Zoiets dynamisch had hij in zijn vroegere kerk nooit ervaren.


    Zelfs zijn armzalige poging om meer jongeren bij de kerk te betrekken en de kloof te overbruggen tussen ‘de armen en de rijken’ was eigenlijk op niets uitgelopen.


    Zijn lichaam was uitgeput, maar zijn geest was nog steeds helder. Warren deed de Bijbel dicht en legde die naast zich neer. Toen sloeg hij de dekens open en knielde voor zijn bed neer. Hij vouwde zijn handen, boog zijn hoofd en bad. Lieve Heere God, wilt U mij geven wat U aan Uw eerste discipelen hebt gegeven? Ik verlang ernaar dat U mij vervult met de kracht van Uw Heilige Geest. Ik wil graag een predikant zijn die het Evangelie effectief uitdraagt, als dat Uw wil voor mijn leven is. Ik wil niet langer de leegheid, de dorheid vanbinnen voelen.


    Toen hij klaar was met bidden hoopte hij op iets, hij wist niet wat, terwijl hij zich de tongen van vuur bij de uitstorting van de Heilige Geest voorstelde zoals beschreven in het boek Handelingen, en hij dacht aan wat Espy over haar eigen ervaring had verteld. Zelf voelde hij echter niets. Met een zucht van vermoeidheid stond hij op en ging weer in bed liggen. Hij trok de dekens over zich heen, deed zijn handen achter zijn hoofd en staarde in het donker naar het plafond.


    De volgende middag kwam hij na een dag vol colleges bij zijn kosthuis aan. Hij had enorme trek en dacht aan de lange avond die voor hem lag waarop hij zijn rondes als nachtwaker zou moeten doen. Hij had Espy tijdens de lunch niet kunnen ontmoeten, omdat hij nu heel hard moest studeren. Volgende week had hij zijn laatste examens. Hij had de ontmoeting met haar wel gemist. Hij ging het huis in en slaakte een zucht van verlichting omdat de vrouw des huizes niet thuis was. Hij keek op het tafeltje of er post voor hem was. Zijn hart maakte een sprongetje toen hij een met de hand geadresseerde envelop zag liggen. De brieven van Annalise verslond hij als een uitgehongerde man die een feestmaal kreeg aangeboden. Maar toen hij het tafeltje in de hal naderde, herkende hij in de zwarte inktletters zijn vaders handschrift. Met trillende vingers pakte hij de rechthoekige envelop, scheurde hem open en vouwde de brief open.


    Beste zoon,


    Hij las de brief terwijl hij de trap op liep. Op zijn kamer aangekomen, ging Warren op een krukje zitten en las hij de brief van zijn vader nog een keer, nu langzamer.


    Beste zoon,


    Kom alsjeblieft naar huis. De afgelopen vierenhalve maand heb ik over dingen nagedacht en ik ben bereid om je de volledige verantwoordelijkheid over de zagerijen te geven, als je maar naar huis komt.


    Sinds je vertrek heb ik geen woord van je vernomen. Eerlijk gezegd had ik verwacht je hier allang terug te zien, maar ik had moeten weten dat jij uit harder hout gesneden bent. Je bent tenslotte door mijzelf opgeleid. Ik probeer grappig te zijn, als je dat niet doorhad.


    Ik ben bereid om te doen wat je maar wilt en je tegemoet te komen, als je naar huis komt. Nu besef ik dat ik niet zo onverbiddelijk had moeten zijn, en dat je heus niet had gezegd dat je geroepen was tot predikant als je die roeping niet oprecht ervoer. Ik begin mijn jaren te voelen en besef dat ik iemand nodig heb om de grote last te dragen van het leiden van de onderneming die je overgrootvader heeft opgezet en waarvan ik het voorrecht heb gehad die door de jaren heen verder op te bouwen.


    De brief ging nog een alinea lang in deze trant verder. Waar Warren zich het meest over verbaasde, was zijn vaders verzoenende toon. Nog nooit had hij de bereidheid bij zijn vader geproefd om te onderhandelen. Hij had hem opgevoed met een ijzeren, maar rechtvaardige hand en Warren was het gewend om te gehoorzamen, vol vertrouwen op zijn vaders grotere schat aan wijsheid en ervaring.


    Deze keer was het anders geweest. Deze keer had een hogere macht Warren geroepen tot het ambt en nu begon zijn vader zich gewonnen te geven.


    Wat Warren ook verbaasde, maar hem ook met vrees vervulde, was dat zijn vader zijn leeftijd noemde. Warren staarde naar het krachtige handschrift en wilde niet onder ogen zien dat zijn vader oud werd.


    Ja, er was iets veranderd in zijn toon. De brief eindigde met een smeekbede of Warren de hele zomer naar huis wilde komen, zodat ze met elkaar konden praten voordat hij besloot om terug te keren naar het seminarie.


    Lieve Heere in de hemel, wat wilt U dat ik doe? Ik dacht dat Uw wil duidelijk was, maar hoe kan ik nu mijn vader weigeren?


    Het zou een zoon onwaardig zijn als hij niet minstens zijn vaders wens om met hem te praten honoreerde. Hij dacht aan de man die had gezegd dat hij Jezus wilde volgen, maar eerst afscheid wilde nemen van zijn familie. Niemand, die zijn hand aan de ploeg slaat, en ziet naar hetgeen achter is, is bekwaam tot het Koninkrijk Gods. Warren had alles voor Gods Koninkrijk achter zich gelaten. Waarom raakte hij nu in dit dilemma verzeild? Hij herinnerde zich zijn gebed van gisteravond. Hij staarde naar het behang aan de muur en vroeg zich af of dit een gebedsverhoring was of een verleiding van satan. Lieve Heere, wilt U me laten zien wat ik moet doen? Wilt U dat ik terugga naar huis?


    Het semester was nu bijna voorbij en hij had zich inderdaad afgevraagd wat hij die lange zomermaanden moest gaan doen. Een besluit maakte zich van hem meester en hij pakte zijn pen om de brief van zijn vader te beantwoorden. Hij zou hem vertellen dat hij van plan was om de laatste tentamens van dit jaar te maken en dan alleen voor een bezoek naar huis te komen. Hij zou erop vertrouwen dat de Heere hem zou laten zien wat hij daarna moest doen.


    Hij verloor zijn moed toen hij dacht aan Espy, John en Marion en de wereld die zojuist voor hem was opengegaan. Het kon niet zo zijn dat de Heere hem al zo snel van hen weg zou leiden.


    [image: image]


    Espy zat schuin tegenover Warren in het park. Hun half verorberde lunch lag tussen hen in. Ze vond het moeilijk om de juiste woorden te vinden. Na het nieuws dat Warren had verteld leek haar keel wel dichtgesnoerd. ‘Dus je hebt besloten om terug te gaan?’


    Zijn groene ogen doorzochten de hare. ‘Alleen voor een bezoek.’ Hij wreef met zijn hand over zijn mond en keek weg, uit frustratie. ‘Eerlijk gezegd weet ik niet wat ik moet doen, maar ik voel dat ik het aan mijn vader verschuldigd ben om te luisteren naar wat hij te zeggen heeft.’ Zijn borst rees en toen slaakte hij een zucht van vermoeidheid. ‘Ik wil niet vervreemd raken van mijn familie. Ik wil niets liever dan dat zij accepteren dat ik hier ben.’


    ‘Natuurlijk wil je dat. Zo kun je er niet mee doorgaan.’


    Zijn blik ging terug naar de hare. Hij kreeg een warme blik in zijn ogen en er verscheen een voorzichtige glimlach om zijn mond.


    Het volgende moment werd zijn blik weer ernstig en keek hij op zijn handen neer. ‘Maar ik vind het vreselijk om weg te gaan. Het voelt alsof ik nog maar net –’ Wat hij ook wilde zeggen, het leek hem beter om het niet uit te spreken. ‘Ik heb John en Marion nog maar net ontmoet en ben nog maar net betrokken bij hun werk. Voor het eerst voelt het alsof er een echte reden is waarvoor ik naar Bangor ben gekomen.’


    Weer schonk hij haar een meesmuilende glimlach. ‘Ik weet het, God heeft waarschijnlijk belangrijkere dingen aan Zijn hoofd dan of ik mijn studie in Bangor vervolg of terug naar huis ga en in mijn vaders houtbedrijf ga werken.’


    ‘Warren, dat is niet waar! Natuurlijk geeft Hij daar om!’ De woorden die nu kwamen, kostten haar moeite. ‘En dat zal Hij je duidelijk laten zien. Dat zul je wel merken. Vertrouw alleen op Hem en op Zijn goedheid.’


    ‘Hij heeft jouw leven radicaal veranderd. Ik bedoel, je bent op veel manieren zo anders geworden.’


    Er prikten tranen achter haar ogen. ‘Ik leef niet langer’, zei ze zachtjes, ‘maar Christus leeft in mij.’


    Hij glimlachte in reactie op deze Bijbeltekst. Ze hadden onderling verder geen woorden nodig. Ze zou hem missen en moest het feit onder ogen zien dat ze hem misschien nooit meer zou zien. Daar wilde ze nu niet over nadenken. Ze wilde blij zijn voor hem dat hij zich met zijn familie zou verzoenen. Wat wilde ze zelf graag terug om haar moeder, Angela en al haar broertjes en zusjes te bezoeken. Maar ze was er nog niet klaar voor om terug te gaan. In Bangor had ze een nieuw leven kunnen beginnen. Ze wilde niet teruggaan naar een plaats waar mensen haar alleen als een verleiding beschouwden.
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    Een week later was Warren weg. Espy had hem in die week niet veel gezien. Omdat hij moest studeren voor zijn tentamens en ’s avonds werkte, hield hij maar weinig tijd over voor andere dingen. John, Marion en Espy waren tot de koets met Warren meegegaan. Warren vroeg of hij haar mocht schrijven. ‘Natuurlijk’, had ze meteen geantwoord. Toen aarzelde ze. ‘Maar ik begrijp het wel als je het druk hebt met veel andere dingen.’


    Hij keek haar recht aan. ‘Ik zal het niet te druk hebben. Schschrijf je me terug?’


    Wilde hij van haar, Espy Estrada, antwoord krijgen, of was het slechts een vriendschappelijk, beleefd verzoek? Maar de intense blik waarmee hij haar bleef aankijken, wachtend op haar antwoord, gaf haar de hoop dat dit afscheid voor hem misschien ook niet zo gemakkelijk was.


    ‘Als je graag wilt dat ik antwoord’, fluisterde ze ten slotte.


    ‘Graag.’
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    Na een paar uur was Warren terug in Holliston. Nadat de koets eindelijk in Holliston tot stilstand was gekomen, kroop hij met zijn zere lichaam van zijn zitplaats. De eerste die hij zag, was zijn vader. Hij knikte kort voordat hij opzij keek. Warren zag zijn moeder en Annalise naast hem staan. De vrouwen renden naar Warren toe en hij sloot hen beiden stevig in zijn armen.


    ‘Eindelijk ben je thuis!’ zei zijn moeder, terwijl ze naar hem opkeek door een waas van tranen. Hij had moeite met slikken, want hij was het niet gewend zijn moeder zo emotioneel te zien. Hij gaf haar een kneepje in haar schouder en wendde zich toen met een glimlach tot Annalise, die het niet erg leek te vinden dat de tranen over haar wangen biggelden.


    ‘Hé, dit is toch geen moment om te huilen!’


    Er ontsnapte een lach aan haar keel. ‘Tranen van vreugde, Warren.’


    ‘Oké, dan is het goed’, zei hij glimlachend. Behoedzaam liet hij hen beiden los en richtte zich tot zijn vader.


    ‘Dag vader.’ Voorzichtig stak hij zijn hand uit, maar zijn vader deed een stap naar voren en omhelsde hem. Geen van beiden zei iets. Toen ze elkaar hadden losgelaten, voelde Warren zich niet op zijn gemak.


    ‘Je ziet er goed uit, zoon. Hoe was de reis?’


    ‘Prima.’


    Het voelde goed om weer thuis te zijn – als zijn hart maar niet in Bangor was.


    ‘Christina wilde ook komen, maar daar hebben we haar van weerhouden door te zeggen dat we je deze eerste dag helemaal voor onszelf wilden hebben’, zei zijn moeder terwijl ze zijn arm met haar hand vastgreep alsof ze bang was dat ze hem weer moest laten gaan.


    ‘Dank u, dat waardeer ik.’ Voordat hij naar Bangor was vertrokken, had hij Christina duidelijk gemaakt dat hij geen plannen had om het serieus met een vrouw aan te leggen. Ze had hem op speelse toon gevraagd of hij haar wel of niet zou schrijven of dat hij al zijn vrienden zou vergeten. Dus was hij gedwongen geweest om te zeggen dat hij die niet zou vergeten. Maar hij was geen briefwisseling begonnen. Toen hij een valentijnskaart van haar kreeg, schreef hij haar een week later een kort briefje terug. Toen ze hem daarop een lange brief stuurde, wachtte hij nog langer met beantwoorden. Hij zag er niet verlangend naar uit haar weer te zien.


    Zijn gedachten gingen uit naar Espy, die hij nu al miste. Hij had haar al gemist sinds het moment waarop de koets uit Bangor was vertrokken. Terwijl hij vanuit het raampje uitkeek over de bossen, de bergen en de velden die langs hem trokken, bedacht hij hoe goed ze bij hem zou passen. Hij stelde zich een leven met haar voor – vergelijkbaar met het leven van John en Marion samen.


    Nu hij terug was in Holliston en de dorpsnieuwtjes hoorde van zijn ouders tijdens de maaltijd die Samuel serveerde, met alle formaliteiten die hij in de tussenliggende maanden in het kosthuis was ontwend, voelde hij de band met Espy met de minuut sterker worden. Pas na een langgerekt diner begon zijn vader hem onder het genot van een sigaar op het terras uit te horen. Warren wist dat het uur der waarheid nu was aangebroken, tenminste, wat zijn vader betrof.


    Warren zat in een van de rieten schommelstoelen. De seringen waren uitgekomen en vulden de vroege avond met hun bedwelmende geur. Hij schudde zijn hoofd toen zijn vader hem een sigaar aanbood. ‘Nee?’ Een van zijn vaders wenkbrauwen schoot omhoog. ‘Vertel me nu niet dat je ook nog geheelonthouder bent geworden.’


    ‘Nee.’ Hoewel hij tijdens de maaltijd een glas wijn had gedronken, was dat zijn eerste sinds maanden geweest. De Talbots schonken geen alcohol in hun pension, noch was er iemand die op hun terrein rookte. Uiteraard begreep hij dat. De mensen die bij hen kwamen, leden vaak onder het juk van zo veel verslavingen, dat ze hen niet wilden blootstellen aan de verleidingen van hun oude leven.


    Er viel een stilte. Op deze warme avond in juni was Warren slaperig geworden, maar toen nam zijn vader het woord. ‘Op de eerste dag van je terugkeer wil ik geen serieuze zaken ter sprake brengen, Warren, maar ik wil wel graag weten of je hebt nagedacht over mijn brief. Je antwoord gaf niet veel meer prijs dan dat je terug zou komen voor een bezoek. Ik hoop dat dat een lang bezoek inhoudt.’


    Hij keek zijn vader aan. ‘Ik heb veel nagedacht over uw woorden en heb gebeden over mijn toekomst. Ik weet niet zeker of ik de antwoorden al heb, maar ik sta open voor dingen, hoop ik.’ Zijn vader knikte. ‘Nou, daar ben ik blij om.’ Er klonk opluchting door in zijn stem. ‘Betekent dit dat je er ook voor openstaat om naar kantoor te komen? Ik moet zeggen dat ik wel wat hulp kan gebruiken.’


    ‘Hebt u niemand gevonden om mij te vervangen?’ Dat verbaasde hem.


    Zijn vader schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen serieuze pogingen ondernomen, omdat ik hoopte dat je terug zou komen. Maar dat zal ik wel doen als je me aan het eind van de zomer vertelt dat je terug zult gaan naar het seminarie.’


    De twee keken elkaar een moment lang aan. De moed zonk hem in de schoenen bij de gedachte dat hij de hele zomer niet in Bangor zou zijn. Maar zijn vader had gezegd dat hij aan het eind van de zomer vervanging zou zoeken. Warren wist dat zijn vader niet op zijn woorden terug zou komen. Eindelijk knikte Warren. ‘Dat vind ik een goed voorstel.’


    Zo stemde hij ermee in om de hele zomer voor de houtzagerij te werken. Hij voelde dat hij een zware last op zijn schouders nam en besefte hoe weinig hij dat werk had gemist. En ook dat dit inhield dat hij het drie maanden zonder Espy moest doen.
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    Espy hield de laatste brief van Warren in haar hand. Er waren nog maar een paar dagen verstreken toen ze al haar eerste brief van Warren had gekregen. Daarin had hij haar verteld over zijn besluit om de hele zomer thuis te blijven. Dat nieuws kwam niet als een verrassing voor haar. Ze had meteen geantwoord en hem bevestigd in zijn besluit. Ze had haar toon luchtig en opgewekt gehouden, zelfs al zou hij komende herfst wellicht niet terugkomen naar Bangor.


    Een paar weken lang gingen er brieven heen en weer met een regelmaat waar John en Marion en de anderen in Huis van Hoop om moesten glimlachen. Ze fronsten hun wenkbrauwen, elke keer als Espy een brief van het tafeltje in de gang griste waar elke dag de post werd neergelegd.


    Ze wachtte altijd met lezen totdat ze alleen op haar kamer was – ze koos een moment uit waarvan ze wist dat er verder niemand boven was. Als de kamer toch bezet was, ging ze naar de veranda aan de achterkant. Ze koesterde elk woord, ook al schreef hij nooit iets romantisch, behalve aan het eind. Daar schreef hij altijd dat hij haar miste en hoopte haar snel weer te zien. ‘Liefs, Warren.’ Met die paar kruimeltjes moest ze maar tevreden zijn. De brieven stonden bol van de nieuwtjes uit Holliston. Hij informeerde haar altijd over Alvaro en Angela en ze kon merken dat hij hen bewust opzocht of in het dorp ontmoette. Hij was ook heel open over zijn werk bij de houtzagerij en zijn verhouding tot zijn vader. Hij had het ook over dominee Curtis en de adviezen die hij van hem ontving.


    Hij laat je hartelijk groeten en hoopt je ooit in Holliston terug te zien.


    Holliston. Er ging geen dag voorbij dat ze er niet aan dacht – aan haar vrienden en familie. Maar als ze dacht aan haar reputatie, de mensen in het dorp en degenen in Warrens kringen – erger nog, de Stocktons, waarover Warren nooit met haar sprak – kromp ze ineen en wist dat ze niet terug kon gaan. Ze ging verder met het lezen van Warrens brief.


    Wat denk je? Dominee Curtis heeft me gevraagd om komende zondag te preken. Geloof je dat? Eerst heb ik nee gezegd, omdat ik me niet bevoegd achtte. Je kunt wel preken in de straten bij de rivier, maar om op de preekstoel in de grootste kerk van het dorp te staan is heel wat anders. Hij zei echter iets in de trant van wat John me had gezegd: de enige manier om te leren preken is preken. Ik heb hem gevraagd of hij geen problemen zou krijgen met de kerkenraad, met de ouderlingen, maar hij zei dat hij dat al met hen had besproken en dat ze allemaal hartelijk achter zijn voornemen stonden.


    Ik heb een aantal malen lang met dominee Curtis gesproken. Hij heeft me verteld dat hij me al heel lang wilde opleiden als zijn opvolger en dat hij gelooft dat de Heere mij met een reden terug heeft gebracht.


    Kun jij dat geloven? Zelf weet ik het niet. Ik bid er nog steeds voor en zou het op prijs stellen als jij ook voor mij zou willen bidden. Ik zal John zelf ook een brief sturen, maar voel je vrij om dit met hem te bespreken. Ik heb nog niets van de Heere gehoord. Het voelt alsof ik op iets wacht ... een teken van Hem. Ik hoop dat dat niet hooghartig klinkt, maar sinds ik het Bijbelboek Handelingen lees – en herlees en herlees – voel ik wel dat de Heere op een bepaalde manier tot mij wil spreken en mij de weg wil wijzen.


    Maakte dit deel uit van Gods plan voor zijn toekomstige werk? Ze bracht een vuist naar haar mond en vocht tegen haar tranen. Ze kon er wel tegenin gaan dat Warrens vader en zijn familie hem graag thuis wilden hebben, maar ze kon niet ingaan tegen het plan dat God met Warren had. Paste zij in dat plan? Het antwoord kwam snel en zeker. Natuurlijk niet. Met een zwaar hart las ze verder. De brief was bijna ten einde.


    Espy, ik wil je om een grote gunst vragen. Ik weet dat het veel van jou zal vergen, maar ik wil graag dat je erover nadenkt – en ervoor bidt. Zou jij naar mijn eerste preek in de kerk willen komen luisteren? Ik weet dat je me in Bangor hebt horen preken, maar dit is wel wat anders. Allereerst zal ik nog banger zijn. Het is zoals Jezus zei: ‘Een profeet is niet ongeëerd, dan in zijn vaderland, en in zijn huis.’


    Zo voel ik me nu. Ik zal daar staan voor iedereen die ik ken. Zij zullen me daar zien staan en zich het jongetje van vroeger herinneren met ongestrikte veters, of de puber die keet trapte met zijn vrienden. Ik zal me als een bedrieger voelen.


    Dus zou je willen komen en een vriendelijk gezicht in de menigte willen zijn? Ik weet dat mijn familie aanwezig zal zijn, maar weet dat ze me liever hebben zoals ik was, klaar om de teugels van mijn vader over te nemen. Dit zal een soort vuurdoop zijn – zal ik als een predikant in hun oren klinken?


    Al bij Warrens eerste uitnodiging ging er een huivering door haar heen. Haar hart kon zijn smekende woorden niet weerstaan. Ze liet de brief op haar schoot vallen en keek uit over het smalle tuintje omgeven door een schutting. Kon ze het aan om naar Holliston terug te gaan? Niet alleen naar huis gaan, maar regelrecht de gemeente binnenlopen met al hun veroordelende blikken?


    En meneer Stockton, zou hij er ook zijn? Ze dacht niet dat ze het kon verdragen hem weer te zien. Ik zal u niet begeven, en Ik zal u niet verlaten. Deze woorden van Jezus schoten haar te binnen en ze voelde dat Hij haar vroeg om te gaan.


    Ze pakte de brief van Warren weer en vroeg zich af wat hij nog meer te zeggen had.


    Ik weet dat je hier niet meer terug wilt komen en je het waarschijnlijk geen prettig idee vindt om die kerk binnen te gaan, maar laat ik eerst zeggen dat ik met dominee Curtis over jou heb gesproken en hij staat van harte achter mijn uitnodiging. Ik heb hem verteld hoe goed het met je gaat. Verder wil ik je graag zeggen dat je hartelijk welkom bent om bij ons te logeren. Ik wil graag dat mijn familie jou leert kennen.


    Het geld voor de reis met het rijtuig wil ik je graag vergoeden. Voel je alsjeblieft niet beledigd door mijn aanbod. Ik werk weer voor de houtzagerij, dus mijn salaris is nu wat hoger dan wat ik in Bangor verdiende, en mijn uitgaven zijn hier veel lager.


    Dan kan ik nu maar beter afsluiten. Denk alsjeblieft na over mijn uitnodiging. Ten slotte verlang ik er heel erg naar je weer te zien. De zomer lijkt wel heel lang te duren, voordat de herfst aanbreekt.


    Liefs,


    Warren


    De laatste paar alinea’s las ze nog een paar keer. Hij wil dat ik bij hem en zijn familie kom logeren. Het idee alleen al deed haar naar adem happen. Hij schreef dat hij ernaar verlangde – niet alleen naar uitzag – om haar weer te zien. Dat klonk alsof hij zeker van plan was om in de herfst terug te komen. Als hij haar zo veel aanbood, hoe kon ze zijn verzoek dan niet inwilligen? Ze zou echter niet bij zijn familie logeren, noch zijn aanbod accepteren om voor de reis te betalen, maar ze zou die zondagochtend wel Holliston en de gemeente, waaronder de Stocktons, trotseren, en niet alleen een vriendelijk gezicht zijn, maar zijn fanatiekste medestander.
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    Terwijl Warren op het rijtuig wachtte, liep hij voor de stalhouderij heen en weer, waarbij hij om de paar minuten stopte om op zijn horloge te kijken. Hij werd met de minuut nerveuzer. Hij had Espy al anderhalve maand niet gezien. Sinds ze zijn brief had beantwoord waren er bij hem angsten als paddenstoelen uit de grond geschoten, hoe ongegrond ze ook leken.


    Hij voelde in zijn borstzakje en hoorde het vertrouwde geluid van papiergeritsel. Daar bewaarde hij altijd haar laatst geschreven brief, zodat hij die kon pakken om die te herlezen wanneer hij maar wilde.


    Hij was teleurgesteld dat ze zijn uitnodiging om in zijn huis te logeren had afgeslagen, maar besefte dat ze waarschijnlijk wijs was dat niet te doen. Ze had haar eigen familie al zo lang niet gezien en hij wist niet wat zijn ouders tegen haar zouden zeggen. Hij had los van deze hobbel dit weekend al genoeg hindernissen te nemen. Hij wilde niet dat ze Espy met woorden of blikken zouden beledigen.


    Hij had zijn ouders echter wel geïnformeerd over haar komst en had zijn moeder gevraagd om Espy tijdens haar verblijf uit te nodigen voor een maaltijd of voor de thee. Zijn moeder had er langer dan een dag over gedaan om zijn voorstel goed te keuren. Uiteindelijk had ze gezegd dat Espy wel thee mocht komen drinken, en als dat goed uitpakte, kon ze na de kerkdienst op zondag komen eten.


    ‘Per slot van rekening’, had ze vriendelijk gezegd, ‘weten we niet, Warren, of ze wel past in onze ... kennissenkring. Je wilt niet dat ze zich ongemakkelijk voelt.’


    Zijn mond was strak geworden, omdat deze woorden hem niet aanstonden, maar hij respecteerde zijn moeder.


    ‘En Christina?’


    ‘Ik heb u al eerder gezegd, moeder, dat er niets tussen Christina en mij is, noch ooit is geweest. Dat heb ik haar bij mijn vertrek duidelijk gemaakt. En ik waardeer het dat u haar niet hebt uitgenodigd sinds ik terug ben.’


    ‘Nou, ik dacht dat het niet eerlijk was richting haar als je haar toch alleen maar teleurstelt.’ Zijn moeder keek naar haar handen die op haar schoot lagen. ‘Ze is zo’n geschikte jongedame. Weet je zeker dat je niet weerbarstig bent in dit ... dit verlangen om een relatie aan te gaan met een jonge vrouw die er zo tussenuit valt in jouw kringen – en, erger nog, die hier in ongenade is weggegaan?’ In haar ogen stond oprechte pijn en onbegrip te lezen. ‘Ik geef om haar. Heel veel.’ Meer zei hij niet. Zijn ouders moesten zelf maar met hun eigen ogen zien dat Espy niet dezelfde Espy meer was. Zijn moeder keek hem lang aan voordat ze een diepe zucht slaakte.


    ‘Goed dan. Dan kunnen we haar maar beter ontmoeten.’ Het klonk alsof ze daar helemaal niet blij mee was.


    Zijn gedachten werden onderbroken door het gedreun van hoeven en het geratel van de wielen van een koets. De menigte drong samen. Er hing een bijna tastbaar ongeduld in de lucht toen het rijtuig eindelijk voor de stalhouderij tot stilstand kwam. Meteen barstten de stemmen los.


    Warren kon met gemak over de hoofden voor hem heen kijken en hield zijn adem in toen de deur openzwaaide en de eerste passagiers uitstapten. De vrouwen en kinderen stapten het rijtuig uit om meteen door een stroom van geliefden te worden omarmd. Toen kwamen de mannen naar buiten. Terwijl de menigte uiteenging, de koetsier en zijn helper de bagage begonnen uit te laden, waagde Warren het een stap vooruit te zetten en een blik te werpen in de donkere uithoeken van de koets.


    Espy zat in het verste hoekje.


    Ze keek bang en meteen ging zijn sympathie naar haar uit. Hij besefte hoe moeilijk het voor haar was om op deze plek aan te komen. Hij glimlachte breed naar haar en stak zijn hand uit. ‘Daar ben je. Ik begon al te denken dat je het rijtuig had gemist.’


    Ze glimlachte voorzichtig en begon naar voren te komen, terwijl ze haar spullen bij elkaar pakte. Hij hielp haar met uitstappen en ademde haar lichte bloemenparfum in. Hij pakte haar zachtjes bij haar elleboog en leidde haar naar voren, terwijl hij een praatje met haar maakte.


    ‘Hoe was de reis? Hier, laat mij je schoudertas dragen. En laten we je bagage halen.’


    ‘Ik heb niet veel bij me.’ Ze wees naar een reistas die de koetsier liet zakken. Warren pakte de tas van hem aan met een bedankje en een fooi.


    ‘Ik heb het rijtuigje bij me.’ Hij gebaarde naar de straat. ‘Ik kan je naar huis brengen.’


    ‘Dat had je niet hoeven doen. Ik kan wel lopen.’


    ‘Onzin.’ Hij keek haar recht aan en hield haar tas met twee handen vast. ‘Het is goed je te zien.’


    Haar blik schoot van hem weg, terwijl haar wangen kleurden.


    ‘Het is ook goed jou te zien.’


    ‘Ik heb je gemist.’


    Haar amberkleurige ogen bleven een moment op hem rusten voordat ze weer opzij keek, alsof ze zich door zijn woorden ongemakkelijk voelde. ‘Ik heb jou ook gemist’, zei ze eindelijk. Dat raakte zijn hart, maar voordat hij kon bedenken wat hij nog meer wilde zeggen, begroette iemand haar luidruchtig. ‘Espy! Wat doe jij hier?’


    De moed zonk Warren in de schoenen toen hij Wills stem hoorde. Zou hij haar ontfutselen naar haar eigen vriendenkring? Vrienden die achter haar waren blijven staan toen ze in de problemen zat – niet zoals Warren, die zich van haar had gedistantieerd? Ze glimlachte en liep bij Warren vandaan.


    ‘Hoi Will. Hoe is het jou vergaan?’


    Will boog zich voorover en plantte een kus op haar wang. Warrens knokkels boven de leren handgrepen van de tas werden wit. Hij deed zijn uiterste best om een onbewogen uitdrukking op zijn gezicht te houden, want hij wist dat hij zometeen moest glimlachen, als de aandacht van Will überhaupt van Espy af was te slaan.


    Ze sprak zeker geanimeerder met hem dan met Warren en vroeg Will naar hun gemeenschappelijke vrienden. Eindelijk richtte ze haar aandacht weer op hem. ‘Ik kan maar beter gaan. Angela verwacht me vast al.’


    Will knikte nauwelijks met zijn hoofd naar Warren en hij knikte terug. ‘Voor hoe lang ben je terug?’


    ‘Maar tot en met maandag.’


    Bij dit nieuws werd Warren nog mismoediger. Dan hadden ze maar drie dagen. Wills gezicht betrok. ‘Zo kort! Kan je niet langer blijven? Wat is er in Bangor dan zo belangrijk?’


    ‘Mijn baan’, wierp ze hem terug met een tikje van haar vrijpostigheid van weleer.


    ‘Zijn er in Bangor dan ook conservenfabrieken?’


    Haar ogen flitsten. ‘Ik werk niet in een fabriek.’


    ‘Waar werk je dan wel?’


    ‘Waarom kom je straks niet even langs, zodat ik je dat allemaal kan vertellen?’


    Alle plannen die Warren had gemaakt begonnen uiteen te vallen als een prachtig gemaakt zandkasteel bij opkomende vloed. Hij wilde haar in de rede vallen en Espy vertellen over de uitnodiging van zijn moeder, maar op de een of andere manier dacht hij dat ze daardoor alleen maar meer naar Will zou trekken.


    ‘Tuurlijk. Ik kom zo langs. En ik neem wel een paar vrienden van de ouwe club mee.’


    Met een kort tikje tegen de rand van zijn hoed nam hij afscheid van Warren, maar niet voor naar Espy te glimlachen en haar arm aan te raken. ‘Goed je te zien!’


    Ze keek hoe Will wegging totdat Warren genoodzaakt was zijn keel te schrapen. ‘Wil je nog naar huis?’


    ‘O – ja, natuurlijk.’ Ze kwam op gang alsof ze uit een droom ontwaakte. Alle dingen die hij had willen zeggen waren op zijn tong opgedroogd. In plaats daarvan viel er een ongemakkelijke stilte tussen hen. ‘Kom maar mee, hier staat het rijtuigje.’


    Ze liep rustig naast hem. Hij waagde het even naar haar te kijken en zag dat ze om zich heen keek alsof ze nieuw was in het dorp. ‘Is er iets veranderd?’


    Ze knipperde met haar ogen en schudde heel even met haar hoofd. ‘Nee hoor. Het is alleen vreemd om terug te zijn. Het is alweer bijna een jaar geleden.’


    ‘Ik weet wat je bedoelt. Elke keer als ik weg was, was het de eerste paar dagen vreemd om weer thuis te zijn.’


    Er speelde een bitterzoete glimlach om zijn lippen. ‘Jij bent tenminste in ongenade weggegaan.’


    Hij had zijn tong er wel af willen bijten vanwege zijn tactloosheid. Hij zocht naar iets anders om te zeggen. Ze kwamen bij het rijtuigje aan. ‘Nou, dit keer ben ik zeker in ongenade gevallen bij mijn vader.’


    Ze stopte en legde haar hand op de zijkant van het rijtuigje. ‘Het spijt me, maar jouw vader heeft je in elk geval wel thuis verwelkomd, toch?’


    Hij hielp haar in het rijtuigje. ‘Ja. Daar dank ik God voor. Mijn thuiskomst was beter dan ik had durven hopen’, ging hij verder terwijl hij het paard van de paal losmaakte en aan de andere kant het rijtuigje in klom. Omdat hij door de drukke straat moest manoeuvreren, moest hij het paard strak bij de teugels houden, maar zodra ze het dorp verlieten en de weg met diepe sporen insloegen in de richting van de buurt waar Espy woonde, kon hij op dit onderwerp doorgaan.


    ‘Ik ben heel dankbaar voor de wijze waarop mijn familie me weer heeft verwelkomd, maar het is wel een beetje een tweesnijdend zwaard.’


    ‘O – wat zei je?’ Ze staarde niet langer naar de bomen en weiden waar ze langs reden en keek hem aan. Hij herhaalde wat hij zei en voelde zich opnieuw oliedom. Natuurlijk was ze niet geïnteresseerd in waar hij doorheen ging. Zij was bijna een jaar weggeweest en had geen idee wat voor thuiskomst haar te wachten stond. Hij had meer op haar afgestemd moeten zijn. Als hij op Will moest afgaan, zou Espy een warm welkom krijgen, dacht hij grimmig. Dat had Warren natuurlijk als eerste moeten doen. Die gedachte deed hem zwijgen. Dat recht had hij verspeeld – hij was nooit voor Espy opgekomen wanneer hij dat had moeten doen.
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    De woorden van Warren haalden Espy uit haar roes. Het was vreemd en vertrouwd om weer terug te zijn in Holliston. ‘Wat bedoel je met een “tweesnijdend zwaard”?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik doe er vast te dramatisch over. Het is alleen zo dat mijn vader zo begripvol is dat ik voel dat het steeds moeilijker voor me wordt om hem te zeggen dat ik aan het eind van de zomer weer terugga naar Bangor.’


    Ondanks zijn bewering van het tegendeel voelde ze in haar hart dat hij niet terug zou gaan om zijn studie op te pakken. Espy keek weg. Ze passeerden het stuk van het altijd groene bos waar Warren haar had gekust. Toen maakte de weg een bocht en reden ze door een weide. De lupine stond in volle bloei, een zee van blauw en paars met hier en daar wit en roze erdoorheen.


    ‘Je hebt er goed aan gedaan naar huis te komen.’ Deze woorden kostten haar moeite, maar ze wist dat hij weinig anders had kunnen doen.


    ‘Ik vertrouw erop dat de Heere mij dingen duidelijk maakt.’


    Ze sloegen de straat in waar Espy woonde. Alles zag er hetzelfde uit. Kapotte hekken, spelende kinderen, overal speelgoed en gereedschap, een geitje dat was vastgebonden in iemands tuintje en op gras kauwde. Terwijl het rijtuigje haar huis naderde, keken de kinderen op van hun spel. Een rijtuigje was een bijzonderheid in deze straat, maar toen begonnen ze haar te herkennen.


    ‘Espy!’ De kinderen zwaaiden, sommigen sprongen op en neer.


    ‘Espy, je bent terug!’


    Ze glimlachte, hoewel ze vanbinnen een heel dubbel gevoel had.


    ‘Hoi! Ja, ik ben terug voor een bezoek’, antwoordde ze hier en daar, terwijl ze glimlachte en de kinderen bij name begroette.


    Warren liet het rijtuigje voor het hek halt houden. Ze zag dat het was gerepareerd en dat de omheining wit was geschilderd. Terwijl Warren het rijtuigje op de rem zette en het paard aan een paal vastmaakte, zocht ze haar spullen bij elkaar. Net toen ze wilde uitstappen, kwam Warren naast haar kant van het rijtuigje staan. Hij stak zijn hand uit en ze legde de hare erin. Hij kneep er even in. Ze kreeg een brok in haar keel.


    Terwijl ze op zijn ooghoogte kwam, boog hij zijn hoofd en fluisterde in haar oor: ‘Maak je geen zorgen, het is geen leeuwenkuil. Trouwens, ik sta naast je om je te verdedigen.’


    Voordat ze kon bedenken wat ze terug wilde zeggen, nam hij de reistas van haar over en legde haar hand over zijn arm. Hij deed het hekje open en begeleidde haar de tuin in.


    ‘Zo hé, wat is het hier netjes!’ Het gras was keurig kort en de struiken waren gesnoeid. In een deel van de tuin waren zelfs een paar planten gezet, hoewel die nog niet in bloei stonden.


    ‘Ik denk dat je erachter zult komen dat het Alvaro’s taak is om de tuin bij te houden.’


    Ze keek naar hem op en vroeg zich af hoe veel invloed Warren hierop had gehad.


    Espy haalde diep adem. Warrens stevige kloppen op de deur klonk als het kloppen van haar eigen hart. Het volgende moment vloog de deur open en stond Angela daar met een brede glimlach, de jongere kinderen allemaal om haar heen.


    In alle opwinding hoorde Espy haar naam roepen, terwijl ze werd bedolven onder armpjes die haar omhelsden. Toen ze eindelijk de kans kreeg om weer adem te halen, zag ze haar moeder met Alvaro op de achtergrond staan. Ze glimlachte verlegen en liep naar hen toe. Haar moeder gaf haar een klopje op haar arm. ‘Zo, ben jij daar, jongedame? Ik had je amper herkend!’


    Ze slikte haar teleurstelling over de lauwe verwelkoming van haar moeder weg en glimlachte naar Alvaro. ‘En wie is deze knappe jongen?’ Ze spreidde haar armen en hij kwam naar haar toe, maar zijn armen hielden haar maar heel even vast voordat hij haar weer losliet.


    ‘Je ziet er goed uit, Espy. Welkom thuis.’


    Espy wendde zich weer tot Angela en haar jongere broertjes en zusjes. Angela zag er hetzelfde uit, al droeg ze een schoon schortje over haar geruite jurk. Haar haar was netjes opgestoken. De kinderen zagen er allemaal schoongeschrobd uit. Espy vermoedde dat Angela dit speciaal voor haar thuiskomst had gedaan. Toen zag ze Warren pas weer staan, bij de deur in de gang. Ze haastte zich naar hem toe. ‘Kom alsjeblieft binnen.’


    ‘Ik wil je thuiskomst niet bederven. Ik laat je tas hier staan en ga ervandoor.’


    ‘Laat me met je meelopen.’ Zou ze hem voor de kerkdienst nog zien?


    ‘O, laat maar, ik kom er zo wel uit.’ Hij stond op het trapje en zijn ogen doorzochten de hare. ‘Mijn moeder nodigt je uit voor de thee. Mag ik je even voor vijven op komen halen?’


    Bij zijn ouders op de thee? Ze stond verbaasd en tegelijkertijd ging er een huivering van angst door haar heen. Maar Warren keek haar met zijn groene ogen zo smekend aan en ze besefte dat ze verder maar weinig gelegenheid zou hebben om met hem samen te zijn. ‘Goed.’


    Het volgende moment was hij weg en schreeuwden Alicia, Gina en Orrie weer om haar aandacht. Ze liep terug de woonkamer in.
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    Met het zweet in zijn handen liep Warren later die middag naar de deur van Espy’s huis om haar op te halen voor de thee. Toen hij thuis weg was gegaan, trof zijn moeder de laatste voorbereidingen op het terras. Hoezeer hij haar ook had gevraagd om het simpel te houden, zag hij dat ze toch het mooiste linnengoed en servies uit de kast had gehaald.


    Toen Espy de deur opendeed, glimlachte hij breeduit naar haar. ‘Hoi!’ Ze zag er knap uit in haar witte blouse met hoog gerimpeld kraagje en kastanjebruine rok. Op haar opgestoken krullen droeg ze een plat strohoedje met een prachtig geel lint om de rand.


    ‘Hallo.’ Ze sloeg haar volle, donkere wimpers neer en hij besefte dat zij nog zenuwachtiger moest zijn dan hijzelf. Dit was de vuurdoop. Hij wilde dat die goed zou verlopen.


    ‘Ben je er klaar voor?’


    ‘Zo klaar als ik er ooit voor kan zijn.’
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    Tijdens de rit naar Warrens huis zei Espy niet veel. Ze zag onderweg niet veel bekenden in het dorp, dus ze kreeg geen kans om te peilen hoe mensen op haar terugkeer zouden reageren. Toen ze over de eerste brug waren gereden en daarna door de lange overdekte brug reden die de rivier overspande, begon haar hart sneller te kloppen. Toen ze weer in het zonlicht reden nam de weg een bocht en waren ze al op de Elm Street. Te snel naar haar zin stond hij al stil voor zijn statige huis. Hij manoeuvreerde het rijtuigje het pad op dat naar een schuur aan de achterzijde leidde. Er kwam een jongen naar buiten en Warren sprong uit het rijtuigje en overhandigde hem de teugels. ‘Dank je, Jeb.’


    Door de struiken van seringen en rododendron drong het geroezemoes dat om het huis heen klonk. Tot haar verrassing leidde Warren haar over een stenen tuinpaadje naar de achterzijde van het huis. Ze wankelde toen ze op het grote stenen terras een grote groep dames ontwaarde. ‘Ik wist niet dat het zo’n groot ... feest zou zijn.’


    ‘Ik ook niet’, mompelde hij, terwijl hij een klopje gaf op haar hand en met haar tussen de verhoogde bloemperken door liep. Daarbij vergeleken was Alvaro met zijn pogingen om te tuinieren als een kind dat zandtaartjes bakt. Ze liepen de lage stenen treden op naar het terras. De gesprekken verslapten en verstomden uiteindelijk toen ze het terras op waren gekomen. ‘Dag allemaal. Ik denk dat iedereen Espy Estrada wel kent. Ze is dit weekend op bezoek. Ik hoop dat u haar hartelijk welkom heet.’


    Warrens stem klonk onnatuurlijk joviaal. Espy kromp ineen en wilde zich wel achter zijn brede rug verschuilen. Maar mevrouw Brentwood kwam op haar af. De strakke streep van haar lippen moest voor een glimlach doorgaan. ‘Goedemiddag, Miss Estrada, wat aardig dat u langskomt.’ Ze hield haar hand op met haar handpalm naar boven, alsof ze verwachtte dat Espy zich voorover zou buigen en die zou kussen. In plaats daarvan pakte ze haar weke hand en na een korte handdruk lieten ze elkaar los. Annalise kwam dichterbij met een oprechte glimlach om haar lippen. ‘Wat fijn je weer te zien, Espy.’ Haar handdruk, hoewel die niet stevig was, was in elk geval niet zo slap als die van haar moeder.


    ‘Hoi Annalise. Leuk om jou ook weer te zien.’


    Warren boog zich naar haar over. ‘Laat mij thee en wat lekkers voor jullie halen. Blijf jij hier bij haar, goed Annalise?’


    Nu had Espy geen anker meer. Ze forceerde een glimlach op haar gezicht en waagde het om rond te kijken. De moed zonk haar in de schoenen toen ze Christina zag staan, die geen enkele poging deed om haar te groeten. De vrouwen waren alweer in kleine groepjes aan het kletsen, met kopjes en schoteltjes in hun handen. Espy besefte dat ze niet voor deze gelegenheid gekleed was. De vrouwen op het terras lieten een breed palet aan kleuren zien. Zelfs mevrouw Brentwood droeg een gestreepte zijden jurk in aquakleur. De jurk van Annalise was lichtroze en had een breed wit lijfje van kant. De jurk die Christina droeg was felrood en op haar rug bezaaid met satijnen strikken.


    Lieve Heere, wat probeert U mij hier te laten zien? Hoe slecht ik hier pas?


    Maar toen schoten haar de woorden ‘een kind van de allerhoogste God’ te binnen. Espy rechtte haar rug en knikte naar een paar dames met wie haar blik kruiste.


    Ze slaakte een zucht van verlichting toen Warren terugkwam met in zijn ene hand een kop en schoteltje en in zijn andere hand een bordje met cakejes en driehoekige sandwiches erop. Hij lachte schaapachtig. ‘Ik wist niet wat je lekker vindt, dus heb ik van alles wat meegebracht dat op dit bordje paste.’


    Ze nam de kop en schotel van hem over en bedankte hem terwijl hij het bordje voor haar ophield.


    Mevrouw Hawkins stapte op haar af. ‘Ik ben verbaasd je hier terug te zien, Esperanza. Ik dacht dat je voorgoed was vertrokken. Wat brengt je terug?’


    De beschuldiging stond duidelijk te lezen in haar onverschrokken blik.


    ‘Ik heb haar uitgenodigd’, zei Warren vriendelijk, maar met een onbuigzame ondertoon.


    ‘Ik wilde mijn familie graag weer zien’, antwoordde Espy eerlijk. Mevrouw Hawkins snoof. ‘Ik hoop dat je wat geleerd hebt in de tijd dat je weg bent geweest.’


    Espy’s kopje kwam kletterend op het schoteltje neer. ‘Ja, ik heb veel geleerd.’


    Door deze eenvoudige woorden leek de oudere dame uit het veld te zijn geslagen. ‘Hmm.’ Met een afgemeten knikje deinsde ze achteruit.


    ‘Hoe is het om in Bangor te wonen?’


    Espy schrok van de vraag die Annalise zachtjes stelde. Ze nam een slokje van haar thee om wat kracht te verzamelen en begon iets te vertellen over haar leven in de stad, blij dat ze iets hadden om over te praten. Voordat ze hem kon smeken niet bij haar weg te lopen, fluisterde Warren een zacht ‘Excuseer me even’ en liep weg, terwijl hij haar bordje aan Annalise overgaf om vast te houden.


    Annalise bleef haar genoeg vragen stellen om het gesprek gaande te houden. Espy was blij dat het meisje oprecht geïnteresseerd leek te zijn. Een paar andere jongedames kwamen erbij staan en luisterden.


    ‘Ik denk niet dat ik ooit zo zal kunnen typen’, zei Emily. Ze stak haar hand omhoog en keek naar haar vingers. ‘Ik ben bang dat mijn vingers daar lelijk en knobbelig van worden.’ Ze giechelde en de anderen deden mee. Ze liepen weg en toen viel er een ongemakkelijke stilte tussen Annalise en haar. ‘Zijn er nieuwtjes in Holliston?’ vroeg ze.


    Annalise haalde haar schouders op en er verscheen een verlegen glimlach op haar gezicht. ‘Eigenlijk niet.’


    ‘H-hoe gaat het met de club?’


    Nu lichtten haar ogen enigszins op. ‘Het gaat goed, maar dat komt door Warren.’ Ze keek Espy oprecht aan. ‘Hij is degene die de kar trekt. Hij en Angela’, zei ze, terwijl haar wangen rood kleurden, ‘en Alvaro natuurlijk, hebben vooruitgang geboekt in de gemeenschap. D-daardoor kwamen Will en Henry weer terug.’


    ‘Kwamen waar terug?’ vroeg Warren over de schouder van zijn zusje.


    ‘Ik vertel Espy over de Holliston Lights.’


    ‘O, dat.’ Hij richtte zich tot Espy. ‘Ik ben blij dat ze zijn teruggekomen. Zij hebben de club gaande gehouden toen ik er niet was.’ Hij werd ernstig. ‘Maar ik heb gehoord dat de club weer kleiner wordt.’


    ‘Maar een klein beetje sinds je weg was. Maar nu Christina voorzitter is en James vicevoorzitter, nou ... je weet wel hoe dat gaat’, eindigde ze, spijtig dat ze hierover begonnen was.


    ‘Ja, dat weet ik wel’, zei hij bars. ‘Maar goed, ik kwam je zeggen dat mijn vader je graag wil ontmoeten, Espy.’


    Espy hield haar kop en schoteltje krampachtig vast. ‘Je vader?’


    Hij klonk geamuseerd. ‘Je ziet eruit als een konijntje dat snel weg wil springen.’


    ‘Zo voel ik me ook. W-waar is hij?’ Ze was te bang om rond te kijken.


    ‘Bij mijn moeder.’


    Dit ging alleen maar slechter.


    ‘Maak je niet druk, hij voelt zich vast nog ongemakkelijker dan jij in deze grote groep dames. Hij kwam er alleen maar even bij om gedag te zeggen. Hier, geef mij dat bordje maar’, zei hij tegen Annalise voordat hij Espy een beschuldigende blik toewierp. ‘Je hebt helemaal niets geproefd.’


    ‘Ik heb niet echt trek.’


    Hij zette het neer op een tafeltje in de buurt, nam haar bij de arm en leidde haar door de drommen dames, die haar allemaal opnamen terwijl ze langs hen liep. Niemands onderzoekende blik was echter priemender dan die van meneer Brentwood. Ze dacht dat hij van meneer Stocktons leeftijd moest zijn. Ze bestierf het bijna toen ze zich afvroeg wat hij van haar vond, of hij alles geloofde waar mevrouw Stockton haar van had beschuldigd.


    Hij gaf haar een kort knikje. ‘Dag, Miss Estrada.’


    Ze maakte een revérence. ‘Aangenaam kennis met u te maken, meneer.’


    ‘Het is heel aardig van Espy dat ze overkomt voor een kort bezoek om mij morgen te horen preken’, zei Warren weer op die joviale toon waardoor ze zich nog slechter voelde dan toen ze door het gezelschap werd genegeerd.


    ‘Is dat zo?’ Zijn onverbiddelijke blik bleef op haar rusten.


    Ze kon alleen maar knikken, er kwam niets uit haar keel.


    ‘Ze werkt bij Peabody’s kledingatelier, dus ze moet ook meteen weer terug.’


    ‘Aha. Naaister, toch?’


    ‘Stenografe’, antwoordde Warren.


    Meneer Brentwood nam haar van top tot teen op en ze voelde zich onbeschermd, alsof ze pretendeerde iets te zijn wat ze niet was. ‘Veel jonge vrouwen doen tegenwoordig zulk werk, nietwaar? Zij pikken de baantjes in van jongemannen die kostwinners zijn.’


    Deze impliciete kritiek bracht haar van haar stuk. ‘Sorry, meneer? Dat wist ik helemaal niet.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Er w-werken daar veel jonge vrouwen – in het typeteam.’


    ‘Waar ben je tot stenografe opgeleid?’


    ‘Via meneer Talbot. Hij is predikant. Ik heb hem en – en zijn vrouw ontmoet toen ik net aankwam.’ Ze worstelde zich door haar uitleg heen. ‘Hij stelde voor een typecursus te volgen. Zij waren zo aardig om ervoor te betalen.’


    ‘Nou, dan heb je wel geluk gehad, niet?’


    ‘Ja, meneer.’ Ze keek op haar kopje neer en voelde zich alsof ze iets verkeerd had gedaan.


    ‘Goed, dan wens ik je veel succes in wat je wilt bereiken. Leuk je ontmoet te hebben.’ Hij richtte zijn aandacht op Warren. ‘Ik ga zo naar Jim Keller. We zijn bezig een mannenontbijt te organiseren.’


    Meneer Brentwood bleef een paar minuten met zijn zoon over dit onderwerp doorpraten. Espy liet haar blik door de tuin dwalen, terwijl ze met haar vinger over het oor van het kopje wreef. Ze stond het zichzelf toe om voor het eerst eens goed om zich heen te kijken.


    Het terras bood een prachtig uitzicht over de rivier, genoeg stroomafwaarts om geen zicht meer te hebben op de werven. In plaats daarvan waren er glooiende heuvels, boerderijen en velden te zien, met daarachter het donkergroene loof van het bos. De tuinen onder het terras stonden vol met allerlei bloemen en struiken. Langs de kant van de rivier lag bij een steiger een zeilbootje aangemeerd.


    Ze voelde dat iemand naar haar keek en draaide zich om. Christina keek naar haar. Toen boog Christina zich over naar een vriendin en fluisterde iets in haar oor. De dame keek naar Espy en schudde afkeurend haar hoofd. Al snel had Christina een kliek om zich heen verzameld. Ze spraken op gedempte toon met elkaar en degenen die het dichtst bij Espy stonden, keken over hun schouder naar haar. Warrens vader ging bij hen weg en Warren richtte zijn aandacht weer op Espy. ‘Laat ik eens kijken of ik nog een bordje voor je kan halen.’


    ‘Nee, dank je, laat maar. Ik kan toch niets eten. Wil je me de tuinen eens laten zien?’


    Ze moest weg zien te komen van deze mensen. Hier hoorde ze niet thuis. Wat dacht ze wel? Hoe moest ze hen allen morgen in de kerk onder ogen komen?


    Warren ging zo snel in op haar verzoek om de tuinen te bekijken, dat ze vermoedde dat hij net zo opgelucht was als zij om het benauwende sfeertje van de theemiddag achter zich te laten. Hij overhandigde haar halflege theekopje aan een dienstmeisje dat langsliep en legde haar hand over zijn arm.


    Meteen voelde Espy zich rustig nu ze zo dicht naast hem liep. Ze wandelden tussen de bloeiende plantenperken door, omrand door grote tegels. Tussen de verschillende lagen van terrassen waren tegelpaadjes aangelegd.


    ‘Wat mooi’, zei ze. ‘Het is vast heel fijn om hier in de zomer te zijn, bloemengeur in te ademen en de boten voorbij te zien gaan.’ Ze liepen door tot aan de steiger. ‘Ik wou dat je vaker kwam’, zei hij. ‘Dan kon ik je meenemen voor een boottochtje.’


    Ze stelde zich voor hoe dat zou zijn, om de huizen vanaf de rivier te bekijken, door de haven van Holliston te varen en dan de baai in. Ze vroeg zich af of hij wel eens jongedames uit varen had genomen ... Christina.


    Espy trok haar hand uit Warrens arm en liep naar het eind van de steiger. Haar fijne gevoel streed met haar gevoel hier niet thuis te horen. Dit was haar wereld niet, en als ze daaraan herinnerd moest worden, dan had dit theekransje daar wel voor gezorgd.


    ‘Luister, Espy. Het spijt me als je je tussen de kennissen van mijn moeder niet thuisvoelt.’


    Ze beantwoordde Warrens blik. Hij had zijn handen in zijn zakken en zag er knap uit in zijn geelbruine colbertje en camelkleurige broek, terwijl zijn zijden das met bruin dessin mooi afstak tegen zijn smetteloos witte overhemd. Als hij thuis was, had hij vast een dienstmeisje dat zijn overhemden waste en streek. Ze bewonderde hem des te meer om het leven dat hij had verkozen te leiden in Bangor, terwijl hij dit alles thuis tot zijn beschikking had. Haar hart verlangde ernaar dat hij naar Bangor terug zou gaan. Dat was de enige hoop voor een toekomst voor hen samen.


    Ze glimlachte naar hem en wenste dat ze de bezorgde blik in zijn ogen kon laten verdwijnen. ‘Het gaat wel. Een paar uurtjes overleef ik wel.’ Ze trok één mondhoek omhoog, maar haar grapje landde niet.


    ‘Ik denk dat ik maar beter naar huis kan gaan’, zei ze uiteindelijk, hoewel ze eigenlijk niet van zijn zijde wilde wijken. ‘Ik heb mijn familie amper gezien.’


    ‘Natuurlijk. Ik moet toch mijn preek voor morgen nog afmaken.’ Samen liepen ze terug de heuvel op naar het terras.


    ‘Nou zeg, waar waren jullie tweetjes? Het is niet beleefd om op je eigen feestje weg te gaan.’ Mevrouw Brentwood keek haar beschuldigend aan.


    ‘Het spijt me’, fluisterde ze.


    Warren sprak krachtiger. ‘We zijn maar een paar minuutjes weg geweest. Ik wilde Espy graag de tuinen en de steiger laten zien.’


    ‘Goed dan.’


    ‘Ik moet nu gaan’, zei ze. ‘Dank u voor de uitnodiging om thee te komen drinken.’


    ‘Gaan? Je bent er net.’


    ‘Espy heeft niet veel tijd voordat ze weer terug moet naar Bangor.


    Ze wil graag bij haar familie zijn.’


    Zijn moeder perste haar lippen op elkaar. ‘O, eh, natuurlijk, als je weg moet. Het was aangenaam kennis met je te maken.’


    ‘Insgelijks.’


    De rit terug verliep rustig. Espy wierp af en toe een blik op Warren en, alsof hij het voelde, wendde hij zich tot haar en glimlachte. Maar verder zei hij weinig. Ze vroeg zich af of hij net zo van slag was als zij om te zien hoe slecht ze in zijn wereld paste.
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    Op zondagochtend ging de gemeente stommelend zitten terwijl Warren met trillende handen en knikkende knieën naar de katheder liep. De psalmen waren gezongen, de afkondigingen waren gedaan, de collecte was geweest en de Schriftlezing was voorbij. Hij kwam bij de zware houten katheder aan en pakte beide zijden beet alsof hij een vlot in hevige storm vasthield. De gemeente die hem aankeek, was voor hem als de wijde zee. Een zee van gezichten, hun blikken verwachtingsvol of passief. De droom die hij een tijd geleden had gehad kwam hem weer levendig voor de geest. Even keek hij omlaag naar zichzelf, naar de toga die hij droeg. Opnieuw ervoer hij het gevoel van volkomen hulpeloosheid. Lieve Heere God, ik heb hun geen parels van wijsheid te bieden. Wat bezielde me eigenlijk dat te denken?


    De woorden vormden zich in zijn hoofd: Maar Ik wel.


    Zijn hart begon sneller te kloppen. Vertrouw op Mij, niet op je eigen wijsheid.


    Zijn hart werd zwaar toen hij zich sterk bewust werd van de aanwezigheid van de Heere, een bewustwording die hij nooit eerder had ervaren. Weer dwaalden zijn ogen door de gemeente, dit keer zonder angst, maar met verbazing. Hij zag Espy zitten, tussen Angela en Alvaro ingeklemd. Hij glimlachte en ze beantwoordde zijn glimlach verlegen. Een gevoel van gezag vervulde hem, maar dat kwam niet uit hemzelf. Hij sloeg zijn ogen neer op zijn Bijbel. ‘Slaat u het boek Romeinen open, hoofdstuk 1 vers 3.’ Hij begon te lezen en voelde zich niet langer nerveus. Van Zijn Zoon, Die geworden is uit het zaad van David, naar het vlees; Die krachtelijk bewezen is te zijn de Zoon van God, naar den Geest der heiligmaking, uit de opstanding der doden, namelijk Jezus Christus, onzen Heere.


    Nu keek hij weer naar de gemeente en liet de woorden doordringen. Toen begon hij te preken en voelde hij een kracht door zich heen gaan, een kracht die voortkwam uit de Schrift die voor hem openlag. Hij preekte over de heerlijkheid van Jezus Christus en wat die betekende voor hun leven hier en nu.


    Aan de ogen van de toehoorders maakte hij op dat ze luisterden. Niemand ritselde of hoestte. Toen hij klaar was met preken, was het enkele seconden stil. Toen kwam dominee Curtis naar hem toe. ‘Dank je, Warren.’ Aan de stevige greep van de dominees hand op zijn schouder en zijn stralende ogen merkte Warren dat hij blij was. Warren boog zijn hoofd en ging terug naar zijn plaats. Toen werd er gebeden, een laatste psalm gezongen en ontving de gemeente de zegen. Daarna stonden mensen op om naar de uitgang te lopen. Dominee Curtis ging naar Warren toe. Hij zat nog steeds als verdoofd op zijn plek.


    ‘Kom, laten we de gemeente groeten. Ik weet zeker dat iedereen graag iets tegen je wil zeggen. Je hebt het heel goed gedaan, jongen. Ik wist wel dat je die gave had, maar dit was ver boven mijn verwachtingen. Op het seminarie heb je in korte tijd veel geleerd.’


    Terwijl hij sprak, liepen ze samen de trap af en begaven zich naar de uitgang van de kerk.


    Onderweg werd Warren meerdere keren door mensen aangehouden en gegroet, mensen die hij zijn hele leven al kende. Maar nu keken ze anders naar hem, met een eerbied die hij nooit eerder had gezien. Hij wilde zeggen dat hij die niet verdiende, dat het Gods Geest in hem was geweest.


    Hij herinnerde zich zijn gebed in zijn kamertje in Bangor. God had zijn gebed verhoord, besefte hij met nieuwe verwondering, maar Hij had dit moment uitgekozen om Zijn Geest in hem uit te storten. Hij dacht aan Petrus. Pas toen hij uit de boot in het water stapte, liet de Heere hem zien dat hij erop kon lopen.


    Wat wilde hij dit graag aan Espy vertellen. Zijn ogen hadden de gemeente afgespeurd. Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij haar in een hoekje zag staan.


    ‘Excuseer me even, dominee Curtis. Ik moet even iets tegen Espy zeggen.’


    ‘Goed, m’n jongen. Kom snel terug, want deze mensen willen met jou praten, niet met mij.’


    ‘Pardon ... mag ik er even langs, mevrouw?’ Zo snel hij kon zonder tegen mensen aan te stoten liep hij naar het hoekje waar Espy stond. Toen hij bij haar kwam, kon hij een brede grijns niet onderdrukken. ‘Ik ben blij dat je niet bent weggelopen.’


    Ze reageerde met een brede glimlach van haar kant. ‘Warren, je hebt het heel goed gedaan!’


    ‘Vind je dat echt?’ Naast de mening van dominee Curtis was haar mening voor hem van groot belang, besefte hij op dat moment. Hij wist dat hij die ochtend mensenharten had bereikt en dat dat niet door hemzelf kwam. Maar hij verlangde naar Espy’s goedkeuring. De warmte in haar ogen en haar stem vulden hem met zo’n vreugde dat hij zich niet kon inhouden om haar handen vast te pakken.


    ‘Ja, dat vind ik echt.’ Voorzichtig trok ze haar handen terug uit zijn greep. Met een gevoel van teleurstelling liet hij ze los, maar zei meteen: ‘Wacht je op me?’ Hij maakte een verontschuldigend gebaar met zijn hand naar de vooruitgang. ‘Ik weet niet hoe lang ik nog bezig ben.’


    Ze leek te aarzelen. Opgelucht haalde hij adem toen ze zei:


    ‘Goed dan.’


    ‘Ik doe mijn best zo snel mogelijk klaar te zijn.’ Toen besefte hij hoe moeilijk het voor haar moest zijn om in deze kerk te zijn. ‘Ik heb een beter idee. Kom met me mee.’ Hij stak zijn hand uit, maar ze deinsde met een geschrokken gezicht achteruit.


    ‘Waarom niet?’


    Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Hoe kun je me dat vragen? Dan denken ze dat ik bij je hoor. Het zal alles wat je hebt gedaan tenietdoen.’


    Hij grinnikte en besefte dat Gods Geest nog steeds op hem rustte, omdat hij geen enkele angst meer voelde om samen met Espy gezien te worden, wat hij eerder wel had gehad. Hij pakte haar arm en trok haar met zich mee, ook al voelde hij dat ze weerstand bood. ‘Omdat ik niets gedaan heb, maakt dat niet uit.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    Hij keek op haar neer. ‘Ik bedoel dat het niet iets was wat ik deed, maar de Heilige Geest.’


    Hij pakte Espy’s hand. Samen bereikten ze de vooruitgang van de kerk. Warren ging naast dominee Curtis staan met Espy stevig gearmd aan zijn zijde.


    ‘Hé, dag Espy. Ik wist niet dat je terug was. Wanneer ben je aangekomen?’ Dominee Curtis was alleen verrast, niet veroordelend. De volgende minuten begroetten ze een aantal mensen. Warren zag dat mensen wel naar Espy keken, maar dat weinigen haar groetten. Nadat hij was afgeleid door met een paar gemeenteleden te praten, merkte hij pas dat Espy’s hand niet langer op zijn arm lag. Snel keek hij opzij en was opgelucht dat ze nog steeds naast hem stond, heel rustig. Ze gaf hem een gespannen glimlach.


    ‘Hoi Espy.’ Een vrouw van middelbare leeftijd begroette haar warm, voordat ze naar Warren knikte en hem begroette.


    ‘Dag mevrouw Thompson.’ Espy glimlachte naar haar terug. Deze vrouw leek in elk geval oprecht blij te zijn Espy weer te zien. Warren had geen tijd om te luisteren, omdat er een andere heer op hem afkwam en op de schouder klopte, terwijl hij de dominee aansprak. ‘U moet maar uitkijken, anders hebt u straks geen baan meer.’ Dominee Curtis reageerde grinnikend. ‘Dat is de hele opzet. Ik moet mijn opvolger toch opleiden.’


    Toen iedereen eindelijk weg was, wendde Warren zich tot Espy. ‘Dat was zo slecht nog niet, hè?’


    Weer gaf ze hem een geforceerde glimlach en hij wilde dat er iets was wat hij kon zeggen om de situatie minder gespannen te maken. Hij besefte echter dat het tijd zou kosten om het vroegere beeld dat de kerkmensen van Espy hadden uit te wissen. Ze moesten eerst zien wat voor gelovige vrouw ze was geworden.


    ‘Kom je voorgoed terug, Espy?’ vroeg dominee Curtis aan haar. ‘Ik ben hier maar tot morgen.’ Ze keek op haar horloge. ‘O, wat is het al laat. Ik moet om één uur thuis zijn.’


    Warrens gezicht betrok. ‘Moet je echt weg? Ik had gehoopt dat je na de dienst bij ons thuis zou komen lunchen.’


    De dominee, die merkte dat er een ongemakkelijke stilte tussen hen viel, gaf Espy een klopje op haar arm. ‘Het is goed je weer te zien, lieve meid. Ik hoop dat je je in Bangor geen vreemdeling meer voelt. Ik hoor graag iets over je leven daar. Je ziet er heel goed uit.’


    Zijn blik gleed over hen beiden en hij zei: ‘Omdat jullie nog maar kort de tijd hebben, zal ik daar niet nog meer vanaf snoepen.’ Hij richtte zich tot Warren. ‘We praten deze week wel over je preek.’ Met een knikje naar hen beiden liep hij in de richting van de consistorie.


    Warren pakte Espy bij haar elleboog en leidde haar naar buiten, de felle zon in. Op straat was het inmiddels rustig, de meeste mensen waren al onderweg naar huis. Espy trok zich van hem terug en begon in de tegengestelde richting te lopen.


    ‘Hé, waar ga jij nou heen?’


    ‘Naar huis. Ik heb Angela beloofd te helpen met het eten.’


    ‘Dan breng ik je wel. Maar ik hoop dat je tijd hebt om bij mij langs te komen voor het avondeten. Dan breng ik je daarna wel weer thuis.’


    Ze zei niets en hij moest zijn pas versnellen om haar bij te houden. ‘Hé, loop eens rustig. Waarom zo’n haast?’ Terwijl ze bleef doorlopen, raakte hij haar arm aan. ‘Espy, luister. Ik weet dat het moeilijk voor je was om hier terug te komen. Ik waardeer het enorm dat je helemaal hier naartoe bent gekomen om mij te horen preken.’


    Hij slikte. ‘Ik keek naar die zee van gezichten die zo streng keken en jij was het enige vriendelijke gezicht. Jij was mijn anker.’


    ‘Daar ben ik blij om. Maar dat was voordat de Heere je met Zijn Geest vervulde’, zei ze met een stem vol eerbied.


    Ze glimlachten naar elkaar, omdat ze elkaar helemaal begrepen, en even was alles tussen hen weer net zo goed als in Bangor. Warren haalde diep adem. ‘Hoe dan ook stel ik het bijzonder op prijs dat je er bent. Ik weet dat het gisteren moeilijk voor je was om mijn ouders te ontmoeten. Ze waren niet heel vriendelijk naar jou toe. Het zal even duren voordat ze gewend zullen zijn aan ... onze vriendschap, maar ik weet zeker dat ze je snel zullen accepteren.’


    ‘Zullen ze dat wel doen?’


    ‘Als ze de kans krijgen je te leren kennen. Daarom wil ik je graag uitnodigen voor een maaltijd bij ons thuis. Ik weet dat ze stijf zijn en de maaltijd verloopt misschien nogal formeel, maar het zal beter gaan dan gisteren, dat beloof ik.’


    Ze bleef stilstaan en keek hem recht aan. ‘Dat vind ik geen goed idee.’


    ‘Je hoeft je nergens voor te schamen, Espy. Je bent niet meer de persoon die je was. Je moet mensen wel de kans geven om hun de nieuwe Espy te laten zien.’


    Ze glimlachte wrang. ‘Na gisteren? Ik denk niet dat je ouders mij twee keer zullen verwelkomen.’


    ‘Je was alleen wat nerveus.’ Zijn mond verhardde. ‘Trouwens, het is de enige manier om mijn moeder duidelijk te maken dat je een vriendin van mij bent en dat ze je als zodanig moet accepteren.’ Hij boog zich naar haar over. ‘Espy, kom alsjeblieft.’


    ‘Morgen met de lunch dan maar.’ De woorden leken wel uit haar getrokken te moeten worden.
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    Toen Espy Warren bij haar voordeur weg liet gaan, brak haar hart. Terwijl ze door de scheur van het gordijn bij het raam keek hoe hij met grote passen terugliep naar de straat, wist ze dat ze morgen voor de lunch moest vertrekken.


    Ze kon hem – noch haarzelf – niet nog een keer onderwerpen aan een aantal kwellende uren in zijn ouderlijk huis. Ze kwamen uit verschillende werelden. In de periode in Bangor was die scheidslijn vervaagd, maar nu had de Heere hem naar huis geleid. Ze wilde geen steen des aanstoots voor hem zijn.


    ‘Espy, ben jij daar?’ kwam Angela’s stem uit de keuken. ‘Het eten staat op tafel.’


    ‘Ik kom eraan.’ Met een zucht liep ze bij het raam vandaan. Er was nog veel te doen voordat ze morgen met de koets bij de stalhouderij vertrok.


    De volgende dag ging Warren om kwart voor één weg met het rijtuigje om Espy op te halen. Hij was er vast van overtuigd dat het bezoek aan zijn familie dit keer beter zou verlopen. Hij had kort met zijn ouders gepraat en hen duidelijk gemaakt hoe veel het voor hem betekende als ze Espy zouden accepteren. Er zouden in elk geval geen gasten zijn.


    Voor het hek van Espy’s huis hield hij halt, zette het paard vast aan een paal en haastte zich naar de voordeur. Na een paar keer kloppen op de deur verscheen er niemand. Warren begon onraad te ruiken en klopte nog harder. Hij vroeg zich af of ze allemaal achter in het huis waren. Eindelijk zag hij een schaduw achter het gordijn. De deur ging open en Espy’s moeder verscheen. ‘Dag mevrouw Estrada. Goed u te zien.’


    De vrouw veegde een losse pluk haar uit haar gezicht. ‘Kom je voor Espy?’


    ‘Ja, mevrouw. Is ze klaar?’


    ‘Meer dan klaar, zou ik zeggen. Ze is al weg.’


    ‘Weg?’ Hij onderdrukte zijn paniek. ‘Waar naartoe?’


    ‘Naar de halte van de koets. Ze is er samen met Angela en Alvaro naartoe gelopen.’ Ze keek langs hem heen. ‘Kwam je haar ophalen? ’t Was wel handiger geweest in een rijtuigje, maar goed, veel had ze niet te dragen.’


    ‘Bedoelt u de halte bij de stalhouderij?’ Na het knikje van mevrouw Estrada deed hij een stap terug. ‘Dank u. Het spijt me u te hebben lastiggevallen.’


    Hij haastte zich naar het rijtuigje en toen ze de straat uit waren liet hij de merrie galopperen. Heere, mag ik nog op tijd zijn? Laat U Espy alstublieft niet vertrekken.


    Hij vocht tegen opkomende paniek en manoeuvreerde moeizaam door het drukkere verkeer bij het hotel en de stalhouderij. Uiteindelijk vond hij een plekje om zijn paard en het rijtuigje te tuien. Met een zakdoekje wiste hij het zweet van zijn voorhoofd en hij was opgelucht te zien dat de koets nog langs de stoep opgesteld stond.


    ‘Pardon, mag ik erlangs alstublieft?’ zei hij herhaaldelijk terwijl hij zich door de menigte worstelde. Uiteindelijk zag hij de achterkant van Espy’s strohoedje. Hij sprak fluisterend een dankgebed uit en bereikte haar toen Alvaro net haar tas overgaf aan de koetsier om op het dak te zetten.


    ‘Espy.’


    Ze draaide zich om. Er stond angst in haar ogen. ‘Warren!’


    Zwaar ademend keek hij haar indringend aan. ‘Sta je op het punt te vertrekken?’


    Ze slikte. ‘Het spijt me, Warren. Zo ... zo is het het beste.’


    Hij knikte naar Angela die naast haar stond. Alvaro kwam terug bij zijn zussen. ‘Warren, waar kom jij vandaan?’


    Alsof hij de spanning die in de lucht hing voelde, stierf de warme glimlach op zijn gezicht weg en liet hij zijn hand die hij in de lucht had gestoken vallen. Angela pakte Alvaro bij zijn arm.


    ‘Waarom wachten we daar niet even?’


    ‘Tuurlijk.’


    Toen ze weg waren, worstelde Warren om zijn argumenten bij elkaar te verzamelen.


    ‘Wat is zo het beste?’


    Ze maakte haar lippen nat. ‘Ik hoor niet bij jouw familie, Warren.’


    ‘Maar je hoort bij mij.’ Haar amberkleurige ogen werden groter. Bij elk woord dat hij uitsprak voelde Warren zich zelfverzekerder worden en hij pakte haar bij haar armen. ‘Trouw met me, Espy. Ik hou van jou.’


    Er kwamen tranen in haar ogen terwijl ze haar hoofd schudde. ‘N-nee ... dat meen je niet.’


    Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Wat bedoel je dat ik het niet meen? Je weet toch wel hoelang ik al verliefd op je ben, maar te bang was om dat toe te geven?’


    Ze drukte haar lippen op elkaar en schudde nog heftiger met haar hoofd. ‘Je had gelijk dat je dat niet toe hebt gegeven. Hier hoor je thuis. God heeft je thuisgebracht en je hier tot predikant geroepen. Ik zou alleen maar roet in het eten gooien.’


    ‘Dat kan me niet schelen. God heeft jou een nieuw begin gegeven, net als mij. Samen kunnen we alles aan. Espy, geef ons samen alsjeblieft een kans ... tenzij je gevoelens niet wederzijds zijn.’ Hij schraapte zijn keel en voelde schaamte. ‘Ik heb je niet altijd juist behandeld, en dat spijt me echt.’


    Ze raakte hem aan met haar hand. ‘O, Warren.’


    ‘Trouw alsjeblieft met me.’


    Ze keek hem lang aan. Langzaam begon ze weer haar hoofd te schudden. ‘Ik kan niet met je trouwen, Warren. Dat zou niet goed zijn. Het spijt me’, fluisterde ze gebroken en liep plotseling van hem weg. Hij probeerde haar tegen te houden, maar ze trok zich van hem los.


    ‘Allemaal instappen’, riep de koetsier. Zijn snerpende stem kwam boven het geroezemoes om hen heen uit. Espy trok haar rok op en rende bijna naar de koets. Buiten adem en in een waas van tranen klom ze als eerste de koets in. Ze negeerde Warren die ‘Espy!’ riep en ging in het allerverste hoekje zitten. Al snel stapten de andere reizigers in, totdat de hele ruimte volgepakt zat met passagiers, als haringen in een ton.


    Het gezicht van Warren stak boven de menigte uit die bij de halte stond en hij keek haar smekend aan. Met haar mond maakte ze de woorden ‘Het spijt me’ en toen keek ze weg.
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    De deur werd dichtgeslagen. De koets schudde heen en weer terwijl mannelijke passagiers op het dak en de koetsier op de bok klommen. Met een luid ‘Vort!’ en een slag met de zweep kwam de koets in beweging. Toen durfde Espy pas voorover te leunen en naar buiten te kijken. Angela en Alvaro glimlachten en zwaaiden naar haar. Net op het moment dat de koets vooruitging, kwam Warren aan haar kant van de koets staan en verdween hij buiten haar gezichtsveld. Ze moest haar nek uitrekken om een laatste glimp van hem op te vangen.


    Ze negeerde het vrolijke geklets van de passagiers om haar heen en beet op haar lip toen ze de laatste paar huizen van Holliston aan haar voorbij zag trekken.


    Hij hield van haar. Ook al juichte haar hart om de laatste woorden te horen waar ze zo veel jaren van haar leven van had gedroomd, ze moest hem opgeven. Hij had al genoeg met zijn ouders te stellen gehad om nog meer te verduren te krijgen.


    Ze deed haar ogen dicht en bad om kracht om bij haar weigering te blijven. De tijd en de realiteit van het dagelijks leven zouden dat wel voor hem bevestigen. Weer voelde ze tranen in haar ogen opkomen. Ze pakte een zakdoekje en deed haar ogen weer dicht, terwijl ze onopvallend haar ooghoeken depte. Van een gebroken hart was nog nooit iemand doodgegaan, hield ze zichzelf voor. Deze woorden, die haar moeder haar vaak had voorgehouden, bleef ze maar herhalen.


    Lieve Heere, wilt U mijn hart genezen? Anders weet ik niet hoe ik deze pijn kan verdragen.
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    Warren bleef langs de kant van de weg staan totdat de laatste stofwolk van de wielen van de koets was neergedaald. Hij had zichzelf verrast met zijn aanzoek, want dat had hij niet gepland, maar hij wist dat het goed was. Hij en Espy hoorden bij elkaar. Hij bevond zich in een toestand van shock door Espy’s weigering. Kwam het omdat ze haar leven in Bangor niet wilde opgeven of omdat ze het niet kon verdragen om naar Holliston, de plaats van haar schande, terug te keren?


    ‘Het spijt me, Warren.’ De zachte stem van Angela achter hem drong zijn gedachten binnen. ‘Ik wist niet dat ze jou niet over haar vertrek had verteld.’


    Met een verdrietige glimlach keek hij op Espy’s zus en broer neer. ‘Dat geeft niet. Ik had het moeten weten. Het was vast niet makkelijk voor haar om hier terug te komen.’


    Angela’s mond verstrakte. ‘Ik kan je vertellen dat het niet makkelijk was. Dit dorp heeft haar schandalig behandeld. Als ik weg kon komen, zou ik het ook doen.’


    Gedrieën liepen ze bij de stalhouderij vandaan. Warren bood hun een rit naar huis aan, maar die sloegen ze af. Opgelucht, omdat hij alleen wilde zijn, klom Warren in zijn rijtuigje en onderdrukte de impuls om de koets helemaal naar Bangor achterna te rijden. Hij moest naar huis en zijn ouders vertellen dat Espy niet kwam. Ze zouden opgelucht zijn.


    Hij liet zijn schouders hangen en vroeg zich af hoe hij de komende dagen door moest komen. Hij had toegezegd om voor zijn vader te werken, dus kon hij tot de herfst niet naar Bangor toe. Hij zou Espy natuurlijk schrijven, maar hij wist dat woorden op papier niet genoeg zouden zijn om haar op andere gedachten te brengen.
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    Warren schreef het alleen aan Gods genade toe dat hij elke ochtend kon opstaan en naar zijn werk gaan. Zijn vrije tijd bracht hij door met het lezen van Gods Woord of gesprekken met dominee Curtis.


    Hij schreef Espy elke dag, vastbesloten om haar ermee af te matten, als niets anders hielp. Ze beantwoordde zijn brieven niet, hoewel hij elke dag gretig de stapel post doorzocht en de vlijmscherpe pijn van teleurstelling moest verdragen als er weer geen brief van haar was.


    De pijn ging van een scherpe, stekende pijn waardoor hij alles puur op wilskracht moest doen, over in een dof verdriet dat hem nooit verliet, zelfs wanneer hij zich helemaal wist onder te dompelen in zijn dagelijkse activiteiten.


    Hij correspondeerde met John, die blij was om wat de Heere in Warrens leven had gedaan en hem aanmoedigde om bij zijn besluit te blijven de zomer in Holliston door te brengen. Warren vertrouwde hem toe dat hij Espy ten huwelijk had gevraagd. John schreef terug dat hij en zijn vrouw konden zien dat Espy verdriet had, maar dat ze had gezwegen over de oorzaak ervan. Ze beloofden te bidden om antwoord van God.


    We zijn blij dat je jouw leven aan dat van Espy wilt verbinden. We kunnen ons geen fijnere vrouw en hulp voorstellen. Sinds ze uit Holliston bij ons is gekomen, is ze enorm gegroeid in haar toewijding aan de Heere. Maar alleen God weet wie de beste persoon is om ons tijdens onze levensreis te vergezellen. Marion en ik beloven dat we hier voortdurend voor zullen bidden, en ik moedig je aan hetzelfde te doen. Als Espy voor jou bedoeld is, zal de Heere een weg banen.


    Deze woorden waren hartverwarmend toen hij ze las, maar boden weinig troost in de lange uren van elke dag, wanneer Warren zijn taken zorgvuldig moest uitvoeren. Hij speurde de Schriften na over trouw: Een gans getrouw man zal veelvoudig zijn in zegeningen ... Wel, gij goede en getrouwe dienstknecht! over weinig zijt gij getrouw geweest ... En ik dank Hem, Die mij bekrachtigd heeft, namelijk Christus Jezus, onzen Heere, dat Hij mij getrouw geacht heeft, mij in de bediening gesteld hebbende.


    Met heel zijn hart verlangde hij ernaar om de Heere trouw te zijn, zelfs als dat betekende om voor zijn vaders bedrijf te werken. Er ging een maand voorbij. De viering van 4 juli had hij ook gehad. Ze hadden weer een kreeftenfestijn georganiseerd om geld voor de armen in te zamelen. Christina had het meeste regelwerk gedaan en Angela en haar vrienden hadden het grootste deel van de catering verzorgd. Warren had ervan genoten het festijn weer bij te wonen. De meeste voldoening haalde hij uit het zij aan zij werken met de andere clubleden tijdens het bereiden en serveren van het eten aan de gemeenschap. Maar zonder Espy was het niet hetzelfde geweest.


    Nu leek de rest van de zomer zich voort te slepen, zonder iets om naar uit te kijken dan de herfst en zijn terugkeer naar Bangor. De periode van zijn geestelijke dorheid was voorbij en nu zag hij ernaar uit om onder het gehoor van godvrezende mannen de Schriften te bestuderen.


    Hij keek uit het raam neer op de werf toen er iemand op de deur klopte. Hij draaide zich om en schrok toen hij dominee Curtis zag staan.


    ‘Goedendag! Komt u verder. Wat brengt u hier?’


    De dominee leek helemaal niet in zijn gewone, joviale doen te zijn. Hij had gefronste wenkbrauwen van ontzetting. Hij kwam binnen en gebaarde naar de open deur. ‘Vind je het goed als ik hem dicht doe?’


    De dominee zei niets meer totdat hij plaatsgenomen had in een stoel. Warren koos de stoel naast hem. ‘Wat is er? Is er iets mis?’ De dominee zette zijn handen op zijn knieën en keek Warren aan totdat Warren merkte dat er iets was gebeurd dat hem aanging, maar hij kon niet bedenken wat. Had iemand uit de kerk een klacht over hem ingediend?


    ‘Ik heb iets schokkends ontdekt over Espy Estrada.’


    Bij het noemen van haar naam werd hij met elke vezel van zijn lichaam alert. ‘Is er iets met haar gebeurd?’ vroeg hij met trillende stem.


    ‘Niets van dien aard. Het is juist iets goeds – maar op een vervelende manier.’ Hij schudde zijn hoofd, alsof hij er nog niet uit was. Warrens pols sloeg grilliger tijdens het wachten. ‘Vertelt u het me alstublieft.’


    ‘Er is een jonge vrouw naar me toe gekomen die meneer Stockton ervan beschuldigt dat hij ongepaste avances naar haar maakte.’


    Het bloed begon tussen Warrens oren te kloppen, waardoor hij nauwelijks kon horen wat de dominee zei.


    ‘Ook zij heeft voor de Stocktons gewerkt. Annie Green. Ze is weggegaan toen de professor steeds naar haar toe kwam als ze alleen was en allerlei insinuerende opmerkingen maakte. Mevrouw Stockton heeft nooit iets gemerkt en ze durfde het niet te vertellen, uit angst dat niemand haar zou geloven.’


    Dominee Curtis schudde zijn hoofd. ‘Maar dat viel haar heel zwaar toen Espy werd beschuldigd, vooral toen haar schandaal openbaar werd. Toen ze Espy weer in de kerk zag en alle roddels opnieuw de kop opstaken, vond ze dat ze het iemand moest vertellen. Ze vindt het niet eerlijk dat Espy nog steeds wordt veroordeeld.’


    Warren kon niet langer blijven zitten en ging staan. Hij wreef in zijn nek en probeerde het nieuws te bevatten. ‘Dus u zegt dat Espy geen enkele blaam treft? Maar hoe kan het dan zo zijn dat mevrouw Stockton hen samen heeft gezien?’


    ‘Espy heeft me verteld dat de professor haar kuste, en voordat ze daar iets aan kon doen, had mevrouw Stockton dat gezien. Ze geloofde niets van wat Espy daarover zei en eiste dat ze het huis verliet.’


    Warren staarde de dominee aan. ‘Espy heeft u dit verteld? Waarom heeft ze dat niet aan mij verteld? Waarom liet ze mij geloven dat ze schuldig was aan wat iedereen over haar zei?’ Hij voelde zich gekwetst en betrapt.


    ‘Zou jij haar geloofd hebben?’


    Deze directe vraag bracht hem weer bij zinnen. ‘Toen misschien niet, maar nadat ik haar in Bangor heb ontmoet, leek ze zo veranderd te zijn. Ik dacht dat we vrienden waren geworden. Waarom vertrouwde ze mij niet genoeg om me te vertellen wat er echt is gebeurd?’


    De dominee schudde zijn hoofd. ‘Dat moet je haar zelf vragen, maar misschien wilde ze dat je in haar geloofde zonder dat ze zich hoefde te verdedigen.’


    Warren voelde dat er grote schuld regelrecht op zijn ziel werd gelegd. Hij dacht terug aan hoe hij met Espy was omgegaan. Hij had haar altijd beoordeeld naar zijn hoge maatstaven, zelfs toen hij zelf de fout in was gegaan. Alsof hij zijn nood aanvoelde, kwam dominee Curtis naast hem staan en greep zijn schouder.


    ‘Je geeft om haar, nietwaar?’


    Warren knikte.


    ‘Dat dacht ik al. Daarom dacht ik dat je dit moest weten. Ik geloof Annie. Ik ga met de Stocktons praten. Ik denk dat het hoog tijd is dat Espy’s naam wordt gezuiverd.’


    ‘Laat me weten hoe dat verloopt.’ Warren spreidde zijn vingers en nam een besluit. ‘Ik ga naar Bangor – nadat ik met mijn ouders heb gesproken.’


    De dominee knikte, alsof hij de vastberaden blik in Warrens ogen en stem begreep. ‘Lijkt mij een goed plan.’


    Hij knipoogde en liep weg. ‘Mijn zegen heb je’, voegde hij er grinnikend aan toe.


    Espy stapte de tram uit en sjokte door de laatste paar straten naar huis. Ze voelde zich vermoeider dan andere avonden. Meneer Hill was enorm veeleisend geweest en had haar de brieven die hij had gedicteerd laten overtypen omdat hij een zin wilde veranderen en er eentje aan toe wilde voegen.


    De dagen op de vierde verdieping van Peabody’s kledingatelier waren lang en saai. De lunchpauze herinnerde haar alleen maar aan de keren dat ze die met Warren had doorgebracht. Ze bereikte haar eigen straat en begon aan het laatste stuk. Plotseling zag ze een lange mannelijke figuur staan bij het pad naar het hek van Huis van Hoop. Ze ging langzamer lopen en durfde niet te geloven dat het zijn vertrouwde figuur was. Toen hij haar zag, rechtte hij zijn rug en begon naar haar toe te lopen.


    ‘Warren’, fluisterde ze. Hij had haar niet verteld dat hij naar Bangor zou komen. De herfst was nog lang niet aangebroken. Ze had hem niet teruggeschreven, maar wel elke brief van hem verslonden. Ze wilde hem echter niet aanmoedigen, op wat voor manier dan ook, ongeacht hoeveel deze stilte haar kostte. Nu ze hem zag, was ze bang dat er iets met iemand van haar familie was gebeurd en dat hij haar dat nieuws persoonlijk kwam vertellen. Haastig liep ze door, ze begon bijna te rennen.


    ‘Warren’, zei ze, nauwelijks in staat een woord uit te brengen.


    Hij glimlachte en stak zijn beide handen naar haar uit. Zonder erbij na te denken, stak ze haar handen naar hem uit. ‘Hoi Espy. Wat is het goed je te zien!’


    Het volgende moment draaide hij haar in de rondte, zijn armen stevig om haar heen. Ze greep hem om zijn nek en ademde zijn geur in, die licht houtachtige geur, en voelde de zachte wol van zijn colbertje tegen haar wang. Toen herinnerde ze zich alles weer en begon ze zich terug te trekken. Hij verstevigde zijn greep op haar. ‘Nee, niet doen.’


    Ze keek naar hem op. ‘Wat niet doen?’


    ‘Bij me weglopen.’


    ‘Warren, doe dit niet.’


    ‘Wat niet doen?’


    Haar wangen werden warm en ze keek van zijn ogen naar zijn lippen en de rand van zijn witte tanden. ‘Weet je ... dit –’


    ‘Waarom? Wanneer word je nu mijn vrouw?’


    Haar blik ging terug naar zijn ogen. Die keken haar lachend aan.


    Ik mag hem zichzelf niet laten ruïneren. Ik mag hem niet aanmoedigen.


    ‘Zulke dingen mag je niet zeggen.’


    ‘Van wie niet?’


    Ze zwaaide hulpeloos met een hand in de lucht. ‘Iedereen. Je ouders. Christina. Het zou je reputatie bederven, je predikantschap.’


    ‘Ik heb je al gezegd dat me dat niets kan schelen.’ Hij grinnikte, boog voorover en raakte met zijn lippen zachtjes de hare. Ze hield haar adem in. ‘Dit wilde ik zo graag weer doen, na die eerste keer.’


    ‘Echt waar?’ flapte ze eruit.


    ‘Mm-hm. Maar dat durfde ik niet. Ik voelde me zo slecht dat ik vorige zomer niet aan jouw kant stond terwijl iedereen jou beschuldigde, zelfs toen ik die verhalen geloofde.’ Zijn ogen doorzochten de hare. ‘Espy, waarom heb je me de waarheid niet verteld?’


    Ze kon onmogelijk slikken en kreeg tranen in haar ogen. ‘Hoe weet je het?’


    ‘Een andere jonge vrouw heeft dominee Curtis verteld dat meneer Stockton avances naar haar maakte en dat ze daarom is gestopt om daar te werken. Ze vond het verschrikkelijk toen jij werd beschuldigd, maar durfde niets te zeggen, omdat mevrouw Stockton het in haar geval niet had ontdekt. Doordat ze jou weer zag en de roddels weer hoorde, raakte ze ervan overtuigd dat ze de waarheid over meneer Stockton moest vertellen.’


    Alle narigheid van toen sloeg als een golf over haar heen en ze begon te beven. Ze legde haar gezicht tegen Warrens schouder. ‘Stil maar,’ zei hij zachtjes, ‘het is goed. Ik wilde je door dit nieuws niet van streek maken.’


    ‘Wat is er gebeurd ... met de Stocktons, bedoel ik?’ Haar stem klonk gedempt.


    ‘Dominee Curtis heeft dit afgehandeld. Hij heeft eerst met de Stocktons gesproken. Hij heeft meneer Stockton de gelegenheid gegeven om je naam te zuiveren. Toen hij dat weigerde, heeft dominee Curtis in de kerk afgekondigd dat recent bewijs heeft aangetoond dat jij niets onbehoorlijks in het huis van de Stocktons hebt gedaan. Hij heeft op dat moment de Stocktons gevraagd dat te bevestigen. Toen ging mevrouw Stockton staan en zei dat het allemaal een misverstand was.’


    Espy kon zich dat niet voorstellen. Ze had zo lang onder dit oordeel geleefd, al was het geen deel van haar nieuwe leven in Bangor, waar niemand haar kende. Maar toen ze naar Holliston was teruggegaan, bleek hoe springlevend het nog steeds was.


    ‘Nu kun je met opgeheven hoofd terugkomen. Niemand zal je verkeerd beoordelen, Espy. Welnu’, zei hij, terwijl hij haar gezicht met zijn wijsvinger onder haar kin oplichtte, ‘mag ik je dan opnieuw ten huwelijk vragen?’


    ‘Maar je ouders – die zullen het nog steeds niet goedkeuren.’ Ze bleef steken in het aanvoeren van argumenten.


    ‘Ik heb hun duidelijk gemaakt dat jij mijn eerste en enige keuze bent als vrouw en dat hebben ze geaccepteerd.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Espy, vergeef me alsjeblieft dat ik ervan uitging dat je schuldig was en dat ik zo ondoordacht suggereerde dat je nu goed genoeg voor me was omdat je je had afgekeerd van je verleden en een nieuw leven was begonnen.’


    ‘O Warren, zie je niet in dat ik nog meer van je hield omdat je met me wilde trouwen terwijl je dacht dat ik wel schuldig was?’ Verbaasd keek hij haar aan. Toen begonnen zijn ogen te glimmen en gleed de glimlach naar zijn mond, die zijn mondhoeken omhoog deed krullen. ‘Dus je houdt van me?’


    Ze bloosde en keek naar beneden, naar zijn das. ‘Heb ik dat gezegd?’


    Hij kneep in haar middel. ‘Tegen mij kun je niet liegen, dat weet je.’


    De mondhoeken van haar eigen lippen gingen ook omhoog.


    ‘Nee, dat kan ik niet, wel?’


    ‘Dus het is een “ja” dit keer?’


    Opnieuw keek ze hem ernstig in de ogen. ‘Weet je het zeker?’


    ‘Ik weet zeker dat jij Gods keuze voor me bent. Ik weet niet wat de toekomst zal brengen – waar we zullen wonen, welke taken de Heere voor me heeft weggelegd, in Holliston of hier in Bangor – maar ik kan me niet voorstellen om het zonder jou aan mijn zijde te moeten doen.’


    Toen boog hij zich en raakte haar lippen nogmaals met de zijne, behalve dat ze daar nu op bleven rusten, talmend. Plotseling gefluit en ruw gelach rukten ze uit elkaar. Hij grijnsde meesmuilend en liet haar langzaam los. ‘Volgens mij is dit niet de plek voor zulk gedrag.’


    Hij legde haar hand op zijn arm en leidde haar naar het hekje. ‘Dus wat wordt het nu, ja of nee?’


    Ze hief haar hoofd op en haalde diep adem. Ze had het gevoel een sprong in het diepe te maken, maar zei toen: ‘Ja.’


    ‘Kijk, zo ben je mijn Espy.’ Hij gebaarde haar om hem voor te gaan. ‘Zullen we het de Talbots vertellen?’


    Ze pakte zijn hand. ‘Ja, laten we dat doen ... liefste Brenty.’


    Hij deed net alsof hij fronste. ‘Moet ik er echt aan gewend raken dat kinderachtige koosnaampje de rest van ons getrouwde leven aan te horen?’


    Lachend keek ze naar hem op. ‘Alleen als ik heel veel genegenheid voor je voel.’


    Warren lachte met haar mee en hand in hand liepen ze naar binnen om het goede nieuws te vertellen.
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